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Kitab Azərbaycan və bülünlükcb lürk xalqları adəhiyyatı tarixçiliy- 
incb yeni bir nwriu^ləyə - başlcınğıc mərhəbsinə həsr olunuh.

H əb iyirminci əsrin əvvəlbrində ədəhiyatımızm tarixini Orxon-Oğuz 
ahidəbrindən başlamaq fikri irəli sürülmüşdür.

Həmin fikrin davamı olaraq həm Orxon, həm Yenisey ahidəbri sı- 
rasmda ədəhi məzmun daşıyan bədii nümunəbr aşkar edilib, hərəsi ayrıca 
ədəhi janr səviyyəsində işbnih ortaya çıxardır. Eyni zamanda şerimizin 
qədim yazıh nümunəbri müəyyənbşdirilir.

Bütün bunlarla ədəhiyyat tariximizin Vl-X əsrbri əhatə edən beş yüz 
illik qədim dövrü aşkarlanmış olur.
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I FƏSIL 

TÜRK -  AZƏRBAYCAN ƏDƏBİYYATININ 

l ARİXİ HARADAN BAŞLANIR? 

(Məsələnin qoyuluşu) 

QƏDİM TÜRK-AZƏRBAYCAN ƏDƏBİYYATI 

BARƏDƏ MÖVCUD ƏDƏBİ-ELMİ FİKİR

Bizim ədobiyyat tarixçiliyinin özünün müəyyən tarixi vardır. Bir 
əsrdən artıqdır ki, ədobiyyat tarixçiliyimiz müstoqil bir elm sahosi ki- 
mi mövcuddur. On doqquzuncu əsrin soniarmdan ayrı-ayn qabaqcıl 
ziyaiılarımız tərəfindən ədobiyyatımızm tarixini yazmaq istiqamotin- 
də təşobbüslor cdilmiş, onun müxtoiif morlıolələri tarixləşdirilmişdir.

Yazılıb ortaya çıxarılan hor bir odobiyyat tarixinin elmi doyori 
birinci növbədo onun tarixi gcrçəkliyo uyğunluğundadır. Bu məsəlodo 
bizim odobiyyat tarixinin probicmlori vardır. Onlardan biri ədəbiyyat 
tariximizin başlanğıc morholəsino aiddir.

Ədəbiyyatımızm tarixinin haradan başlamah olduğu clmimizdo 
həlo müoyyənloşməyib. Bu müoyyənloşmənin milli-tarixi əhəmiyyəti 
ö / yerində. Üstolik bunsuz odəbiyyatın inkişafmı izlomək mümkün 
olmur. Bütünlükdo odobiyyat tarixi bünövrosiz görünür. Onun dövr- 
loşməsi dayaqsız qahr.

Milli söz sonolimizin kcçib gəldiyi yol özlüyündo tarixi dövrləro 
bölünür. Buna müvafiq ədəbiyyatımızın tarixi - dövrloşdirilmoyo ch- 
tiyacı olan tarixdir.

Ədəbiyyat tarixinin dövrləşdirilməsinin əhəmiyyəti təkcə tədqiq 
olunan materialı hissoləro ayırıb onun monimsənilmosini asanlaşdır- 
maqla bitmir. Başlıcası odur ki, dövrloşmo tədqiq olunan sahənin ya- 
ranmasımn və inkişafının ümumi qanunauyğunluqlarmı görüb seç- 
moyi asanlaşdınr. Bu mənada ədəbiyyat tarixinin başlanğıc mərholo- 
sinin müoyyonləşdirilməsi çox goroklidir. Orada milli yazılı söz sənə- 
tinin məhz yaranması və inkişafmm tam bir sıra ümumi qanuna- 
uyğunluqiarı hifz olunm aqdadır.

Ədəbiyyat tariximizin bütünlükdə dövrləşdirilməsi elmimizdə 
müstəqil hollini gözloyən sahəlordəndir.

Bizi burada düşündürən odəbiyyat tariximizin o ilkin, ba^lanğıc 
morholəsidir.



E tiraf edilməlidir ki, indiyədək yazılmış ədəbiyyat tarixbrimiz 
belə bir ilkin başlanğıc m ərhəbsindən, o mərhələdəki ana dilli bədii 
nümunələrdən, milli tarixi köklərdən məhrumdur.

Bu tədqiqatm  obyekti yazılı ədəbiyyatımızm məhz ilkin 
dövrüdür.

Ədəbiyyatşünaslığımızda «Qədim Azərbaycan ədəbiyyatı» ifa- 
dəsi işlənməkdədir. Son üç cildlik «Azərbaycan ədəbiyyat tarixi»nin 
birinci cildinin əhatə etdiyi dövr belə göstərilir; «Ən qədim dövrlərdən 
XVIII əsrin sonuna qədər». Həmin bu «ən qədim» işarəsi yazılı ədə- 
biyyatda öz ifadəsini «V III-X II əsrlərdə Azərbaycan ədəbiyyatı» fəs- 
iində tapır.

Əvvəla, göründüyü kimi, VIII-XII əsrlər heç də «ən qədiın dövr- 
Iər» deyiWir. İkincisi, bu başlıq altında nələrin axtanlm ası təəssüf 
doğurur. İlk abzasdan A lbaniya dövlətindən, Alban tayfalarından söz 
açılır. Alban ədəbiyyatı nümunələri axtanhr: «Azərbaycan mədə- 
niyyətinin bəzi yadigarlan  erməni tarixçilərinin əsərlərində mühafızə 
edilmişdir. VII əsrdə yaşamış Davdagm (Davudun) yazmış olduğu 
məşhur mərsiyə belə yadigarlardandır».'

Çox acmacaqlıdır. Həmin ədəbiyyat tariximizin yazıldığı dövr- 
dən çox-çox əvvəllər artıq dünya türkologiya elmini məşğul edən, 
məhz elə VII əsr Türk ədəbiyyatımızm mövcud nümunələri əvəzinə, 
beləcə mənsubiyyəti məlum olmayan Davdağın «Mərsiyə»si bizə milli 
«mədəniyyət yadigarı», qədim ədəbi bünövrə kimi təqdim olunur.

Bu fəsil Qətran Təbrizi, Fələki, Qivami və Məhsətinin farsca 
yazdıqları şeirlərin dilimizə torcüməsi ilə yekunlaşır. Belo olduğu hal- 
da «ən qədim dövr Azərbaycan ədəbiyyatı» İIə nəyin nəzərdə tutul- 
duğu qeyri-müəyyən qalır.

Bununla öz milli dilində bir dənə də olsun bədii ədəbi nümunəsi 
göstərilməyon Azərbaycan Türk odobiyyatı tarixi başlanır. Bu, bizim 
ədobiyyat tariximizin elmimizdoki başianğıc mərhələsi və mənzərəsidir.

Bizim ədəbiyyat tarixçiliyimizin tocrübəsi təzkirəçiliklo qoyulub. 
Tozkirəçilik ədəbiyyat tarixçiliyinin yaranmasında bütövlükdo Yaxın 
Şərqdə tarixi təcrübə rolunu görmüşdür. «Azərbaycan vo Yaxın Şərq 
yazıçılan haqqında, qısa və səthi də olsa, ilk məlumatı biz əsasən təz- 
kirolordən alırıq. Bizo molum olan təzkirlərdən ən qədimi Məhəmməd 
Ovfinin (XII əsr) «LübabüI-oIbab» (seçilmiş xalis ağıllar, qəlblər) adlı 
əsərdir. Daha sonralara aid olan təzkirəlor, - Dövlətşah Səmərqəndi 
«Təzkirətüs-şüəra», Lütfəliboy Azər «Atəşgodə», Əmin Əhməd Razi 
«Həft iqlim», Rzaqulu xan Hidayot «MocmoüI-füsoha» vo sairə...»2

Təzkirəlor əsasən fars dilində yazıhr və ən çox fars dilində yazan 
yazıçı və şairlərdən söz açıhrdı. Təcrübədəki bu əlamətləri ilə təzkirə- 
çilik bizim ədəbiyyat tarixlərinə asanlıqla yol tapmış, milli kökləri ax- 
tarmağı «Iüzumsuz» etmişdir.

Bununla da, göründüyü kimi, ədobiyyatımızm tarixi özünün baş- 
lanğıc dayaqlarmdan - qodimliyindən, milli dilindən, xolqi kökündən 
təcrid edilmiş olur. Tarixi yazılan ədəbiyyatımızın öz tarixi, ilkin milli 
ədəbi nümunəlori axtarılmamış, bünövrə kökləri izlənməmişdir.

Bu mənzərə onu göstərir ki, indiyodək yazılmış ədəbiyyat tarix- 
lərində ədəbiyyatımızın tarixini haradan başlamaq müoyyonləşmomiş 
problem olaraq qalm aqdadır.

Hazırkı tədqiqatla irəH sürülənlər ədobiyyat tarixçiliyindo yeni 
bir mərhələ, tozə bir dövrləşmədir, Buna imkan veron son iki osrdə 
odobiyyatımızm keçmişino dair odobiyyat tarixçiliyinin vo türkolog- 
iya elminin axtarışları sayəsində əldə edilən tapıntılardır. XIX osrin 
ovvəllorindən bəri toplanan odobiyyatımızm ilkin çağlarınm yazıh 
bədii nümunobridir, filoloji materiallardır, tarixi faktlardır.

Məsəlon, keçən əsrin iyirminci illərində o vaxtlaradok yerli icti- 
maiyyətə kifayət qədər bəlli olmayan Qodim Türk əhfbası barədə, gec 
də olsa məlumatlar ortaya çıxırdı: «İsIamiyyəti qəbul etdikdən sonra 
din təsirilə türklərdə siyasi, iqtisadi, ictimai və mədəni həyat tamamilo 
doyişdi... Şaman mozhobi yerinə islam dini, oski türk əlifbası yerinə 
ərəb olifbası, hcca vəzni yerinə ərəblərdən ahnmış əruz vəzni oturdu».' 
Dcməli, «əski türk əlifbası yerinə ərəb əlifbası». Alimin nişan verdiyi 
0 «əski türk» əlifbası türkologiya elmində çoxdan molum olan 
Göytürk əiifbasıdır.

Filologiyada milli bünövro məsələsi adətən yazı mədəniyyəti ilə 
bağh olur vo yazmın monşoyino gedib çıxır.

Bizim Türk xalqlannın tarixindo yazı mədəniyyəti iki dövro 
bölünür. Biri millidir, əzəlidir, ilkindir. Digəri qcyri-millidir, sonrakıdır, 
orta əsrlərdəndir. 7’ürkbrin  ilkin milli yazısı, deyildiyi kimi, Göytürk 
yazısıdır. Tiirkoloqlar onu «run»vari yazısı da adlandırırlar.

Digəri ərəb əlif'balı yazıdır ki, həbhk əldə olan ədəbiyyat tarix- 
brimiz bu əlifbah m ateriallarla başlayır. Sanki T ürkbr islam dini ib  
bərabor ərəbbrin yazı modoniyyotini əxz edib, yazıya orəb yazısından 
qoşulublar. Ərob əlifbası və yazısına qədər olan dövr barədə isə üç 
cildliyin birinci cildində deyilir: «Azərbaycanda işlənən alban və pəh- 
bvi əlifbaları qadağan edilib, ərəb əlifbası rəsmi əlifba olaraq qəbul 
oIundu».2

' Azərbaycan ədəbiyyatı tarixi üç cilddə, I c. Bakı, 1960, s.38 
 ̂ Azərbaycan ədəbiyyatı tarixi üç cilddo, 1 cild, s.87

' Abdulla Şaiq. Əsərləri beş cilddə, IV c. Bakı, Azərbaycan Dövlət Nəşriyyatı 1 9 7 7 , 
S .2 5 9

 ̂ Azorbaycan ədəbiyyatı tarixi üç cilddə, I c. s. 41



Göründüyü kimi, G öytürk əlifbasının heç adı çəkilmir,
Ərəb əlifbasınm bu qəbulu ilə ədəbiyyatımızm ilk yazılı nümu- 

nələrindən ayn düşülür. «Azərbaycan ədəbiyyatmm ilk yazıh nümu- 
nələri XI-XII əsrlərə aiddir» ,' hökmü verilir. Bu da, deyildiyi kimi, 
Qətran Təbrizidən o yana keçməyə yer qoymurdu.

Əvvəla həmin «qəbul oIunma» əslində keçid hadisəsi idi. 
Göytürk əlifbasmdan ərəb əlifbasma keçid. İkincisi, XI-XII əsrlərin 
ərəb əlifbah, fars dilli yazıları «Azərbaycan ədəbiyyatmm ilk yazıh 
nümunələri» ola bilərdimi.

Qarşıda görəcəyimiz kimi mövcud ədəbi, bədii nümunələr bu 
fikri tamamilə inkar edir. Ümumən üç cildliyə görə ədəbiyyat tarixi- 
nin başlanğıcı X I-X II əsrlərlə sərhədlənirdi.

Əslində Türklərin öz əlifbası ilə, Şaiqin dili ilə desək «əski Türk 
əlifbası» ilə öz dilində yazılmış böyük bir mədəniyyət mövcuddur. 
Həmin mədəniyyətin mərkəzində qədim milli yazıh ədəbi, bədii, tarixi 
sərvətlərdir. O milli yazıh sərvətlər birinci cilddə sözü gedən XI-XII 
əsrlərin arxasmda qalmışdır. Onbir-onikinci əsrlərin arxasmda qalan 
və bizim söhbət açacağımız dövr -  türkologiya elmindo ictimai, elmi, 
ədəbi dəyərləri ilə sabitbşm iş olan V-X əsrlərdir.

Birinci cilddəki hökmün dili ilə deyilərsə «Azərbaycan odəbiyya- 
tmm ilk yazıh nümunələri XI-XII əsrlərə yox, V-X əsrlərə aiddir». 
Bunun arxasmda zəngin bir ədəbi irs və ədəbiyyat tariximizə yeni bir 
baxış dayanır.

Ədəbiyyatımızm başlanğıc mərhələsi özü bilavasitə ədəbiyyatşü- 
nashq, ədəbiyyat tarixçiliyi məsələsi olsa da onun ilkin nümunələri 
türkologiyada üzo çıxmışdır. Türklərin həmin bu doğma milli 
Göytürk əlifbasmda yazılmış ana dilli nümunələrdə bəlirlənmişdir. 
Odur ki, söhbət açdığımız sahəyə aparan yol türkologiyadan, türko- 
logiya elminin ilkin obyekti olan məlum Qədim Türk yazıh abidələ- 
rindən başlanır.

Qədim Türk yazılı abidələri və onlan öyrənən müxtolif öikə 
alimlərinin müxtəlif dilli tədqiqatlan. Ədəbiyyat tariximizin bünövrə- 
sini, onun ilkin mərhələsini burada axtarmaq lazım golir. Abidolori 
araşdıran müxtəlif ölkə alimlərinin clmi fikirləri bizi buraya yönoldir.

Qədim Türk yazıh abidələri elmdə yeni məsəlo deyildir, iki əs- 
rdən çox onun tarixi vardır. Abidəlorə maraq sözün hərfı mənasmda 
onun hərflərindən, G öytürk hərflərindən irəli gəlmişdir. Hərf, yazı və 
dil. Türkologiya deyilən elm, birinci növbədə məhz bu sahəlor üzə- 
rində qurulub, bünövrələnmişdir.

Qədim Türk yazıh abidələri indiyədək, əsasən, dilçilik mövqey- 
indən öyronilib. Qədim bir yazı nümunəsi və dil hadisəsi kimi araşdı- 
nhb  elmdə 5z yerini tutm uşdur.

Bizim ali məktəblərdə Qədim Türk yazıh abidələrinin əlifbası, 
dili, qrammatikası ayrıca fonn kimi uzun illordir tədris olunur. Bu sa- 
hədə ilk araşdırm alar da abidələrin dili üzrə dilçi alimlərimizin yaz- 
dıqları tədqiqatlardır.

Bizi isə Qədim Türk yazıh abidələrinin ədəbi torəfi düşündürür.
Qədim Türk yazıh abidələrinə ədəbi gözlə baxmaq, bədii yara- 

dıcıhq mövqeyindən yanaşmaq.
Məlum olur ki, Qədim Türk yazıh abidələrinin içərisindo ədəbi 

məzmun daşıyan, bədiiliyi ilə seçilən ədobi əsərlər vardır ki, bunlar 
ədəbiyyat tariximizin ilkin nümunələridir. Bu, nisbətən yeni mosolə- 
dir. Nisbəton deyirik ona görə ki, abidələr sırasmda ədəbi məzmunlu 
yazılarm olduğu türkologiyada aşkar edilmişdirsə də, ədobiyyatşünas- 
hqda deyilmişdirsə də, ədəbiyyat tarixi kimi işlənmoyib. Bunu nəzorə 
alaraq biz də həmin türkoloqların, ədəbiyyatşünasların fikirlərindən 
mətləbə gəlmoyi münasib bilirik.

Bizi düşündürən -  ədəbiyyatımızm başianğıc mərhəlosi barədə 
kifayət qodər elmi fikirlər və mənbələr mövcuddur. Onlar bir neço 
milh mənsubiyyətli, müxtəlif dilli ədəbi, linqvistik və ümumi türkoloji 
mənbələrdir.

Birincisi, əlbəttə, milli fıkirlərimiz, öz elmi mənbolərimizdir.
On doqquzuncu əsrin ortalarm dan başiayan Türkçülüyün yeni 

dalğası Türk məmlakətlərində miili kcçmişə marağı gücləndirmişdir. 
Növboti iyirminci əsrin ilk illorindo bu hərəkatın Azərbaycanda yeliş- 
dirdiyi görkəmli nümayəndəsi Əli bəy Hüseynzado 1905-ci ildə «Həy- 
at» qəzetində dərc elətdiyi «Türklər kimdir və kimlərdon ibarətdir?» 
osərindo odəbiyyatımızın da tarixi başlanğıcı barodə axtarışlar apar- 
mışdır. O, bu başlanğıcın Orxon abidələrindon hesab edilməsinə dair 
fikirlər söylomişdir. Qədim Türk abidə yazılanndan bəhs edərkən 
yazmışdır: «Bu növ yazılarda türk qövmünün vəqaiyi-tarixiyyəsi, 
xanların fütühatlan... Bilgə xanm vofatına qədər qayət milli və şai- 
ranə bir surətdə hekayə edilir». ‘

Yeni -  XX əsrin ilk illərindəki bu müşahidə -  Orxon yazılarının 
«qayot milli və şairanə» olması fikri getdikcə şaxələr açır.

Əmin Abidin «Azorbaycan Türklərinin ədəbiyyat tarixi» tədqi- 
qatında yazdıqları həmin fikrin davamı sayıla bilər. O, yazır: 
«...Oğuzların arasmda qədim zamandan bəri yazının vo yazıh ədə-

Yenə orada, s.VII
Oli bəy Ilüseynzadə. Türklər kimdir və kimlərdən ibarətdir? Bakı, Mütərcim, 1 9 9 7 , 

S .231



biyyatm varlığı m əlum dur... Orxon kitabələrindəki üslub və ifadə bir 
yazı ədəbiyyatmm təkamül etməyə başlayan dövrü əsərlərindən ol- 
duğunu göstəriyor».’

Burada bir neçə mətləb ifadə olunub. Əvvəla, Oğuzlar. Azər- 
baycan Türklərinin bu ulu sələfi arasmda qədim zamanlardan bəri 
yazmm və yazıh ədəbiyyatm varlığı. O qədim zaman, Oğuzlar ara- 
smda yazı və yazıh ədəbiyyat.

Əlbəttə, bunları söyləməyə əsas vardır. Birinci əsas «Kitabi- 
Dədə Qorqud» dastanıdır. «Lisani-tayifeyi-Oğuzan». «Oğuz qövmü- 
nün» bilicisi Dədə Q orqud. Dədə Qorqud ədəbiyyatı.

İkinci nəzərdə tutulan Orxon kitabələrinin özüdür. Orxon yazı- 
sıdır, üslubudur, ədəbiyyatıdır.

Nəticə etibarilə müəllifin Oğuzlar arasmda yazı və yazılı ədə- 
biyyat adı altm da «Dədə Qorqud» dastam, Orxon abidələri nəzərdə 
tutulduğu aydmlaşır. MüəIIif Oğuzlarm bu iki qədim misilsiz ədəbi 
abidəsini nişan verir. O nlarm  qoşa tədqiqi isə qarşıda durur.

İlk odəbiyyat tarixlərindən olan bu tədqiqatda həmin o qədim 
ədəbiyyatın ümumiliyi, onun Türk xalqlarmm hamısmm ədəbiyyatı 
olduğu da xüsusi vurğulanır; «...bu günkü vəziyyətə görə Dərbən- 
ddon Bagdada, X orasandan Q ara dənizə qədər yayılan geniş torpaq- 
lar üzərində yaşayıb da e p i  dil və bhcə ilə danışan Türklərin yarat- 
dığı ədəbiyyat bizim ədəbiyyatımız deməkdir».2

İyirminci illərdə Azərbaycan ədəbiyyatşünashğmda ədəbiyyat 
tariximizə, bununla bağlı eyni zamanda Qədim Türk yazılı abidələri- 
nə ədəbi maraq artm aqda ikən ƏIi Nazim 1925-ci ildo dorc etdirdiyi 
«Ədəbiyyatımız və ədəbiyyat tariximiz» məqaləsində yazmışdır; «Bi- 
zim ədəbiyyat tariximiz hər millətinkindən daha geri və zəifdir... bu 
gün Türk ədəbiyyatmm ən birinci və ibtidai tarixi nümunəsi Orxon 
kitabəloridir. İkincisi isə «K utadqu bilik» odobiyyatıdır ki, bu da ta- 
rixi bir sənəddir, Üçüncü tarixi sənəd isə Turfan ədobiyyatıdır».^

Məqalədə iki cəhət diqqəti cəlb edir; əvvəla A.Şaiqin, 
Ə.Hüseynzadənin, Ə.Abidin dedikləri kimi Orxon abidolərinin odo- 
biyyatımızm «birinci, ibtidai, tarixi nümunəsi» olmasıdır. Həmçinin 
Turfan yazılarının vo «K utadqu bilik»in «tarixi sənəd» hcsab edilmo- 
sidir. İkincisi, bunların həlo ədəbiyyatımızm başlanğıcı olmadığı fik- 
ridir. «Əcəba, doğrudanm ı Azorbaycan ədəbiyyatı, Orxon, yaxud 
Turfanla başlayır? İstər Orxon, istər Turfan və «Qutadqu bilik» ədə-

' Əmin Abid. Azorbaycan türklorinin ədobiyyatı tarixi. Birinci kilab, Əlyaz/na. İstan- 
bul-Bakı, 1922-1927, s.63 

 ̂ Yenə orada, s.26
’ Əli Nazim. Seçilmiş ə.sorləri, Bakı, 1979, s,29

biyyatımızm başlanğıcı sayıla bilməz. Çünki bunlar ədəbiyyatımızın 
daha təkamül etmiş və irəliləmiş səhifələridir. Bunlardan daha əski, 
daha ibtidai və xəlqi şeylər bunları doğurm uşdur... Bu kitabələr ya- 
zıldığı zaman türklər artıq şəhərli olmağa başlamışlardı... onlar istər 
həyatca, istər ictimai vəziyyotco, istərsə də ədəbiyyatca bir sıra dövr- 
lər keçirmişlərdir».

Deyildiyi kimi, Əli Nazim odəbiyyatımızm «başlanğıcı»nı daha 
qədimlərdə axtarmağa yönəldirdi.

Boli, odəbiyyatımızm milli tarixi bu yöndə axtanlmalıdır; Oğuz- 
larm qədim yazısı və yazılı ədəbiyyatı, Orxon kitabələri, onların bir 
yazı ədəbiyyatmm təkamül etməyo başlayan dövrü əsərlərindən ol- 
ması. «Bizim ədəbiyyat» anlayışı. Onun coğrafı hüdudları; Dərbən- 
ddən Bağdada, X orasandan Qara dənizə qədər eyni dil və ləhcə ilə 
danışan Türklorin yaratdığı ədəbiyyatın «bizim ədəbiyyat»hğı. Bizim 
Türk ədəbiyyatmın ən birinci və ibtidai tarixi nümunəsinin Orxon ki- 
tabələrinin sayılması. Tarixi sonədlərdən birinin Turfan ədəbiyyatı- 
nm olması...

Keçən osrin ilk illorindən ortaya çıxan, dövrün qabaqcıl ədə- 
biyyatşünaslıq fikirləri istiqamətin sərrast seçildiyini göstərirdi. Milli 
ədəbiyyat tariximizin mövcud o məlum ilkin mərhələsi düzgün nişan 
verilirdi. O morhələdə iki amil uzaqgörənliklə müəyyənləşdirilirdi; 
Oğuzlar və Orxon yazıları. Oğuzlar -  milli müəyyənlik, Orxon yazıla- 
rı -  erkən odəbi nümunələr. Orxon abidolorinin Oğuz odəbiyyatı kimi 
təqdimi. Qarşıda da görəcəyimiz kimi, miIH ədəbiyyatımızm tarixi bi- 
rinci növbədo bu iki bünövrə üzərində qərar tutmuşdur.

Dövrün qabaqcıl odəbiyyatşünaslarından Atababa M usaxanlı 
«Türk ədəbiyyatınm inkişaf xüsusiyyətləri» tədqiqatında «Orxon ya- 
zıları» başlığı ilə ayrıca bölmə vcrmişdir. Orada dcyiür; «Orxon kita- 
bələri türk odobi məhsullan içorisində ilk -  zaman etibarilə ədəbi- 
bədii yazılı əsər olaraq qəbul edilir».' Demoli, Orxon kitabələri za- 
man ctibarilə ilk türk ədəbi-bədii məhsul kimi qəbul cdilmişdir. Özü 
də Oğuz ədəbiyyatı adlanır.

İyirminci əsrin əvvəllərindən elmi ictimaiyyətimizi məşğul edən 
bu Orxon abidolərinin nəşri əsrin sonlarında mümkün olmuşdur.

Bu mükəmməl nəşrdə -  Əbülfoz Rəcəbovun və Yunis Məmmo- 
dovun «Orxon Yenisey abidələri» kilabmda deyilir; «Çox vaxt məzar 
poeziyası adlandırılan bu yazılar qədim türk... bədii təfəkkürünün 
müqəddəs səhifoləridir... Əsrlərin imtahanmdan çıxmış bu daş kita- 
bolər istər dilçilik, istər ədəbiyyatşünaslıq, istər tarixilik, istər etno-

' A.M usaxanlı, Türk ədəbiyyatının inkişaf xüsusiyyotləri, Ədəbiyyatdan iş kitabı, Bi- 
rinci hissə. Azərnoşr, Bakı, J928, s,80



qrafık, istər fəlsəfılik... baxım ından bu gün də hər iıansı bir türk xal- 
qı, türk milləti üçün aktual əhəmiyyətə malikdir».'

Bu deyilənlər onu göstərir ki, iyirminci əsrin əvvəllərində ədə- 
biyyat tarixçihyində tu tu lan  milh tarixi yol əsrin sonunda da öz 
doğrulugunu itirməmişdir: Orxon və Yenisey abidələri, onlardakı 
məzar poeziyası, qədim Türk bədii təfəkkürünün müqəddəs səhifələri, 
bu «daş kitabələri»nin əsrlərin im tahanm dan çıxması, onlann mədə- 
niyyət abidəsi olaraq əhatə dairəsi -  dilçilik, ədəbiyyatşünaslıq, tari- 
xilik, etnoqrafık fəlsəfilik tərəfləri, abidələrin hər bir Türk xalqı, Türk 
milləti üçün aktual əhəmiyyətə malik olması.

O rta Asiya alimləri Türklərin bütünlükdə qədim fılologiyasınm 
mənbələrini yazılı abidələrdə axtarmışlar.

Qədim Türk yazılı abidəlori yerləşdikləri tarixi məkan etibarilə 
hər yerdən daha artıq O rta Asiyaya yaxmdır. Bu məkan yaxmlığı 
region alimlərinin üzərinə əməli vəzifələr də qoymuşdur. Birinci növ- 
bədə Türklərin tarixi yurdlarm da -  Şərqi Sibirdə, Talasda, Tuvada, 
Yenisey, Orxon çaylan ətrafm da və digər yerlordə yazıh abidolərin 
axtarıhb tapılmasmda, onlarm  qeydə ahnmasmda yerli mütəxəssislə- 
rin üzərinə düşən vəzifələr.

Həmin əməli işin davam ı olaraq Orta Asiya türkoloqlan əsasən 
abidələrin nəşri, onlarm əlifbası, yazısı, dili, qramm atikası üzərində 
çahşmışlar. Məsələn, ab idəbrin  dili ilə məşğul olan A.S.AmanjoIov 
«Türk runi əlifbasmm tarixinə dair» kimi əsərlər yazmışdır.

İ.A.Batmanov və A .Ç .Kunaanm  birgə tədqiqatmda oxuyuruq: 
«Tuva ərazisində tapılmış Qədim Türk yazıh abidələriinn ümumi sayı 
altmışa çatm ışdır... ü n la r (Orxon-Yenisey yazılan) ümumi inkişaf 
yolu keçmişdir: şəkil cızmasından -  ideoqramma -  idcoqrammadan 
hərfə.

A xtanş işi, oxunuşu doqiqloşdirmo vo materialları nəşrə hazır- 
lamaq bir neçə müəssisə və təşkilatlarm əməkdaşlan, m üxtəlif clmlə- 
rin -  tarixçilər, arxeoloqlar vo dilçilərlə əlaqəli surətdə aparılmışdırw.^

Q.Aydarovun «Orxon abidəsi Bilgo xaqanın dili» kitabı abidolo- 
rin əlifba və yazısmdan başlayır: «Abidənin əlifbası bəzi variantlarla 
35 işarədir. Yazmm istiqaməti sagdan sola və yuxarıdan aşağıyadır, 
hərflər bir-birilə birləşmir...»3

K itab -  fonetcka, Icksika, morfologiya və sintaksis fəsillərindən 
ibarətdir.

Abidəlorlə ardıcıl məşğul olan Aydarov bu sahəyə iyirmidən çox 
tədqiqat əsəri həsr etmişdir. Alim «Canlı Oğuz dilləri və Orxon yazı- 
larmın bəzi ümumi əlamətləri» əsərində adından da göründüyü kimi 
Orxon abidolorinin dili ilə müasir Oğuz dillərinin ümumihklərini or- 
taya çıxarmışdır.

Abidələrin təkcə dilçiliyini Aydarov türkologiyada ayrıca elm 
sahəsi hesab edir: «VI-VIII əsrlərin Yenisey-Orxon və Talas qədim 
türk yazılarmm dilinin öyrənilməsi indi türkologiyada ayrıca sahə- 
d ir» .‘

Orta Asiya elmi mühitində Qədim Türk abidələri müasir 
Türklərin hamısmın ümumi ortaq tarixi sənədi və mədəni sərvoti ol- 
duğu yekdil qənaotdir: «Mübahisəsizdir ki, Orxon-Yenisey vo Talas 
yazıları, - Türk dili ailəsinin hansı qrupuna mənsub olmasından asıh 
olmayaraq, - müasir Türk dillərinin ümumi xəzinəsinə aiddir. Hər- 
çənd bəzi müollitlər hesab edirlər ki, epitafıyalar əsasən Oğuz dil qru- 
punun xüsusiyyətlərini əks etdirir».2

Yaxud: «Orxon-Ycnisey abidələri Türk dilləri üçün ümumi ol- 
duğundan onlara bu dillərin tarixini öyrənməkdə əsas mənbələrdən 
biri kimi baxılmahdır».-^

Həmin kitabm redaktoru A.K.Kurışjanov Orxon sahəsinə aid 
ədəbiyyatı «Orxonistika», Yeniseyə aid olanları «Yeniscika» şəklində 
işlədir ki, bu da onlarm müstəqil janr sahosi olduğuna işarədir.

Qədim Türk yazılı abidələrinə ədəbi mövqedən yanaşmaqda vo 
ümumən XI əsrdən əvvəlki Türk xalqlan ədəbiyyatına münasibotdo 
Türkiyə ədəbiyyatşünasUğı bizə nisbətən qabaqdadır və tarixi gerçək- 
liyə daha yaxındar.

Abidolər məsələsində Türkiyə ədobiyyatşünashğmın bizdən bir 
forqi də ondadır ki, orada artıq dünya türkologiyasını çoxdan məşğul 
edən «Yeniscy abidəlori» adı ilə yayılmış Yeniscy çayı hövzəsindəki 
qobirüstü yazılar da Qodim Türk odəbiyyatmın nümunəsi olaraq elmə 
gətirilmişdir.

Türkiyədo Ycnisey yazıh abidələrinin mükəmmol tədqiqi otu- 
zuncu illərdon Hüseyn Namik O rkunun dörd kitab şəklində çap et- 
dirdiyi əsorlərindən sayıhr. H .N .O rkun abidəlori bilavasitə orijinal- 
dan oxuyub işləyirdi. Onun abidələr üzərindəki həmin işi 1987-ci ildo 
«Eski türk yazıtları» adı ilo 962 sohifo həcmində buraxılmışdır.

' Əbülfəz Rəcobov,Yunis M əmmədov. Orxon Yenisey abidəbri, Bakı, «Yazıçı» 1993, s.3 
 ̂ EaTMaHOB H.A. n Kyııaa A.M. riaMflTHHKH ApeBHeTiopKCKüM ııncbMeHHOCTH TyBbi. Bbi- 
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Qədim Türk əlifbasınm, yazısmm və dilinin abidəsi olan yazıtia- 
rm  bu tədqiqi onlarm  ədəbi istiqam ətdə işlənməsinə yol açmışdır. On- 
larm  ədəbi məzmun daşıyanlardan bəzisi hətta ədəbiyyat tarixlərinə 
salmmışdır.

Türkiyə ədəbiyyatşünaslığı bununla V-X əsrlər arasmda 
ümumtürk ədəbiyyatm m  vacib bir dövrünü müəyyənləşdirmişdir.

Türkiyənin ədəbiyyat tarixçisi M .F.Köprülüzadə «bütün Türk 
ləhcələrinin ədəbiyyatmı» «ən əski mənşələrdən» başlamağı irəli sür- 
müşdü: «Türk ədəbiyyatı ən əski mənşələrdən bu günə qədər bütün 
Türk ləhcələrinin bir-birilə rabitə və münasibətləri gözətilərək bir küll 
şəklində tədqiq olunm adıqca qabil deyil tənəvvür etməyəcəkdir -  
(aydmlaşmayacaqdır, - V.O.)».i

Alim bu ədəbiyyatm dövrləşməsini dörd mərhələyə ayınrdı. Bi- 
rinci mərhələ -  feodalizmdən əvvəlki dövr (ibtidai cəmiyyət dövrü; 
əşirət cəmiyyəti dövrü; kevmi cəmiyyət dövrü).

Türkiyənin ədəbiyyat tarixi k itab lan  tarixin özünə uyğun bir 
dövrdən başlayır. Həmin dövr «islamlıqdan öncə türk ədəbiyyatı» adı 
ilə təqdim olunur. Əhməd K abaklı «Türk ədəbiyyatı» kitabmda ya- 
zır: «lslamlıq öncəsi türk ədəbiyyatı başlangıcı kəsdirilməyən (kon- 
kretləşdirilməyən -  V.O.) çox əski tarixlərdən başlayaraq, aşağı- 
yuxan on bir -- 11 yüz ilə qədər sürer».2 Digər ədəbiyyat tarixçisi
S.K.Karaalioğlu da eyni fıkirdədir: «İslamhqdan öncəsi türk ədə- 
biyyatı başlanğıcı bilinməyən dönəmlərdən başlayaraq XI yüzilin or- 
talarına qədər gələn sürəyi kapsanım a alır».3

Gətirilən fikirlərdə diqqət ediləsi cəhət odur ki, hər iki alim «İs- 
lamlıqdan öncəki ədəbiyyat» adı altm da XI əsrdən qabaqda Türk 
ədəbiyyatmm tam bir dövrünün olduğunu deyirlər. Bu hansı dövrdür? 
H ər halda bu, XI əsrdən əvvəlki dövrdür. Belə ki, mənbələrdə Türklə- 
rin islam dinini kütbvi şokildə X osrin ortalannda qəbul etdikləri bil- 
dirilir. Belə halda «islamhqdan öncəki» X əsrdən əvvəb işarodir.

İndi görək həmin alim br X əsrdən əvvolin ədəbiyyatı, - deyə 
nəyi nəzərdə tuturlar. Birinci növbədə Orxon abidəbrini. Həmin 
dövrün ədəbiyyatı nümunəsi olaraq onlarm  öz ədəbiyyat tarixbrində 
«Kül Tiqin yazıtından», «Orhun anıtları» adlarında həmin osərlərdən 
parçalar təqdim edilir.

Deməli, Türkiyəli həmkarlarımız Türk xalqlannm hamısmm 
ədəbiyyatmm ortaq olduğu o qodim çağlarm izino düşmüşbr. Burada

' Köprülüzadə M .F . Türk ədəbiyyatı tarixi. I c, s. 5
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onlar doğru yoldadırlar. Təəssüf ki, abidolərdən parçalar vcrm əkb 
kifayətbnm işbr. O dövrün ədobiyyatmı bir odəbiyyat tarixi şəklində 
işbməmişbr.

Hər halda hər iki müəllif XI əsrdon o tərəfdə Qodim Türk ədə- 
biyyatının tam bir dövrünü müəyyənbşdirib təsdiqbyirbr. Həmin 
dövrün sonu olaraq XI əsr göstərilir. Bununla Qodim Türk ədəbiyya- 
tmm başlanğıcı XI əsrdən əvvəb monsub edilmiş olur.

Türkiyəli həmkarımızm dedikbrində maraqlı tərəflərdən biri 
ədəbiyyatımızın başlanğıcı məsəbsidir. Əsrin əvvəlbrində bizim ədə- 
biyyatşünasların Ə.Abidin, Ə.Nazimin vo digərbrinin odobiyyatı- 
mızm başlanğıcmm Orxon Turfan abidobrindən daha qabaqlardan 
gəldiyini burada Türkiyəli həm karlanmız da təsdiqbnmiş olurlar: İs- 
lamlıqöncəsi Türk ədəbiyyatı başlanğıcı çox əski tarixbrdən, yenə də 
başlanğıcı bilinməyon dönəmbrdon goldiyi bildirilir.

Ədəbiyyatşünaslarımızm ehtimalları ilə səsbşon bu «çox oski ta- 
rixbr», «başlanğıcı bilinməyon dönəmbr» qənaətbrinin özü də 
düşündürücüdür.

Digər odəbiyyat tarixçisi Nihad Sami Banarlı Qədiın Türk yazılı 
abidəbrinə daha gcniş yer vermişdir. Onun şərhində abidəbr yazı, dii 
abidəlori olmaqla ədəbiyyat abidobridir: «Türk dili (dilii, - V.O.) 
odobiyyatının ilk gözəl və doyorli verimbri, Göytürkbr dövründo ya- 
zılan və dikilon benqü daşlardır... Türk ədəbiyyatmm ilk yazıh örnək- 
bri Göy -  türkbr tərəfındon daşlar üzorinə yazılaraq buraxılmış osor- 
b rd ir... Gorok bu bölgodo (Orxon vadisi nəzərdə tutulur - V.O.) Gə- 
rok Yenisey çevrəsindo irili-ufaqh daha bir çox daşlar da, bu daşlar 
içindo yüksək bir dil, tarix, ədobiyyat dəyəri daşıyanlar bu gün Göy 
türk kitabolori vo ya Orhun abidəbri dcyibn üç böyük kitabədir».'

Alirnin «türk dili odəbiyyatının ilk gözol və dəyorli» nümunələri, 
«türk odobiyyatının ilk yazılı örnəkbri», yüksok bir dil, tarix, odo- 
biyyat dəyori daşıyan» ifadobri ib  toqdim ebdiyi həmin o daş yazı- 
lardır. Göy türklərin dcdiyi bəngü daşlar, əbədi daşlar. K itabda 
«Yenisey yazıları», «Göy tü rk b r dövründə yazılı ədəbiyyat», «Göy- 
türk yazıları ib  yazılı benqü daşlar» başiıqları ib  o dövrün ədobiyyatı 
açıqlamr.

Professor Mohorrəm Ergin «Orhun abideleri» kitabmda bu 
abidobri «Türk odəbiyyatınm ilk şah osəri»- adlandırır.

Türkiyə ədobiyyat tarixçibrinin ümumi bir arzusu kiıni səslonon 
aşağıdakı fikirbr xüsusib aktualdır: «Orta Asiyadakı ilk l  urk ədə- 
biyyatı məhsullanndan başlayaraq zamanımıza qədər hor sahədo və

' Nihad Sami Banarlı. Resimli Türk ədobiyyatı tarixi, 1, İstanbul, 1987, s.57 
 ̂ Məhərrəm ürgin, Orhun abidələri 6 baskı, İstanbul 1980, s,7



hər ləhcədəki bütün əsərləri qavrayan, geniş mənada, bir T ürk ədə- 
biyyatı tarixi meydana gətirm ək...»’

Bəli, indi də aktualhğı ilə qarşıda duran Türk xalqlarm m  «hər 
ləhcədəki» ortaq ümumi ədəbiyyat tarixini yazmaq, yaratmaq!

Alim bu ortaq ədəbiyyat tarixini haradan, hansı dövrdən baş- 
lamağm da yolunu göstərir; O rta Asiyadakı ilk Türk ədəbiyyatı məh- 
sullarmdan başlamaq! Deməh O rta  Asiyadakı Türk ədəbiyyatı məh- 
sullan Türk xalqları ədəbiyyatlarmm hamısı üçün ilkindir, əzəlidir.

V.M .Qocatürkün Türk ədəbiyyat tarixi ideyasmda Oğuz- 
Azərbaycan və Cığatay ləhcələrindəki ədəbiyyat xüsusi vurğulanır.

Qədim Türk yazıh abidələrinin öyrənilməsi, bütünlükdə türko- 
logiya elmi Azərbaycandan və Türkiyədən əvvəl Rusiya alim lərinin, 
keçmiş sovet elminin hünəridir. Bizi düşündüron məsələ R usiyada 
türkologiya elmi məktəbinin əsasmı qoyanlardan akadem ik 
V.V.Radlovun fəaliyyətindən istiqamət götürmüşdür. Akademik abi- 
dələrin ilk oxunuşunu apanb  onlarm  Atlasmı yaratmışdır. R adlov 
run hərfli bütün mətnlərin eyni bir dialektdə olduğunu müəyyənləş- 
dirmişdir. Bu cəhətə diqqət edən digər türkoloq S.Q.Klyaştorni so- 
nralar yazmışdır: «Söhbət VIl-X əsrlərdə yayılmış vahid Qədim T ürk 
ədibi dilindən gedir».2

Bu alimin yeniliklorindən biri o olmuşdur ki, abidələrdə ja n rla r ı 
görüb seçmiş, onları janrlara ayırmışdır. «Abidələrin janr monsu- 
biyyəti müxtəlifdir və altıdan az olmayaraq qrupu seçməyə im kan ve- 
rir».-'*

Bunlar -  tarixi, bioqrafık, epitafıya lirikası, xatirə, magiya və 
dini mətnlər, hüquqi sənədlər və məişət əşyaları üzərində qeydlər, - 
deyə bölünür. Məsələn, birinci qrupa aid olan tarixi-bioqrafik jan rlı 
yazılarda Türk kaqanatlığmm görkəmli nümayəndəlorinin fəaliyyətlə- 
rinin vəsf olunduğu, ikinci qrupda, epitafiya lirikasmda isə qəbirüstü 
yazılarm lirik keyfıyyətləri göstərilir.

Tarix etibarilə daha əski olan, elmdə «Yenisey abidələri» adı ilə 
tanm an Qodim Türk yapıtlarmm foto-surotinin çıxarılıb kitabda çapı, 
mətnlərin oxunması, transkripsiyası və tərcüməsi görkəmli türkoloq
S.E.Malova məxsusdur. Malovun misilsiz tədqiqatlarmda bunlar 
«epitafıya» adlandırıhr. Belo ki, Yenisey yapıtları qəbirüstü yazılar- 
dır. Qəbirüstü yazılar isə ədəbiyyat nəzoriyyəsindəki «epitafiya» jan- 
rm a aiddir. Yenisey epitafiyalarmm janrm dan, dilindən və dövründən

‘ Vəsfi Mahir Qocatürk. Türk odobiyyatı tarixi. Ankara 1964, s.2
 ̂ KjıamTopHBiö C.F. flpeBHerıopKCKHe pyHHHecKne naM«THHKH KaK h c t o h h h k  no HcropHH 

CpeÄHefi A3HH. M. «HayKa» 1964, c.51 
 ̂ Yenəorada, s .53-54

bəhs edərkən M alov deyir: « ...bu  qəbirüstülər bizim eranm V əsri- 
nin qobirstanhq pocziyasıdır».' Alim onlarm dilini poeziya dili ad- 
landınr.

Deyildiyi kimi, epitafıya bədii yaradıcılığm xüsusi janndır. Ma- 
lovun, K lyaştornin Qodim Türk yazılarmda görüb seçdikləri epitafiy- 
alarla Türk xalqlan ədəbiyyatlannm bir jannm n qədimliyi aşkar 
edilmiş olur. Bu jan r barədə p ro f M.Rəfih «Ədəbiyyat nəzoriyyəsinə 
giriş»də belə yazır: «Azərbaycan hoyatında biz epitafiyaya başqa 
ədəbiyyatlara nisbotən çox təsadüf edirik. Əgər köhnə qəbirstanlıqla- 
ra baxsaq, bir çox qəbirlərin üstündə qısa şeirlər görə bilərik. Köhnə 
Azərbaycanda, qobir üstündəki bu cür şeirlərin yazılması adi bir şey 
idi. O dur ki, bəzən Şorq qəbirstanhğı daş üzərində həkk olunmuş şeir 
qəbirstanhğma b ə n z ə y i r» .2  M araqhdır ki, bir qədər əvvəl xatırladığı- 
mız S.Malovun «Kjıafl6HmeHCKoıo noe3Ha» təyini ilo, M.Rəfilinin «Şe- 
ir qəbirstanhğı» ifadosi belə yaxmdan səsləşir, biri-digorini tamam- 
layu'.

Daş yazılannın ədobi məzmuna malik olması monoqrafik 
miqyasda, yoni ayrıca kitab şəklində qoyulub yazılması İ.V.Steb- 
lcvanm «VI-VIII əsrlər türklorin poeziyası» adlı kitabı ilə (1965) real- 
laşdı. K itabda tədqiqat obyekti olaraq «Orxon-Ycnisey» şəklində 
deyilən runi yazılar müəyyənloşdirilibdir. Kitabın fosillori - Orxon- 
Yenisey motnlərinin kompozisiyası», «Qədim Türk şeirinin ahəng- 
ritm quruluşu», «Qədim türk şeirinin səs quruluşu», «Orxon-Yenisey 
mətnlərinin üslub əlamətləri»-'* və s. ibarətdir. Müollif Stebleva Qodim 
Türk yazıh abidələrini «poeziya» adlandınr, poeziya kimi təhlil cdir 
ki, bu da haqh olaraq fikir aynhğına səbəb olmuşdur. Türkoloqlar- 
dan V..Iirmunski, A.Şerbak bu fikirlə razılaşmayırlar. Jirmunskinin 
fikri bclodir; «İ. V.Steblevadan fərqli olaraq mən hesab edirom ki, Or- 
xon və başqa türk runi yazıların mətnləri şeir motnlori deyil, nosr 
mətnIoridir»,'‘ A.Şerbak da deyir; «Abidə məlnləri adi nosr əsoridir».^

Hor iki haJda Orxon-Yenisey abidə yazılarınm ədəbi əsor olduğu 
fikri öz qüvvəsindo qalır.

Rus türkologiyası bəhs olunan dövrün oski Türk mədəniyyotinə 
mümkün qədər milli-tarixi mövqedən yanaşır, qədim gerçəkliyo söy- 
kənir. Məsələn, akademik V.V.Bartold Bu mədəniyyəti oğuzlann mil- 
li tarixi ilo birgo izloyərkon öz homkarı akademik V.V.Radlova isti-

' M anoB C.E. EHHceHCKaa nHCMenHo c t  rıopKOB. MocKBa-JIcHHHrpaÄ. H j;ı-B o AKa^eMMn 
HayKCCCP, 1952, c.8 

Rəfili M . Ədəbiyyat nəzəriyyosinə giriş, Bakı, 1958, s.234 
H.B.CTc6jıeaa. Ho33iı» apcBHHX rıopKOB VI-VIII b c k o b ,  MocKBa 1965 
TlOpKOJIOPHHCCKHH CÖOpHHK, MoCKBa, 1970, C .6I
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nad edib bu m əsəbni bir qədər də açıqlayır: «...adm a VI əsrdə vizan- 
tiyalılarda rast gəldiyimiz türk xalqı sonralar Qabaq Asiyada məs- 
kunlaşmış Oğuzlarla düz gəlir. Fakt budur ki, Orxon türkləri və 
Oğuzlar eyni bir xalqdır. Bunlar hələ Radlov tərəfindən müəyyən 
edilmişdir».' «Orxon türkləri» və «Oğuzlarm» eyniliyi məsələsi aka- 
demikin sonrakı fikirlərində təsdiqlənir. «...Oğuzlar - Orxon yazıla- 
rmm sahibi olan türklərin varisləridir. Beləliklə Oğuzlar üç xalqa 
bölünür: Osmanlılar, Azərbaycanlılar və Oğuzlarm türkmən nəsli».2

Orxon yazıları «Orxon türkləri»nin varisi olan Oğuzlara mən- 
subdur. Alimin fikrincə Oğuzlar -  üç xalqa bölünən, əslində isə əra- 
zicə üç məkana aynlan  -  Osmanlılar, Azərbaycanlılar və Türkmən- 
lərdi.

Alim, Türk həyatm da yeni mərhələnin nəzərə çarpdığmı bildi- 
rirdi: « ...Türk həyatmm yeni mərhələsi müşahidə edilir: müsəlman 
Türklər özlərinin itirdikləri müsəlman mədəniyyətinəqədərki nai- 
liyyətlərini qaytarm ağa yönəlmişlər».-’

Bəli, o «itirilmiş mədəniyyət».
Qədim Türk yazılı abidələri Rusiya elmindən də qabaq A vropa 

alimlərini məşğul etmişdir. M əlum atlarda deyilir ki, 1730-cu ildə is- 
veç zabiti İohann Stralenberq (Tabbet) bir neçə abidənin üzünü əl ilə 
köçürüb Stokholm da nəşr etdirmişdir. Həmin nəşr işi Avropada Sibi- 
rin yazıh daşlarm a maraq oyatmışdır. Fəqət abidə yazılarm ın ilk 
oxunuşu yenə Avropada, bilindiyi kimi, Danimarka aiimi Vilhelm 
Tomsen tərəfindən 1893-cü ildə mümkün olmuşdur. Göytürk hərflori- 
ni ilk oxumağa nail olan V.Tomsenin bu fəaliyyəti kəşf kimi qarşı- 
lanmışdır. İki yüz ildən bori (1692-1893) dünya elmini moşğul edən, 
Rusiyanm, Almaniyanm, Finlandiyanm sahib çıxmaq istədikləri abi- 
dələrin sirri açılmışdı. Abidələrin bu ölkə xalqlarmdan heç birinə dey- 
il, Qodim Türklorə məxsus olduğu sübuta yetirilmişdir. Bununla 
V.Tomsenin adı Türk dünyasmm sivilizasiyası tarixinə əbədi yazıl- 
mışdır. V.Tomsen sonralar da abidəlor üzərindəki işini davam etdir- 
mişdir. V.Tomsenin tədqiqatlarm a olimiz çatmır, yalnız o barodə ya- 
zılanlarla kifayətlənməli oluruq. Məsələn, akademik V.V.Bartold 
V.Tomseni «günahlandn-ır» ki, abidələrdə Tomseni, osasən, cəlb eləyən 
«gözəl ifadələr vo obrazlardır». Fikir verok «gözol ifadəlor vo obraz- 
lar». Abidələrdə bodiihk axtardığımız bir vaxtda bu sözbr gərəklidir.

Bəhs etdiyimiz dövrün ədəbiyyatı istiqamətində elmi mərkəz ad- 
landınlmağa layiq bir özək Almaniyada yaranmışdır. Türk ədəbi 
nümunəlorinin izi ilə Prusiyadan Şərqi Türkistana, Qədim Türk yurd- 
larma, Turfana A.Hryunvedelin vo moşhur türkoloq A. Von Le Coq
-  A. Fon Lekokun rəhbərliyi ilə dörd axtarış ekspcdisiyası göndəril- 
mişdir ki, onlar dəyərli faktlar aşkar etmişlor. Həmin ədəbi faktlar, 
materiallar Berlin Akademiyasma verilmişdir. Bu barədə məlumat 
verən digər alman türkoloqu A.Fon.Qaben özü bu sahədə səmorəli 
tədqiqatlar aparmışdır.

A.fon.Qaben xanımm «Qədim türk ədəbiyyatı» adh todqiqatın- 
dan bohs edibrkən rus dilH mənbodə deyilir: « ...burada əsas diqqət 
birinci Orxon-Ycnisey abidə yazılarmm odobi mənasmm xarakterizə- 
sinə yönəlmişdir».’

A.fon.Qabenin müşahidosində iki cəhət seçilir: Orxon-Ycnisey 
yazılarınm birinci yazıh abidə adlandırılması vo onlarm odəbi məna 
daşıması, homin odobi mənaya əsas diqqətin yönəldilmosi.

İlaliyanın tanınmış türkoloqu A.Bombaçinin «Türk ədəbiyyatı» 
adlı iri həcmli tədqiqatı ümumtürk ədəbiyyatının tarixi sahəsində 
dəyorli əsərdir. Əsərdə Türk ədəbiyyatı tarixinin ilk dövrü müəyyən- 
ləşdirilir və ayrıca m ərhəb kimi verilir. Həmin m ərhəbni o, «İslama- 
qodorki dövr» adı ib  adlandırmışdır. Türkiyəli həm karlanmız 
görünür öz odobiyyat tarixbrindəki eyni adh m ərhəbnin təsisində bu- 
radan təsirbnm işbr.

Əlam ətdardır ki, Bombaçi də Türk ədəbiyyatının qədim dövrü- 
nün T ürkbrin  İslam dinini qəbul etmozdən ovvəl olduğunu təsdiqb- 
yir. Həmin dövr ədəbiyyatmı alim «Etnoqrafika», qəbir daş yazıları 
adh fəsillə başlayır. Bu da bizim ədəbiyyat tariximizin belə bir rnərho- 
bsinin olduğunu nişan vcrir. «Bu yazılar qədim Göytürk impcriya- 
smdan bizə golib çatmış yeganə ədobi yadigarlardır, bunlar, başqa 
ədəbi formalarm da mövcudluğuna şübhə yeri qoymur».2 Göytürk 
imperiyasmdan bizə gəlib çatan və digər odəbi form alann da mövcud- 
luğu.

Müraciət etdiyimiz bu müxtolif ölko alim brinin odəbi-nozəri fi- 
kirbrindon aşagıdakı qənaətlər doğur:

Əvvəla, kitabın adm dakı «qədim» sözü barədə. Nəzərdən keçir- 
diklorimizdə gördük ki, bəhs etdiyimiz dövr -  «qədim», «əski», 
«drcvnic» adlandırılır.

1
liapTOJiba B.B. CoHHHetmjı t o m  V MocKBa 1968, c.428 
Yenə o r a d a ,  s.434

 ̂ Yenə o r a d a ,  s.436 
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ladığı ədəbiyyatdır. Həmin bu tarixi gerçəklik onu «Qədim Azər- 
baycan Türk ədəbiyyatı» şəklində müəyyənləşdirməyə imkan verir.

Yeri golmişkən, Əmin Abid göstəribn tədqiqatmda yazır ki, 
Cümhuriyyət dövründə Respublikaya iki cür ad təklif olunmuşdu; 
Azərbaycan və Oğuzstan.

İlk qənaətlərdən biri dünya elmini məşğul edən Qədim Oğuz ya- 
zıh abidələrinin Oguz yurdu olan ölkəmizdə ədəbiyyatşünashq el- 
mimizdən kənarda qalması məsələsidir.

Məlum olur ki, iyirminci əsrin ilk on illiklərində dövrün ədəbiy- 
yatşünashğmda bu m əsəb tamamilə təbii şəkildə gündəhkdə olubdur. 
Ədəbiyyat tarixinə dair burada tamş olduğumuz Ə .Hüseynzadənin,
A.Şaiqin, Ə.Abidin, Ə.Nazimin, A.M usaxanhnm fikirbri e b  buna 
yönəlmişdi. Biz gördük ki, onlar və digər başqaları, ədəbiyyatımızm 
tarixini Qədim Türk yazıh abidəbrindən başlamağı irəh sürm üşdübr. 
Fəqət ədəbiyyat tarixçihyində tutulan həmin o düzgün yol iyirminci 
əsrin otuzuncu ilbrindən o yana keçə bilməmişdi.

Keçmiş sovet im periyasmda otuzuncu ilbrin qadağalan, qırğm- 
ları yaxmlaşdıqca Milh Türklük, Türk dünyasma bağhlıq ittiham lar 
sırasma çıxanhrdı.

Ədəbiyyat tariximizi doğma dilH ana kökdən -  Qədim Türk abi- 
dəbrindən başlamağı irəh sürən, bu barədəki fikirlərinin bir qismi ib  
tanış olduğumuz, həmin o Əmin A bidbrin, Əh Nazim brin eyni itti- 
ham larla həbsi, onlarm  xofu uzun ilb r görk olmuşdu.

Bu ziyahlarımızm repressiyası miUi ədəbiyyat tariximizin, odə- 
biyyatşünashq kökbrim izin də repressiyasma çcvrilmişdir.

Bizim indiki cəhdimiz əshndə otuzuncu ilbrdən ədəbiyyat tarix- 
çihyimizin repressiyaya uğramış tərəflərinin elmdə bərpasma yönəl- 
mişdir. MiHətimizə unutdurulm uş tarixi kökiərimiz, o kökbrim izə 
qayıtmaq haqqımız.

Qədim Türk abidəbrino qayjdış, onlarm borpası odəbiyyatşü- 
nashğa nisbotən dilçihk elmimizdo erkən başlamışdı. Keçən osrin 
ikinci yansm dan dilçihkdə abidəbrin tədrisinin bərpası onlarm  elmi 
araşdırm aJarma da yol açmışdır.

Bu sahədə dilçihk elmimizin vo odəbiyyatşünaslığımızm növbəti 
qədirşünas nəsh yetişmişdir.

A bidobrin odəbi istiqamotdo öyrənilməsi, onlarm ədəbiyyat tari- 
xinə cəlb olunması zoruroti odəbiyyatşünaslanmız Əlyar Səforhnin vo 
Xəhl Yusiflinin «Qədim və O rta əsrb r Azorbaycan odobiyyatı» kita- 
bm da öz əksini tapmışdır. Ədəbiyyat tarixi kimi yazılmış tədqiqat- 
dərshkdo ilk dəfədir ki, Orxon-Yenisey abidələrino, qısa da olsa diq- 
qət yetirilmişdir. Burada abidobr daha çox ədəbi cəhətdən səciyyo- 
ləndirihr; «...BiIgə Xaqanm dilindən dcyibn sözbr isə çox sadə, həm

də xalq ruhuna uyğundur. Kitabədə türk bəybrinə və xalqma 
müraciət hissosində isə hadisə vo lövhəbr canh və həyacanh bir tər- 
zdo verilir, keçmiş qəmh, acı əhvalatlardan iso kədorli bir dil ib  danı- 
şıhr».‘

Müəhiflər abidəbrin ümumtürk mədəni sərvoti olduğundan 
bəhs edərkən rus türkoloqlarmın fikirbrinə də nəzər yetirmişbr; «V- 
XIV əsrbrdə meydana gəbn runik və Uyğur abidəbri bir xalqın yox, 
bütün türkdilli xalqlann ümumi ədəbi fonduna daxildir» 
(İ.S.Braginski).

Ə.Səfərli və X.Yusiflinin fikirləri ədəbiyyat tarixçisinin mövqeyi 
kimi gərəklidir.

Bu ədəbiyyatşünaslarımızm və bohs etdiyimiz dilçibrimizin təd- 
qiqatları ib  Qədim Türk abidəbrinə milli türkoloji cığır açılmışdır.

Dilçibrimiz Əlisa Şükürlünün, Əbülfəz Rəcəbovun, Ynis Məm- 
mədovun, Nizami Cəfərovun, Əbülfəz Quhyevin, Aqşin Məmmədo- 
vun tədqiqatları bunu söybməyə əsas verir.

Həmin tədqiqatlarda bizim də araşdırmanın obyekti olan Qə- 
dim Türk abidəbrinin yazıh nümunəbri, o cümlədən bilavasitə bədii 
m ətnbr toqdim olunur. Dilçibrimiz, təbii ki, abidəbrə ilk növbodə 
dil mövqeyindon yanaşırlar. Bununla borabər onlar eyni zamanda 
abidəbrin ədəbi və ümumi filoloji tərəflərini işıqlandırırlar.

Bütün bu cohətbrinə görə -  abidəbro milli türkologiyamızm 
açdığı ilk cığırı olmaq etibarib , araşdırmamızm obyekt eyniliyi və 
nəhayət abidəlorin ədəbi tərəfi onlarm dil faktlanna söykəndiyindən 
bir qədor bu todqiqatlann üzorində dayanmah oluruq.

Əlisa Şükürlünün «Qədim Türk yazıh abidəbrinin dili» (1993) 
kitabı oslindo Göytürk imperiyası dövrü Türk dilinin bütünlükdə elmi 
qrammatikasıdır.

Qodim Türk dilində bu qədər sərbəst horəkət etmok, onun lüğot 
fondunu monimsomək doğma dil həvəsi ib  ilb rb  çəkibn zəhmətdən 
xəbər verir. Tədqiqat Qədim Türk yazı mədəniyyəti ib  başlayır. 
Göytürk əlifbasmm kökü, onlarm  işarəbri, yazıhş qaydası. Həmçinin 
Qodim Uyğur əhlbası. A bidəbrin  fonetekası, lüğət tərkibi. Morfolog- 
iyası. Burada müasir dilçilikdə olan bütün müstəqil və kömokçi nitq 
hissobri müoyyonbşidirilir.

Bütün qrammatika bəhsi -  fonetika, morfologiya sintaksis yazıh 
abidəlorin motnbri üzorindo aparıhr.

I Əlyar Səfarli, Xnlil Yusifli. Qodim vo Orta osrlər Azərbaycan ədəbiyyafı, Bakı, 
«Ozan», 1998, s. 29



Bu sırf dilçilik vəzifələrilə yanaşı Qədim Türk yazılı abidələrin- 
dən altısmm mətninin orijinalı, transkripsiyası və tərcüməsi təqdim 
olunur.

Əbülfəz Rəcəbovla Yunis Məmmədovun birgə yazdıqları kitab 
«Orxon-Yenisey abidələri» adlanır. Kitabın «Müəlliflərdən» hissəsin- 
dən bildirilir ki, «Orxon-Yenisey abidələri bütün türkdilli xalqlarm 
daşlar üzərində yazılmış ilk tarixi» sənədləri, türkdilli ədəbiyyatların 
zəmanəmizə gəlib çatmış ilk poetik inciləridir».> Bununla müəlliflər 
abidələri Türk ədəbiyyatlarmm zəmanəmizə gəlib çatmış «poetik inci- 
ləri» şəklində təqdim edirlər. «Orxon-Yenisey abidələrinin tapılması 
və öyrənilmosi tarixindən» fəslində bu sahədə dünya alimlərinin fəa- 
liyyətləri deyilir, abidələrin tapıldığı əraziiərin xəritələri verilir.

Abidə mətnləri -  qədim əlifbadakı orijinah, transkripsiya və 
tərcümələri ilə birgə nəzərə çatdınlır ki, bu da səhihlik üçün zəruridir.

Mətnlər dörd hissədə qruplaşdırılır: Orxon kitabələri, Turfanda 
kağız üzərində yazılmış əlyazmaları, Yenisey kitabələri və Talas kita- 
bələri.

Bu nəşri fərqləndirən cəhətlərdən biri yazıh daşlarm bütün tə- 
rəflərinin yazılarmm səhihliklə oxunması, onlarm transkripsiyası və 
tərcüməsidir. Hətta tərəflərdən bəzisində cəmi iki-üç söz, yaxud hərf 
olur. Bununla belə, o iki söz də, bircə hərf də çevirmədən kənarda 
qalmır.

K itabda 20 Orxon, 5 Turfan, 57 Yenisey, 10 Talas abidəsi əhatə 
cdilmişdir. Əbülfəz müəlhm bunlann hər birini öz nüanslı tərcüməsi 
və izahı ilə tamamlamağa çahşmışdır.

Abidələrin öyrənilməsində ümumi qaydaya çevrilmiş olan 
«Qeydlər» başlığı iiə onun mətninin tekstoloji təhlili apanlır. Ümu- 
mən mətnlərin oxunmasm dan tutmuş onlarm «Qeydlər»inə qədər hə- 
rəsinin üzərində bütöv bir mətnşünashq işi apanlmış ohır. Kitabın 
sonunda əlifba sırası ilə abidələrdəki qədim sözlərin lüğoti tərtib olu- 
nub.

Abidəlorin digor bir nəşri «Əski Türk yazılı abidələri müntəxo- 
batı» adh ali məktoblərin fılologiya fakültolori üçün nəzərdə tutulan 
dərs vəsaitidir. Mətnlərin tərtibi, tərcümə edəni, ön sözün müəllifi 
Ə.A.Quliyevdir. Ön sözdə abidələro keçmiş məlum münasibəti oxuyu- 
ruq; «37-ci ilin dəhşotli faciələri, onun qaragüruh dalğaları dil tarixi- 
mizin və mədəniyyətimizin qaynaqlarmı dərindən todqiq etməyə im- 
kan verməmişdir».2

‘ Əbülfaz Rəcəbov, Yunis M ommədov. Orxon-Ycniscy abidələri, Bakı, Yazıçı, 1993, 
S.3

 ̂ Əski Türk yazılı abidələri müntəxabatı. Bakı universitet nəşriyyatı, 1992, s.3 
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Bu dərs vəsaitində abidələr həm dilimizin, həm ədəbiyyatımızm 
qaynağı kimi təqdim olunur: «Azorbaycan dilinin formalaşmasmda 
mühüm rol oynamış əski türk dili, bu dilin qrammatik quruluşu»nun 
vacibliyi ilə yanaşı abidələr «bədii təfəkkürümüzün qaynağı», «dilimi- 
zin, ədəbiyyatımızm -  bir sözlə mədoniyyətimizin» tarixi hesab olu- 
nur.

Müntəxəbat «Əski Türk yazıh abidələri» fənninin proqramı əsa- 
smda hazırlanıb. Müntəxəbat kimi hazırlanan bu kitabda abidələrə 
onlarm dilindən yanaşıhr: «Orxon-Yenisey abidələri Azərbaycan di- 
linin, onun tarixinin öyrənilməsində böyük əhəmiyyətə malikdir».'

Abidələri aşağıdakı qrupda öyrənmək təklif olunur: Orxon, Ye- 
nisey, Şərqi Türküstan, Orta Asiya və Şərqi Avropa abidələri.

Əvvəlki iki todqiqatdan fərqh olaraq burada yazı mətnlərinin 
Göytürk əlifbasında orijinah verilmir. Onların transkripsiyası və tərc- 
üməsini oxuyuruq.

K itabda əsas yeri tutan «Əski Uyğur abidələri» adlanan bölmə- 
dir. Uyğurlar barədə ümumi tarixi məlumat verilən yerdə «Uyğur 
ədəbi dili» və «Əski Uyğur ədəbiyyatı» yarımbaşhqlan ilə iki-üç sohi- 
fə müvafiq sahələrdən bəhs edihr. Uyğur ədəbiyyatı hissəsi əsasən 
R.R.Aratın «Əski Türk ədəbiyyatı» kitabındakı Qədim Türk ədə- 
biyyatmda işlənən şeir janrlan  - Koşuq, Takşit, İr, Yır, Küq, Şlok, 
Kavi barədəki məlumatları görürük. Həmçinin Aratm  kitabındakı 
Qədim Türk şairləri -  A pnnçur Tigin, Kül Tarkan, Smqu Seli Tu- 
tunq, Kiki, Asıq Tutunq barədəki qısa məlumatlar əsasən təkrarlanır.

Uyğur ədəbiyyatı müntəxəbatda dini motivlərinə görə iki yerə -  
Manixey və Budda əsərlərinə ayrıhr. Hər iki dinin şorəfinə qoşulmuş 
bodii əsorlər -  şeir və nosr janrlanndadır.

Qədim Türk yazıh abidəlorindon bəhs açan son kitab Nizami 
Cəlbrovun «Qodim Türk ədəbiyyatı»dır. Admdan da göründüyü ki- 
mi, dilşünas həmkarlarından fərqli olaraq müəllifın bu kitabı özünün 
ədəbi istiqamətilə seçilir. K itab Qodim Türk ədəbiyyatmın bədii 
nümunələri seçmələrindən tərtib olunmuş müntəxəbatdır. Bununla 
yanaşı ön söz və kitabın hər bölməsinə müvafiq olaraq «Epos», «Şe- 
ir», «Nəsr» başhqh giriş xarakterli hissələr ədəbiyyatşünaslıq məz- 
munlu tədqiqatlardır.

Qədim Türk ədəbiyyatmm tarixi barodə türkologiya elmindəki 
mövcud fıkirlərdən biri bu tarixin yeni cradan ovvəllərə aid edilməsi- 
dir. Bu fıkiro əsaslanan müəllif kitabın ön sözündə Qədim 'l’ürk ədo- 
biyyatının tarixini cradan əvvəl birinci minilliyin ortalarm dan hesab- 
lanmasını irəli sürüb, onu ayrıca mərhələ kimi səciyyəlondirməyə ça-

' Yenə orada, s.lO



Türkologiya elmində geniş işbnm əkdə olan «Qədim Türk ədə- 
biyyatı» adı altm da VI-X əsrlər nəzərdə tutulur.* «Qədim türk 
dövrünün xronoloji çərçivəsi bizim eranm VI əsrindən X əsrin birinci 
cərəyanı əhatə edir».2

Göründüyü kimi, «Qədim Türk dövrü» adı altm da VI-X əsrlər 
nəzərdə tutulur. Ümumi elmdə bu dövr «orta əsrlər»o daxil edilir. Be- 
lə məlum olur ki, dünya ədəbiyyatı tarixçiliyində «orta əsrlər»in əhatə 
dairəsi fərqlidir. Məsələn, N .K onrad orta əsrlər dünya ədəbiyyatmm 
xronoloji bölgüsünü, hətta, III-IV  əsrlərdən başlayır. Buradan VII- 
VIII əsrlərə qədərki dövrü birinci mərhələ adlanır və əlavə edir ki, 
həmin mərhələdə «ədəbiyyatlarm ən görkəmliləri VII-VIII əsrlərdə 
doğulmuşdur».^

Bu bölgüyə görə «Qədim Türk ədəbiyyatı»nm dövrü orta əsrlər 
dünya ədəbiyyatmm birinci mərhələsinə aid edilmiş olur. Özü də o 
ədəbiyyatlarm görkəmlilərindən hesab edilə bilir.
Digər bir cəhət. «Qədim Türk ədəbiyyatı» adı türkologiya elmində 
«Qədim Türkiyə ədəbiyyat» demək deyildir. Qədim Türk ədəbiyyatı -  
Türk xalqlanm n birgə olduğu dövrün ortaq, müştərok ədəbiyyatıdır. 
Elə bu cəhət də məsələni ayrıca «Qədim Azərbaycan ədəbiyyatı» şəklin- 
də qoymağı lüzumsuz etmişdir. Qədim Azərbaycan ədəbiyyatı axtarışla- 
n  ortaq qədim türk ədəbiyyatma gəlib çıxır.

Doğrudur, «Türk ədəbiyyatı» ifadəsi öz yerini dəyişmişdir. K e- 
çən əsrin iyirminci illərinə qədər bu ifadə bizdə Azərbaycan ədəbiyya- 
tım bildirmişdir. İyirminci illərdən Osmanh dövlətinin admın dəyişdi- 
rilməsilə «Türk ədəbiyyatı» Türkiyə ədəbiyyatı istiqamətini götür- 
müşdür.

Tarixin özündə «Türk ədəbiyyatı» adı allında hazırda öz varhğı- 
nı qoruyub saxlayan bütün Türklərin meydana gətirdiyi ədəbiyyat 
ifadə edilmişdir. Bu məna indi də özünü saxlamaqdadır: «Türk ədo- 
biyyatı- Türk dilinin yaratdığı ədəbiyyatdır».'^

Bu, özəlliklə tarixi başlanğıc məsələsində konkret və dəyişməzdir.
Bəhs etdiyimiz dövrdə xaiqlarımızın vahid Türk dili olduğu ki- 

mi, vahid Türk ədəbiyyatıdır. Bu hər iki sahədəki, Türk dili və ədə- 
biyyatı sahələrindəki milli, mədəni irs müasir Türk xalqlarının hamı- 
sının ortaq irsi, ümumi sərvətdir. «İndiyədək Qərbi Sibirdə, Şimali

'  rp a M  A./t. X p o H O /ıo rm e K M e  h  jT iıo -K y jib T y p n tıe  r p a ı ın u w  a p cB iıen o p K C K o ro  opeM eHH,
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M onqolustanda, Çin Türküstanm da, Orta Asiyada, Qafqazda və 
başqa ərazilərdə aşkara çıxanlmış olan Göytürk yazılı abidələri öz 
varhğmı qoruyub saxlayan bütün türk xalqiannın ümumi mədəni sər- 
vətidir və hər bir Türk xalqı öz dilinin tarixini öyrənmək üçün bu yazı 
mətnlorindən eyni dərəcodə istifadə etmək və onu öz qədim yazısı he- 
sab etmək hüququna malikdir».'

Dilçi hərakarlanmızın «hər bir Türk xalqı öz dihnin tarixini öy- 
rənmək üçün bu yazı mətnlərindən eyni dərəcədə istifadə etmək, onu 
öz qədim yazısı hesab etmək hüququna malikdir» fıkirləri eynilə hər 
bir Türk xalqı «öz ədəbiyyatınm tarixini» buradan öyrənmək işinə 
yönəldir.

Nəticə etibarilə tarixdə vahid bir Türk xalqı, ümumi bir Türk di-
li, ümumi bir Türk ədəbiyyatıdır.

Türk xalqlarının bu ortaq  ədəbiyyatından məhz ortaqlıq baxı- 
mmdan vaxtilə bəhs etdiyimizdən onun üzərində dayanmınq.^

Zəmanəmizdə də «Türk ədəbiyyatı» deyilərkən bütün Türk xalq- 
larının ortaq ədəbiyyatı anladılmaqdadır. Türk ölkələrinin hər birisi- 
nə mənsubluğu isə, məsələn, Türkiyə Türk ədəbiyyatı, Azərbaycan 
Türk ədobiyyatı və s. şəklində bildirmək mümkündür. Əski sovet 
Türkologiyasynda bu ifadə tarixin özünə uyğün olaraq rus dilində or- 
taq Qədim Türk ədəbiyyatı «Tyurkskiy», Türkiyə ədəbiyyatı isə «Tu- 
retskiy» şəklindədir.

Tarix elmindəki mövcud təsnifata görə bəhs etdiyimiz mərholə -  
VI-X əsrlər əslində orta  əsrlər dövrüdür. Bununla bclə, Rusiya və Av- 
ropa Türkologiyasmda bu mərhələnin ədəbiyyatı «Drevnetyurkskaya 
literatura» -  «Qədim Türk ədəbiyyatı» adı ilə elmə düşüb. Görünür 
bu, yazıh abidələrin adm dan irəli gəlmişdir. Yazıh abidələr «Drevne- 
tyurkskiyc nadpisi» adı iiə elmdə özünə ycr cləmişdir.

Bir haldn ki, dünya Tiirkologiyasında Vl-X əsrlor odobiyyatı 
«Qədim Tüi'k odəbiyyatı» adı ilə tarixə düşüb bizim də bu adı vo bö- 
Igünü qəbul etməyimiz lazım gəlir.

«Qədim Azərbaycan ədobiyyatı» əvozino «Qodim Azərbaycan 
Türk ədəbiyyatı» daha düzgündür. Birincisi, söhbət tarixdən gcdir. 
Deyildiyi kimi, o dövrün qədim ədəbiyyatı Türk xalqlarmın birgə 
dövrünün ədəbiyyatıdır, adı da Türk ədəbiyyatıdır. Türkoloqların da 
təsdiq etdikləri kimi Göytürk yazıh ədəbiyyatı Oğuz Türklorinin baş-

' Əlisa Şükiirlü. Qədim Türk yazılı abidələrinin diii, Bakı «Maarif» nəşriyyatı, 1993,
S.6

 ̂ Vəli Osmanlı. 'l'ürk xalqları ədəbiyyatlarının ortaq başlanğıcı (VI-X  əsrlər). Türkiyə, 
Ərzurum, 1996



lışır. Bəzi ədəbiyyat tarixçibrim izin də tərəfdar olduqlan bu fikir ki- 
tabda belə dövrləşir: «Qədim Türk ədəbiyyatı... türklərin eram ızdan 
əvvəl I minilliyin ortalarm dan  eramızm I minilliyinin sonu II minil- 
liyin əvvəllərinə, başqa sözlə İslamm qəbuluna qədər yaratdıqları 
ədəbiyyatdır».' Həmin dövr ədəbiyyatmm yaranmasmda Türk mifo- 
logiyasmm, dini təsəvvürlərin rolu olduğu deyilir. Burada Tanrıçı- 
hğm, əvvəlki tədqiqatlarda da göstərilən, Mani və Budda anlayışlan- 
nm Türk ədəbiyyatm da qoyduğu izin bəzi tərəfləri açıqlanır.

N.Cəfərov Qədim Türk ədəbiyyatmı dastanlardan, Türk dastan- 
larm dan başlayır. Bu bölməyə yazdığı girişdə müəllif Türk eposnun 
birinci minilliyin o rtalarm da formalaşdığmı göstərir. Qədim Türk 
eposu barədə m əlum atdan Türk dastanlan təqdim olunur: «Dünya- 
nm yaranması haqqm da», «Türklərin törəyişi haqqmda (Boz Qurd 
dastanlan)», «Oğuz kağan», Siyenpi», «Alp ər Tonqa», «Şu», «Ərgə- 
nəkon», «Köç» dastanları.

Qədim Türk ədəbiyyatm da şeir mühüm yer tutur. Bu şeirlər 
müxtəlif mənbələrdəndir. O nlardan biri Mani və Budda dinlərinə həsr 
olunan, bu mənbədən gələn şeirlərdir. Bu şeirlərin orijinal, yaxud 
tərcümə olması barədə fikirlər fərqlidir. Mövcud fikirləri nəzərə çat- 
dırarkən müəllif ümumi qənaət olaraq həmin əsərlərin «qədim türklə- 
rin bədii-estetik mədəniyyətinin yüksək səviyyəsini nümayiş etdir- 
diyi»ni deyir.

Bizə gəlib çatan qədim şeirlərin çoxu müəllifsizdir. Bu cəhoti 
müəüif bölməyə yazdığı girişdə düzgün qeyd edir: «Qədim türk po- 
eziyasmm yaradıcılarm dan yalnız az bir qisminin adları ilk orta  əsrlər 
mənbələrində əks olunsa da, ...onlarm  sayı bizə məlum olanlardan 
bir neçə dəfə çox imiş».2 EIə bu səbəbdən kitabm bu bölməsində yeni 
imzalar görünür. Əsasən R .R .A ratm  kitabmdakı adı bəlli imzalan 
görürük.

Bu nəşrin ycniliklərindən biri bölmədə geniş yer verilən 
M.Kaşqarlmm «Divan»m dakı şeirlərdir ki, onlardan aynca bəhs 
edəcəyik.

Kitabm nəsr bölməsinə yazılmış girişdə oxuyuruq: «Qədim türk 
nəsrinin şah əsərləri Göytürk imperiyasmm son dövrlərində -  VII əs- 
rin son VIII əsrin ilk onilliklərində Orxon çayı hövzəsində «bəngütaş- 
Iar» («əbədi daşlar») üzərinə həkk olunmuş kitabələrdir».-^

Qədim Türk nəsri və onun şah əsəri Orxon abidələri.

Bölməyə girişdə Qədim Türk nəsri iki yerə bölünür: Real hadisə 
və şəxsiyyətlərə həsr olunanlar və dini-mistik məzmunlu M ani və 
Buddist əsərlər. Birinci qəbildən olan əsərlərdən dördünün, ikinci qə- 
bildən olanlardan ikisinin transkripsiyası və tərcüməsi təqdim olunub.

Müntoxəbat Qədim Türk ədəbiyyatınm şifahi və yazıh nümunə- 
lərindən seçmələr şəklindo tərtib edilib.

Gənc dilşünas Aqşin Məmmədov abidələr üzərində Qədim Türk 
əlifbası, dili, onlarm leksikasma dair todqiqatlar aparıb m araqh mə- 
qalələr dərc elətdirir. O, yazır: «Qədim Türk abidələri, hər şeydən 
öncə, Azərbaycan dilinin qədim lüğət tərkibi haqqmda müəyyən tə- 
səvvür yaradan dəyərli ümumtürk mənbəyidir».'

Abidələr ümumtürk mənboyi kimi verilir.
Tanış olduğumuz bu kitablar birinci növbədə Qədim Türk abi- 

dələrinin nəşri, onların xalq arasm a çıxarılması, yayılması kimi dəy- 
ərlidir. İkincisi, abidələrin bizim də todqiqatm obyekti olması baxı- 
mmdan yazıların müəyyən hissəsinin ədəbi material, bədii mətn qis- 
mində təqdimi, eləcə də bu istiqamətdə az-çox deyilənlər olduqca 
ohəmiyyətlidir.

Abidələrimizin məhz nəşri baxımmdan demək lazımdır ki, bu 
çap olunanlar onlardan yalnız seçmələrdir. Özü də elə seçmələr ki, 
kitablar bir-birini eynilə təkrar etmir. Hər kitaba yeni-yeni abidolor 
əlavə olunur. EIə bu da onu göstərir ki, hələ çap olunmamış abidələ- 
rimiz çoxdur. Bu seçmələrdən əlavo Göytürk əhfbalı müxtəlif cür ya- 
pıtlar -  çubuq, ev əşyaları, bəzək şeylori üzərino yazılmış yazılar var- 
dır ki, onların hamısınm birgə çapı qarşıda durur. Daş, kağız və əşya 
yazılarmn bütünlükdə külliyyat noşrinə holəlik nail olunınayıbdır.

Abidolərin külliyyat nəşri milli elmimizin bir çox sahələrino 
əlifba, etnoqrafiya, tarix, dil, odəbiyyat, fəlsəfə, iqtisadiyyat və digər- 
lorino yeni larixi matcrial vermiş nlardı.

Bu nəzəri düşüncələrdən, müxtəlif ölkə alimlərinin ədobi-elmi fi- 
kirlərilə tanışlıqdan sonra mətləb üstə gəlirik. Ədəbiyyat tariximizin 
başlanğıc mərholosini təşkil cdon, tədqiqatçıların «Qədim Türk ədo- 
biyyatı» adlandırdıqları ədəbi materiala, bodii nümunolərin özünə kc- 
çirik. Bədii nümunəsiz ədəbiyyat yoxdur, ədobiyyat tarixi heç yoxdur.

' Nizami CəfDrov. Qodim Tiirk ədəbiyyatı. Baitı, AZA TaM, 2004 s.lO 
 ̂Nizami Cəfərov. Qədim Türk ədəbiyyatı. Bal<ı, AZA TaM, 2004, s.52

Yenə orada, s.241 «EIm» qəzeti, 30 yanvar 2004-cü il



IIFƏ SİL

ORTAQ TÜRK ƏDƏBİYYATININ İLK 
YAZILI NÜMUNƏLƏRİ.

YENİSEY MƏZAR DAŞ YAZILARI 
EPİTAFİYALAR

Birinci fəsiJdə tanış olduqlarım ızdan da göründüyü kimi, bəhs 
açdığımız dövrdə vahid bir Türk xalqı, bir Türk yazıh abidələridir. 
Həmin bu vahid abidə yazılan «Qədim Türk yazılı abidələri», «Qə- 
dim Türk ədəbiyyatı» ad lan  ilə elmə gətirilmişdir. Buniar da müasir 
Türk xalqlarmm ham ısmm ortaq  qədim yazıh ədəbiyyatdır. O rtaq 
başlanğıc mərhələsidir.

Azərbaycan ədəbiyyatmm başlanğıc mərhələsini axtardığımız 
yerdə tarixi gerçəklik istiqaməti məhz buraya -  ortaq Türklüyə yönəl- 
dir. Tarixi gerçəklik məsələni Azərbaycan ədəbiyyatmm qədim yazıh 
nümunələrini ortaq Türk ədəbiyyatmm qədim yazıh nümunələri şək- 
lində qoymağı tələb edir.

O rtaq Türklüyün ilkin yazıh ədəbi nümunəiəri, - elmi qənaətlərə 
görə, - Yenisey məzar daş yazılandır - epitafiyalandır.

Ədəbiyyatımızm tarixinin haradan başlanmasmı əshndə iyir- 
minci əsrin əvvəilərində yerh mütəxəssisləriraiz müəyyənloşdirmişdi- 
lər. Mütəxəssislərimiz bu başianğıcı Qədim Türk yazılı abidəiərində, 
hətta onlardan əvvəllərdə axtarılmasmı irəH sürürdülər.

Başlangıcı abidələrdən əvvəllərdə axtarmaq qənaətlori indi də 
qalmaqdadır. Ədəbiyyatımızm tarixinin Şumerdən, Avestadan, 
ümumən eradan əvvəllərdən hesablanması kimi qənaətlər mövcuddur. 
Eramızdan əvvələ aid ayrı-ayn bədii nümunələr də göstərilir. Məso- 
lon, Türkiyə ədobiyyatşünaslan kitablarm da Çin qaynaqlanndan 
götürülmüş «Yencişan dağlarmı itirdik» misrası ilə başlayan, eradan 
əvvəl 119-cu ildə yazıldığı güman edilən Türkcə şeir parçasmı nümu- 
nə göstərirlər.

Eramızdan əvvələ aid olan bu kimi qonaətlər, ayn-ayrı ədəbi 
faktlar bir şeydir, tarixin konkret mərhələsində öz milli əlifbasında, 
yazısmda müəyyən bir ədəbi formada sistemli şəkildə ifadə olunub, 
ihərlə yazıhb ədəbi hadisə kimi ortaya çıxan yazılar başqa bir şeydir. 
Qədim Türk yazıh abidələri -  Yenisey və Orxon abidələri məhz belə 
bir hadisədir.

Ədəbiyyat tarixi kimi fundamental bir işi ayrı-ayn nümunəlor 
üzərində qurmaq etibarlı görünmür.

Yeni eradan əvvəlin məsələsi özlüyündə yenə də açıq qalır. Biz 
eradan əvvəldən gələn qapıları bağlamaq fikrində deyilik. O tapm tı-

ların sayj çoxaldıqca, ona qayıtmaq, oradan başlamaq mümkün 
olacaqdır.

Son yüz ildə keçmiş sovetlər birliyində, Türkiyədə, Avropada 
Qodim Türk ədobiyyatmm müxtəlif qaynaqh vo çeşidh nümunoləri 
ortaya çıxarılmjşdır. Onlardan biri, bəlkə do birincisi «Qədim Türk 
yazıh abidoIori» adı ilə yayılmış yazılardır.

Elm aləmindo bir ncçə istiqamotdə araşdırılan Qədim Türk yazı- 
h abidolorini hom də odəbi istiqaınətdo araşdınnaq lazım golmişdir. 
Buna əsas verən yazıh abidələrin tam bir hissosinin ədəbi mozmun 
daşıınasıdır. Həmin ədobi məzmun daşıyaniar -  Qədim Türklərin mə- 
zar daşları vo kağızı əvoz edon xüsusi daş lövhəlori, eləcə do kağız üzo- 
rinə yazdıqlan yazılardır. Bu yazılara burada ədəbi mövqedon yanaşı- 
lacaq.

İndi elmdə oturuşmuş «Qədim Türk ədəbiyyatı» deyilon odo- 
biyyat məhz bu yazıh daşlardan, - həm məzar daşları, həm xüsusi daş 
iövholər, - onların üzərində yazılmış bodn sözdon, eloco do kağız üzo- 
rino yazılmış odəbi fikirdon başlayır.

Daşlar üzərinə yazılanlar özünəmoxsus şəkildə meydana gohniş- 
dir. Bunlar çöllərdə, açıq səma altmda yazıhb yaradılıb çöllərdə də 
qalmışdır.

Daş yazmaları, yaxud yazıh daşlar Türklərin molum qədim yur- 
du Altay və onun ətraf geniş ərazilərin yadigarıdır. Elə yerloşdiklori 
ərazilərin adı ilə də onlar clmi qeydə ahnmışlar.

Bıırada biz Yeniscy çayı hövzosindəki qədim qəbir daşlan üzə- 
rindəki yazılarm nümunolorilo tanış olacağıq. Türkologiyada bunlar 
«Yenisey yazıh abidolori» şəklində işlonir.

Yenisey yazılı abidolori -  qobirüstü daş yazılardır. Sayca bunlar 
çoxdur, mənbolordə yüz olliyo qodər olduğu göstorilir. Onlardan bizi 
ədobi mozmun daşıyanları, ədəbiyyat nəzoriyyəsinin epitafiya jann  
tələblorinə uyğun golonləri maraqlandırır.

Tədqiqatımız odobiyyatımızm tarixinin başlanğıc mərhəlo.sino 
hosr cdildiyindən dcyilmolidir ki, o başlanğıcın oks olunduğu abido- 
lorin də öz tarixi vardır. Honıin tarix üç morhələyo aynlır. Birincisi, 
abidələrin yazıldığı tarixi dövrün özü. Bu dövr eramızın V osrindon 
Qədim Türklər arasında daşlara yazma sənətinin yayılması mərholo- 
sidir. Bu yazılı daşlar uzun müddot ~ osrlorlə diqqotdon konarda 
qalmışdır. Yazılı daşların tapılması, onlara kütləvi maraq XVII os- 
rdən (1699) bəriyo aiddir ki, bu, daşlann tarixindo ikinci rnorhəlo lıe- 
sab cdilo bilor. Daş yazılarınm əsl kəşfl növbəti morhəlodo, onlann ilk 
oxunması iJo baş vermişdir (J893).



Yeniscy-Orxon yazılı abidələrinin kəşfi və onlarm tədqiqi uzun 
sürən müstəqil bir tarixə çevrilmişdir.'

Yenisey daş yazıları dövr etibarilə abidələrin ilkini hesab olu- 
nur. Bu ilkinlik Türklər arasm da ümumən yazı mədəniyyətinin tarixi- 
ni yada sahr.

Qədim Türklərin yazısma, onlarm  istifadə etdikləri əiifbaya 
xüsusi tədqiqatlar həsr olunubdur. Onlarda bu yazmm eram ızdan əv- 
vəllərdən gəldiyi deyihr. Eramızm V əsrindən isə geniş şəkiidə işbn- 
diyi bildirilir. Məsələn, bu yazmm tarixini izləyən tədqiqatçı yazır: 
«Biz şimdilik ancaq Yenisey-Orhan hərfləri üçün kullanış tarixi ola- 
raq V M iladi əsri göstərməklə iktifa edəcəyiz».2 Bu qəbil fıkirlər 
Göytürk yazısmm yaranm asm ı deyil, onun geniş işlənmə tarixini bil- 
dirir.

Məsələ burasm dadır ki, Yenisey abidələrinin yazılma tarixi də 
həmin dövrə -  eramızm V əsrinə mənsub ediür. Doğrudur, abidələrin 
özündə onlarm  yazılma tarixi qeyd olunmayıb. O tarixi köməkçi va- 
sitələrlə -  yazı texnikasmm və dilinin nisbətən ibtidailiyi, Çin mənbə- 
lərindən alman m əlum atlarla dürüstləşdirmək mümkün olur. Ümu- 
mən Yenisey abidələrinin V əsrə aid edilməsi elmdə əksəriyyətlə qəbul 
edilmişdir.

Yenisey yazılarm dan başlamağımızm sobobi də budur ki, tarix 
etibarilə bunlar ilkindir, qədimdir.

Deyildiyi kimi, türkoloqlarm  əksəriyyəti Yenisey yazılarm ı era- 
mızm V əsrino aid edirlər; «Türk xalqlarmın məzar daş yazılarmm 
tarixini onlarm  daha qədimi, ən ibtidai forması olan vo V-VI əsrlər- 
də mövcud olan Yenisey yazılarm dan başlamaq gərəkdir».-'’ «Yeni- 
sey runi mətnlər dövr ctibarilə Türk dilli ədəbiyyatm ilk nümunələri- 
dir».4 «Mütəxossislərin böyük əksəriyyəti bu fıkirdədir ki, Yeniscy 
abidələri Orxon abidələrinə nisbotən daha qədimdir. Lakin bu fıkrin 
əksini söyləyənlər də vardır. Bizcə, belə mülahizalər səhvdir, çünki 
Yenisey abidələri dil baxımmdan Orxon abidələrinə nisbətən daha 
bositdir».^

Türkoloq L.R.Kızlasov Yenisey məzar daş yazılarmm tarixinə 
xüsusi olaraq iki böyük həcmli məqalə həsr etmişdir.' Alim bu abidə- 
lərin tarixini üç yolla müəyyənləşdirməyin mümkün olduğunu bildirir: 
Poleoqrafik, motnlərdoki terminlərin analizi və arxeoloji göstəricilərin 
vasitəsilə.

Müəllif bunlardan üçüncünün -  arxeoloji vasitələrin üzərində 
dayanır. Nəticədə müəllif Yenisey epitafiyalarmı VII osrə aid edir.^ 
Hər halda bu tarixin özü do abidələr içərisindo Yenisey yazılarmm 
birinciliyini inkar etmir.

Yazılıb yaranma tarixinə, yerləşdiyi məkana və məzmununa gö- 
rə Yenisey abidolərinin fərqlənməsi bəri başdan oniara fordi yanaş- 
mağı şərtləndirir. Elə türkologiyada da bu abidəlori ayrıca öyronmoy- 
in təcrübəsi mövcuddur.

Yenisey abidəlori Türk xalqlannm ilk yazıh ədəbi nümunəlori 
olmaqdan ovvol Qədim Türk hərnərinin -  Göytürk əlifbasmın, ümu- 
mən Türkbrdə yazı modəniyyotinin monşəyi baxnnmdan maraq 
doğurur. Yenisey abidolərinin kəşfı ycni bir əlifba qrafıkasmm, əlifba 
sisteminin kəşfi idi.

Zaman keçdikcə yeni-yeni ərazibrdə homin olifba ib  yazılmış 
əşyalar ortaya çıxarıhrdı. Məsələn, «Talas çubugu» deyibn abidənin 
tapılması digər oşyalar üzərində də bu cür yazılarm olduğunu göstə- 
rirdi. «Talas çubuğuna qədər Orxon-Yenisey əlifbası ilə yazılmış abi- 
dəbr, əsasən, daş və qranitdən idi. Düzdür, D uxanda kağız üzorindo 
yazılmış abidəbr də tapılmışdı. Talas çubuğunun elm üçün əhəmiyyo- 
ti ondadır ki, ilk dofo olaraq Orxon-Yenisey əlifbası ib  üzorində ya- 
zılmış yazı tapılırdu).^

Bu kimi faktlar onu göstərir ki, bu ohfba yayılmış əlifba imiş. 
«İlk oxunuşdan bu yana honuz monşəyi elm abminco bir türlü holl 
cdilməyən va fəqot Tiirk filolojisi üçün çox böyük önəmi olan Yeni- 
scy-Orhıın horflori təqribon beşinci osrdən doqquzuncu əsrə qədər 
Yenisey Kırqızlan ilə Türkiyə Türklori torofindən geniş ölçüdo kulla- 
nılmışdır».'*

V-IX əsrbrdo Türk fılolügiyası üçün çox böyük önəmi olan 
Göytürk əlifbası.

' BcpHUlTaM A.H. C0UHajl!,H0 -  3KOnOMlPICCKHM CTpoft OpXOHO-BnHCeflCKHX TIOpK VI- 
VIIlBeKOB. M.JI. 1946 

 ̂ Əhməd Cəfəroglu. Göytürklərin kullandıqlan əlifbanın mənşəyi və bu əiifbanın yapı- 
si. Türk dili tarixi. I, İstanbul, 1970, s. 117 

 ̂ B.ÄHpMyHCKHH. B TıopK ojıornHecKH İİ cöopıiHK, M ocK sa, 1970, C.62 

CTeÖJieBa H.B. IIo33Ha TropKOs VI-VIII BeKOB, M ocKoa, 1965, c .6 l
* Rəcəbov Ə. M əmm ədov Y . Orxon-Yenisey abidələri, Bakı, 1993, s.207

' K ı.n .ıacoB  Jl.P. HoBa« flarH ponK a ııaMaTHHKOB eıiHceficKOH nHCbMeHHüciH, >Kyp. «C o- 
DCTCKaa ApxeoJiorH»» 1960, We3, 93-120; O  aaTHpoBKe ııaMHTHHKOB eıiH ceficK O H  ıiHCb- 
MCHHOCI H. «CoBercKa« A p x e o jıo rn fl»  1965, JVs3, c .38-49 

 ̂ B ir in c i m ə q a lə , s. 118
 ̂ Rəcəbov Ə. Məmmədov Y. Orxon-Yeniscy abidələri, s.336

■' Ohmod Cəfəroğlu. Göytiirklərin kullandıqları əlifbanın mənşəyi və bu olifbanın yapı- 
sı. Tiirk dili tarixi I, Istanbul, 1970, s . l l7



Yenisey ab idəbri həmişə ayrılıqda öyrənilmir. Türkologiyada 
əksər hallarda o O rxon abidələri ilə birgə, bir kitabda öyrəniiir. Özü 
də «Orxon-Yenisey» abidələri, yaxud yazıları şəklində işlədilir. Belə 
halda abidələr birləşdirildiyi kimi onlara həsr olunan araşdırm alar da 
birləşdirihniş olur. Fəqət burada gerçəkhyə uyğun olmayan bir vərdi- 
şi demək və ona son qoymaq gərəkdir. O da budur ki, tarixin özündə 
Yenisey yazılan dövr etibarilə Orxon yazılarmdan əvvəldir. Bu ger- 
çəkhyi nəzərə alaraq Yenisey sözü əvvələ keçməhdir: «Yenisey- 
Orxon» abidələri, yaxud yazıları şəkhndə işlədilraəlidir.

Tarixin özündə Yenisey yazıları ilkin olduğu kimi onlann or- 
taya çıxarılması da erkən çağlara təsadüf etmişdir. İlk yazıh məzar 
daşları X akasiyada aşkar edilmişdir. Türkoloqlarm yazdığma görə 
Sibir abidələri barədə ilk m əlum at avropahlara 1692-ci ildə çatdırıl- 
mışdır. İlk yazıh daşı Polşah təbiətşünas D.Q.Messerşmidt 1721-ci 
ildə görüb qeydə almışdır. Əvvəlki fəsildə qeyd etdiyimiz o vaxtlar 
Sibirdə sürgündə olan Poltava savaşmda əsir düşmüş İsveç zabiti 
İ.Stralenberq (Tabbet) tərəfindən 1730-cu ildə Stokholumda çap olu- 
nan məhz Yenisey abidələri idi.

Yenisey yazılanna indiki Rusiyanın torkibində yerləşən Tuva, 
Xakasiya, Krasnoyar, M inusin ərazilərində yayılmış, Yenisey axan- 
nm yuxarı və orta hövzəsindəki yazıh məzar daşlan daxildir.

Yenisey yazıh daşlarm m axtanlm ası və nəşri barədə deyə bilərik 
ki, keçmiş sovet türkologiyasmm uzun illər məşğul olduğu saholordən 
biri Yenisey yazılarıdır. Türkoloq alimlərin dəfələrlə Yeniscyə elm 
səforləri olmuşdur. Yazıh daşlar qeydə ahnıb, onlann mətnlərinin su- 
rəti çıxanhb toplanırdı. Onlarm bir qismi Minusin muzeyindo müha- 
fizə edilirdi. O yazılarm çoxunu V.Tomsen oxuyub elmdə bərpa et- 
mişdir. Bu sahədəki türkoloji araşdırm alara iki mühüm qaynaq göstə- 
rihr: Rus və Fin atlaslan. Şəxson mən bu atlaslarm heç birini görmə- 
mişəm. Rus atlasm da fədakar türkoloq V.V.Radlovun araşdırm alan 
göstorilir.

Radlovdan sonra Rusiyada Yenisey yazılarmm mükəmmol nəş- 
ri görkəmli türkoloq S.E.Malov tərofindən gerçokləşdirilmişdir. Ma- 
lov, Radlovun noşrinə əlavolər edərək mükəmməl bir kitab buraxmış- 
dır; «Eniseyskaya pismennost tyurkov» (1952),

Kitabın adındakı «pismennost» sözü Rus dilində iki mənada iş- 
bnir. Kəlmə anlamı yazı deməkdir. Filolojidəki geniş anlamı iso odə- 
biyyat, ədəbiyyat əsəri, ədəbi abidə deməkdir. Odur ki, kitabm adı iki 
anlamda qəbul edilə bilir: Türklərin Yenisey yazısı və ya Türklərin 
Yenisey ədəbiyyatı. Ehtimal ki, kitabm müəllifi dilçi Türkoloq ol- 
duğundan onu birinci mənada işlədib. Bununla belə, ikinci məna da 
duyulmaqdadır.

Bu iri həcmli kitabın başhca məziyyətləri - yazılarm Göytürk 
əlifbasmda orijinalının, onlann transkripsiyasmm, tərcüməsinin və 
şərhlərinin verilmosidir. K itabda 51 yazıh daşdan bəhs edilir. Bu 51 
daşdan 82 motn ahnmışdır. Bəzi daşların iki tərəfı yazıhdır. Mətnlərin 
həcmi kiçikdir. İki sətirdən başlayıb. 10-12 sətirə qədər davam edir. 
Mətnlor böyük olmasa da fikirlor bədii cəhətdən mənahdır.

Malovun kitabm da Yenisey yazılan dilçihk yönündən öyrənilir. 
Fəqət kitabm girişində ədəbi baxımdan maraqh müşahidəlor vardır. 
Qeyd etdiyimiz kimi, biri budur ki, müəllif bu yazıları «epitafiya» ad- 
landırır. Digərində deyilir: «...mənə elə gəlir ki, bu məzar daş yazıla- 
rı, onların dili miladi V əsrin məzarhq poeziyasıdır».

Əlbəttə, S.E.M alov dilçilik vozifolərindən çıxış etdiyindən mozar 
üstü yazılann nə dərəcədə «epitafıya» və «poeziya» olduğuna varmır. 
Bizi isə düşündürən onlann bu cür adlandınlması və bədiiliyidir, Ma- 
lovun dih ilə desok epitafiyahhğıdır, poeziyahhğıdır.

Malovla təxminən paralel olaraq Türkiyədə Hüseyn Namiq Or- 
kun Yenisey abidəlori üzorində iş aparmışdır. H.N.Qrkun 1936-cı il- 
don başlayaraq abidolordən dörd kitab buraxdırmışdır, Müəllif homin 
kitabları birlikdə I987-ci ildə toplu hahnda «Əski Türk yazıtlan» adı 
ilə iri həcmdə çap ctdirmişdir.

Abidolər üzərindəki iş üsuluna görə bu iki alimin araşdırm alan 
müəyyon qodər oxşardır. Hər ikisi Yenisey abidələrinin mətninin 
Göytürk əlil'basındakı orijinahnı, transkripsiyasım və tərcümosini 
vcrmişdir. Motnlərə Malov «primeçaniya», Orkun «Notlar» başlığı 
ilə izahat yazmışlar. İzahatda onlar bir-birinin adım çəkib, ayrı-ayn 
sözlərin oxunmasında istinad edir, motnlərdon fərqli oxuduqları yer- 
ləri göstərirlor. Hiss olunur ki, bu iki ölkə alimi abidələr üzorində, 
qiyabi, yaxud əyni, əlaqəli işləyirlərmiş.

Orkunun kitabmda Yenisey abidəbrinin sayı 66-dır, Bu noşr 
daha möhtəşəmdir. Möhtoşəmlik motnbrdə Göytürk hərflərinin latın 
hərfləri ilə sohih ifadosində, mümkün qədor abidələrin şokilbrinin 
ohatə edilmosindo, daşlardan əlavo əşyalar, qədim qablar, üzükbr 
üzorindəki yazılann da verilməsində, abidobrin zəngin sözlüyünün, o 
cümbdən xüsusi isim brin genişliyi ib  tortibində seçilməkdədir,

Abidəbrin Azərbaycan nəşrbri içərisində Ə.Rəcobov vo 
Y.Məmmədovun «Orxon-Yeniscy abidobri» kitabı öz əhatəliliyi ib  
fərqlonir, Bu kitab S.M alov və H.N.Orkunun adları çəkibn araşdır- 
m alan istiqamətində hazırlanıb, Hor iki tədqiqatdakı materiala ya- 
naşma üsulu - əvvəlcə abidənin harada, kim tərəfindən tapıldığı, 
oxunduğu, ümumən hərəsinin qısa «tərcümeyi-hah», sonra m ətnbrin 
Göytürk əlifbasmda orijinah, transkripsiyası, tərcüməsi vo qeydbri 
vahid qayda kimi burada da gözbnihbdir, Əbülfoz məüllim özündən



əvvəlki hər iki mütəxəssisə əsaslanıb, yeri gəldikcə onlara istinad edir. 
Bütün bu cəhətləri ib  də bu nəşr M alovun Moskva-Leninqrad O rku- 
nun A nkara nəşrlərinin davamı, dilimizdə daha da dürüstləşdirilmiş 
şəkii ola bilir.

Əbülfoz müəllimgilin kitabında «Yenisey abidələri» bölməsində 
57 abidə əhatə edilib. Bunlardan başqa Talas abidələri ayrıca verilir, 
onlarm  sayı isə 10-dur.

Bu üç nəşr -  biri rus, ikisi Türk -  Türkiyə və Azərbaycan Türkc- 
ələrində -  dilində olmaqla abidələrin öyrənilməsi sahəsində mükəm- 
məl mənbədir.

İxtiyarımızda olan bu üç nəşrdən bizim hansı nəşrə əsasla- 
nacağımıza gəldikdə bəzi cəhətlərilə sonuncunun üzərində dayanm ah 
oluruq. O hansı cəhətlərdir. Sözü müəllifin özünə verək; «Biz O rxon- 
Yenisey abidələrini nəşrə hazırlayarkən indiyədək rus, alman, ingilis, 
türk və qırğız dillərindəki nəşrləri nəzərdən keçirmiş, onlardan fayda- 
lanmışıq. Lakin tərcümələri birbaşa, bilavasitə Orxon-Yenisey mətn- 
lərindən etmişik. Buna görə də orijinaiın Azərbaycan dilinə tərcüməsi, 
bir sıra hallarda hətta  oxusu (transkripsiyası) V.V.Radlov, V .Tom - 
sen, P.M .M elioranski, S.E.Malov, H .N.Orkun, İ.A .Batm anov, 
Mühərrəm Ərgin və başqalarmm tərcümə (uyğun dillərə) və oxusun- 
dan fərqlənir».'

Burada bu sahənin mütəxəssisləri, abidələrin hansı dillərə və 
kimlər tərəfindən oxunub tərcümə olunması bir daha nəzəro çatd ın lır. 
Başlıcası mətnlərin həmin dillərə tərcümələrilə tanışhq, onlardan fay- 
dalanma, fəqot bunlarla kifayətlənməyib bilavasitə mətnlər iizərində 
yenidən çahşıb onlann daha səhih çevrilməsi namino iş aparılmışdır. 
Mətnlər üzərindəki işə ona görə belə diqqət yetirilir ki, oxunuşdan- 
oxunuşa fərq vardır. Bəzi söziər bir neçə cür oxunur. Oxunuşa müna- 
sib cümlə qurulur. Bütün bunlar tam bir mətnşünaslıq əməliyyatıdır 
ki, buna xüsusi hazırlıq tələb olunur. Odur ki, bu yeni nəşrlə abidələ- 
rin təzə bir oxunuşu əldə edilmiş olur.

Bu kitabm dilimizdə yazılmasmı, onun on ildən bəri oxucular 
arasmda yayılmasım da buraya əlavə etsək bu son nəşrin mətnlərin- 
dən, bu oxunuşdan istifadəni münasib bilirik.

Bilavasitə predmetə kcçdiyimizdən burada Qədim Türk əlifbası, 
yazısı, dili və bədii düşüııcə tərzi üzərində, qısa da olsa, dayanmaq la- 
zım gəlir.

Mövcud tədqiqatlar bu əlil'banın tarixinin üç mərhələsini seç- 
məyə imkan verir: Əhfbanm  mənşəyi, yayılma tarixi və onun inkişaf 
dövrü.

Abidələrin yazıldığı hərflər qədim əlifbaiardan olan «Run» əlif- 
basma bənzədiyindon onu «runi» (runvari) adlandırmışlar. Oxşarhq 
və orijinalhq. Əlifba məsələsində bu anlayışlarm izahı fərqlidir. Əhf- 
bada yazı işarələrinin oxşarhğı bir növ təbii haldır. Qədim əlifbaların 
çoxunda bunu görmək mümkündür. Qədim Türk əlifbası da Skandi- 
naviyanm «Run» əlifbasma oxşayır.

Qədim Türk əlifbasımn monşəyi məsələsi ətrafmda Avropanın 
öz mütəxəssisləri arasm da fıkir ayrıhqlan mövcuddur. Türk dili tari- 
xinin əvəzsiz mütəxəssisi Əhməd Cəfəroğlu «Göytürklərin kullandıq- 
lan əlifbanın mənşəyi və bu əlifbanm yapısı»‘ tədqiqatında Avropa 
mütəxəssislərinin həmin fikir ayrılıqlannı yeddi nəzəriyyə ətrafmda 
qruplaşdırılmışdır. Birinci nozəriyyəyo görə Orxon hərfləri Run hor- 
flərindən doğmuşdur. Türklər hərbi hücumlar zamanı onu Skandi- 
navlardan görmüşlər. İkinci nəzəriyyəyə görə Yenisey-Orxon hərfləri 
Arami, Soğda, pəhləvi hərf sistemlərinə mənsubdur. Üçüncü nəzo- 
riyyə Qədim Türklərin özünə ünvanlanır. Bu nəzəriyyəyə görə Türklə- 
rin runisi onlann öz dam qalarından (Tamqa) düzəldilmişdir.

Qədim Türklərdə dam qa anlayışı geniş yayılmışdır. D am qa -  bir 
şəxsin, eləcə də onun qohumlarınm xüsusi işarəsi kimi düşünülübmüş. 
Qədim Türklərin dam qa etikası gerb ideyasınm mənşəyidir. Rus 
türkoloqlan bunu «Tam qavaya qeraldika» (damqa gerbi, gerbliyi) 
adlandırırlar.

Yenisey Abidələrinin mükəmməl tədqiqatçılarından
D.D.Vasilyevin kitabında^ Yenisey abidələrindəki dam qalann 91-nin 
işarə şəkli verilmişdir. Türk hərtlərinin Türk damqalarm dan doğması 
nəzəriyyəsi bizi bu iki növ işarələr aləminə yeni gözlə baxmağa yönəl-
dir. Müqayisə üçün: dam qa -T -» h ə rI  T (R), dam qa ►'^^hərf - 1* 
(G), damqa — hərf ̂  (Y), damqa -  hərlY^(Ç), dam qa
hərf (Ş).

Mətləb uzanır, o biri nəzəriyyələr üzərində dayanmırıq.
Əlifbada horflərin sayı 38-dir. Qədim Türklərdə h, j, v, c, f səslə- 

ri işlədilmədiyindən əliflDada bunlann yazı işarələri əks o lunm uı. 
Buna baxmayaraq əlifbada hərf çoxluğuna səbəb bəzi samitlər qahn- 
incə olmaqla iki yazı işarəsinə malik olmasıdır.

Yenisey-Orxon əlifbasının mənşəyi məsəlosi ətrafmda yaranan 
admı çəkdiyimiz və çəkmədiyimiz mövcud nəzəriyyələrdə onun mıllı- 
iiyinə şübhə ycri qoyulmur. Bununla bərabər həmin nəzəriyyələr tərə-

n

' Ə.Rəcəbov, Y.M əmmədov. Orxon-Yenisey abidəbri, Bakı, 1 9 9 3 , S.3 
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' Ohməd Cəfərüğiu. Türk dili tarixi, I, Istanbul, 1970, s. 120
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Jl. 1983, C.52



findən onun orijinalhgı da birdəfəlik etiraf edilmir. «Ruhu, dih və 
yeganə kullananlan Türklər olduğu halda bu günə qədər icadı və 
mənşəyi layiqh anlaşılmamış və haqqm da bir-birindən fərqh teorilə- 
rinin doğmasma səbəbiyyat vermişdir»J

Bu əlifbanm yaranm a tarixi, onun hansı dövrdən formalaşdığı 
məsələsinə gəldikdə ehndə hələ həlhni tapmayıb. Buraya yalnız onun 
inkişaf dövrünün işığmda baxmaq mümkündür. ƏHfbanın inkişaf 
dövrünün göstəricilərindən biri onun yazıh nüm unəbrinin yayıldığı 
coğrafi ərazilərin genişhyidir. Əldə edilən tarixi tapm tılar Hbas ziy- 
nəUəri -  üzük, qolbağı, kəmər, ev əşyaları -  qızıl qab, küpə, qazan, 
güzgülər üzərində bu əhfbah yazılar belə genişliyə mahkdir.

Abidə yazılarm da nəzərə çarpan cəhətlərdən biri yerbşdikləri 
coğrafi əraziyə görə bəzi yazı işarəlorinin fərqh qaydada yazıhnasıdır. 
Bunu Yenisey yazılarmm Orxon yazılan ilə müqayisəsində aydm 
görmək olur. Bu iki coğrafı ərazidə yerbşən yazıh daşlardakı bəzi 
hərflərin işarə fərqbri türkoloqlarm  tərtib etdiyi əhfba codvəhndə ey- 
ni hərfin iki variantı təqdim olunur. «Orxon-Yenisey abidəbri» kita- 
bmdakı cədvəldə bunlar öz əksini tapmışdır (Cədvəl əlavə olunur).

Mühitə görə bəzi hərf işarəbrinin beb fərqh yazıhşını qrafık 
araşdırıcılan təbii sayırlar. Bu vəziyyətin digər bir tərəfi yazınm tək- 
minoşdirihnəsi, yazı mədəniyyətinin təkamülü ilə bağhdır. Yenisey 
yazılarmdakı bəzi hərflərin dövr etibarilə onlardan sonra yaranan 
Orxon abidəbrində bitkin form a aldığı bunu söybməyə əsas verir.

Abidə m ətnbrinin birində bu yazı işarəbri, yəni onun hərfləri 
«Göytürk» deyə qeyd olunmuşdur. Görünür buna görə əlifbanın adı 
kimi bunlarm hər ikisi işbdilir: Runi, yaxud Göytürk əlifbası şoklində.

Göytürk hərflərinin inkişafı, daha doğrusu intişarı T ürkbr ara- 
sında tarixi-mədəni bir hərəka tb  -  daşlar üzərinə yazı yazma sənəti- 
nin yaranması ib  bağh olmuşdur.

Bizə gəlib çatan yazı nümunəbrindən görünür ki, daşlar üzərinə 
yazı yazma sənəti Yenisey qəbir daşlarmm yazılması ib  kütiəvi hal 
almışdır. Nüfuzlu şoxsbrin vəfatı zamanı onlara ehtiram əlaməti ola- 
raq mərhumun barəsindoki kövrok xatirobri onların qəbir daşma 
yazmaq etik bir norm aya çevrilibmiş. T ürkbr arasında yazı modə- 
niyyəti beb  bir müqəddəs tarixi-mədəni ctik qaydalarb  bünövrəiən- 
mişdir.

Göytürk yazısınm yazı qaydası sağdan soladır. Yazıda sözbr 
nöqtəbrlə ayrıhr. Hər sözdon sonra biri yuxanda, digori aşağıda ol- 
maq üzro iki nöqto qoyulur.

Yazmm xətt quruluşu, sətirbrin görkəmi ib  tanışhq üçün bila- 
vasitə daşlardan bütöv çıxarıhTiış surətbrə baxmaq mümkündür (Su- 
rət əlavə olunur).

Yenisey yazıları daha çox bədiiliyə meylli olduğundan, ədəbi 
məzmun daşıdığından Göytürk yazısınm ədəbi yazı olduğu aydıniaşır. 
Qədim Türk əhfbasınm qol-qanad açması, yazı modoniyyətinin püxto- 
bşməsi şübhəsiz dilin inkişaf səviyyəsindən asıh bir məsəbdir.

Qədim Türk diH. Bu hansı dildir? 1500 il bundan qabaq yazılmış 
yazılarm ədəbi m əzmunundan söz açdığımız bir halda bəs o yazmm 
dili? O dil bu gün nə dərəcədə anlaşıqhdır? Bu kimi suallar doğur. 
Suallarm cavabı isə m ətnbrin  özündədir. Beb ki, abidəbri bizimki- 
bşdirən, bizi onlara sahib çıxaran birincisi eb  onlarm dilidir.

A bidəbrdən qabaq bu dil dövrünə görə yer üzünün ən böyük 
xalqlarmdan birinin dili olmaq üzrə maraq doğurur. Qədim T ürkbr 
Şərqdə Mancuriya, Qərbdə Qara dəniz, Şimalda Ural, Conubda İran, 
İraq sərhodbri ərazibrinə yayılmışdı. Göytürk imperiyası dövründo 
ölkə iki böyük əraziyə -  Şərqi və Qorbi olmaq üzrə bölünmüşdü. Bu 
ərazibrin hər ikisində vahid Türk dili olub. Bu böyüklükdə əraziyə 
yayılmış çoxsayh xalq vo yeganə bir dil.

Abidəbrə gəldikdə, əlbəttə, birinci maraq doğuran doğma di- 
limizin sözbrini orada görə bilirikmi, intizarıdır. Qədim Türk yazıh 
abidəbrindən Kül tikinin şərofino yazılmış kiçik abidənin dili ib  
müasir Azərbaycan Türk dilinin müqayisəsi aparılmışdır.’ Abidodoki 
170 sözdən 20-dən çoxu indi do işbdilir: bu, oğul, altun, öz, az, bir və 
s. 55 söz bəzi fonetik dəyişiklikb dilimizdə qalmaqdadır: Tenri, to- 
kuz, yok, ...Abidədəki sözbrin yüzdən çoxu unudulub dildon çıxmış- 
dır.

Todqiqatçılar Qədim Türk dihnin abidəbr dövrünü iki cəhətdon 
əlamotdar sayırlar: Dilin dövb t dili kimi fəaliyyət göstorməsini vo 
onun ədobi dil vozifəsini yerino yetirməsini.

Qeyd ctdiyimiz kimi, Yenisey qəbirüstü yazılarının m ətnbri 
həcmcə böyük deyildir. Bohs edəcəyimiz abidə m ətnbrinin özünü də 
burada tam şəkildə təqdim etmok mümkündür. Əlbəttə, bu imkan 
ancaq Yeniscy abidələrində ola bibcək. Odur ki, təhlib cəlb olunan 
əsərbrin mətnbrini bütöv şəkildə görəcəyik.

Təsəvvür üçün abidə yazılanndan üçünü öyrənilmo m ərhobbri 
ib  -  Göytürk əlifbasmda orijinahnı, oxunmasını -  transkripsiyasmı 
və indiki dilb  ifadəsini veririk.

Əhməd Cəfəroğlu. Gö.stərilən əsəri, s ,l  19-120 Əlisa Şükürlü. Qədim Türk yazılı abidələrinin  dili. s.68.



(İlan), 7 -  At 8 -  Koy (Qoyun), 9 -  Biçin (Meymun), 10 -  Takığu 
(Toyuq), 11 -  It (İt); 12 -  Lağzm (Donuz) ilbri
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Abidələr yerbşdiyi yerin adı ilə adlanır. M əsəbn, Uyuk -  Tarlık 
çayı sahilində yerləşon Uyuk -  Tarhk abidəsi: Yazı qaydası sağdan 
soladır. Sağdan sola yazıhr vo oxunur.
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TRANSKRİPSİYA

1. Siz elimə, kunçuyuma, oğlanıma, bodunıma, sizimə altmış ya- 
şımda (adınldım).

2. Atım E1 Toğan tutuk. Ben tenri elimko elçisi ertim, altı bağ 
bodunka bəg ertim.

İN D İK İ DİLLƏ

1. Sizdən elimdən, xanımımdan, oğullarımdan, xalqundan, siz- 
dən altmış yaşımda (ayrıldım).

2. Adım E1 Doğan tutuk. Mən müqoddəs elimo elçi idim, ultı 
qobibli xalqın boyi idim .‘

Əvvəlcə mətnin dilinə baxaq. Mətnin orijinalında olan sözbrə 
diqqət edək. Mətndə birinci dilimizin indiki sözbri seçilir. Birinci 
misradakı dörd söz o zam anda olduğu kimi indi də dilimizdə qalma- 
qdadır: siz, el, oğul, altmış. İki söz bir-iki hərf dəyişikliyi ib  işbdilir: 
yaşımka -  yaşımda və adınldım  -  ayrıldım. İkinci misradakı el və allı 
sözlərini dedik. Elçi sözü indi də qalır. Üç söz bir hərf fərqi ib  işbdi- 
lir: Atım -  adım, bən -  mən, bəq - bəy sözbri.

Göründüyü kimi, mətnin sözbri mərhumun öz dili ib  söybnilir. 
Bu sözbr onun xatununa, oğullarma, xalqma xitabı şəklindədir. Beb 
məlum olur ki, o zaman «sizimə» müstəqil söz kimi işbnirm iş. Bu 
sözün açımı «siz mənim» mənasına golir.

' Ə.Rəcəbov, Y.Məmmədov. Orxon-Yenisey abidələri, Bakı, 1993, s.217.Bundan so- 
nrakı mətnlordə kitabın yalnız sohifosi göstəribcək.



Mərhum adını, ictimai təbəqə mənsubiyyətini -  altı qəbiləli xal- 
qm bəyi, rütbəsini, xalq arasmdakı vəzifəsini -  müqəddəs elinin elçisi 
olduğunu bəyan edir. Bunlar mətnin görünən məzmunudur.

Mətnin görünməyən, fəqat duyulan hüzn məzmunu da vardır. 
Hüzn - altmış yaşmda aynldığmm hüznüdür. Adətən xalq arasmda 
bir ayrıhq, bir ölüm deyirlər. Burada aynlıq elə ölümü bildirir.

İkincisi, Uyuk -  Turan abidəsidir. Bu abidə Uyuk çayı ilə Turan 
çayınm arasmdakı Turan kəndinin yaxınlığında yerləşir. Daşın iki 
tərəfı yazıhb.

Ön tərəf 
MƏTN
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TRANSKRİPStYA

1. Kuyda kunçuyım sizdə oğhm yıta sizimə yıta bökmodim, adı- 
nltım. Künim, kadaşım yıta adırıltım.

2. Altun əlik keşik belimtə bantım. Tenri elimko bögmədim. Si- 
zimo yıta.

3. Üçin Külig tirig bən. Tenri elimtə yemlik ben.

İN D İK İ DİLLƏ

1. Sarayda xanımım, sizdən, oğlum, əfsus, sizdən, əfsus, doyma- 
dım, aynldım. Arxadaşlanm , yoldaşlanm, əfsus, ayrıldım.

2. ƏIIi qızıl pullu kəməri belimə bağiadım. Müqəddəs elimdən 
doymadım. Sizdən, ofsus.

3. Üçin Külüg (məşhur) Tirigəm (diriyəm). Mən Müqəddəs 
elimdə qurbanhğam (s.219-220).

Birinci mətnə nisbətən bu bir qədər genişdir. Burada mərhum öz 
xatunu, oğlu ilə bərabər arxadaşlarm a, yoidaşiarma müraciətlo üz tu- 
tur: Sizdən, əfsus, doymadım, ayrıldım.

Mərhum əzizlərindən doymadığma təəssüflənir.
Bu mərhum da ictimai mövqeyini xatırladır: «Əlh qızıl pullu

kəməri belino bağladığmı», deyir.
Öz əzizləri ilə yanaşı bu mərhumun da dilində onun elidir. 

«Müqəddəs eliü Elin müqəddəsliyini o insanlar qəbir daşlarma yaz- 
dırırlarmış. EI aynhğı yar, oğul, arkadaş, yoldaş aynhğmdan ayrıl- 
mazdır. Bunlar bir yerdə təəssüf doğurur. Bu təəssüf üç dəfə ləkrarla-
nır, yandırıb yaxır.

Hələ mənası tam açılmayan, bizə yarımçıq görnən Son cümlə: 
Mən müqoddas elimdə qurbanhğam ...

Arxa tərəf 
MƏTN
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TRANSKRİPSİYA

4. Üç yetmiş yaşımka adınllım . Əgük katun yerimko adırıltım.
5. Tcnri clikə kızğakım oğhm öuz oğlım, altı bin yontım.
6. Kanun tülbəri, kara bodun, külüg kadaşun, sizimə, cl cşim ər, 

üküş ər, oğlan or, küdogülərim, kız-golinlorim, bökmədim.

İN D İK İ DİLLƏ

4. Altmış üç yaşımda aynldım . Əgük xatun ycrimdən ayrıldım.
5. Müqəddəs elimdon, qızlarımdan, oğlumdan, öz (?) oğlumdan,

altı min ilxımdan
6. Xanımm...., qara cam aatdan, moşhur dostumdan, sizdən, ıg- 

id el dostumdan, çoxlu igidlərdon, oğlan igiddən, kürəkənloıimdən,
qız-gəlinlərimdən doymadım (s. 220-221).

Mərhumun kədəri daşm  arxa torofmdəki yazıda davam etdirı- 
lirmiş. Kədorin izharmda nakamlığm yeni tərənəri açıqlanır. Məlum 
olur ki, altmış üç yaşmda ayrılbmış.

Mərhum, yerindon aynldığm ı xüsusi bəyan edir.



Kədərin izhannda «ayrıldım»dan, «doymadım»a keçir. Müqəd- 
dəs elindən, qızlanndan, oğlundan, altı min ilxısından, qara camaat- 
dan, məşhur dostundan, igid el dostundan, çoxiu igidbrdən, kürəlcən- 
lərindən, qız-gəiinlərindən doymadığmı deyir.

Tarixən yaşanan bu nakam hq hissləri getdikcə yaddaşlara keçib 
miHi mənəvi düşüncədə dərin bir qüssə psixologiyası yaratmışdır. So- 
nralar yetişən bu qüssə psixologiyah ədəbi obrazJar o nakamhq 
düşüncəsini öz talelərində yaşatdılar. Onların dihnə düşdü: Çərxi-fələk 
qoymadı kam ahm  dünyadan mən.

Doğmaları ilə yanaşı «el» sözünün mərhumun qəbir daşma həkk 
olunması epitafiyalarm mütləq üslub əlamətinə çevrilmişdir. Qəbir 
daşlarmdan başlayan bu el anlayışı getdikcə Türklər arasında Vətən 
ideyasınm müqəddəsliyinə yetmişdir.

Bu üç nümunədən sonra qarşıda mətnlərin yalnız indiki dillə 
ifadəsi veriləcək.

Xatırlatdığımız kimi, abidələr tapıldığı yerin adı ilə qeydə alınıb 
qruplaşdınlmışdır. Bu qruplaşdırm lardan biri Barhq deyilən yerdə 
yerləşən abidələrdir. Barlıqdan dörd yazıh daş qeydə ahnmışdır.

Birinci abidə üç sətirdir. Yazıh daşlarm həcmi barədə məlumat 
naminə deyək ki, bu daşın kitabda göstərilən quruluşu belədir: uzunu 
171, eni 56, qahnhğı 9,5 sm-dir.

Mətn:
1. Igidlər igidi admı tapdım  (qazandım ) igidliyi... (üçün).
2. Öz Yigin AIp Turan altı qəbiləli xalqdan on üç yaşımda ayrıl-

dım.
3. Bəyliyimdən sizdən ayrıldım (s. 224).
Sözlərin mərhumun öz dilindən izharı qəbirüstü yazılarda bir 

qayda hahnı ahbmış. M ətnin orijinahnm birinci misrasmda atım- 
adım, ər, ikinci m israda öz, atı, üç, yaşmaka yaşımda, adırıldım- 
ayrıldım, üçüncü misrada bəg -  bəy sözləri tamamilə anlaşıqhdır, ha- 
zırda da işlənməkdədir.

Abidələrdə tez-tez rast gəlinən sözlərdən biri «bəg -  boy» 
sözüdür. Hiss olunur ki, o dövrün lüğətində ehtiram təriqilə geniş iş- 
lədilmişdir. Bu barədə qarşıda deyiləcək.

Burada əski Türklərdə bir qayda hahnı almış olan oğlan uşaq- 
larımn qoçaqhq göstərib ad qazanma məsələsinə işarə edilmişdir. Bu, 
qədim Türklərin ilk bədii düşüncəsinin məhsulu olan epitafıya janrına 
qəhromanhq motivlorinin əlavə olunmasmın crkən nümunəsidir.

Barhqdan bulunan ikinci abidə dörd misradır. Misralar nisbətən 
qısadır. Biçimcə şeir bəndini xatırladır.

Mətn:
1. Küni Diri üç yaşımda atasız oldum.

2. Böyük qardaşım  Külük (məşhur) tutuk (məni) adam elədi.
3. Kodərsiz igidlər arasında mən də (bir) igiddim.
4. Saraydakı xanımım dan aynldım. Böyük bacıma... (s.225)
Bu mətndə yeni görünən mərhumun özü haqqmda həyat hekay- 

əsilə əlaqəli molumat vcrməsidir. Üç yaşmda atasız qalması, onu qar- 
daşınm torbiyəlondirməsi, qayğısız ərlər-igidlər arasında onun da bir 
ər-igid olması...

Yenə də ayrılıq. Saraydakı xanımmdan aynlması.
Bu iki sözün -  «aynldım» və «doymadım» sözlərinin arxasmda 

Yenisey abidələrinin tam bir kəşfi dayanır.
Bəhs etdiyimiz məzar daşlarınm oksəriyyətindo «adınkım - 

ayrıldım» sözü yazılmışdır. Bu söz burada adi monasından fərqlidir. 
Ayrıhq burada dediyimiz kimi, ölümü bildirir. Bu ayrıhq bu dünya- 
dan o biri dünyaya köçməyin ayrılığıdır.

Morhumun kövrok gileyindo «ayrıldım» sözü intizardan ağır 
ohm istirabı, ölümün ağırhğını sanki bir qodor uzaqlaşdınr. Morhum 
«ÖIdüm» demir, «ayrıldım» dcyir.

«Aynldım» sözü ölüm məfhumunu yumşaldan bir ifadədir. Ev- 
femizmə görə, ədobi ifado üsulu etibarilo «ölüm» sözü ağırdır. 
«Ölüm»də sonluq, bitmək anlamı vardır.

Mərhuınun «aynldım» demosində scvgi ilə hicran, həyatla ölüm 
qarşılaşır. Bu qarşılaşm ada giley izhar edilir. Ölümdən giley, sağ qa- 
lan əzizlərindon, əqrabalanndan üzr diləmok. Sanki morhum ayrıldığı 
üçün əzizlorindən, əqrabalarından, xalqından üzr istoyir. Bütün bu 
keyfiyyotlorilo də «ayrıldım» bədiidir.

Burada tarixi bir tokamül sezilməkdodir: Morhum üroyindon 
qopub gəlon «aynldım» sözünü özündən xatiro qoyduğu baş daşma 
hokk elətdirir. Ürokdən gələn bu ürək sözü daşda qalıb daşlaşır, əbə- 
diləşir. Əbodi bir çağınşa çevrilir. Bn söz özü ilə milli mənoviyyata, 
onun tarixinə nakamiıq yaşantıiarını gətirmişdir. Milli nıonəviyyatda 
yeni bir saho açmışdır. lilə bir sahə ki, onun tarixi abidolərin tarixi ilə

lo bilər.
Barlıqdakı üçüncü abidə do dörd sotirdir.
Mətn:
1. Bayna Sanun oğlu Külüg Çor.
2. Dordsiz böyüdüm. Dord bu imiş:
3. Göydəki Gündən, yerdəki elimdən doymadım.
4. Saraydakı xanımımdan, cosur oğlumdan ayrıldım (s.225-226).
Morhum, həyatda dərdsiz böyüdüyünü deyir. Dərd -  göydəki

günəşdən, yerdoki elindən doymadığının dərdidir. «Göydoki günəş» 
ifadəsi bədii lövhə kimi scçihr. Göydəki günəşdən, ycrdəki elindon



doymamağını saraydakı xanım ından, cəsur oğlundan ayrılmağmm 
dərdi tamamlayır.

Qəbiristan özü qəmli abm dir. «Qulağı kar, dili lal» bir aləm. O 
lal sükutun əbədi «pıçıltıları» qüssədir, qəmdir...

Yenisey yazı mətnlərinin ahəngi qəmlə başlayır. Mətnləri bədii- 
ləşdirən, onlara ədəbi çalar verən birinci növbədə onların məzmu- 
nundakı qəmli hisslərdir, lirik kövrək duyğulardır. Öiümün gətirdiyi 
nakam hq duyğulan. M ətnlərin məzmununda həmçinin ağı janrm m  
poetik hüznü duyulm aqdadır.

Bu məzmun göstəriciləri ilə yanaşı mətnlərin form asında ədəbi 
əlamətlər seçilməkdədir. Yenisey yazıları forma cəhətdən demək olar 
ki, yekcinsdir. Əvvəla, sözlər bir qayda olaraq mərhumun öz dilin- 
dəndir. M ərhum özünün kimliyindən başlaması, ailə üzvlərindən əli 
üzüldüyünü, əzizlərindən aynldığını, eHndən-obasından doymadığını, 
işıqlı dünyadan mohrum olduğunu bəyan etməsi, - bütün bunlar 
mətnlərdə ümumiləşmiş bir form a biçimi şəklini almışdır. Təcrübədə 
bir növ qanuniləşmiş olan bu bəyan üsulu lirik nəsr form asm da üzə 
çıxır. Məzar daş yazılarm da dərin mənalar daşıyan «ayrıldım» sözü 
forma baxımmdan da m araq doğurur. Belə ki, bu sözün məzar daşı 
yazılarında ardıcıl davamı adətən bədii misralann sonunda təkrarla- 
nan ədəbi təkririn ilk tarixi nümunəsi kimi dəyərləndirilə bilər.

Barhk abidələrindən dördüncüsü qısadır. Üç gödək sətirdən iba- 
rətdir.

Mətn:
1. (Xanımdan), elimdən doymadım.
2. Sarayda xanımımdan ayrıldım.
3. Atasız (qaldım) (s.226-227).
Bu mətndəki fikirlər artıq  bizə tanışdır.
Biz görürük ki, Yenisey epitafiyalan, həcmlarinin böyük və ya 

kiçik olmasına baxm ayaraq, əsasən bir fikrin ifadəsinə yönəlmişdir; 
M ərhumun yaxmlarından kam almamasmdan giley ctməsinə, onlar- 
dan vaxtsız ayrılmasına. Qeyd etdiyimiz kimi, bu üsul bütün Yeniscy 
abidələrində ana xətti təşkil edir.

Həcmcə iri epitafiyalardan biri Elqeş abidəsidir. Bu abidə on iki 
sətirdən ibarətdir.

Mətn:
1. Sarayda xanımımdan, sizdən, əfsus, cosur oğlumdan, sizdən 

ayrıldım.
2. Yüz igid dostum güclü (olduğu) üçün, yüz orən öküzə hücum 

etdiyi üçün aynldım.
3. Mavi göylərdə günü, ayı itirdim (görmədim), yerimdon, əfsus, 

sizdən ayrıldım.

4. Xanım dan, elimdən, sizdon doymadım... xanımdan, elimdən, 
əfsus ayrıldım.

5. Qahb elin xanı, məğrur bayrağı, qızılh kəmərimi behmə 
bağladım. Yerimdəki elimdən otuz doqquz yaşımda...

6. Bayrağı məşhur Tög Bögü tərkino atası bəy cəsur (olduğu) 
üçün mən ər... getdim.

7. Qara xalqım, möhkəmlənin. E1 qanununu dağıtdınız, əfsus, 
siz, clim, xanım...

8. Ehm uğrunda qoşun olub döyüşçülərim, bəxtim yok. Bir 
döyüşdo səkkiz döyüşçü igidliyi.

9. ...conuba ...edorok ayrılmaym, Bars ilində igid...
10. Dörd ayaqh ilxım, sokkiz ayaqh dövlətim (olduğu üçün) dor- 

dim yox idi.
11. Kodər məno batmış (qalib gəlmiş), öldüm, əfsus, sizi, yolu-

xaq.
12. Dostlarımdan, kəmərimdon, ayaqh (sürətli) atlarımdan, of- 

sus, qara xalqımdan (camaatıından) ayrıldım, əfsus, man.
Bu mətnin hocminin böyüklüyü epitafiyaya yeni motivlərin goti- 

rilməsinə imkan vermişdir. Əvvola, bu on iki sətirin beşindo «ayrıl- 
dım» sözü işlədilmişdir. Bir az əvvəl qeyd etdiyimiz məsolə - bədii 
parçada bozi sözlorin təkrarlanması hadisəsi indi daha aşkar özünü 
göstərir.

Epitafiyaya gətirilən o yeni motivlərdon biri kainat tə- 
səvvürüdür: Mavi göy, gün, ay, yer. Morhum ailə üzvləri ilə yanaşı 
mavi göydon, gündon, aydan, yerdon ayrıldığına yanıb yaxıhr, baş 
daşma bunlar doğmaları ilə birgo yazıhr.

Göytürklərdo mavi göyün müqoddəsliyi bütöv bir dünyag- 
örüşüdür.

Kainatın bir parçası olan Yer isa qodim Türk lofakküründo ilk 
vətən düşüncəsini oyadan məkandır.

Qodim Türk modoniyyətinin, etnoqrafiyasınm ünlü todqiqatçısı 
professor Bahoddin Ögel abidolor üzərindoki araşdırmalarında 
Türklərdə votən anlayışının yer vo su ilo bağh olduğunu, bu iki varlı- 
qdan başladığını və onların müqoddosiiyini izah cdir: «...Türkləro gö- 
rə dövlot vo millotin torpağını meydana gotirən yer vo sular müqəd- 
dəs idilər... Göytürk yazıtlarında yer və sular «ıduk yer vo sub» ta- 
nıtması ilə kcçməkdədir. «Iduk» sözü ıd -• ma yəni göndorlmə kökün- 
dən gəlir. Prof. Banqa görə bu «Tanrı torəfindən göndərilmiş» olma- 
hdır».‘

' Baheddin ögel, Türk lcültürünün gelişme çağlan, üçüncü baskı, İstanbul, 1988, s.415- 
416



T ürkb rdə  millətin yeri və suyunun bu müqəddssliyi ailə üzvləri 
qədər əziz olduğundan «yerimdən ayrıldım» milli-mənəvi dəyər kimi 
mərhumun qəbir daşma yazıhr. Elə mənəviyyat hadisəsi olm aqla o 
bədiihk keyfıyyətinə mahkdir.

B.Ögel müşahidə edir ki, bu deyiş -  yerimdən aynldım, - daha 
çok Göytürk yazıh məzar taşları üzərində görülür».'

Sonrakı m isralarda pozulmuş yerlər bu epitafiyanın nisbəton 
geniş olan məzmununu yarımçıq etmişdir. Mətnin ümumi ruhu  mər- 
humun baş daşına qoşun, döyüş, qələbə, məğrur, bayraq, xalq, el mə- 
həbbəti kimi motivlərin yazıldığım göstərir.

M ətndəki «dörd ayaqh ilxım, səkkiz ayaqh dövbtim» ifadəsi bir 
əski atalar sözü ilə əlaqəlidir. O atalar sözü təxminən bebdir: Q arm  
tox atm  sokkiz ayağı olar. Səkkiz ayaqh deyə görünür heyvanlarm  
toxluğuna işarədir.

Bebcə bu iri həcmli epitafiya mərhumu xarakterizə im kanını da 
artırır. Onun mübarizə əzmi, həyatı, varı-dövbti barədə bəzi məlu- 
m atlar verir.

M ərhum un öz ağzmdan çıxan sözbr epilafıyanm bir özəlliyidir. 
Beb ki, bunlar mərhumun özünün dilindən qoşulmuş qısa həyat he- 
kayəsidir. Bu əlam ətb də o bədii avtobioqrafik janra yaxmlaşmış 
olur.

Beqre deyibn yerdə yerbşən daşm qabaq tərofindəki yazı iki sə- 
tirdir.

Mətn:
1. Töz Apa içrəkiyəm. On beş yaşda almmışam. Xanım m ıdan 

kədorb aynldım. Sizi, günü, ayı görmədim.
2. Üç oğlum dan ayrıldım, əfsus, doymadım, möhkəm bn! 

(s.235)
M ərhum kədərb  xanımmdan aynldığını, üç oğlundan ayrıldığı- 

nı, onlardan doymadığmı deyir. A ib  dairəsindən kənara çıxıb günü, 
ayı görmədiyinə kədərbnir.

Bu daşın arxa tərəfİndə beş sətirlik bir yazı vardır.
Mətn:
4. Yerimdon, əfsus, suyumdan ayrıldım, kədorb, sizdən əfsus...
5. Xalqım dan, ardıcıllarım dan, dosllarımdan aynldım, doyam- 

madım.
6. Elimdən, xanımdan doymadım. Altmış yeddi yaşmda gözümü 

yumdum.
7. Yadda (yad yerdo) qohum lanm dan aynldım.

' Yenə o r a d a ,  S .418  
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8. Onda süd qardaşımdan, onda sizdən, yaxşı dostlanmdan ay- 
nldım (s. 237).

Qadim Türkbrdə yer və suyun monasını demişdir. Bu mərhum 
«yer, sub» deyə onları baş daşına yazdırması vətən torpağının, suyu- 
nun gözdo tutulmasıdır, onların müqəddəsliyidir.

Morhum elindən, xalqından, dostlarından doymadığına üzülür. 
Yad yerdə qaldığma, qohumlarından aynldığma qüssobnir. Bu, qə- 
ribhk qüssəsinin qədim yaşantısıdır.

Yenisey epitafiyalannda adətən tarix qoyulmur. Lakin bozib- 
rində mərhumun yaşı yazılmışdır.

Bu beş sətirlik yazmın sətirbrinin dördündə «ayrıldım» sözünü 
görürük. M ozanstan hüznünün ifadəçibrindon olan «ayrıldım», 
«doymadım» sözbri bebcə epitafıyalarda üsiub əlamoti kimi ümumi- 
bşib m ətnbrdə leytmativə çevrilmişdir.

«Aynldım»m bir neço tərofindon söz açmaq mümkündür. Ona 
romantizm yönündon də baxa bibrik. Beb ki, romanlizmdə ağılla 
qolb arasında obodi bir giley mövcuddur. Bu giley ölüm hadisəsinə 
münasibətdə do özünü göstorir. Ağıl insanm ölümündon sonra bir da- 
ha geri dönməyəcəyini deyir. Qolb iso ağıhn bu qoti hökmü ib  uyuş- 
mur. Reai ohnasa da mərhumla görüşməyə yol qoyur, Onun üçün 
«öldüm» yerino «ayrıldım» sözü yazılaraq ümidli gözloniş iladə cdilir. 
Görüş ümidi üzülmür. Bu dünyada və ya o biri dünyada bu görüş ola 
bibr. Bu, romantizınin humanizmindən golir. Gözdon keçirdiyimiz 
epitafiyalarda «ayrıldım» romantik vasitəbrb ümid vəd cdir.

Bizim Türk xalqmın psixologiyasmda ölümdən daha ağır olan 
qərib öimokdir. Xalq mənəviyyatımn dərinliyindon gobn bu duyğu 
epitfiyaya lirik qüsso aşılayır.

Dördüncü Ç^ıxöl abidosi üç sotirdir.
Mətn:
1. Alp (igid) bayraq tutukam. Sarayda xanımımdan, iki oğla- 

nnndan, sizdon, yalnız (təkco) qızımdan.
2. Saysız böyük dostlarımdan, yoldaşlarımdan ayrılaraq gcldim 

(öldüm). Kazan igidindən doymadım.
3. Müqoddos climdən başda bəyim (olmaqla) doymadım. Sizdon 

qırx yaşımda qaçdım (öldüm) (s.244-245).
Mərhumun baş daşına hər dofə mozmunca oxşar fikirbrin, hətta 

eyni sözbrin yazılması düşündürücüdür. Bu, iki sobobdən ola bibrdi: 
Qodim Türkbrdo ölümə birmənalı münasibətin lormalaşmasından, 
yaxud daş yazanlarm oxşar üsluba omol etməbrindən. Hər halda 
morhum bir qayda olaraq ayrıldığı doğmalannı xanımmı, oğlunu, 
qızını, dostlannı, xalqını, elini sadalaması, onlann baş daşına yazıl- 
m alan bizo golib çatan faktdır.



Qədim Türklorin səriştəli tədqiqatçısı B.Ögel bu barədə yazır ki, 
kimsəsizlik, sonsuzluq Türklərdə tarixən ümumiləşmiş milli kədər- 
miş. Dünyadan kimsəsiz, sonsuz getmək kədəri. Bu səbəbdən hər bir 
Türk ölərkən özünün kimsəsiz, sonsuz «ayrılmadığmı» bildirir, 
doğmalarmı sadalayır. Kimsəsiz ölmək -  ölümdən betərdir.

Beşinci Çaköl abidəsi də üç sətirdir. Hər iki mətn məzmunca ya- 
xmdır.

Matn:
1. Düz Bay Güc Bars M əşhur.
2. M əşhur qadmıma görə (mətndə: arvadım üçün) varlandım , of- 

sus, böyük qardaşımdan. Q aynım dan...
3. M əşhur bəyimdən ayrıldım, məşhur dostumdan aynld ım  

(s.246)
Hər iki yazıda mərhum öz evinin adamlarından başqa dostla- 

nndan ayrıldığına üzülür. Bu qəbil yazılarla epitafıyalara dostluq, ar- 
kadaşlıq motivlərinin daxil olduğunu görürük.

A bidəbrdə -  mərhumun baş daşm a yazılanlarda Qədim Türklə- 
ri səciyyələndirən döyüş əzmi fəxarətli hal kimi xüsusi yer tu turdu. 
Həmin motivi yazıların çoxunda görmək mümkündür.

O nlardan biri ikinci K IZIL  -  Çira abidəsidir.
Mətn:
1. İgid qulum, mərd ürəyim, sizə əfsus!
2. Yoldaşım sizə yolçuyam, qaçan keyiklərdə igidəm.
3. Müqəddəs elimə töhfəm: doqquz döyüşçü öldürdüm.
4. Elim, xanım, sizdən doymadım, günü, ayı görməz oldum, əf-

sus.
5. Yoldaşım, arxamca gələnim, ayrıldım, sizdən, yüz gümüş 

(parlaq) xalqımdan, əfsus, ayrıldım.
6. Igid cəsurluğumdan doymadım, qırx yaşımda ayrıldım.
7. Arslan Külüg (məşhur) Tirig (diri) oğluyam, Külüg Toğanam  

(məşhur doğanam) (s.30I).
Bu bir neçə sətirdo mərhum səciyyələndirilir. Qırx yaşında vəfat 

edən mərhumu səciyyaləndirən igidliyidir, mərd ürəyidir. O, doqquz 
döyüşçünü öldürdüyünü deyir, bunu müqəddəs elinə töhfə bilir.

Qədim Türklərdo səmanın müqəddəsliyini növbəti fəsildə gö- 
rəcəyik. Bu mərhumu ölümün gotirdiyi fəlakot -  göydo günü, ayı gör- 
məz olduğu yandınb-yaxır.

Yenisey abidələrində onlarm  yazılma tarixi göstərilmədiyindən 
hansmın əvvəl, hansının nisbotən sonra yazıldığmı müoyyənləşdirmək 
olmur. Bizə gəlib çatan mətnlərin bəziləri avtobioqrafık mozmunu ilo 
epikliyə meyllidir. Ola bilsin ki, bu qisim mətnlor onu yazanlarm 
müəyyən tocrübə qazandıqdan sonra yazdıqlarıdır. Məsələn, Kejilik -

Xobi adlanan ycrdo yerləşən abidə mərhumun barosində avtobioqra- 
fık məlumatları ilo epikliyə meyllidir.

Mətn:
1. Oğlan adım Şubuş İnal, ... adım Kümül Ögə.
2. Beş yaşımda atasız qalıb, on doqquz yaşımda anasız.
3. Oldum. Möhkomlənib otuzyaşımda müdrik oldum.
4. Qırx il olar el tutub xalqa başçıhq edirəm. Sorhəddən bayır- 

dakı olan yağı ilə mübarizə apardım (yağıladım), seyrəltdim (təmiz- 
bdim, əlodim).

5. Altmış bir yaşımda mavi göybrdə günü, ayı görməz oldum. 
Sizdən...

6. ...elim sizdən ycrim, suyum, votonim sizdən, sarayda xam- 
mım, mən ofsus, sizdən.

7. Arxamca gobnim, yoldaşım, sizdən, oğlanım, sizdon, par- 
lağım (qızıl-gümüşüm), qaram (ilxım, qaramalım), sizdon, siz on beş 
sizdən.

8. Min hann ilxım, sizdon.
9. Elim siz... döyüşçü... gümüş (qiyməth) xalqım... (?)... siz 

gümüşüm...
10. Pis Kümüləm. Yaxşını aldım, sizdən doymadım (s. 303-304).
Göründüyü kimi, bu sotirbrdə mərhum avtobioqrafiyası həkk

olunub: onun adı, beş yaşmda atasız, on doqquz yaşmda anasız qal- 
ması, möhkəmlənib otuz yaşında müdrikləşmosi, qırx il xalqa başçılıq 
elməsi, yadclli yağılarla mübarizə aparması...

Morhumun bu avtobioqrafık hekayoti hüznb müşayiət olunur: 
Altmış bır yaşmda mavi göybrdo günü, ayı görmoz olması. Bu mavi 
göy, gün, ay lirik ricət kimi səsbnir.

Motnin yarısından Ycnisey məzar daş yazılannın ümumi üslu- 
bunu görürük: Morhumun doğmalanndan -  xanımından, oğlundan, 
yoldaşlanndan, var-dövbtindən, ilxısından, mal-qarasından, elindon, 
xalqından, yerindən, suyundan doymadığı...

Abidəlorin çoxunda tokrarlansa da, yazını cpitfiya janrına ya- 
xınlaşdıran oslində mətnin bu ikinci hissosidir. Hüznlü kövrok hisso.

Mərhumun barəsində bir qədor otraflı məlumat vermok üçün 
abido daşlarından bəzisinin bütün tərəlbri yazılmışdır. Hər təroli ya- 
zılı daşlardan biri Abakan abidəsidir. Bu daşm dörd torofi yazılıdı. 
Lakin tərəfbrin hamısmda yazı eyni vəziyyotdə qalmayıbdır. 
Müəyyən yerbrdə yazının hərflori oxunmaz olmuşdur. Mətnin tam 
cüm bbri bunlardır:

1, Bəxtiniz olduğu üçün tikdik.
2. Cəsurluğu olduğu üçün bəyim Kanıda Aza tutuka hüCum ct-

miş.



3. Qırx doqquz yaşmda əlli doqquz döyüşçü öldürmüş. Qoşun 
başçısı Sanun öldürüb müdrikim, əfsus.

4. Daxili yer ilk artsm. Şöhrətli alp tutuk yoxdur, yoxdur.
5. D oğdu, dursun, artsm . Kuş ovlayan müdrik tutuk yox artsm 

(artmasm) Alp Kögşin oturdu.
6. Səadətdən, tarlalarım dan (?) doymadım, öidüra. Quş kimi şa- 

hin düşürmüş idiniz. Kədər içində mən əbədi abidə qoyuram (Son 
cümlə S.M alovun oxumasıdır) (s.310).

Daşm  sağ tərəfi:
7. Tölöş m üdrik -  adım ... mən on altı yaşımda ahnmışam. Xa- 

nım, siz (dən) doymadım, bibim.
8. Cəsurluq elindən doymadım, öldüm.
D aşm  sol tərəfi:
9. İgid cəsur adım olduğu üçün abidə tikdim. Yeddi erkək övlad 

(oğul) üçün tikdik.
Arxa tərəfin yalnız bəzi hərfləri oxunur.
M ərhum un adı, on altı yaşmda ahndığı göstərihr. Cəsurluq, 

şöhrət, m üdriklik, igidlik kimi mənəvi keyfiyyətlərdən söz açıhr. Qo- 
şun, döyüş qəhrəm anhgı xatırlanır.

M ərhum un baş daşma bu cür mənəvi keyfiyyətlərin yazılması 
zərurəti eyni zam anda epikhyə meyh artırmışdır.

Həmişə olduğu kimi yenə də mətnin sonluğu hüznlüdür. Yenə də 
nakamhq, doğm alanndan doymamaq.

Abidənin oxunan tərəflərində mərhum öz evinin adam larm dan, 
arkadaşlarm dan ayrıldığma üzülür. Bu çeşid yazıiarla cpitafiyalara 
dostluq, arkadaşhq motivlərinin daxil olduğunu görürük.

Beləcə Qədim Türk ədobiyyatınm mühüm bir hissəsini təşkil 
edən Yenisey abidəiərinin bir qismini gözdən keçirdik. Bir qismi dcyi- 
rik ona görə ki, özlüyündə Yeniscy abidələri çoxdur. Onlarm sayı
S.Malovun kitabm da 82, bizim istifadə clədiyimiz kitabda 
Ə.Rəcəbov, Y.M əmmədov «Orxon-Yenisey abidələri», - Talas abidə- 
ləri ilə birgə lOü-ə qədərdir. Biz onlardan ədəbi məzmun daşıyanlara 
diqqət yetirə bildik.

Qodim Türk ədəbiyyalmm mühüm sahəsi olan Yenisey abidəlo- 
rinin əvəzsizhyi ondadır ki, bu yazılar ilkdir. Türk bədii təfəkkürünün 
ilk məhsuludur. Türkcə sözlərin erkən qol-budaq atmasıdır. Bütün 
bunlar Yenisey abidələrinin Qədim Türk ədəbiyyatmda tutduğu ycri 
və onun böyüklüyünü göstərir.

Biz görürük ki, Yenisey yazıları -  qəbir üstü daşlarmm yazıları- 
djr. Ədəbi dillə desək epitafiyalardan ibarətdir. Bu epitafiyalarm 
mətnləri şəkilcə nəsrdir. Fəqət lirik nəsrdir. Onlarm məzmunu bədii- 
dir. Ahəngi hüznlüdür. Eyni zam anda lirikdir.

Yenisey epitafiyalarm da bədiilik baxımmdan itkilərə də yol ve- 
rilmişdir. Mətnlori oxuyanlar etiraf edirlor ki, Yenisey daşlan baxım- 
sız qaldıqlanndan sətirlərin ruhundakı lirizmi sonuna qədər izləmək 
mümkün olmur. Digər bir çətinhk o zamanlar işlənən və lirik duyğu- 
ları ifadə edon sözlərin müəyyən qisminin köhnəlib dildən çıxmasıdır. 
ÖzəUiklə Yenisey yazılan qısa olduğundan mətndə bədiilik bəzən bir- 
iki sözdən ibarət olur. Həmin sözlər də köhnəhb sıradan çıxdıqda 
bədiilik də itmiş olur.

Yenisey yazılarmm xüsusiyyətlərini nozərə alaraq onu «Qədim 
Türk Yenisey epitafiya odobiyyatı» adlandırmaq daha doğru olur.

Burada biz Yenisey yazılarma ədobi yöndən yanaşan, onlarm 
üzorində olduqca səmorəli iş aparan türkoloq ahmlorin fikirlərinə bir 
qədor geniş yer ayırmağı lazım bilirik. Əvvola ona görə ki, o tədqiqat- 
lar bizdən əvvəlkidir. Digor tərofdən abidəlorin ədəbi tədqiqi tarixi 
kimi gərəklidir. Nohayot, onlar bizim fikrimizə də dayaqdır.

Homin tədqiqatlardan hələlik görkəmli türkoloq İ.Stcblevanm 
«Poeziya Tyurkov VI-VIII vekov» (1965) kitabı üzorində daya- 
nacağıq.

Bəri başdan deyək ki, İ.Stebleva Qədim Türk abidələrinin motn- 
lərini «poeziya» adlandnır, elə poeziya -  şeir şəkili kimi təhlil edir. 
«Orxon-Yenisey» deyə onları bir yerdə götürür. Əlbəttə, sonrakı təd- 
qiqatlarda abidə mətnlərinin poeziya deyil, nosr formasmda yazıldığı 
aşkarlanmışdır. Bununla belə bu tədqiqat öz əhomiyyətini saxiama- 
qdadır.

Steblcva oradan başiayır ki, abidələr oxunandan bəri Türk xalq- 
larm m trixi, etnoqrafiyası, iqtisadiyyatı və dilçilik elmi sahələrində 
bir sıra nəzoriyyolorin yaranmasma səbəb olmuşdur.

Abidələrin poeziya istiqamətində araşdırılmasında birinci 
F .E .K orşun adı çəkilir. Korş Türk xalq şcirinin sillabo -  tonik (hcca, 
özü də vurğulu heca) nəzəriyyəsini irəli sürərkon Orxon-Yenisey osor- 
lorinə osaslanmışdır.' O, abidə yazılannın bəzi sətirlərinin ahongi ilo 
Türk folklor nümunolərinin ahongi arasmda oxşarhqlar müşahida el- 
mişdir.

F.E.Korşun Türk xalqlan folklor şeirinin sillabo -  tonik qayda- 
smı runik mətniərə tədbiq etməsinə növbəti türkoloqlar noslinin 
nümayondəsi, Polşa alimi T.Kovalski şübhə ilo yanaşmışdır.2

Abidələrin tədqiqatçısı A.N.Bernştam Yenisey epitafiyalarmı 
Qırğız ədobiyyatmın birinci poetik əsərləri sanırdı. Bu fikirdə ma- 
raqlı cohətlor nozərə çarpır. Birincisi, epitafiyalarm Qırğız ədəbiyyatı

' tP.E.Kopıu./(peBHefiujHfi HapoanbiH CTHX TypcuKHx njtCMeH, Cri6. İ909 
 ̂ T .Kowalski. Ze.studjow nad forma poezji iudow turckich, Krakow, 1921



sayılmasıdır. Bu barədə onu demək lazımdır ki, abidəbrin öyrənilmə- 
sinin ilk mərhələsində Yenisey yazılarmm yerbşdiyi əraziyə görə 
Qırğız ədəbiyyatm a aid edilmə halları olmuşdur. Lakin tədqiqatlar 
genişləndikcə Yenisey yazılarmm ümum türk ədəbi nümunələri olduğu 
müəyyənləşmişdir. İkincisi, Yenisey yazılarınm «birinci» hesab edil- 
məsidir ki, bu fikir öz təsdiqini tapm ışdır. Üçüncüsü, onlann «poetik 
əsər» adlandırılm asıdır. Bu da müəyyən qədər həqiqətə uyğundur.

Qəti rəyə görə runik mətnlər müəyyən üsluba mahkdir. Abidələ- 
rin araşdınlm ası ilə məşğul olan bütün tədqiqatçılar yazılarm dihnin 
cilalanmış dil olduğunu, özünəməxsus təsvir tipologiyası olduğunu 
yazırlar.

Abidələrin oxunmasma gəncHyindən həvəslə qoşulan, qısa 
ömründə türkologiyamız üçün dəyərh işlər görən P.M .M ehoranski 
yazılarm üslub əlamətlərini araşdırarkən onlarda paralehzmin ol- 
duğunu qeydə alm ışdır.’ Həqiqətən Qədim Türk söz sənətində -  həm 
şeirdə, həm nəsrdə paralehzmlər mövcuddur.

Ahmin tədqiqatı əhmizdə olmadığmdan biz onun nəzərdə tut- 
duğu paralehzmi yalnız ehtimal edə bilərik. Tamş olduğumuz Yenisey 
epitafiyalarmda mərhum un doğmalarmdan doymadığı, onlardan na- 
kam ayrıhğı yerlərin hər dəfə təkrarlanmasmı biz həmin paralehzmə 
nümunə göstərə bilərik.

Yenisey-Orxon abidələrinin məzmunu və xarakteri barədə ehni 
ədəbiyyatda fikir müxtəhfliyi olmuşdur. İyirminci osrin ortalarm da 
hazırlanan Steblevanm bu kitabm da həmin fikir müxtəhfliyindən irəh 
gələn belə suahar qoyulurdu: Yenisey-Orxon mətnləri bədii ədəbiyyat 
əsərləridirmi? O nlan  poetik əsər adlandırmaq mümkündürmü? Motn- 
lərdə janr əlamətləri sezihrmi?

O vaxtlardan bu kimi suaharm  aydmlaşdırılması gcdirdi. Elə bu 
kitabda da bunlara münasibət, özü də miisbət münasibət bildirilmiş- 
dir. K itabda Yenisey yazılarmm məhz «epitafıya» adı ilə öyrənilməsi 
həmin münasibətin ifadəsi idi. Onları müəlhf belə səciyyələndirirdi: 
Yenisey epitafiyaları, onlarm  uzun-qısahğmdan asılı olm ayaraq, baş- 
hca bir fıkrin ifadəsinə xidmət edirdi: mərhumun kimlərdən «doy- 
madığma», kimlərdən «aynldığma» təəssüfünü, yanıb-yaxılmasmı 
bildirirdi. Bu form ula bütün eptafiyalarda mütləq iştirak edirdi. Nis- 
bətən geniş epitafıyalarda morhumun var-dövləti, həyatmın bəzi ha- 
disələri əks olunurdu.

Yenisey yazılarının məzmunu və xarakteri üzərindəki araşdır- 
m aları ilə todqiqatçı bəyan edir ki: Yenisey runi mətniəri Türk epita- 
fıya hrikasmm zam an etibarilə birinci nümunəsidir. Bu birinci nümu- 
nələri müəlhf «Yenisey cpitafiya hrikası» adlandırır.

Yenisey epitafiyalarınm öyrənilməsindəki çətinhklor sırasmda 
müəlhf bəzi məcazlan göstərir. O məcazlar ki, mətnlərdə bədii təsvir 
vasitələri kimi istifadə olunmuşdur.

Ümumən bəzi Ycnisey epitafıya sətirlərinin mənasını aydmlaş- 
dırm aqdan ötrü xüsusi araşdırm alar tələb olunur.

n.M .M eJiM opaHCKnfi. 0 5  opxaHCKHX h eHHcefiCKnx HaArpoÖHbix ııaMaTHHKax c Ha/ıuH- 
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IIIF Ə SİL  

ORXON ƏDƏBİYYATI

Ədəbiyyat tariximizin başlanğıcı olaraq Əli bəy Hüseynzadənin, 
Əmin Abidin, A tababa M usaxanlınm , Əli Nazimin müəyyənləşdir- 
diyi Oğuzlarm Orxon ədəbiyyatı.

Orxon yazılan -  Oğuz yazılarıdır. Orxon mətnlərində «Oğuz 
xalqı», «Oğuz bəyləri» mərkəzi yer tu tur. Bu məsələ elmdə də məlum- 
dur. «Fakt budur ki, O rxon Türkləri və Oğuzlar eyni bir xalqdır... 
Oğuzlar -  Orxon yazılarmm sahibi olan Türklərin varisləridir. Oğuz- 
lar üç xalqa bölünür: Osm anlılar, Azərbaycanlılar və Oğuzların 
Türkmən nəsli».'

Bizim ədəbiyyatşünaslıqda O rxon yazıları elə Oğuz yazılandır: 
«...Oğuzlarm  arasm da qədim zam anlardan bəri yazmm və yazılı ədə- 
biyyatm varlığı məlumdur. O rxon kitabələrindəki üslub və ifadə bir 
yazı ədəbiyyatmın təkamül etməyə başlayan dövrü əsərlərindən ol- 
duğunu göstəriyor».

Əlbəttə, Orxon yazılarm m Oğuzlara mənsubluğu onu bizira də 
araşdırdığımız ümumtürklükdən ayırmır.

İndi söhbət açacağımız Orxon abidələri yazı təcrübəsi -  əlifba, 
daş qrafıkası, fıkri ifadə tərzi etibarilə Yenisey yazılarmm davamı ol- 
sa da məzmunca onlardan tamamilə başqa bir tarixi-mədəni hadisə- 
dir. Bu, artıq mərhumun baş daşm a yazı yazmaq deyildir. Müxtəlif 
məzmunlu, daha əhatəli mətnlərin yazısıdır. Homin yazmm kağıza və 
ya başqa əşya üzərinə deyil məhz daşlara yazılmasıdır. Daş burada 
kağızı əvəz edən, ondan davamlı, əbədi qalacaq bir material, vasitə 
kimi düşünülübmüş. Ümumən daşyazma sətəninin tarixi Şərqdə qə- 
dimdir. Türklərdə daşlara yazma bu yazınm qalacağı, onun daimiliyi 
kimi mənalandırılmışdır. Belə yazıh daşlar «Bəngü daşlar» -  əbədi 
daşlar adlandınlmışdır.

Bu qəbil yazıh daşlarm kəşfi nisbətən sonralara aiddir. 1889-cu 
ildə rus tədqiqatçısı N .M .Yadrintsev tərofindən M onqolstanm Şima- 
Imda Orxon çayı hövzəsində aşkar edilmişdir. Elə həmin çaym adı ilə 
Orxon abidələri adlandırılmışdır.

Orxon yazılarmm aşkarlanması Yenisey və bütünlüklə Sibir ya- 
zılarma xeyli işıq salmışdır. Belə ki, Yadrintsevin ax tanşlanna qədər 
Sibir yazılarma Finlər də sahib çıxırdılar. Sibir yazılarmı özlərinin 
əski yazısı hesab edirdilər. Elmi qənaətlər isə Sibir yazılarmın qədim 
Hunlara mənsub olduğunu söyləyirdi. Bundan istifadə edərok Fin

araşdıncılan Fin etnonim inin Hun sözündən meydana gəldiyini irəli 
sürürdülər.

Lakin Orxon yazılarmm məsafəcə Sibirdən uzaqhğı Fin alimlə- 
rinin qanaətlərini şübhə altm a almışdır. Orxon daşlarmm bəzisində 
Çin yazısı ilə mətnlər də vardır. Həmin Çin yazısım oxuyan Rus alimi 
V.P.Vasilev bildirir ki, yazılar Türklərlə bağlıdır. 1893-cü ildə 
V.Tomsenin və V .V.Radlovun Göytürk yazısmı oxumalarından sonra 
bunlarm Türk mədəniyyəti tarixində başqa bir hadisə olduğu aydm- 
laşmışdı.

Qədim Türk yazıh abidələri türkoloji ədəbiyyatda ən çox «0r- 
xon-Yenisey abidələri» adı ilə yayılmışdır. «Orxon-Yenisey» birloş- 
məsi şəklində işlədilməsi görünür onlara adətən eyni bir mövqedən 
dilçilik mövqeyindən yanaşılmasmdadır. Hər ikisi -  Orxon yazıları 
da, Yenisey yazıları da Qədim Türk yazısınm, dilinin nümunələridir. 
Hər ikisində eyni yazı, eyni dildir.

Ədəbi mövqcdən yanaşanda bunlar tamamilə ayndır. Bu bir- 
ləşmiş sözlərin Orxon-Yenisey hərəsinin arxasmda ayn bir milh tari- 
xi-mədəni hadisə dayanır. Odur ki, söhbət onlarm məzmun ayrılığm- 
dan gedəcəkdir.

Bəzi türkoloqlarm ' dediyi kimi, Orxon abidələrinə ayrıca ədəbi 
janr şəklində yanaşılmahdır. Bu jannn  öz xüsusiyyətləri vardır. Bu 
janrdakı yazılar çağdaş bədii əsər təsəvvüründən fərqli olduğundan 
bəzi izaha ehtiyac duyulur. Məsələn, burada Qədim Türklərin ruh 
aləminə münasibətini yada salmaq gərək olur. Qədim Türklər ruhla- 
nn  varhğma inanırlarmış. Digər mühüm bir tərəf Qədim Türklərin 
səmaya meylli olm alandır. Onlarm Göylərə bağlılığıdır. Tannya ya- 
xmhqlarıdır. Üçüncü əlamət Qodim Türklərin özlərini fərqləndirmələ- 
ri, seçmələridir. Qədimdən Türk qövmünü başqalarından fəxarətlə 
ayırmalarıdır. Türkün müqəddəshyi, yüksokliyi şüurunda olmalarıdır. 
Dördüncüsü, Türk xalqmı qorum aq ehtiyacıdır. Türk xalqı yox olma- 
sm deyo Türklərin qəlbini, şüurunu oyatmaq, mübarizəyə ruhlandır- 
maqdır. Beşincisi, Türk xalqınm qorunmasında ağılh başçıya bəslə- 
nən etiqaddır. Qədim Türklərdə belə başçı yerində Kaqan - kağandır. 
Ağıllı kağan xalq arasında müqəddəslik mərtəbəsindədir.

Təbii ki, abidəlorə ilk maraq orada nə yazıldığına, nodən bəhs 
cdildiyinə yönəlir. Bəri başdan deyək ki, Orxon abidələrində yazılan- 
lar o dövrün (690-740) gündolik hadisələridir. Yaşanmış əhvalatlar- 
dır. Yazılarda Türk ellərindən söz açıhr. Gcniş Türk torpaqlarmm 
mənzərəsi görünür. Ə trafdakı dağlarm, çaylann, ormanların o za- 
mankı adlan anıhr. Türk cllərinin başmda duran ağılh, müdrik
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kağanlar, xalq qəhrəm anlan xatırlanır. Tannnm  daim Türklərlə ol- 
duğu ifadə edilir. Ümumən abidələrdə yazılanlar Türk imperiyasmm 
xalqı ilə dövlətinin birliyini əks etdirir. Bunlar Türk xalqmm Yer 
üzündə ayaq tutm asıdır. Xalqm  başm a gələnlərin daşlar üzərinə ya- 
zılmasıdır. Qədim Türklərin özlərinin dediyi kimi «taş pitik»lərdir. 
Türkün başma gələnlərin daşlara köçürülməsidir. D aşlara yazılan mil-
ii hünərdir. Daş salnamələrdir.

Bu yazılarm bədiiliyi də özünəməxsusdur. Qeyri-adi görünsə də 
abidələrdə bədiilikdən çox estetiklik seçihr. Estetikanm millilik, qəh- 
rəmanhq, Tanrıçıhq, ülvihk kateqoriyaları apancı mövqedədir.

Orxon abidələrinə keçməzdən əvvəl M onqolstan ərazisində yer- 
ləşən və başqa bir çaym -  Ongin çaymm adı ilə adlanan Ongin abidə- 
sinə nəzər salmaq lazım gəUr. Bu abidənin yazıldığı dövr barədə tarix- 
lər müxtəhf olsa da hər halda xronoloji tarix etibariiə əvvəldir. Elə 
Orxon abidələrindən əvvəl olması ilə maraq doğurur. Belə ki, bu abi- 
də bədiiHyi ilə yanaşı həm də «Türk» adı ilə yaradılan və bu adla da 
əbədiloşən ilk Türk dövlətinin qurulması barədə tarixi məlumatı özü- 
ndə əks etdirir.

İstifadə edəcəyimiz mətnlərə gəldikdə biz yenə də Ə.Rəcəbov, 
Y.Məmmədovun «Orxon-Yenisey abidələri» kitabm a istinad edəcəy- 
ik. Ongin və Orxon abidələri bu nəşrdə daha əhatəlidir.

Yenisey abidələrinin mətni qısa olduğundan əvvəlki fəsildə bəhs 
etdiyimiz mətnlərin özünü də verməyi lazım bilmişdik. Bu sarıdan in- 
di vəziyyət başqadır. İndi bəhs edəcəyimiz mətnlər həcmcə böyük ol- 
duğundan onlan yenidən buraya köçürməyə ehtiyac görülmür. Onlar 
tədqiqatm sonuna əlavə edilir.

On ildən çoxdur ki, abidə mətnləri admı çəkdiyimiz nəşrlərdə 
çap olunub, yayıhb. Ümumi qaydaya uygun olaraq mövcud mətnlərin 
üzərində ədəbi təhlil apanlacaq.

Ongin abidəsinin mətni tam deyildir. Sətirlərdə bəzi sözlər çat- 
madığmdan fıkir qınqhğı müşahidə olunur.

Müasir oxunuşla mətn belə başlayır: «Əcdadımız Bumm xaqan 
dörd tərəfi sıxışdırmış, yığmış, basmış (məğlub etmiş). O xan yox ol- 
duqdan (vəfat etdikdən) sonra el sona yetmis, dağılmış, qaçm ış...» 
(s.54)

Bu deyilənlər Türk xalqınm keçmişindon konkret bir dövrün ta- 
rixi məlumatlarıdır. Burada iki cəhət seçilir: el və clin başçısı.

Bumm xaqan Türk dövlətini quran, bununla adı tarixə düşən 
müdrik başçılardan olub tarixi şəxsiyyətdir. «...552-ci ildə Bumın 
özünü xaqan edir, Türk sülaləsinin əsasmı qoyur və sonralar mərkəzi

Asiyanm siyasi həyatm da böyük rol oynayan Türk xaqanlığmı yara- 
dır».'

Mətnin bədiiliyi də onun tarixiliyi ilə bağhdır: «Türk xalqınm 
adı yox olub getmişdi. Türk xalqı sona yetməsin deyə, yoxluq olmasm 
(seyrəlmosin) deyə üstdə Tanrı deyirmiş...»

Tarixilik və xəlqilik. Türk xalqı və Tanrı. Bunlarm fonunda bə- 
dii motivlərdir.

Tanrı ilə bağlıhq mətndə aydın seçilir; Yuxarıda Tann deyirmiş, 
Tannsifət buyurmuş, Tannsifət yürüş etmiş, Tanrı müdrik xaqana, 
Tanrı müdrik xaqandan, üstə Tanrı...

Mətnin ifadə etdikləri: Müdrik başçmm Türk dövlətini yaratm a- 
sı, onun qəhrəmanlığı, Tanrm m  Türkü qoruması, xəlqilik, Tannçıhq.

Orxon abidələr kompleksi məlum Kül tigin abidəsilə açıhr. Abi- 
də iki mətndən ibarətdir: «kiçik mətn» və «böyük mətn» deyə adlan- 
dırıhr. Hər iki mətn məşhur Türk sərkərdəsi Kül tiginin xatirəsinə ya- 
zıhb. Kül tigin adım (şanh, şərəfli şahzadə) qazanan bu qəhrəman 16 
yaşmdan etibarən Göytürk dövlətində ordunun başmda bulunub 
ünlü bir sərkərdə olm uşdur. Abidə bu şərəfli qəhrəmanm şöhrətbri 
ətrafm da çox mətləblərdən söhbət açır.

Kül ligin (685-731) İltəris xaqanm oğludur. Bilgə xaqanm kiçik 
qardaşıdır. Abidə Bilgə xaqanın dilindən yazılmışdır.

Yenisey yazılarının araşdırm alan göstərdi ki, onlar xalq arasm- 
da geniş yayılan dünyadan köçən ayrı-ayn fərdlərin doğmalarmdan 
ayrılması hüznünün ifadəsidir. Bu bir növ xalq sənətidir. Orxon yazı- 
ları isə dövlət soviyyəsində apanlan milh mədəni todbirlərdir. Yuxarı 
sinfin yaratdığı sənətdir.

Kiçik mətndə elə müdrik Türk xaqanmın taxta əyləşməsinin təs- 
virilə süjet istiqamət götürür: «Tanntək göylərdə doğulmuş Türk 
müdrik xaqanı bu vaxt (taxta) oturdum. Sözümü tükənənədək eşit: 
Məndən sonra duran  kiçik qardaş və qohum lanm , oğlanım, birləşmiş 
qəbiləm, xalqım, sağdakı şad və apa bəylər, soldakı tarkanlar və buy- 
ruq bəylər, otuz... doqquz oğuz bəyləri, xalqı bu sözüınü yaxşıca cşit, 
möhkəmcə dinlə!»^

Bu abidədən təxminən qırx il əvvəl yazılmış Ongin abidəsi ilə 
tanış olarkən onun əcdadımrz Bumm xaqanla, xaqanm Tanrı ilə 
bağlılığmdan başladığmı görmüşdük. İndi Kül tigin abidəsinin də 
«Tanntək göylərdə doğulm uş Türk müdrik xaqanı» ilə, onun taxta 
əyləşməsi ilə söz açılması görünür təsadüfi deyildir. O dövrlordə Türk 
ellərində xalq başçısmın T anrı ilə bağhlığı ləsəvvürünün yayıldığmı
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bildirir. X aqana ehtiram  onun Tanrınm  yerdəki nümayəndəsi tə- 
səvvüründon bəhrəbnirm iş.

Tanrıtək göylərdə doğulmuş Türk müdrik xaqanı! Burada nə 
yoxdur?! Bu, o dövrün düşüncəsidir. Ülviləşdirmə, müdriklik, müqayi-
sə.

M üdrik xaqan üzünü xalqma tutub: Kiçik qardaş və qohumla- 
nm , oglanım, birləşmiş qəbiləm, xalqım, - deyə onlara müraciət edir. 
Xalqm içərisindəki xüsusibşdirmələrə baxaq: şad və apa bəyləri, tar- 
kanlar, buyruq bəyləri, oguz bəybri... «Oguz bəyləri» müraciəti sanki 
bu ədəbiyyatm oğuz türklərinin, o cümlədon Azərbaycan Türkbrinin 
qədim milli bədii sərvəti olduğunun sübutu üçünmüş.

M üraciətb xaqan görək nə deyir: Gün toğsıka -  gün doğana -  
Şorqə, gün otursm aru -  gün ortasm a -  Cənuba, gün batıskma -  gün 
batana, Qərbə, tün ortusm ari -  gecə ortası -  Şimala (oradakı) xalqlar 
bütünlükb mənə tabedir.

Bu sözbri transkripsiya ib  verməkdə məqsəd Qədim Türkbrin 
coğrafi cəhətbri fərqbndirm əbrinə, onlarm adlarm a diqqəti yönəl- 
tməkdir.

Xaqan o böyük ərazidəki xalqmı vahid dövlətdə birləşdirib 
omin-amanhğa nail olmuşdur. Bu daxih foaliyyətiJə yanaşı Şorqdo 
Şandun düzünə, Cənuba D oqquz Ərsonə, Qorbo Dəmir qapıya, Şima- 
la Yer Bayruku yerinə qoşun çəkdiyini bildirir. Ötükən yaylasmda 
Tabğaç xalqı ib  oiaqə yaradıb düzəhşmişdir.

Göytürk dövbtinin siyasi, ictimai və ədəbi, modoni həyatı Tabğ- 
açla -  Çin xalqı və d ö v b tib  bağh olmuşdur. E b  bu abidənin də bir 
tərəfmin Çin əhfbası ilə o dildə yazılması buna sübutdur. 'l’abğaçla bu 
xarici siyasotin içərisində inco motləbbr ifado olunmuşdur ki, onlar 
odəbi baxımdan maraq doğurur: «Bol-bol qızıl, gümüş, taxıl, ipok o 
qodər verən Tabğaç xalqmm sözü şirin, hodiyyəsi yumşaq (inco) imiş, 
şirin sözü ilə, yumşaq hədiyyosi ilə aldadıb uzaq xalqı elocə yaxınlaş- 
dırırmış. Yaxm yerbşdikdon sonra pis omollori ebcə öyrodirmiş... şi- 
rin sözünə, yumşaq hədiyyəsino aldanıb, Türk xalqı, çoxluca öldün...»

Tabğaç xalqmm milli xarakteri bu bədiilikdə bəlkə də heç vaxt 
açılmayıbdn-. E b  xaqanm xalqma müraciotinin bu bədiilikdə ifadəsi 
onu ədəbiyyatın mah etmişdir. Bunlar müraciətin bədii pafoslu toro- 
fidir. Xaqanın xalqma çatdırm aq istədiyi əsas məsələ Tabğaçlarm «şi- 
rin sözünə, yumşaq hədiyyəsinə» aldanmamaqdır. Bununla xaqan öz 
xalqınm da milli xarakterini -  tez aldanmasmı bəyan etmiş olur.

Türk xalqı, səni «yüksəltmiş xaqanm söznə qulaq asmadığın- 
dan» zəiflədin, seyrəldin, qırıldın...

Beb bir vəziyyətdə xalqm xilaskan ağılh başçı, müdrik xaqan- 
dır. «Tannnm iradəsi olduğu üçün, özümün bəxtim olduğu üçün xa-

qan oturdum ... yoxsul, kasıb xalqı bütünlüklə topladım, yoxsul xalqı 
varh etdim, az xalqı çox etdim».

Qədimdən Türkün işi Tanndan keçirmiş: Tanrmm iradəsi ol- 
duğu üçün... o biri tərəfdən şəxsi bəxt, bacarıq. İkinci bir incəlik: 
Bacanğın bəxtə bağhlığı. Bir sözlə: Tanrı və tale birliyi.

Bu təfokkür tərzində seçibn digər cəhət düşüncənin qarşıhqlığı- 
dır: yoxsul-varh, az-çox.

Təhkiyənin müraciət forması davam etdirilir: Türk bəybri, xalqı 
eşidin...

Bu dofoki müraciot bilavasitə daşlara yazmağm məqsədini ay- 
dmlaşdırır: «Türk xalqmm dirçəhb el tutacağım burada hokk etdim, 
yanılıb parçalanacağmızı da burada həkk etdim. Nə qədər sözüm 
varsa, əbədi daşa (bengü taşka) həkk etdim. Ona baxaraq bilin: - in- 
diki Türk xalqı, bəybri, taxta tabe bəybr, axı yamlasmız».

Burada m ənalar açıhr. Əvvola, nəyin yazıldığı, hokk edildiyidir: 
Türk xalqmm dirçəlib el tutacağı, bu xalqm yanılıb parçalanacağı. 
Sonra xaqanm məqsodi: Nə qədər sözüm varsa, əbədi daşlara həkk 
etdim. Türk xalqı, bəybri, bu yazıya baxm və bilin, yanılmayın.

Abidəni yazdıran Bilgə xaqan qardaşmm qəbri üstündə sərdabə 
tikdirdiyini də burada həkk ebtdirir: «Mən Tabğaç xalqmdan naxışçı 
(rəssam) gətirdim. Tabğaç xaqanı saray naxışçılarını göndərdi. Ona 
adına layiq sərdabə yaratdırdım , içinə, bayırma adma layiq naxış 
vurdurdum. Daş hördürdüm».

Deyildiyi kimi, bu hekayə Göytürk dövbtinin tarixində öz 
müdrikliyi ilə «Bilgə xaqan» -  bilici xaqan adını qazanrnış Bilgə xa- 
qanm  dilindən nəql olunur. Burada müdrik xaqanın öz xarakteri də 
açılır.

Göriindüyü kimi, o, xalqa xitabla başlayır. Xalqma üz lutub on- 
lara müraciot edir. Xalqına söybyocoyi sözü varmış. Onun dedikb- 
rindo bədii söz, odəbi fıkir, m ilbt, vətən namino düşünülmüş ideyaiar 
bir-birini əvəz edir. Bodii söz: wTabğaç xaqanhğmdan naxışçı gətir- 
dim sərdabo yaratdırdım , içinə, bayırma naxış vurdurdum». Bonzot- 
mə: «Tanrıtək göylərdo doğulmuş Türk müdrik xaqanı». Ədobi, milli 
xarakter: xalqa yönəbrək: «sən aldanansan, achq, toxluq bilmozsən, 
bir doysan aclıq bilməzsən». Ədobiyyatm xəlqiliyi: «yoxsul xalqı varlı 
etdim, az xalqı çox ctdim». Ədəbiyyatm daimi mövzusu olan qəhro- 
m anhq düşüncəbri: «Şorqə Şandun düzünə təki qoşun çəkdim, Cə- 
nuba Doqquz Ərsəno toki qoşun çəkdim. Qərbə Dəmir qapıya təki 
qoşun çokdim. Bu qodər yerbro qoşun yürütdüm. Fövqəladə qüvvob- 
rə inanc: «Tanrmın iradəsi olduğu üçün, özümün boxtim olduğu 
üçün».



X aqanm  öz xalqına m üraciəti şəklində qurulmuş oJan bu yazmı 
raüasir elmin müxtəlif sahələri üzrə mülahizə etmək mümkündür. 
Onun linqvistik, ədəbi, bədii, yaxud tarixi yazı olduğunu, nə məqsəd- 
b  yazıldığmı birinci növbədə m ətnin özündə izləmək gərəkdir. Bu ba- 
xımdan mətndə mənah yerlər vardır. Birinci, orada deyiHr: «...0 qə- 
dər xalqı tam təşkil etdim. İndi eldə iğtişaş yoxdur. Türk xaqanı Ötü- 
kən orm anm da otursa, eldə kədər yoxdur». Yəni xaqan ölkədə sabit- 
liyə nail olmuşdur. Bu sabitliyi gələcəkdə də saxlamaq üçün sanki 
Türk xalqma yaddaş yazdınr; ona baxaraq bilin, yanılnıaym. İkincisi, 
«nə sözün» bədiiliyidir.

Üçüncü mənah m əqam  «əbədi daşa həkk etdim»dir. Daşa yaz- 
mağm bir səbəbi onun əbədiliyi imiş.

Kiçik mətnin sonunda göstərilir; «Bu yazmı yazan qohumu Yo- 
hğ t(igin).

Kül tiginin şərəfinə yazılan böyük mətn böyük də əsərdir. Təkcə 
Türk ellərinin deyil, bütünlükdə Şərqin mədəniyyət hadisələrindəndir.

Böyük mətnin süjeti əhvalatlar üzrə qurulub. Əhvalatm hərəsi 
müstəqil hekayə təsiri bağışlayır.

Böyük mətn yerin, göyün və insanm yaranması hikməth fıkirləri 
ilə başlayır; «Üstə mavi, göy, altda qonur yer yaradıldıqda ikisinin 
arasmda insan oğlu yaranmış» (s.78). Burada Türk mətnlərinin gə- 
ləcəkdə də qarşılaşacağımız dili barədə qeydi bildirməli oluruq. Belə 
ki, mətnlərin diH hələ ərəb vo fars dillərinin təsirini görməmiş saf 
Türk dilidir. Böyük mətnin bu ilk cümləsindəki iki xarakterik sözün -  
«insan» və «qonur» sözlərinin öz Türk əsh vardır. Motndə «insan» 
əvəzinə «kisi»dir. Hər iki cinsdən olanlar «kisi» adlanırmış. «Yağız» 
sözü də geniş mənahdır.

Yaramşın bu obrazh ifadəsi ilə kişi oğlunun rəhbərliyinə əcda- 
dımız Bumm xaqamn, İstəmi xaqanm taxta əyləşdiyi xəbər veriiir.

Ümumən kiçik mətndən başlayan müdnk başçının qəbilələri, 
xalqı toplayıb vahid dövlətdə birloşdirməsinin, ölkədə yaradıian 
omin-amanhğın ifadəsi davam etdiriiir. Bumın xaqan, İsləmi xaqan 
taxta əyləşib «Türk xalqımn elini, qanununu yaratmış, tərtib et- 
miş»Iər.

Mətnlər nisbətini nəzərdə tutan türkoloqlar kiçik mətni böyük 
mətnin «proloqu» adlandırmışlar.

Bədii təsvirin obyekti, belə demək mümkünsə, Türk xalqınm yer 
üzündə ayaq tutub duruş gətirməsidir. Süjetdəkilər -  Tanrı və l'ürk, 
xaqan və xalq, sərkərdə və qoşundur.

Mövzunun bu cəhəti süjeti daim gərgin, təhkiyəni dinamik et- 
mişdir; «Dörd tərəf tamam yağı imiş. Qoşun çəkib dörd tərəfdəki xal-

qı bütünlüklə almış, bütünlüklə tabe etmiş, başhnı səcdə etdirmiş, diz- 
lini çökdürmüş».

Bunlar müharibə dövrünün həyatı deyildir. Dövr özü mübarizəli, 
müharibəli dövrüdür. Dörd tərəfın yağı olduğu şəraitin gerçəklikləri- 
dir. Türklərin yaşadığı günlərin təsviridir. Dörd tərəfin düşmən ol- 
duğu bir şərait və Türklərin qoşun çəkib düşməni tabe etməsi.

Göytürk xaiqı Şərqdə Kadırkan ormanı, Qərbdə Domir qapı iiə 
əhatə olunan ərazidə məskuniaşıbmış. O böyük ərazidəki xalqa başçı- 
hq edən xaqan belə səciyyoləndirilirdi; «Müdrik xaqan imiş, cəsur xa- 
qan imiş. Əyaniarı da müdrik imiş, cəsur imiş. Bəyləri də, xalqı da 
düz imiş. Ei yarıdıb qanun qoymuş. Özü eləcə həlak oImuş». Bunlar 
Türk sələflərinin yüksək əxiaqi kcyfiıyyətləridir.

Xalq başçısı xaqanın müdrikliyi, cəsurluğu, el yarıdıb qanun 
qoyması, əyanlarm müdrikliyi, cəsurluğu, bəylərin, xalqın düziüyü... 
Göründüyü kimi, burada cəmiyyətin təbəqələri əhatə oiunub; Xaqan, 
oyanları və xalq. Xalq başçısı xaqanın bir rəhbər kimi fordi obrazmm 
səciyyəsini görürük; M üdriklik, cəsurluq, düzlük. Buniar eynilə onun 
xalqına xasdır.

Xaqanm simasmda sanki xalq və xalq başçısı məsələsi qoyul- 
muşdur. Bu məsəlo sonrakı başçınm dövründə dərinləşir. M üdrik xa- 
qan həlak olandan sonra «oğlu atasıtək olmadığmdan biliksiz xaqan 
(taxta) oturmuş, pis xaqan (taxta) oturmuş, əyanlan da biliksiz imiş, 
pis imiş. Bəyiəri, xaiqlan düz olmadığı üçün... bəyləri xalqı bir- 
birinin üstüno qaldırdığı üçün Türk xalq yratdığı clini dağ)tmış...»

Müdrik, cəsur, ata-babaiann düz yolunun unuduiması, taxta 
«biliksiz, pis» xaqanın kcçməsi, əyanlann da biliksiziiyi, pisiiyi, boy- 
lərin, xalqınm düz oimaması, bəyiəri, xalqı bir-birinin üstüno qaidır- 
m ası...

Burada Türk döviətinin və xalqmm həyatmın iki dövrü, iki mor- 
hələsi əks olunmuşdur; Bilikii, müdrik xaqaniarm yaratdığı tərəqqi vo 
onları əvəz edən sonrakı nəshn nümayəndəsinin bacanqsıziığı 
üzündən başiayan tənozzül. Bunlar hər ikisi xalqm başına gəion tarixi 
əhvalatiardır. Bu iki mənzərənin bir-birini əvoz etmosinin ardıcılhğı, 
süjet hahnda davam etdirilməsi, əhvaialiann kontrastiıiığı - əvvoiki 
tərəqqi, sonrakı tənəzzül, onJarın yazıdakı qanadlı, ilhamh ifadəsi 
bütün buniar bodiiliyə meyliidir.

Hakimiyyotə «biiiksiz, pis» xaqanm gəiməsi Türk eliərini Tabğ- 
açiarın tapdağına salır. Türk xalqı əlli ii Tabğaçların istiiasında qalır.

Buradan süjetə ikinci bir gərgin əhvaiat qoşulur. Türklorin döv- 
lot müstəqilliyini itirməsi ümumxalq faciəsi olur. Bu istilanm ifadə- 
sində də onun molumatiığmdan əlavə bizi bədii tərəfi düşühdürür. 
Budur, bu istilanın ağrıları xalqm dilindən bədii sual şəklində izah



olunur; «Bütün qara  Türk xalqı elə demiş; - Elli xalq idim, elim indi 
hanı? ...xaqanh xalq idim, xaqanım  hanı»?

Yadlarm  əsarətinə dözməyən xalq: «Türk xaiqı, ölək, nəslimizi 
kəsək, - deyirmiş, yox olaq deyirmiş» Türk xalqı; əsarət yox, ölək, 
nəslimizi kəsək, yox olaq, - deyirmiş. Situasiyalarm gərginliyi onu 
faciə kolleziyasma yaxm laşdınr.

Belə bir m əqam da fövqəl qüvvələr işə qarışır. Göydə Türk Tan- 
nsı köməyə gəlir. Türk müqqədəs yeri, suyu dilə gəlir; «Türk xalqı 
yox olmasm deyə, xalq olsun deyə atam  İltəriş xaqanı, anam İlbilgə 
xatunu Tanrı təpəsində (təpəsindən) tutub yuxan qaldırmışw.

Türk xalqmm ölüm-qalım məqammda onun fövqəl qüvvələr tə- 
rəfmdən idarə olunm asmı əks etdirən bu hikmətli fikirlər xalq nağıl- 
larm dakı sayaq bədii təxəyyülün məhsuludur.

Biz bu əsərlərin həyatm  gerçəkliklərini əks etdirdiyini demişdik. 
Bununla bərabər müəyyən yerəlrdə fövqəl qüvvələrin işə qarışdığmm 
şahidi oluruq. Budur, «Türk xalqı yox olmasm deyə», Tanrmm yuxa- 
rıdan idarə etməsi fikri xoş bir xəyalm, şirin bir arzunun ifadəsidir. 
Buna bənzər düşüncələrdə Türklərin Tann ilə bu dorəcədə yaxmdan 
bağlılıgı heyrət dogurur. Bu, əski Türk düşüncəsinin elə bir kəşfıdir 
ki, ondan milli mənəviyyatm bir çox sahələrinə işıq saçıhr. Qədim 
Türklərin daim Tanrıya yönəlmələri onlarm ruhən yüksək ülduqlarını 
göstərir.

Bu motn yazılı abidələr barədə nisbətən ətrallı məlumat vcrdiyi 
üçün onun üzərində dayanm alı oluruq. Süjetə qayıdınq.

...Tanrm ın yardım etdiyi, daha doğrusu yüksəltdiyi İlləris xa- 
qan on yeddi kişi ilə sərhəddi aşmışdır. Bunu eşidən şəhərdəki 
Türklər dağa çıxmış, dağdakılar aşagı enmiş toplaşıb yetmiş üsyançı 
olmuşlar. Bu ycrdə ycnə T annya üz tutulur; «Tanrı güc vcrdiyi üçün 
atam xaqanm qoşunu qurdtok imiş, yağısı qoyuntək imiş».

Tanrıdan gizli yoilarla gələn güc öz yerində. Bizi cəlb edən bu 
dərəcədə mükəmməl bənzətmə ilə mənzərənin ifadəsidir; Atam xaqa- 
nm qoşunu qurd kimi qorxm az olmuş, düşmən qoyun kimi hürkək 
olmuş.

Tanrı güc verdiyi üçün, yerin, suyun -  vətənin hünəri ilə İltəris 
xaqan xalqm müdafiosinə qalxır. İltoris xaqamn bu fəaliyyəlilə süjet- 
də yeni bir canlanma başlayır; «Şərqə, Qərbə qoşun toplamış, yüksol- 
tmiş, hamısı yeddi yüz igid olmuş. Yeddi yüz igid olub elsizləşmiş, 
xaqansızlaşmış xalqı, kəniz olmuş, qul olmuş xalqı, Türk qanununu 
pozmuş xalqı əcdadlarımızın qanununca təşkil etmiş, öyrətmiş».

Beləcə Bilgə xaqam n atası İltəris yctmiş üsyançı ilə xalqı ayağa 
qaldınb yeddi yüz igid toplamış, əvvəlki güclü dövlət yenidən bərpa 
olunmuşdur.

Bu parçada on yeddi kişi ilə əsarətdən qurtulma, yetmiş üsyan- 
çının ayağa qalxması, yeddi yüz igidin toplanması maraq doğurur. 
Hər dəfə 7 rəqəminin təkrar edilməsi nağıllanmızda işlənən və rəmzi 
məna daşıyan «yeddilər»in ilk qaynağı olması ehtimalını oyadır.

Daxildə xalqı «əcdadlanmızın qanunca təşkib> etdikdən sonra 
ətrafdakı yağılar qahrmış; «Cənubda Tabğaç xalqı yağı imiş... Atam 
xaqan yeddi yol qoşun çəkmiş, iyirmi döyüş döyüşmüş. Tanrı yar ol- 
duğu üçün ellini elsizləşdirmiş, xaqanhnı xaqansızlaşdırmış, yağmı 
tabe etmiş, dizlini çökdürmüş, başlmı səcdə etdirmiş. Atam xaqan 
qanun yaradıb vəfat etmiş». Bununla İltoris xaqanm erası da sona 
yetir.

Əgər diqqət edilərsə burayadək əcdadların - babalarm vo atala- 
rm, iki hakimiyyət dövrünün hadisələri həkk olunmuşdur. Bunlarm 
hərəsi oxşar məzmunlu, oxşar üslublu, fəqot müxtəlif dövrlü əhvalat- 
lardır. Hər iki haldakı məzmun oxşarhğı - dörd tərəfin yağı olması, 
cəsur xaqanm qoşun çəkib yağıları tabe etməsi, ölkədo qanun yarat- 
ması. Üslub oxşarhğı -  dizlini diz çökdürməsi, başhnı səcdə etdirməsi. 
Ümumən təhkiyənin poetikliyi.

Süjetdə növbəti mərhələ İltəris xaqının kiçik qardaşı Kapağan 
xaqanm Göytürk dövlotinə başçıhğı dövrüdür. Burayadək nəzordon 
kcçirdiklərimiz -  müdrik Türk xaqanlarınm yüksək mənəvi keyfiyyət- 
ləri, onlarm xaiqı, ölkəni bacarıqla idarə etmələri, arada həmin əno- 
nənin unudulması nəticəsində Türk dövlətinin süquta uğrayıb tabe 
olması, İltoris xaqanm başçılığı ilə yenidən müstəqilliyin əldə cdilməsi
-  bunların hərəsi süjetdə bir-birini ovəz edən əhvalatlardır. Bu ba- 
xımdan Kapağan xaqanm hakimiyyəti dövrü də ayrıca morhələ kiıni 
seçilmokdədir. Bu yeni mərhələni təhkiyəçi Bilgə xaqan belə toqdim 
edir; «Atam xaqan (İltoris xaqan) vəfat etdikdə özüm səkkiz yaşında 
qaldım. O qanunun üstündə əmim xaqan oturdıı. Əmim xaqan otu- 
rub Türk xalqmı tənzim etdi, yüksəltdi, yoxsulu varh, azı çox etdi».

Xaqanlıq taxtına oyləşən Kapağan xaqan müdrik, cəsur soləflo- 
rinin düzlük yolunu davam etdirorək Türk xaiqını yüksəldir, yoxsulla- 
rı varlandırır, azı çoxaldır.

Zamanm Türk xalqmın, onun başçılarmm qarşısmda qoyduğu 
daxili əmin-amanlıqla yanaşı ə tra f yağılardan müdafıə işi imiş. Bu iki 
sahə Qədim Türklərin həyatının ilk tələbi olduğundan birinci növbədə 
daşlara həkk olunanlar da bunlardır.

Özündən əvvolki başçıların dövründə olduğu kimi yağılardan 
qorunmaq üçün Kapağan xaqanın yeni horbi yürüşləri başlanır. Təh- 
kiyəçi Bilgə xaqan uşaqlıqda şahidi olduğu həmin yürüşləri və qaza- 
nılan qəlobəni yazıya aldırmışdır; «Əmim xaqan ilə Şərqə Yaşıl Çay 
Şandun düzünə təki qoşun çəkdik, Qərbə Dəmir qapıya təki qoşun



çəkdik, Kögmən (dağlarm ı) aşaraq Qırğız yerinə təki qoşun çəkdik. 
Cəmi iyirmi beş (dəfə) qoşun çəkdik, on üç (dəfə) döyüşdük. Ellini el- 
siziəşdirdik, xaqanlm ı xaqansızlaşdırdıq, dizlini çökdürdük, başhnı 
səcdə etdirdik».

Bu deyilənbr mətndə üçüncü dəfədir ki, eyni tipli hadisənin təs- 
viridir. Üç müdrik, cəsur xaqanm  -  Bumm, İltəris və Kapağan xaqan- 
larm hakimiyyəti dövrünün üç oxşar mənzərəsi. Hər üç xaqanm  ha- 
kimiyyəti dövründə təsvir olunan hadisələrin bu dərəcədə oxşarhğı 
maraq doğurur. Bunun inandıncıhğm ı yoxlamağm yeganə yolu bu- 
rada təsvir o lunanlan  o dövrün tarixi ilə tutuşdurmaqdır. Yeri gəl- 
mişkən bu abidədə təsvir olunan hadisələrin tarixi, onun gerçəklikləri 
müəyyən qədər tədqiq olunm uşdur.' Məsələn, abidədə təsvir olunan 
Kapağan xaqanm  müharibələrini tarixi gerçəklikiərlə tutuşdurarkən 
İ.V.Stebleva yazır; « ...K apaqan  xaqam n (691-716) hakimiyyəti 
dövründə hərbi hadisələr m üxtəlif idi, bununla belə yazılarm müəllifi 
bütün əhvalatları ardıcılhqla əks etdirməyə yönəlmirdi».^ Bu cür tu- 
tuşdurmalar da göstərir ki, abidələrdə təsvir olunanlar tarixi gerçək- 
likdəkindən fərqlənir. Müəllifin məqsədi tarixdə baş verənləri olduğu 
kimi yazmaq olsaydı onda sırf tarix almardı. Halbuki indiki halda 
ümumiləşdirməyə, ideallaşdırmaya, hansısa yazı qaydasma əməl et- 
məyə üstünlük verilmişdir.

İdeallaşdırma -  xalqa başçılıq edən xaqanlarm, onlarm əyanla- 
rınm, bəylərinin müdrikliyi, cəsurluğu, xalqm düzlüyü barədəki təs- 
virlərdə özünü göstərməkdədir. H ər üç müdrik, cəsur xaqanın 
dövründə Türk ululuğunun müqəddəs tutulub yaşadılması, yüksək 
mənəvi keyfıyyətlərinin təkrarlanm ası idcallaşdırma səviyyəsindədir.

Təhkiyəçi Bilgə xaqan özünün uşaqlıq dövründə şahidi və işti- 
rakçısı olduğu əhvalatları nəql edir: «Əcdad]anmızm tutduğu yer -  su 
sahibsiz olmasm deyə az xalqı təşkil edib, ...Koğnıən ycri-suyu sahib- 
siz qalmasın deyə, az qırqız xalqını təşkil edib goldik, döyüşdük 
(s.80).

Deyildiyi kimi, «yer -  su» Qədim Türklordə müqəddəsdir, votən 
anlayışmı bildirir. Dövlətin cəhdi odur ki, əcdadlarımızın tutduğu yer
-  su, yəni vətən sahibsiz qalmasm. Adı ilə göstərilir -  Kogmən yeri -

’ K.HflIUTOpHUfi C.r. ^peBHeXtOpKCKHe PyHHHeCKHe naMflTHHKH K3K HCTO'IHHK no HCTO- 
pHH cpeÄHofi A s h h . M. 1964 
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suyu sahibsiz qalmasm. Bunlar Bilgənin əmisi Kapağan xaqanm döv- 
lət səviyyosində apardığı işlərdir.

Əcdadlanmızm tutduğu yer su yiyəsiz qalmasın deyə xalq və- 
tən torpağında yerləşdirilir:

«Şərqdo Kadıkan ormanını aşaraq xalqı eləcə yerləşdirdik, eləcə 
təşkil etdik. Qərbə Kənü Tarmana toki Türk xalqmı eləcə yerləşdir- 
dik, eləcə təşkil etdik» (s.80).

Türklərin qədimdən yaşatdıqlan adətlərdən biri məskunlaşdıq- 
ları, olaqədə olduqları yerloro ad qoymaq olubdur. Abidələrin qodim 
yer adlan ilə zongin olması da buradandır.

Süjet boyu Türk xalqma əcdadlardan gələn nəsihətlor həkk 
olunmuşdur: Oğuz bəylərinə müraciətlə deyilənlər Türk xalqmm 
möhtoşomliyini neco də qanadlı, poetik ifado etmişdir: «Türk Oğuz 
bəyləri, xalq, eşidin: üstdən Tanrı basmasa, altda yer dohnməsə, Türk 
xalqı, (sənin) elini, qanununu kim dağıdar?» (s.80)

Türkoloq F.Korş yazır ki, Bilgə xaqanm bu sözlori abidənin 
Şorq torəfmdə şeir şəklində iki misrada yazıhb:

Üze Tengri basmasar,
Asra yir telinmeser.
Araşdırıcınm fıkrinco bu misralar -  «üstdən Tanrı basmasa, al- 

tda yer dəlinməsə» poetik keyfıyyəthdir.
Əsərdoki bu qobil fikirlərlə abidə yazılarmm ali məqsədləri açıq- 

lanır. O ali moqsod möhtoşom Türk ululuğudur, o ululuqdan gələn 
müqəddos qanunlardır. O nlan qorumaq, daşlara hokk edib əbodiləş- 
dirmok, yaşatmaqdır.

Türk xalqmm folakətlərinin, Tabğaçlann əsarətinə düşməsinin 
səbəbi kimi soriştəsiz başçılarm bacarıqsızlığı, əcdadlann yolu ilə 
gctməmələri, ümumən xalqm yanılmalan göstorilir: «Türk xalqı, ayıl! 
İtaət ctdiyin üçün (səni) yüksəltmiş müdrik xaqanına, axar-baxarh 
yaxşı elinə özün yanıldın, pislik gətirdin. Yaraqlılar haradan gəlib 
(səni) yaydı? Süngülülor haradan golib (soni) sürüb apardı? Müqoddos 
Ötükən ormanı xalqı getdin... qanm su kimi axdı, sümüyün dağ kimi 
yatdı. Bəylik nəsli davam etdirməli oğulların qul oldu, bakiro qızların 
koniz oldu. Qanmadığm üçiin, pis olduğun üçün əmim xaqan vəfat 
ctdi» (s.80).

Burada birinci yazı priyomunun özü maraq doğurmaqdadır. 
Xalqa müraciətlə ümumxalq səviyyəsindo söz demok. Xalqa nəsihət 
vermək. Əcdadlardan golən Türk ululuğunu dərk edib onu milli məf- 
kurə səviyyəsina qaldırmaq. O məfkurəni daşlara həkk edib obədiləş- 
dirmək. Onu milli himn kimi yaşatmaq: Türk xalqı, ayıl! Yanıldm, 
oğullarm qul oldu, qızların kəniz oldu. Qanın su kimi axdı, 
sümüyündən dağ qalandı.



Bu sözlər bu gün də səfərbər edici mənasmı saxlamırmı. Sanki 
iyirminci əsrin T ürk  dünyasma, lap indinin Azərbaycanma deyibn 
sözbrdir.

Buradan Bilgə xaqan Türk sələflərindən özünün hakimiyyəto 
gəlməsinə keçir. O nun xaqanlıq taxtm a əyləşməsi də Tanrmm köməy- 
ibdir; «Türk xalqm m  adı, şöhrəti yox olmasm deyə, atam  xaqanı, 
anam xatunu yüksəltmiş Tanrı, Türk xaqanm  adı, şöhrəti yox olma- 
sm deyə, özümü T an n  xaqan oturtdu» (s.80).

Türk xalqı və T nn . Sanki Türk xalqmm adı və şöhrəti T an n  işi- 
dir. Bu ad və şöhrət yox olmasm deyə Tanrı özü seçdiyini xaqanlıq 
taxtm a əybşdirir.

Bilgə xaqan xalqm ağır bir vəziyyətində taxta əybşmişdir: 
«Qarnı (içi) aşsız, üstü (bayın) donsuz qorxaq və zavalh xalqm üzə- 
rində (xaqan oldum ) oturdum . Kiçik qardaşım Kül tigin ib  məsbhət- 
bşdik. Atamızm, əmimizin qazandığı xalqm adı, şöhroti yox olmasm,
- deyə Türk xalqı üçün gecə uyumadım, gündüz oturmadım, kiçik 
qardaşım Kül tigin ib  əidən düşənədək qazandım» (s.80).

Burayadək sələflərin Türk xalqını əzabh yollarla irəlibtmosin- 
dən, keçmiş xaqanlarm  Türklük ruhunu ucaltmaq, yaşatmaq səyb- 
rindən bəhs edilirdi.

Bu artıq  yeni hakimiyyət dövrüdür. Əsərdə təsvir olunan xaqan- 
lıqlarm dördüncüsüdür. Bu dördüncü hakimiyyət təhkiyəçi Bilgə xa- 
qanm özünün xaqanhq dövrüdür. Yəni keçmişdən müasirhyə qədəm 
qoyulur.

Müasir günbrdo xalqın qarnı ac, əyni çılpaq vəziyyətdədir. Xa- 
qanhq taxtına əybşən Bilgo xaqan atalarm m, əm ibrinin qoyduğu 
müdriklik, cəsurluq yolu ilə işə başlayır. Xalqı ağır vəziyyətdən qur- 
tarm aq üçün qardaşı Kül tigin ib  gecə-gündüz çahşır: Atamızın, 
əmimizin qazandığı xalqııı adı, şöhrəti yox olmasın deyə...

Bax, bütün səybr bunadır. Bu dey ibnbr əcdadlardan gəlon mi- 
rasdır. Milli miras.

«XaIqı yüksəldək deyə... on iki (dəfə) qoşun çəkdim... 
döyüşdüm. (Ondan) sonra T ann  buyurduğu, boxtim olduğu üçün, 
qismətim olduğu üçün öbsi xalqı diriliyə yüksəltdim, yahn xalqı don- 
lu, yoxsul xalqı varlı etdim, az xalqı çox etdim» (s.80-81). Bu parçada 
Bilgə xqanın ölkənin həm daxilində, həm xaricində gördüyü işlər oks 
olunmuşdur. Əcdadlarm  «Türk xalqmm adı, şöhrəti yox olmasın 
deyə» anlayışma yeni bir motiv də əlavə olunur: Xalqm yüksəldilmə- 
si. «Öbsi xalqı diriliyə yüksəltdim». Bilgə xaqanm bu «xalqı d irilip  
yüksəltməsi» təşəbbüsü zaman keçdikcə milli yaddaşa çevrilmişdir. 
tyirminci əsrin əvvəlbrində Türkçülüyün yeni dalğası gücbnərkən

görünür həmin milli yaddaş yada düşürmüş. Ziya Göyalpm izahmda 
«Türkçülük -  Türk m ilbtini ucaltmaq» şəklində form ub olunmuşdur.

M araqhdır, Bilgə xaqanın hakimiyyətə gəlməsində də Tanrı və 
Tale köməyə gəlir: «Tanrı buyurduğu, bəxtim olduğu üçün». Fövqəl 
qüvvəbrin məlum bədiiyatdakı iştirakı.

Təhkiyədəki fıkrin ifadəsi, sözbrin öz qarşılığı ilə qanadh izharı 
ona bədii məzmun gətirmiş olur: Öbsi xalqı diriliyə yüksəltmək, yalın 
xalqı donlu etmək, yoxsul xalqı varlı, az xalqı çox etmək. Sözbrin öz 
qarşıhğı ib  qoşa işbdilməsi: Ölü-diri, yahn-donlu, yoxsul-varlı, az- 
çox.

Mətnə ədəbi əsər görkəmi verən əlam ətbrdən biri təhkiyədəki 
eyni tipli ümum ibşdirm əbrdir. G ətiribn parçada ətraf yağılardan 
qorunmaq üçün Bilgə xaqanm da qoşun çəkmsi, xaqanlıq taxtına əy- 
bşəndə onun da «bəxti olduğu üçün, Tanrı buyurduğu üçün», kimi 
köməkçi vasitəbrin hər dəfə təkrarlanması ədəbi üm um ibşdirm əbr 
səviyyəsindədir.

Abidə Kül tiginə həsr olunsa da Göytürk imperiyasmın dövbtçi- 
hk ənənəsi, o dövbtçilikdə xaqan və xalq, Türklük ruhunu yaştmaq 
kimi m əsəbbrin burada da həkk olunması zəruri bilinmişdir.

Təhkiyəçi Bilgə xaqanm ötəri xatırlamasmdan məlum olur ki, o 
özü də əcdadların yolu ib  gedərək Türk xalqmın birliyini qorumağa 
yönəlibmiş: «Dörd tərəfdəki xalqı bütünlükb tabe etdim, yağısız et- 
dim, bütünlükb mənə tabe oldu» (s.8l). Xalqın birUyini qorumağın 
şərti kimi yeno də ətraf yağıları zərərsizbşdirməyə cəhd olunmuşdur.

Təhkiyonin bu yerində bilavasitə Kül tiginin barəsindəki məlu- 
m ata keçid gözbnilməz olur. O dönüş səhnəsi bebdir: «İşini, gücünü 
verərək bu qədər qanun qazanıb kiçik qardaşım Kül tigin özü eb  və- 
fat etdi. Atam xaqan vəfat etdikdə kiçik qardaşım Kül tigin yeddi 
yaşda qaldı» (s.81). Kül tigin barədə məlumata beləcə onun ölüm xə- 
bəri ilə keçilir. Bu da mətndə peripetiya hadisəsi kimi seçilir. Qəhrə- 
manın ölümündən onun həyatına qayıdıhr ki, bu da bədii əsər priyo- 
munun ilk nümunəsi fikrini oyadır.

Kül tiginin həyatı, qoşun başçısı kimi ordudakı fəaliyyəti Bilgə 
xaqanın özünün iştirakı ib  təqdim edilir: «Umaytək anam xatunun 
bəxtinə kiçik qardaşım Kül tigin igid adı qazandı... Altı tayfalı 
Soğdaya qarşı qoşun çəkdik, tabe etdik. Tabğaç On tutuk əlli (min 
qoşunla gəldi... döyüşdük). Kül tigin piyada hücum etdi. On tutuk 
yaraqh əh ib  tutdu, ...o  qoşunu orada məhv etdik» (s.8I). Bebcə iki 
qardaş - Bilgə xaqan dövbt başçısı, Kül tigin qoşun başçısı kimi bi- 
rgə çalışırlar.



Təhkiyədə döyüş səhnələrinə keçilir. Mətndə bu döyüşlər qəh- 
rəmanın yaşı üzrə sıralanır; «İyirmi bir yaşında Çaça sənünlə 
döyüşdük».

Qədim Türklərdə döyüşü aparan əsasən süvari qoşunlar ohnuş- 
dur. Kül tigin də a t behndə döyüşür. Buradan əsərə at obrazı daxil 
olur. «İlk dəfə Tadıkm  çorm  boz (atm ı minib hücum etdi, o at ora- 
da...) öldü. İkinci dəfə Işbara Yam tarm  boz atmı minib hücum etdi, o 
at orada öldü. Üçüncü dəfə Yəqin Sihg bəyin kəhər atmı minib hücum 
etdi, o at orada öldü» (s.81).

Bu deyilənlər gerçəklik faktı kimi də, yazıdakı ifadəsilə də ma- 
raq doğurur. Gerçəklikdə həqiqətən də döyüşdə Kül tiginin mindiyi 
atlar vurulub öldürülürdüsə, özü isə sağ qahrdısa bu Kül tiginin qəh- 
rəmanlığmdan xəbər verir. Əsərdə buna işarələr də vardır: Kül tiginin 
«yarağma, zirehinə yüzdən artıq ox dəymişdi, üzünə, başma biri də 
dəymədi». Burada qəhrəmanı ideallaşdn'ma açıqca sezilməkdədir. 
Yazıda bunlar eyni tipli hadisələrin ümumiləşdirilməsi, vahid üslubda 
ifadəsi şəklindədir. Məhz elə ədəbi ümumiləşdirmənin qədim nümu- 
nəsi olması ilə gərəklidir. Bunlarm hər ikisi -  həm Kül tiginin bir qah- 
rəman kimi ideallaşdınlm ası, həm onun yazıdakı bədii tərzdə ümumi- 
ləşdirilməsi Türk milh düşüncəsinin qədim nümunəsidir.

Təhkiyədəki hadisə zənginliyi, əhvalatlann birindən digorino ke- 
çidlər bədii əsərlərdə olduğu təki təhkiyənin rəngarəngliyini təmin 
etmişdir. Budur, döyüşlərdən birbaşa nitqə keçilir. «...hücum etdiyi- 
ni, Türk bəylori, hamısmı bilirsiniz. O qoşunu orada yox etdik. On- 
dan sonra Yer Bayurku (sərkərdəsi) Ulu İrkin yağı oldu. Onu dağıdıb 
Türgi gölündə məğlub etdik. Ulu İrkin azacıq döyüşçü ilə qaçıb getdiw 
(s.81). Süjet eyni xotlədir; Yağı, hücum, qələbə. Türk ululuğunun bir 
əlaməti kimi süjeti bunlar müşayiət edir.

Türklərin apardığı döyüşlərin tarixi mətndə göstərilmir. Tarix 
qəhrəmanm -  Kül tiginin yaşları üzrə qeyd olunur. «Kül tigin (iyirmi 
altı...) yaşmda (olanda) Qırğızlara qarşı qoşun çəkdik. Süngü batımı 
(qədər) qarı söküb (dağıdıb) Kögmən ormanı üzü yuxarı yürüyüb 
Qırğız xalqmı yuxuda (ikən) basdıq. Xaqanı ilə Sona orm am nda 
döyüşdük. Kül tigin Bayukunun (ağ ayğınnı) minib hücum etdi, bir 
döyüşçünü oxla vurdu, iki döyüşçünü toqib edorok sancdı. Qırğız xa- 
qanını öldürdük, elini aldıq» (s.81). Qəhrəmanm iyirmi altı yaşı, 
hücum, qələbo.

Süjet Türklorin hücumları ilə davam etdirilir. Tarix yerində indi 
«o ili»dir. O ili Türgişlərə (qarşı Altun ormanı) üzüyuxarı qalxaraq, 
İrtış çaymı keçərək yürüdük. Türgiş xalqım yuxuda basdıq. Türgiş 
xaqanmm qoşunu Bolçuda od kimi, şərab kimi gəldi, döyüşdük. Kül 
tigin Başğu boz atı minib hücum etdi... yeno qoşuna girib Türgiş xa-

qanmm əyam Aztutuku əli ilə tutdu. Xaqanmı orada öldürdük, elini 
aldıq. O xalqı Tabarda (yerləşdirdik) (s.81).

Türk qoşunlarınm hər dəfəki hücumu və onun nəticəsi tarixin 
özündə, söz yox ki, fərqh olmuşdur. Lakin onların yazıya ahnması 
işlənmiş ümumi üslub qaydası üzrə apanlması ədəbi baxımdan ma- 
raqh görünür. Fikir verək: Türgişlərə qarşı Altun ormanı üzüyuxarı 
qalxmaları, Türgiş xaqanmm yuxuda basılması, Kül tigin Başğu boz 
atı minib hücum etməsi, Türgiş xaqanmı öldürüb elinin almması 
(bundan əvvəl Qırğız xaqanmı öldürüb ehni aldıqları yazılmışdı), - 
bütün bunlar məhz bodii ümumiləşdirmə üsullandır.

Bilgə xaqan qardaşı Kül tiginlə həm xarici yağılara ~ Tabğaçla- 
ra, həm daxili digər Türk tayfalarma -  Qırğızlara, Türgişlərə qarşı 
qoşun çokdiklərini yazdırır.

Növbəti homlə Soğdak xalqma qarşıdır, «Soğdak xalqmı tənzim 
edək deyə İnci çaymı keçərok Dəmir qapıya təki qoşun çəkdik» (s.81- 
82).

Ardıcıl döyüşlərlə Türk qoşunlarmm zəiflədiyi hallarm da ya- 
zıya ahnması mətndəki hadisəlorin realhğını və onlarm daha çox 
məhz odobi tohkiyoyo yaxınlaşdığmı göstərir. «Bizim qoşunun atları 
arıq, azuqəsi yox idi... igid döyüşçülər bizə hücum etmişdi. Belə bir 
vaxtda peşman olub Kül tigini azacıq döyüşçü ilə ayırıb döndərdik. 
Ulu döyüş döyüşmüş. Alp Şalçmm ağ atım minib hücum etmiş, qara 
Türgiş xalqmı orada öldürmüş» (s.82).

Bu əhvalatlarm özü də -  qoşunun atları arıq, azuqəsi yox, peş- 
man olma, - bunlarm  nağıl edilməsi tərzi də ədəbi təhkiyə nümunəsi- 
dir.

Bilgə xaqanın təhkiyosində Kül tiginin həyatma, daha doğrusu 
onun döyüşlərinə keçiləndən bəri bu döyüşlər qəhrəmanm yaşlan üzrə 
sıralanır. Kül Tiginin iyirmi yeddi, otuz, otuz bir yaşlarmdakı döyü- 
şlori şəklindo. Mosələn, «Kül Tigin o döyüşdə otuz yaşında idi. Alp 
Şalçınm ağ atmı minib hücum etdi, iki döyüşçünü təqib edərok sancdı. 
K arluku öldürdük, aldıq. Az xalqı yağı oldu. Qara göldə döyüşdük. 
Kül tigin otuz bir yaşmda idi. Alp Şalçmm ağ (atını) minib hücum 
etdi, az eltəbərini tutdu, Az xalqı orada yox oldu. Xaqan əmimin eli 
qanşıq (iğtişaş içində) olduqda, xalq elə asi olduqda İzgil xalqı İIo 
döyüşdük. Kül tigin Alp Şalçınm ağmı (ağ atını) minib hücum ctdi. O 
at orada yıxıldı (öldü). İzgil xalqı öldü» (s.82).

Bu parçadan da göründüyü kimi, tohkiyodo iki cohot qoşa göstə- 
rilir: Qəhromanm yaşı və onun döyüşləri. üöyüşlərdə də «dörd tərof 
yağı» olduğundan hər dəfo yeni düşmən tərəfı üzə çıxır. Gətirilən par- 
çada döyüşlər Karluk, Az, İzgil xalqlarma qarşı aparılır. Hor-dəfə də 
Kül tigin qalib gəlir.



Süjet bir m üddət bebcə döyüşlərlə davam etdirilir. Görünür bu 
da Türk xalqnın güzəramnm döyüşlü güzəran olduğundandır. Həm 
ətraf yağılarla, həm daxili tayfalararası çəkişmələr döyüşsüz keçmir- 
miş. «Bir ildə beş yol döyüşdük. İlk dəfə Toğu şəhərində döyüşdük. 
Kül tigin Azmanm ağ atm ı minib hücum etdi, altı döyüşçünü sancdı. 
Qoşun qarşılaşanda yeddinci döyüşçünü qıhncladı. İkinci dəfə K uş- 
lağakda Edizlərlə döyüşdük. Kül tigin Az kəhərini minib hücum edib 
bir döyüşçünü sancdı, doqquz döyüşçünü mühasirədə nizodən keçir- 
tdi. Ediz xalq orada öldü». Sonrakı bir sıra döyüşlər bu sayaq təqdim  
olunur. Sanki bu döyüşlərin əhəmiyyətini xalqa başa salmaq istəyir- 
miş kimi təhkiyəçi arada birbaşa onlara müraciotlər edir; «X atun 
anara, başqa analarım , böyük bacılarım, gəlinlərim, xanım lanm  -  
bunca diriləri kəniz olası idi, ölüləri yurdda, yolda yataraq qalası idi. 
Kül tigin olmasaydı, hammız öləsiydiniz» (s.83).

Bu cür müraciətlər sadəcə birbaşa nitq olaraq qalm ır, 
bütünlükdə təhkiyədə dönüş yaradır. Bunlar gerçəklikdə baş verən 
tarixi hadisələrin salnaməsi də hesab edilə bilərdi. Bu gətirilən parça 
isə müəlhf mülahizəsidir, təhkiyədə təhlildir. Bax, mətnə ədəbi əsər 
məzmunu aşılayan elə bu kimi müəllif təhlilləridir, münasibətləridir. 
Müəllif təhlilləri getdikcə dərinləşir, ona qəlb üzüntülori süzülüb gəlir. 
«Kiçik qardaşım  Kül tigin həlak oldu, özüm düşündüm. Görən gözüm 
görməz tək, bilən biliyim bilməz tək oldu, özüm düşündüm» (s.83).

Bilgə xaqan hələ hekayətinin ortalarm da kiçik qardaşı Kül tigi- 
nin ölüm xobərini demişdi. Budur, əsərin sonunda yenə də Kül tiginin 
kədərilədir. Q ardaşmm kədərindən göron gözü görməz olub, bilən bi- 
liyi bilməz olub. Ağır xəbər içərisində də Bilgə xaqan müdrikdir, həy- 
ata fəlsəfi baxışmdadı; «Talcyi Tanrı yazır, insan oğlunun hamısı 
ölümlü törəmiş». Burada nə yoxdur?! Həm fəlsafı, həm bədii.

Bilgə xaqan kədərini mülahizə edir; «Eləcə düşündüm. Gözdən 
yaş gəlsə, ürəkdən güclü sıtqı gəlsə, yanaraq düşündüm... iki şad, dig- 
ər kiçik qohum larım , oğlanlarım , bəylərim, xalqımm gözü, qaşı pis 
olacaq (ağlam aqdan) deyib düşündüm».

Bir qohrəman sərkərdə kimi şöhrəti yayılmış Kül tiginin dəfninə 
gələnlər sadalanır; «Dəfn edən, ağı deyən Kıtay, Tatabı xalqmdan 
başda U dar Sənün gəldi. Tabğaç xaqanm dan Isyi Likən gəldi, on min 
pul, hədsiz qızıl, gümüş gətirdi. Tibet xaqanmdan Bölön gəldi. Qor- 
bdə gün batandakı Soğd, Bərçəkər, Buxara ulusu xalqmdan Nən 
Sənün oğlu tarkan  gəldi. On ox oğlu Türgiş xaqanından M akraç 
möhürdar, Oğuz Bilgə m öhürdar gəldi. Qırğız xaqanmdan tarduş 
Inançu çor gəldi».

Dəfnə həmçinin sərdabə ustası gəlmişdir. «Sərdabə tikən, naxış 
yaradan, yazılı daş düzəldən, Tabğaç xaqanmm qohumu Çan sənün 
gəldi».

Deyildiyi kimi, Orxon yazıları, o cümlədən Kül tigin abidəsi bir 
ncçə elm sahəsinin maraq dairəsindədir; Dilçilik, ədəbiyyat, tarix, et- 
noqrafiya, coğrafiya və digərləri. Mətnin məzmununu müəyyənləş- 
dirmək naminə biz onu mümkün qədər süjet boyu izləməyə çahşdıq. 
Həqiqətən də bu elm sahələrinin hər birinin burada payı vardır. Bun- 
lar öz yerində. Biz ədəbiyyatm üzərinə qayıdınq.

Süjctdə əsasən üç mərhələnin seçildiyini görürük; Müdrik, cəsur 
əcdadlarm -  Bumm xaqanm, İstəmi xaqamn, Kapakan xaqamn ha- 
kimiyyəti illərinin təsviri mərhələsi, Kül tiginin qoşun başçısı kimi 
yetişib keçirdiyi döyüşlər mərhələsi və nəhayət qəhrəmanm həlak ol- 
ması mərhələsi. Bu mərhələlərin hər biri adı çəkilən elm sahələrinə 
material verir. Bununla bərabər birinci mərhələdə əcdadlarm idcal- 
laşdınlması, ikinci mərhələdə Kül tiginin hər döyüşdən qələbə ilə çıx- 
ması, onun qəhrəmanhq fütuhatlan, üçüncü mərhələnin başdan-başa 
kədərə həsr olunması, qəlb üzüntülərinin izharı, - bütün bunlar bi- 
rinci növbədə bədii aləmə mənsubdur.

Bəhs edəcəyimiz üçüncü əsor Kül tigin abidosini yazdjran, 
Göytürk xanədanlığmm görkəmli nümayəndəsi Bilgə xaqanm özünün 
abidəsidir. Əvvəla, Bilgə xaqan və abidəsi barədə: «Çin mənbələrində 
Mogilyan kimi qeyd edilən Bilgə xaqan... İltəris xaqanm böyük oğlu, 
məşhur sərkərdə Kül tiginin böyük qardaşıdır, on dörd il xaqanlığm 
Qərb vilayətinin -  tartuşlarm  şadı, 716-734-cü illərdə isə 1'ürk xaqanı 
olmuş, ölkəsinin qüdrətini xeyli yüksəltmişdir. Abidə 735-ci ildə qoy- 
ulmuşdur. Bilgə xaqan abidəsi Kül tigin abidəsindən böyükdür. 
P.M .Melioranskinin verdiyi məlumata görə, Bilgə xaqan abidəsinin 
hündürlüyü 3 m 45, Şərq və Qərb üzlərinin eni 1 m, 74 sm, Şimal və 
Cənub üzlərinin eni 72 sm -dir... Abidənin Türk mətnini Bilgə xaqa- 
nm dilindən onun qohum u Yolığ tigin hazırlamış və bir ay dörd gün 
ərzində «bitig taşa» həkk etmişdir».'

Bilgə xaqan abidəsi mətnində, bəzi yerlərində, söz çatışmadığm- 
dan fikir qınqhğm a rast gəlinir. Mətnin əvvəlinin müxtəlif kitablarda 
fərqli ifadəsi də elə bu səbəbdəndir.

Bu mətn də hikmətli sözlərlə başlayır. «Tanrı tək Tanrı yaratmış 
Türk Bilgə xaqanı sözüm (budur). Atam Türk müdrik (xaqan taxta 
çıxdıqda) indiki... igidlər, sədaqətli doqquz Oğuz igidləri, məşhur 
bəyləri, xalqı... (Atam öləndən sonra Türk Tannsmm) buyruğu.
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müqəddəs Türk yerinin, suyunun iradəsilə Türk xalqmın üstündo xa- 
qanlıq taxtma oturdum » (s.l04).

Yeni xaqanm yetişib taxta çıxması da mifik əlam ətiərb müşayiət 
olunur: T ann tək Tanrı yaratmış Türk Bilgə xaqan... Müqəddəs Türk 
yerinin, suyunun iradəsilə...

Bunlar mifik bədii başlanğıcdır.
Deyildiyi kimi, bu abidədə yazılanlar da Bilgə xaqanm dilin- 

dəndir. Kül tigin abidəsib birgə bu hər iki yazı eyni dövbtin  eyni 
dövrndən bəhs edir. Fəqət burada təhkiyəçi Bilgə xaqan Türklərin 
tarixində böyük bir dö v b t olan Göytürk döviətinin başçısı obrazm da 
çıxış edir. Dövlət başçısmm öz dövbti və xalqı haqqmda tarixi, siyasi, 
hərbi, ictimai, modəni məzmunlu düşüncələridir, dedikbridir. Bu abi- 
də qədim Türk dövbt quruculuğunun, dövbtçiliyinin bəzi xarakterik 
cəhətbrini əks etdirir. M əsəbn, xalq üçün möhkəm qanunun yaradıl- 
ması, ətraf yağılardan xalqm müdafiəsi, ölkəyə qənim ətbrin gətiril- 
məsi və s. M ətndə əsas yerdə Bilgə xaqanm başçılıq etdiyi Göytürk 
dövbtinin apardığı döyüşlərdir. Kül tigin abidəsindən bəhs dərkən 
apanlan ordu savaşlarm m qəhrəmanm yaşları üzrə qeydə almdığmı 
görmüşdük. Həmin qayda burada da davam etdirilir. « 0 n  yeddi ya- 
şmda tanqutlara qarşı qoşun çəkdim. Tanqut xalqmı pozdum, oglu- 
nu, qız-gəlinini, ilxısmı, varmı (dövbtini) onda aldım. On səkkiz ya- 
şımda altı vilayətli soğdakılara qarşı qoşun çəkdim... O qoşunu ora- 
da yox etdim. İyirmi yaşımda basmıllar, müqəddəs qəbibm  (mənim) 
xalqıra idi. K arvanlar (xərac karvanları) göndərməz deyə qoşun çək- 
dim, ...tabe ctdim, çoxlu hərbi qənimət cvə gətirdim. İyirmi iki ya- 
şımda Tabğaça qarşı qoşun çəkdim...» (s.105-106)

Bir müddət təhkiyə bu qaydada davam etdirilir. Yaşlar üzrə 
qeydə ahnan axırmcı döyüş təhkiyəçinin əlli yaşmda apardığı 
döyüşdür. Həmin müddət ərzində iyirmidən çox döyüşün yazıya alm- 
dığmı görürük. Bəzən bir ildo T ürkbr ətraf yağılarla dörd-beş savaş 
aparmalı olurmuşlar.

Burada tarixi gerçəklik və onun yazıya alınması məsəbsi üzə- 
rində dayanmaq lazım gəlir. Şübhəsiz ki, tarixi gerçəkliyin özündə bu 
savaşlarm başlanması, gedişi və nəticəbri fərqli şəkildo olmuşdur. 
Lakin onların yazıdakı əksi beb deyildir. Yazıda onlarm ifadəsi eyni 
tiplidir. Döyüşlərin hamısı T ürkbrin cyni tipli qəbbəsi, əldə ctdikləri 
qənimotləri ib  bitir. Eyni üslubda eyni üm um ibşdirm obr aydmca se- 
çilmokdədir ki, bu da təhkiyəni ədəbi tohkiyə şəklino salmış olur.

Tanrmm yerdəki nümayəndəsi kimi ehtiram göstəribn xaqanla, 
onun foaliyyətilə xalq aynlm azdır. Bu ənənəni müdrik Bilgə xaqan öz 
əməlbrində yaşadır. «Tanrı yar olduğu üçün, mon qazandığım üçün 
Türk xalqı qazanmış. M ən bu cür səyb başlayaraq qazanmasaydım,

Türk xalqı öbsi idi, yox olası idi. (Türk) bəybri, (Türk) xalqı 
düşünün, ebcə bilin» (s.lü6).

Burada dey ibnbr Türk xaqanlığmm uca tutduğu əcdadlardan 
gələn müqəddəslikbrdir: Tanrı yar olduğu üçün, xaqanm özünün 
müdrikliyi, soyi və bu kimi amallarm xaqan tərəflndən xalqa nəsihəti. 
Tanrınm  rəhmi, xaqanm müdrikliyi, səyi. Bunlarm xalqa təlimi. Bu 
ilkin təlimbr ehtimal ki, Türk qövmünün məlum Şərq didaktikasma 
verdiyi əzəli töhfəbrdəndir.

Xaqanm səyi ib  xalqa qazandınlanlar bir qədər də açıqlanır: 
«Üstə Tanrı, altda yer yar olduğu üçün... (sarı qızılmı) parlaq 
gümüşünü, qıraqh (kosilməmiş) ipəyini, əkinlik taxıhnı, cins at vo 
ayğırmı, qara samurunu, göy dolosini Türkimə, xalqıma qazandım, 
tədarük etdim» (s.l08). Bütün bunlar hckayət təhkiyəsi deyildirmi.

Təhkiyəyə ədəbi məzmun gətiron məsələbrdən biri yenə də mətn- 
də a ib  məişət m əsəbbrinin inikasıdır. «Mən türgiş xaqanma qızımı 
adətimizco, ulu qanunlarımızla verdim. Türgiş xaqanının qızını adə- 
timizcə, ulu qanunlarımızla oğluma aldım».

Mətnin sonu Kül tigin abidosinin sonunu xatırladır. Təhkiyoçi 
Bilgə xaqan orada kiçik qardaşı, ordunun başçısı Kül tiginin 
ölümündən kədərlərini yazdırmışdı. Bilgə xaqan indi bu motndə atası 
Iltəris xaqanm dəfnini xatırlayır.

Araşdırıcılar Kül tigin vo Bilgə xaqan abidəbri arasında 
müəyyən bənzərlik görürbr. «KüI tigin və Mogilyan (Bilgə) xaqanm 
m ətnbri üslubca canh və cəlbedici özolliyə malikdir. Eyni zam anda 
bəzi bölməbrindo standarthq özünü göstərir. Döyüşbrin təsviri, xa- 
qanlarm  xidmotinin qeyd edilmosi, mətnbrin giriş vo sonluqlarmdakı 
bənzəyişbr, - bütün bunlar rosmi təhkiyə üslubunun formalaşdığnı 
bildirir».'

Orxon yazıları sırasma xaqan, sorkərdə abidəbri ib  yanaşı vəzir
-  Tonyukuk abidəsi daxildir. Tonyukuk kimdir? «Tonyukuk üç Türk 
xaqanm ın -  İltəris, K apağan və Bilgə xaqanm vəziri olmuşdur. O, 
Türk xaqanlığmın ən bacarıqlı dövbt xadimbrindon biridir... gənc- 
liyində Çin saraymda tolim-torbiyə almış, sonralar düşmonbrə qarşı 
uğurlu döyüşlərdə vo bütövlükdə xaqanlığm xarici siyasətində ovozsiz 
xidm ətbr göstərmişdir.

Tədqiqatçılarm bir qismi abidənin, təxminən 716-cı ildo, Tom- 
sen isə 725-ci ildə qoyulduğunu söyləyir».2
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Üç xaqanın hakimiyyəti dövründə vəzirliic edan Tonyukuk 
müdrik dövbt xadimidir.

Xalq başçısı xaqan, ordunun başçısı sərkərdə, indi də dövlətin 
vəziri. Tanış olduğumuz abidələr bu tarixi şəxsiyyətlərə həsr olunmuş 
əsərlərdir. Elə Orxon abidələrinin başhca nümunələri də bunlardır.

Kül tigin və Bilgə xaqan abidələri Bilgə xaqanm dilindən yazıl- 
mışdı. Yazan da özlərinin qohumu Yolıq tigindir. Tonyukuk abidəsi 
isə Tonyukukun öz dilindəndir. O, sözünə belə başlayır; «Müdrik 
Tonyukuk mən özüm Tabğaç ehndə tərbiyə aldım. Türk xalqı Tabğa- 
ça tabe idi (s.l21).

Tonyukukun yetişdiyi mühit yeni hakimiyyətə gələn və yanıhb 
əcdadlarm yolunu unudan Türk başçılarmm bacarıqsızhğı üzündən 
Türk ellərinin Şərqinin Tabğaçlara tabe olduğu dövrə təsadüf etraiş- 
dir. O məlum məğlubiyyətə abidələrdə dönə-dönə qayıdıhr. O əlli illik 
istila (630-680-82) Göytürklərin tarixində dərin iz qoymuşdur. Bunun 
bir sübutu da Tonyukuk abidəsinin də həmin istila ilə başlamasıdır. 
«Xanı olmayan Türk xalqı Tabğaçdan aynldı. Xanlandı (xanı oldu). 
Xamnı qoyub (atıb) yenə Tabğaça tabe oldu. Tanrı elə demiş: xan 
verdim, xanmı qoyub (Tabğaça) tabe oldun. Tabe olduğu üçün T ann  
(onu) öldürmüş. Türk xaiqı öldü, məhv oldu, yox oldu. Türk sir xalqı 
yerində boy (qəbilə) qalmadı. Kolda (çöldə) daşda qalmışı toplanıb 
yeddi yüz oIdu...» (s .l2 I) Bu, həmin o əhvalatdır ki, İltəris xaqanm 
başçılığı ilə Tabğaçlarm əsarətindən qurtarm aq üçün Türklərin üsyanı 
başlamışdı. D ağdab la r aşağı enmiş, şəhərdəkilər dağa qalxıb birləşib 
yeddi yüz adamı ardlarmca aparmışlar. Məlum olur ki, həmin 
üsyanda dövlət vəziri Tonyukuk da iştirak edirmiş. O, üsyançılarm 
çöldəki güzəranmı nəql edir; «Çuğay kuzda, Qara qumda otururduq, 
Keyik yeyərək, dovşan yeyərək otururduq. Xalqm boğazı tox idi. 
Yağımız ətrafda yırtıcı quştək idi, biz sayıq idik» (s.I22).

Burada deyilənləri sadəcə məlumat şəklində də bildirmək olardı. 
Məsələn: Biz mühasirəyə düşmüşdük, mühasirədə oturub gözləyirdik,
- şəklində. Lakin müəUif bununla kifayətlənmir. Mühasirədəki güzə- 
ranm ifadəsinə keçir. Nə yediklərini, ac-toxluqlarmı bildirir. Ac qal- 
madıqlarmı, keyik, dovşan ovlayıb yediklərini yazır. Holə bənzətməyə 
də varır: Yagımız ətrafda yırtıcı quştəki idi.

Üsyançılarm çöldə mühasirədə keçirdikləri günlərin belə incolik- 
lə təsyiri hər şeydən artıq bədii təsvir nümunəsi deyilmi.

Üsyançılar mühasirədəikən Oğuzlardan casus gəlir. Casusun gə- 
tirdiyi xəbərlor nə qədər ətraflı verilir. Bütün müharibo cinahlan sa- 
dalamr, o cinahlarda kimlərin durduğu, haradan hücum etdiklori 
deyilir və onlara reaksiya bildirihr. « 0  xəbəri eşidib gecə yatmağım

(yuxum) gəlmədi, gündüz oturmağım gəlmədi. Ondan ötrü xaqanıma 
müraciət etdim».

Cəsusun gətirdiyi xəbərin oyatdığı həyəcana baxaq: o xəbəri 
eşidib gecə yatmağım gəlmədi, gündüz oturmağım gəlmədi.

Belə bir şəraitdə vəzir xaqana müraciət edir ki, ətrafdakı qüvvə- 
lər birləşə bilər, onda bunlar mühasirədə qalacaq. Vəzir müraciətində 
çıxış yolu kimi özlərinin ehtiyat qoşunlarmı xaqana xatırladır. «Şər- 
qdə Kıtayda, Cənubda Tabğaçda, Qərbdə K urdanda, Şimalda Oğuz- 
da iki -  üç min qoşunumuz var, gələcəyik (deyiblər), buna sözün var- 
mı? EIəcə müraciət etdim. Xaqanım mənim (özümün) müdrik Tonyu- 
kukun etdiyi müraciəti eşitdi: (Qoşunu) könlüncə apar, - dedi. Göy 
Önü (kcçərək) Yuxarı Ötükən Ormanma (yaylasına) apardım» 
(s.122).

Mətndə yığcamlıq naminə sıx yazılan bu fıkirlər əslində vəzirlə 
xaqan arasında gedon dialoqdur.

Bu yerdə vəzir mətndə mənası tam aydm olmayan oxşar bir mi- 
sal gətirir: «Nazik (bir şcy) ikən toplamaq asan imiş, incə üzmək 
asan (dır). Nazik qahn olsa, toplamaq igidlikdir. İncə yoğun olsa, 
üzmək (qoparmaq) igidlikdir».

Qədim Türklərin həyatında onların Tabğaç əsarətindən qurtar- 
masının tarixi əhəmiyyətini həkk etdirmək istəyirmiş kimi həmin əsa- 
rətdən qurtuluşu mümkün qədər ardıcıl verməyə cəhd hiss olunur. 
«Döyüşdük. Tanrı yar olduğu üçün dağıtdıq (yaydıq), çaya töküldü. 
Səpələndikləri yollarda da, əlbəttə, öldülər... Türk xalqmı ötükən ye- 
rinə mən özüm müdrik Tonyukuk gətirdim. (Xaqan) ötükən yerində 
yerləşib, - dcyə eşidib Cənubdakı xalq, Qərbdəki, Şərqdəki xalq gəldi. 
İki min idik, biz iki qoşun olduq... Xaqanıma müraciət edib qoşun 
çəkdirdim» (s.l23).

Biz görürük ki, qoşun başçısı sərkərdə ilə yanaşı xaqan və onun 
vəziri xarici yagılarla bilavasitə döyüşdədirlər. Bu cəhət yazılann necə 
mühüm hadisə olduğunu bir daha təsdiqləyir.

Qədim Türklərdə yağılara qarşı mübarizə dövlət işi imiş. Vəzi- 
rin fəaliyyəti də bu işə yönəlibmiş: «Tabğaç xaqanı yağımız idi. On ox 
xaqam da yağımız idi. A rt (ığı Qırğız) güc(Iü xaqanı yagımız) idi. O 
üç xaqan məsləhətləşib A ltun ormanı (yaylası) üzərinə yürüş edək, - 
dcmiş... Şərqə -  Türk xaqanına qarşı qoşun çəkək, - demiş, ona qarşı 
qoşun çəkməsək, hər necə olsa, o bizi, xaqanı cəsur imiş, məsləhətçisi 
müdrik imiş, hər necə olsa, öldürəcəkmiş. Üçlükdə birləşib qoşun çə- 
kək, onu məhv edək, demiş» (s.I23). Yenə də ə traf yağılar. Fürk xa- 
qanınm cəsurluğu, məsləhətçisinin müdrikliyi üç yağı xaqanhğı birlə- 
şib birgə müharibə aparm ağa vadar etmişdir.



Belə bir vəziyyətdə vəzir xaqana yenidən, üçüncü dəfə müraciət 
edir. Bu dəfəki müraciət qoşunu hücum səfərinə aparmaq üçündür. 
Mətnin bu yeri məhz səfərnamə kimi maraq doğurur. «Düşündüm, 
xaqamma müraciət etdim. Qoşun yürütdüm. Atlandır, - dedim. Ağ 
Tərməl (çaymı) keçərək düşərgə saldırdım. Atlara mindirərək qan 
sökdüm. A tları yedəkləyib piyada ağac tutaraq yuxan qaldırdım. Ön- 
dəki döyüşçü(lər) (qarı) tapdalayıb (yol açdı), kolluq olan təpəni aş- 
dıq, yumbalanıb endik. On gecədə yandakı qar uçğunlarmı dolanıb 
getdik. Bələdçi yeri səhv saldığı üçün boğazlandı. Xaqan kədərlənib; - 
sürətlə getməyə çalış, - demiş. Anı çayı ilə gedək, O çay boyu getdik. 
Saymaq üçün (atlardan) düşdük. A tlan  bağladıq. Gündüz də, gecə də 
getdik» (s.124). Bu parçadakılar hər şeydən daha artıq nəsr təhkiyə- 
sidir. Elə bil bu gün yazılmış bir hekayədən, yaxud romandan 
götürülmüşdür.

Təhkiyənin davam ı bundan əvvəlki abidələrdə bəhs edilən -  
Tabğaçlara, Qırğızlara, Türgişlərə, On ox xalqma qarşı aparılan 
döyüşlərin məlumatıdır.

Bilgə xaqan abidəsində deyildiyi kimi, bu döyüşlərdə xaqan özü 
bilavasitə iştirak edirmiş. İndi sözü gedən məqamda X aqan da vəzirlə 
birgə döyüş düşərgəsində imiş. « . . .0  xəbəri eşidib xaqanım; - Mən evə 
qayıdım, - dedi. X atun yox olmuşdu (vəfat etmişdi), onu dəfn edim, - 
dedi».

X aqan evə gələrkən vəzirə tapşınqlar verir; «Altun ormanmda 
oturun, dedi. Qoşun başçısı İnəl xaqan... Müdrik Tonyukuk,- mənə 
dedi, bu qoşunu apar, - dedi. Cəzanı könlüncə ver, mən sənə nə dey- 
im, - dedi. Gəlsələr, səsdən adam çoxahr, gəlməsələr, dil, xəbər ala- 
raq otur, - dedi. Altun orm anm da (yaylasmda) oturduq» (s.I24).

Bu parçada biz dialoqlu təhkiyənin ilkin nümunəsini görürük. 
Yazıhş qaydası müasir formaya salmsa molum nəsr dialoqudıır.

Qoşun Altun yaylasmda dayanarkən necə hərokot etmək barodə 
xaqandan gələn göstərişlərin hər biri qələmə ahmr. Məsələn, vəzir On 
ox qoşununun yaxmlaşdığmı eşidərkən: « o sözü (xəbəri) eşidib xaqa- 
na 0 sözü (xəbər) göndərdim. Nə edim? Sözü (cavabı) yenə gəldi; - 
oturun, deyə -  demiş. Kəşfıyyatı, keşiyi yaxşıca təşkil et, qoşunu ba- 
sılmağa qoyma, - demiş». Görünür xaqan, müasir dillə dcsok, eyni 
zamanda baş komandanmış. Bunlar Qədim Türk dövlotçiliyinin ola- 
mətləridir. Bu yerdə Böyük xaqamn Tonyukuk barodə fikirləri do ya- 
zılmışdır. «Bögü xaqan mənə cləcə demiş; - Apa Tarkana gizli xəbor 
göndərmiş. M üdrik Tonyukuk ayıqdır, morddir (ağh özündədir), an- 
layar...»

Vəzir Tonyukuk Altun orm anm dakı qoşunu hərəkətə gətirir. 
«Altun orm anını (yaylasını) yolsuz aşdım, İrtış çayını keçidsiz

(körpüsüz) keçdik, gecəni gündüzə qatdıq. Bolçuya dan söküləndə 
çatdıq».

Burada iki cəhət seçilir; Vozirin idarə etdiyi qoşunun cəsarotı -- 
yolu -  izi olmayan Altun ormanını aşmaları, İrtış çayını o taya keç- 
mələri və tohkiyənin hekayə tərzi.

Vəzirin idaro etdiyi az sayh üsyançılar düşmənin böyük qüvvəsi 
ilə qarşılaşır. «DiI gətirdi, xəbəri bu cür; - Yanş yazıda yüz minlik qo- 
şun toplaşdı, - deyir. O xobori eşidib bəylər hamısı; - Qayıdaq, tomiz 
abır yaxşıdır, - dedi. Mon belə deyirəm; Mən müdrik Tonyukuk. AI- 
tun ormamnı aşaraq goldik, İrtış çayım keçərək gəldik. Golmiş adam- 
lar cəsurdur, - dedi... T ann , Umay, müqəddos yer,_su (bir) qolobo 
verdi. Niyə qaçaq. Ilücum  ctdik, dağıtdıq (yaydıq). İkinci gün goldi 
(onlar) çoxdur deyə, niyə qorxuruq, (biz) azıq deyə? Niyə basılaq, 
hücum edək, dedim (düşmən) od kimi qızıb gəldi. Döyüşdük. Iki ucu 
(qanadı) bizdən yarıbayarı artıq idi. Tanrı yar olduğu üçün çoxdur, 
deyə biz qorxmadıq döyüşdük... Dağıtdıq (yaydıq). Xaqanını tutduq, 
yabğusunu, şadını orada öldürdük, əlliyə qədər döyüşçü tutduq»
(S.125). . ^

Əgər diqqot edilorsə əvvəlki abidələrə nisbəton bu yazıda hərbı 
sələrlər də, döyüş m əlum atlan da bir qədər müfəssəldir. Elə bu cəhət 
do təhkiyəyə ədəbi mozmun aşlamış olur.

Yazının bəzi yerlərində söz qınqhğı, cümlə yarımçıqhğı olsa da 
daşm xətər toxunm ayan ycrlərindo təhkiyə fıkir ardıcıllığı vo məntiq- 
lo irəliloyir; «Gecə On ox xalqma xəbər göndərdik. O xobəri cşidib On 
ox bəyləri, xalqı hamılıqla gəldi, socdə etdi».

'l’onyukuk On ox xalqmı da yürüşə aparıb Domir qapıya çatan- 
da belə bir əhvalat qcyd olunur; «Tinəsi oğlu yatan dağa çatmış, sa- 
hibi yox imiş. O yerə mən müdrik Tonyukuk hücum ctdiyim üçün sarı 
qızıl, parlaq gümüş, qız-golin, xalça, saysız pul gətirdi». Türklərm 
döyüşlərdən əldə etdiklori qənimətlor sırasında «san qızıl», «parlaq 
gümüş» şəklində ifadələr digor abidolərdə do nəzərə çarpır ki, bunlar
da epitetli ifadəlordir.

Mətnin bu yerində Tonyukuk özü ilo olaqodar vozırı olduğu lllo- 
ris xaqanı, Kapağan xaqanı yad edir. «İltəris xaqan bilik sahibi (ol- 
duğu) üçün, cosur olduğu üçün Tabğaça (qarşı) on ycddi (dotə) 
döyüşdü, Kıtaya (qarşı) ycddi (dəfo) döyüşdü, Oğuza (qarşı) beş (dəfə) 
döyüşdü. Onda məsləhətçi də, əlbəttə, mon idim. Sərkordəsı do (yağı 
üzərino gedəni) mən idim» (s.l25). Bunlar həm xaqanm, həm məslə- 
hətçinin vəzirin vosfi kimi do seçilmokdədir. Bu vəsf hələ davam et- 
məkdədir. Həm özünü, həm xaqam vəsf. «Qızıl qanımı tökərok, qara 
tərimi axıdaraq, işimi, gücümü vcrdim, mən özüm uzun süvan dəstələ- 
ri göndərdim. Arkuy keşikçi qüllosini ucaltdım ... Xaqanım ılo (birhk-



də) qoşun çəkdim. T an n  yar olsun!» Göründüyü kimi, təhkiyə rəsmi 
şəkildə aparılmır, təhlilli şəklində apanhr. Vəzir canla-başla çahş- 
dığmı beləcə də yazdınr. «QızıI qan», «qara tər» kimi dilimizdə ilkin 
epitetbr meydana çıxır.

Mətnlərdə dönə-dönə xalqın varhgı xaqanm varhğına bağİanır. 
«İltəris xaqan qazanmasa, ardm ca mən özüm qazanmasam, el də, 
xalq da yox olacaqdı. Qazandığı üçün, ardmca özüm qazandığım 
üçün el (dövlət) də el oldu, xalq da xalq oldu». Buniar gəlişi gözəl söz- 
lər deyildi, Türk xalqmm tarixi taleyidir. «Türk müdrik xaqanı Türk 
Sir xalqını, Oğuz xalqını yüksəldərək (taxta) oturur». Yeri gəlmişkən, 
mətnlərdə «Türk xalqı» ifadəsinin sinonimi kimi «Sir xalqı» ifadəsi 
işlənməkdədir. Görünür «Sir», xalqımızm tarixi adlarındanm ış. Əl- 
bəttə, sözün etimologiyası öyrənilməlidir.

Fikir verək: Türİc müdrik xaqam  Türk Sir xalqını, Oğuz xalqmı 
yüksəldərək taxta oturur. Türk Sir xalqım, Oğuz xalqını yüksəltmək.

Qədim Türk təfəkküründə Göylərlə bağh mənəvi-mifoloji məz- 
munlu dünyagörüşü mövcuddur. O dünyagörüşü T ü rkb ri Göylərin 
qatlan ilə marağa sövq edirmiş... Kül tigin abidəsindəki müvafıq mə- 
qamı yada salaq: üstə Türk Tannsı, Türk müqəddəs yeri, suyu elə 
demiş; - Türk xalqı yox olmasm deyə, xalq olsun deyə atam  lltəris 
xaqanı, anam  llbilgə xatunu Tanrı təpəsindən tutub yuxarı qaldırmış.

Bu deyilənbr əməh, fıziki icradan çox mənavi məzmun daşıyır. 
Türk xalqı yox olmasın deyə, xalq olsun deyə Tanrı onlarm  başçıları- 
m təpəsindən tutub yuxarı qaldırmış -  yəni yüksəltmişdir. Sözün geniş 
mənasmda Türk xalıqını yüksəltmok. M araqhdır, iyirminci əsrin əv- 
vəllərində geniş yayılmaqda olan «Türkçülük» anlayışının məğzində 
duran da «Türk xalqmı yüksəltmək»dir.

Nəzərdən keçirdiyimiz bu Orxon m ətnbri Yenisey epitafiyala- 
nndan fərqli olaraq epik formah, geniş mozmunlu yazı növüdür. Bun- 
lar artıq sərbəst yaradıcıhq işidir.

Bu abidəbrdə çox m ətbbbrdən  söz açıhr: Türkbrin  məskunlaş- 
djğı, döyüşbr apardıqları coğrafi orazibr, o ərazibrdə yaşayan xalq- 
lar, tarixi hadisəbr və digərbri. Bu sahəbrin hər birində Qədim 
Türklüyümüzün milli faktları hifz ohmmaqdadır. Bütün o milli tarixi 
faktlar ədəbi təhkiyə şoklində ifadə olunmuşdur.

Yenisey yazıiarında dey ibnbrin  üzü keçmişədir. Orxonda isə gə- 
bcəyə üz tutulur. Türk xalqı ayıqhğa, diriliyə çağrıhr.

IV FƏSİL 

QƏDİM TÜRK ŞEİRİ

Bundan əvvəlki fəsilbrdə bəhs edibn bədii nümunələrin -  Yeni- 
sey yazılarmın və Orxon abidəbrinin konkret mənbəyə, - qəbirüstü 
daşlar və bəngü daşlar, - müəyyən tarixi zaman hüdudlanna, - V-VI 
əsrb r və 690-740-cı ilb r, - malik olduğunu gördük. Abidə yazılannm 
misilsizliyi bir də ondadır ki, onlar həmin daşlann simasmda əyani, 
predmetli tarixi mənbəyə malikdirlər.

Bu baxımdan qədim şeirimizin mənbə mənzərəsi bir qədər baş- 
qadır. Bu janrm  nüm unəbri ilkin mənbəbrini mühafizə edə bilmə- 
mişdir. Bununla beb  əldə qədim şeirin kifayət qədər tarixi nümunəbri 
vardır. Buradan da özlüyündə Qədim Türk şeiri anlayışı mövcuddur.

Bizim son üç cildlik ədəbiyyat tarixinin birinci cildində ayrıca 
qədim milli şeir məsəbsi qoyulmamışdır. Birinci fəsildə deyildiyi ki- 
mi, yalmz cildin əhatə etdiyi dövrə işarə ib  «Ən qədim dövrdən 
X V III əsrin sonuna qədər» sözbri yazılmışdır ki, bundan da bir şey 
hasil olmadığını orada demişdik.

Bizim milli ədəbiyyat tarixçiliyindən fərqli olaraq dünya türko- 
logiyasmda bu m əsəb qoyulmuşdur. Məsəbyə münasibətdə türkoloji 
m ərkəzbr axtanşsız və tapıntısız deyildir. Onlardan üçünə baxaq: 
Türkiyə, Orta Asiya və Rusiya.

Türkiyə ədəbiyyatşünashğında «Əski Türk şeiri» adında aynca 
kitab buraxıhb.' O rta Asiyada «Türkbrin qədim poeziyası barədə» 
başlıqh xüsusi tədqiqat yazılıb.2 Rusiyada «Poeziya Tyurkov -  VI-
VIII v.v.» kitabı çıxıbdır.^ B cblikb -  «Əski Türk şeiri», «Türkbrin 
qədim poeziyası» və «Drevnetyurkskaya poeziya» anlayışlan konkret 
tədqiqatlarla türkoloji ədəbiyyatda öz yerini tutmuşdıır.

Bu adlar altm da nəyin nəzərdə tutulduğuna gəldikdə onlar fərq- 
hdir. Qarşıda görəcəyimiz kimi, Aratm kitabm da «İsIamhq öncəsi» 
dövrünün -  bizdə adı bəlli olmayan qədim müəlliflərin imzah və bir də 
«Mani şeiri» deyibn imzasız şeirbrdir. Xayitmetovun «Türkbrin qə- 
dim poeziyası» dcyə M ahm ud Kaşqarhnın məlum «Divani lüğət -  it- 
türk» abidə əsərindəki şe irb r nəzərdə tutulur. Stcblevanm «Drevne- 
tyurkskaya poeziya» adı altında Orxon abidəbri şeir kimi təhlil edil- 
mişdir ki, bu barədə demişdik.

Rəşid Rəhməti Arat, Əski Türk şeiri
XafİHTMeTOB A, O apcBnefl no33HH TjopKOB, «CoBCTCKafl 'l'ıopKOJioi’Ha)), 1972, JVsl 
CTeöjıeea H.B. Tloaım  TıopKOB -  VI-V IIl b .b . M. 1965



Bu mövcud faktlar -  Qədim Türk şeirinin əsli, əldə olan nürau- 
nəbri və onlarm barəsində indiyədək yazılmış olan elmi ədəbiyyat, 
ümumən bu yöndə ətrafımızda baş verənlər öz növbəsində bizdə 
«Qədim Azərbaycan Türk şeiri» anlayışmı reallaşdınr, onun ədəbi, 
elmi təsisatı və tədqiqi məsələsini zəruriləşdirir.

Qədim Azərbaycan Türk şeiri. Bu hansı şeirdir? Onu harada ax- 
tarmah?

Qədim Türk şeiri anlayışı ümumi Türk şeirini əhatə etdiyindən 
o, həm də Qədim Azərbaycan Türk şeirini özündə birləşdirir.

Odur ki, qədim Azərbaycan şeiri ümumtürk şeirindən kənar 
deyildir.

Bütünlükdə Qədim Türk ədəbiyyatmda olduğu kimi, qədim şeir, 
onun tarixi ilə də daha çox türkologiyada məşğul olunmuşdur. Keç- 
miş sovet türkologiyasmda Qədim Türk mədəniyyətindən bəhs edi- 
lərkən apanlan dövrləşmələrdən biri belədir: I Hun dövrü. Bu dövr 
miladm V əsrinə qədər olan müddəti əhatə edir. H un imperator- 
lugundan sonra onun mədəniyyət sahəsində varisi yenə Türklər ol- 
muşdur. İm peratorluğun yazı mədəniyyəti daha çox Oğuzlarda və 
Uyğurlarda davam etdirilmişdir. II Qədim Türk dövrü. Bu dövrə VI-
IX əsrlər aiddir. Göründüyü kimi, bu ikinci dövr Türk yazıh abidələ- 
rinin meydana çıxdığı əsrlərdir. Qədim Türklərdə yazı modəniyyəti- 
nin, dövrünə görə ədəbi dilin vo bədii dşünco növünün tərəqqi etdiyi 
bir dövr. Əldə olan tarixi mədəniyyət faktları -  abidələrdəki yazı 
təcrübəsi, fıkrin, o cümlədon bədii fikrin yazıda ifadəsi qədim milli 
şeirin nümunələrini birinci növbədə məhz yazılı abidəlorlə əiaqəli ax- 
tarmağa yönəldir. Burada da bələdçi abidələrdir. Abidələri tutub 
getmək lazım gəlir.

Həmin dövrdən xəbər verən və abidələrlə əlaqəli görünən 
mükəmməl mənbə M ahmud Kaşqarhnm ensiklopcdik «Divani lüğət- 
it-türk» abidə əsəridir. Sorağına düşdüyümüz Qədim Türk şeirinin 
mühüm bir tərəfi burada hifz olunmuşdur.'

Müqayisələr göstərir ki, «Divan», buradakı ədəbi nüm unəbr 
Orxon abidələri ilə tam bir sıra yaxınhqlara malikdir. Birinci növbədə 
hər ikisində eyni dövrün hadisələridir.

Türkoloşiyada bu barədə bizdən əvvəl fikir deyilmişdir.^ Türko- 
loq Stebleva I.V. «Divan»dakı poetik mətnlərin kompozisiyasından 
bəhs edərkən oradakı döyüş hadisələrinin Orxon yazılannda sözü gc-

' M ahm ud K aşqarh. K itab ı D ivani lüğot-il-Türk.
 ̂ CTeöJieBa H.B. lloəTHKa jıpeBiıeriopKCKOfl jiH Tcparypbi h ee TpaHC(j)opManHH b paHne-

dən döyüşlərlə uyğunluğunu aşkar etmişdir. Bundan əlavə digər ya- 
xınlıqlar da nəzərə çarpır ki, onları deyəcəyik.

«Divan»m üzə çıxmasından bori (1915) müxtəlif ölkə alimləri 
onun üzərində müxtəlif istiqamətli tədqiqatlar aparmışlar.

Türk xalqlarmın ortaq mədəni hadisəsi olan «Divan» çoxtərəfli 
məzmuna malikdir. Onun ədəbi tərəfi aynca sahədir.

Keçən əsrin 20-ci illərindən etibarən dünya türkologiyasında 
«Divan»m ədəbi araşdırılması aparıhr. Keçmiş sovetlər birliyində 
akademik V.V.BartoIdun tarix istiqamətli araşdırmalarmm ardmca
S.E.Malov «Divan»dakı şeirlərin bir neçəsini Rus dilinə çevirib Daş- 
kəddəçap  etdirmişdir(1926).

Yəni M .Kaşqarlm ın cnsiklopedik məzmunlu «Divan»ınm ədəbi 
fonduna maraq, bu istiqamətdə ondan söz açılması təzə deyildir. La- 
kin onlar -  cüzi bir hissəsini çıxmaq şərtilə, - ədəbiyyatşünaslığm ilkin 
tələbləri mərhələsindədir. «Zəngin ədəbi fondu olan DLT-nin ədəbi 
yönümdə tədqiqi, əsasən, tərtib, nəşr, tematik qruplaşdırma, yazıh və 
şifahi ədəbiyyat (folklor) örnəklərinin fərqləndirilməsi, formal po- 
etik əlamətlərin ənənəvi şəkildə çeşidlənməsinə səy göstərilməsi sə- 
viyyəsindədir».'

«Divan»da daxil olmaqla Qədim Türk ədəbi abidələrinin milli 
ədəbiyyatın tarixi istiqamətində öyrənilməsi elmimizdə hələlik öz ye- 
rini tutmayıbdır. «Divan»a gəldikdə milli filologiyamızda onun ta- 
leyi gətirməmişdir. 30-cu illorin ikinci yansm da Elmlər Akademiya- 
sında Xalid Səid Xocaycvin başçılığı ilə «Divan» ərəbcədən türkcəmi- 
zə tərcümə edilmişdir. Həmin tərcümə 1939-cu ildə S.E.Malov vo 
A.N.Konanov tərəfindən redaktə olunmuşdur. Lakin yanm  əsrlik so- 
vet dövründə, nə də son on beş iIHk müstəqillik müddətində bu möh- 
toşəm abidə bizdo çap edilməmişdir. Bu, bizim milli Türkcülüyümüzə 
münasibətin səviyyosindən xəbər verir

Bizdə «Divan»a ədobi maraq son vaxtlar a r tm a q d a d ır .^
«Qədim vo orla  əsrJər Azərbaycan ədəbiyyatı» kitabınm «Erkən 

orta osrlər ədobiyyatı» fəslində «Divan»a yer verilmişdir. «Di- 
van»dakı ədəbi nümunələrdən danışılarkon «atalar sözləri, şərqilor, 
müxtəlif şcirlərdən gətirilən misra və beytlər, epik məzmunlu parça- 
lar,... dörd ağı nümunəsi də aynca maraq doğurur», - deyilir.^ Gətiri-

joıaccHwecKHH nepHoa, c. 127

' Agaverdi Xəlil. Mahmud Kaşqarhnm «Türlc Dillərinin divanı kitabı»nda ədəbi 
m ətnhr, Bakı -  2001, s. ] 6 

 ̂ Əlyar Səfərli, XəHl Yusifli. Qədim və Orta əsrlər Azərbaycan ədəbiyyatı, Bakı, 
«üzan» 1998; Ağaverdi Xəlil. Mahmud Kaşqarlının «Türk dillərinin kitabı»nda 
ədobi mətnlor, Bakı 2001; N izam i Cəfərov. Qədim Türk ədəbiyyatı (müıjtəxəbat) 
Bakı AZAtara, 2004 
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b n  şeirlərin T ürkbrin  «şifahi və yazıh ədəbiyyat» nümunəsindən ol- 
ması fikri mənalıdır.

«Qədim Türk ədəbiyyatı» müntəxabatmda «Divan»dakı şeirlə- 
rin çox qismi mövzular üzrə qruplaşdırıhb indiki oxunuşu ib  birgə 
çap etdirilmişdir.

Gənc tədqiqatçı A.XəhUn kitabı öz əhatəhhyi ib  seçihr. Burada 
bir neçə istiqamətdə iş görülmüşdür: Abidənin tarixi, onun strukturu, 
Abidə m ətnbrinin tədqiqi tarixi, ədəbi, bədii m ətnbr, çox mükəmməl 
olan qeydbr və şərhlər bölm əbrində iş aparılmışdır. Ümumən bu ki- 
tab «Lüğət»dən bədii m ətnbrin  seçilməsi, mövzular üzrə qruplaşdı- 
rılması, tərtib, izah və nəşr xeyirxah məqsədbrinə xidmət edir.

«Divan»m ədəbi tərəfı bir neçə növ m ətnbrdən ibarətdir. 
M .Kaşqarh əsərin müqəddəməsində yazır: «Mən bu kitabı hikmət, 
səci, atalar sözü, şeir, rəcəz, nəsr kimi şeybrb  süsləyərək heca hərfbri 
sırasma tərtib etdim». Göründüyü kimi, bunlarm hamısı ədəbi növ- 
brdir.

Deyildiyi kimi, «Divan»m bədii mətnbri Orxon abidəbri ib 
əlaqəhdir. Orxon abidəbrin in  bir sıra tərəfləri «Divan» m ətnbrində 
öz əksini tapmışdır.

Birincisi, T ü rkbrin  Tanrıya tapmmasının, Tanrıçıhq inancının, 
etiqadımn bu hər iki mənbədə eyni müqəddəslikb yaşadüması, əks 
olunmasıdır. Qədim T ürkbrdə kök salmış Tanrıçıhq düşüncəsinin ya- 
zıya, özü də bədii yazıya gətirilməsidir.

Orxon abidələrindəki Tanrıçıhğı görmüşdük. Onların bəzibrini 
bir daha xatırlayaq: Tenri yarlıkadukın üçün, özüra kutım bar üçün 
kağan olurtım. ™ Tanrınm  iradəsi olduğu üçün, özümün bəxtim ol- 
duğu üçün xaqan oturdum  (Kül tigin abidəsi). Tenri təg Tcnri yarat- 
mış Türk Bilgə kağan Sabım. -  T ann  tək Tanrı yaratmış Türk Bilgə 
xaqam sözüm (budur) (Bilgə xaqan abidəsi)...

«Divan»da Tanrı - Tenğri sözü əvvəla lüğət kəlməbri sırasında 
verilib. O bebdir: «Tenğri; Ulu Tanrı. Türkbrin din ulusu Tannya 
tapmır» (III, 377). Kaşqarlının bu məlumatı Türk ulusunun dini gör- 
üşlərinin tarixi baxımından qiymətlidir. Özü də «AIlah» əvəzino mohz 
«Tanrı». Dcməli, tarixən, ərəbbrdən ahnmazdan qabaq Türkbrin  öz 
«Tann»sı varmış.

Bir də var «Divan»ın hikmətli kəlməbrində, bədii fıkirdə Tanrı-
çıhq:

Tənqri ajun türkitti. -  Tanrı dünyanı yaratdı.' Tənqri oğul 
toğdirdu. -  Tanrı oğul doğurdu. (II, 173) Tonqri ol yağmuz yağlt- 
qan. -  Yağış yağdıran Tanrıdır (III, 53).

Ikincisi, Qədim Türkbrdə İlahə Ana Umaym hər iki abidədo yer 
tutmasıdır: «Umay təg ökim katun kutuna inim Kül tigin ər at bultı»
-  Umaytək anam xatunun bəxtinə kiçik qardaşım Kül tigin adı qa- 
zandı. (Kül tigin abidəsi)

«Divan»da: «Umayqa tapınsa oğul boIur» -  Umaya tapınanm 
oğlu (övladı) olar. (Besim Atalay I, 123).

Üçüncüsü, hər iki ədəbi abidə -  Orxon yazılan və «Divan»dakı 
şeir mətnləri eyni kökdən -  Oğuzdan başlaması, ondan bəhs etməsi- 
dir.

Orxon abidəbrində Oğuz, Oğuzluq faktoru mərkəzi yer tut- 
duğunun şahidi olmuşduq. Yenə də yada salaq: Bu Tabğaçda yıraya 
bəg Oğuz ara yeti ərən yağı bolmuş. -  Bu Tabğaçda Şimala bəy 
Oğuzlar arasmda yeddi igid (ərən) yağı olmuş (Ongin abidəsi)... To- 
kuz Oğuz bəgbri, bodynl, bu sabımm edgüti esid, katığdı tinb! -  
doqquz Oğuz bəyləri, xalqı bu sözümü yaxşıca eşit, möhkəmcə dinlə! 
(Kül tigin abidəsi) və digərbri.

Oğuzluq «Divan»da daha əsaslıdır.
Kaşqarhnm əsəri təkcə lüğət deyildir. Türk etnosunun tarixi, 

Türklüyümüzün uzaq keçmişdoki mənzərəsi, mədəniyyəti, xüsusib fı- 
lologiyası barədə misilsiz elm, sənət abidəsidir. «Divan»m əvvəUndə 
Türk ulusunun boyları, Türkbrin yer üzündəki məskunlaşması, zonal 
hissələri, hər hissəsinin öz adı və coğrafi səmti ib  təqdim olunur. 
Türkbrin iyirmi hissə -  boy olduğu bildirilir. Onlar aşağıdakılardır:

Beçenek, Qıfçak, Oğuz, Yəmək, Başqırt, Basmıl, Kay, Yabaku, 
Tatar, Qırğız, Çigil, Toxsı, Yağma, Uğrak, Çaruk, Çomul, Uyğur, 
Tanqut, Xıtay, Tavqaç.

M araqhdır ki, müəllif bu iyirmi boydan yalnız birinin -  Oğuz 
boyunun üzərində xüsusi dayanır, onun bütün bölükbrini adbaad gö- 
storir.

«Lüğət»də yazılır:
Oğuz: Bir boyudur. Oğuzlar Türkm əndirbr. Bunlar iyirmi iki 

bölükdür; hər bölüyün ayn bir bəlgəsi və heyvanlanna vurulan bir 
əlaməti vardır. Bir-biribrini bu bəlgələrb tanıyırlar.

Oğuz bölükbri: Kinik -  lar, Kayığ - lar, Bayundur -  lar, Iva- 
lar, Salqur -  lar, Afşar -  lar, Begtili -  b r, Bügdüz -  lər, Bayat - lar, 
Yazqur -  lar, Eymür -  b r , Qarabölük -  b r , Alkabölük -  b r , İgdir -  
b r, Üregir -  lər, Tutirka -  lar, Ubayundluğ -  lar, Tügər -  b r , Beçe- 
nek -  b r, Çuvaldar -  lar, Çepni -  b r, Çarukluğ -  lar.

Bölgünün sonunda müəllif yazır: «Bu oymaqların hamısmı -  hər 
kosə bilinməsi gərəkli olduğu üçün yazdım».' Müəllifin Oğuzları

' Mahmud Kaşqarlı. Divanü lüğət-it-Türk, II ciid, 1985, s.303 
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bütün oym aqlan ilə tanıtm ası, bunu -  «hər kəsin bilməsi gərəkli ol- 
dugu»nu vurğulaması, əlbəttə, məqsədlidir. Məqsəd Oğuzdur. Bu 
mənada «Divan» özü də bir oğuznamədir.

Dördüncüsü, Yenisey yazılı daşlarmdakı Tam qa -  Damğa, 
Möhür ib  Oğuz bölüklərinin Bəlgələri arasmdakı oxşarhq, bəlko də 
eynilikdir. Yenisey yazıh daşlarm da şəxsiyyətin və tayfanm məxsusi 
nişanəsi olaraq Tam qalar əks etdirilmişdir ki, türkoloqlar ona Gerb 
Tamqası deyirlər.'

Həmin Tam qalar, deyildiyi kimi, görkəmh şəxsiyyətin və ya tay- 
fanm məxsusi işarəsi, əlaməti idi.

M .K aşqarh da iyirmi iki Oğuz bölüyünün hərosinin öz nişanəsi -  
Bəlgəsi olduğunu deyir və hər bölüyün qarşısmda onun Bəlgə işarəsini 
qoyur. Oğuz bölükləri həmin Bəlgələrlə fərqlənirmiş.

Yenisey daşlanndakı Gerb Tamqa ilə Oğuz bölüklərinin Bəlgə 
işarələri arasmda bir ənənə əlaqəsi görünməkdədir. Göytürk əhfbası- 
nm mənşəyinin Tam qa işarələri ilə əlaqələndirildiyini demişdik. Eyni 
mövqedən yanaşdıqda Oğuz bölüklərinin Bəlgə işarələri run əhfbasmı 
daha artıq andırır. Bu işarələrin hər biri runi hərfini yada saJır.

Beşincisi, bədii təsvir obyektinin eynihyidir. Orxon abidələrində 
də, «Divan» şeirlərində də Türklərin apardıqlan daimi döyüşlərdən 
bəhs edilməsidir. Kül tigin abidəsində hər il müharibənin getdiyini 
görürük. Bu əsərin mərkəzində duran qəhrəmanm apardığı döyüşlor- 
dir. «Lüğət»də də savaşlan görürük. Burada savaş «tok iş» sözü ilə 
verihb. Nəhayət Steblevanm dediyi kimi hər iki növ əsərlərdə -  Or- 
xon abidələrində və «Divan» şeirlorində eyni müharibəlorin qələmə 
ahnmasıdır. Orxon abidəbrində adı çəkibn -  Tabğaçlarla, Tanqut- 
larla, Uyğurlarla aparılan döyüşbr «Divan» şeirbrində də həmin tə- 
rəflər kimi nəzmə çəkihb ki, bunlara gəbcəyik.

Bu dey ib n b r və aşağıda gətiribcək digər dəlillər başqa bir eh- 
timah -  «Divan»dakı şeirbrin «Lüğət»in qəbm ə ahndığı vaxtdan 
daha qabaqların -  yazıh ab idəbr dövrünün məhsulu olduğu ehtima- 
hnı doğrultmaqdadır.

«Divan»m qəbm ə ahndığı tarix məlumdur (1072). Göründüyü 
kimi, bu tarix bizim bəhs açdığımız dövrün hüdudlarından kənara çı- 
xır. Qədim şeirimizin ilkin nüm unəbrini axtardığımız yerdə on birinci 
əsrin hadisəsi olan «Divan»a istinad etməyimizin müəyyən səbəbbri 
vardır. M əsəb burasm dadır ki, «Divan»dakı nəzm hissəbri bir sıra 
əlam ətbri ib  «Lüğət»in qəbm ə ahndığı tarixdən əvvəlin bədii nümu- 
nəbri olduğunu göstərir. «Divan»dan əvvəl onlarm mövcudluğu,

Bacnjibee Kopnyc TıopKCKHx pyHHHCCKHX naMKTiiHKOB KacccÜHa Ehhcc^i, JlenHH- 
rpan «HayKa» 1989, c.48

«Lüğət»ə sadəcə bir misal təriqi ib  gətirildiyi göz qabağmdadır. Tə- 
əssüf ki, misal gətiribn şeir nümunəbrinin götürüldüyü ilkin mənbə- 
b r , hansı şairin şeirbri olduğu göstərilmir.

Söhbət «Divan»dakı şeirbrin yazıh ab id əb rb  yaxmdan səsbş- 
məsindən, onlarm eyni, yaxud bir-birinə yaxm dövrün hadisəsi olma- 
sından gedir. Həmin səsbşmənin daha bir əlaməti kimi seçibn birinc- 
isi, - hər iki növ abidənin Qədim Türkbrin eyni dövründən xəbər 
verməsidir. Bu o dövrdür ki, Qədim T ürkbr Türk ulusu, - hər iki abi- 
dənin -  Orxon abidəbrinin və «Divan»m verdiyi xəbərə görə, - Türk 
boylanna bölünmüş vəziyyətdədirbr. H aqqm da Kaşqarhnm məlu- 
mat verdiyi Türk boyları.

İkincisi, hər iki növ abidədə eyni hadisəbrdən -  Türk boyları 
arasmdakı daxili çəkişmələrdən bəhs edilməsidir. Orxon abidəbrin- 
dəki Oğuz, Uyğur, Tanqut boylan arasmdakı çəkişmələr «Divan» şe- 
irbrində əks olunmaqdadır.

Üçüncüsü, «Divan» müəllifı M .Kaşqarlmm «Lüğət»o misallar 
seçərkən əvvəlbrə müraciət etməsi, Türkbrin uzaq keçmişindən bədii 
nüm unəbr -  ayn-ayn şeir parçalan gətirmə təcrübəsidir. Bunun bir 
timsah böyük türkoloqumuzun Alp Ər Tonqa dastanmdan verdiyi 
nəzm nümunəbridir. Bilindiyi kimi, bu dastan eramızdan əvvəl yed- 
dinci əsrin əhvalatlarından bəhs edir.

Qədim Türk ədəbi, bədii nümunəbrinin növündən asıh olmaya- 
raq ilkin maraq doğuran həmin nümunəbrin yazıldığı yazıdır. Sözün 
hərfı mənasmda nümunə yazılarının iap hərfİəridir. Qodim nümunə 
hansı əlifbada və yazıdadır. Bunsuz o uzaq keçmişin filoloji monzərə- 
si aydm olmur. Bu baxımdan Yenisey və Orxon abidəbrində mənzərə 
məlumdur: Runi hərfləri, Göytürk yazısı.

Qədim şeir nüm unəbrində do birinci hərfdir, yazıdır. Onu hansı 
hərfli yazıda axtarmah.

«Divan»dakı şeirbrin ilkin yazısmm, hərflərinin izi görünmür. 
Onlarm ilkin variantınm runi, yaxud uyğur yazıları ib  yazıldığı baro- 
də bir şey deyilmir. «Divan»da yalnız ərəb əlifbpsmdakı yazısmı 
görürük.

H ərf və yazıdan sonra dil gəlir. Şeir nümunəbrinin dili.
Dil barədə «Divan»m əvvəlində xeyli məlumat vardır. Onu bu- 

rada verməli oluruq: «Ən açıq və doğru dil, ancaq bir dil bilib, Fars- 
larla qanşmayan və yabançı ölkobrə gedib-gəlməyən kimsobrin dili- 
dir. İki dil bilən şəhərlibrlə oturub duran kim səbrin dih pozuqdur. 
İki dil bibnlər Soğdaq, Kəncək, Argu boylandır. Gəzinçi (səyyar) 
olaraq yabançılarla qarışanlar Xatun və Tübüt xalqı ilə Tanqutlarm  
bir qismidir. Bunlar Türk elinə sonradan gəlmişbr. Mən bunlardan 
hər birinin dihni yazacağam ... Çin və Maçin xalqlannm  ayrıca dilbri



vardır. Bununla bərabər şəhərlilər Türkcəyi yaxşı b ilirbr. M əktubla- 
rmı bizə Türk yazısı ilə yazırlar... Tübüt -  Tibetin və Xotaym ayrı 
dilləri və ayrı yazılan vardır. Bunlarm ikisi də Türkcəyi gözəl danışa 
bilməzlər.

Uyğurlarm öztürkcə bir dilləri oldugu kimi, öz aralarm da da- 
nışdıqları zaman ayrı bir ağız daha işlədirlər. Bunlar - ...24 hərfdən 
ibarət olan Türk yazısmı işlədirlər. Kitablarmı, məktublarm ı onunla 
yazarlar. Bundan başqa Uygurlarm və Çinlilərin ayrı bir yazıları da- 
ha vardır. Dəftərlərini, sənədlərini bununla yazarlar. Bu yazıyı 
müsəlman olmayan U yğurlarla Çinlilərdən başqası oxuya bilməz. 
Söylədiklərim şəhər xalqıdır.

Çomul boyunun özlərindən olan çöl xalqı ayrı bir dilo sahibdir, 
Türkcəyi yaxşı bilirlər. Kay, Yabaku, Tatar, Basmıl boyları da belə- 
dir. Hər boyun ayn  bir ağzı vardır; bununla bərabər Türkcəyi də yax- 
şı danışırlar.

Qırğız, Kıfçak, Oğuz, Toxsı, Yağma, Çigil, Uğrak, Çaruk boy- 
lanmn öztürkcə olaraq yalnız bir dilləri vardır. Yəməklərlə Başqırtla- 
rm dilləri bunlara yaxmdır.

Rum  diyarm dakı Beçeneklərə qədər Suvar, Bulqar d ilb ri sonu 
qısaldılmış bir Türkcədir.

DiIIərin ən yegnisi Oğuzlarm, ən doğrusu da Toxsı ilə Yağmala- 
rm dilləridir.

Uyğur şəhərlərinə varmcayadək Ertiş -  Irtış, Ila - IIı, Yamar, 
Etil -  İtil, İdil çaylan boyunca oturan xalqm dili doğru Türkcədir. 
Bunlarm ən açıq və dadhsı Xaqaniyə -  Xakanhlar ölkəsi xalqmın di- 
lidir, Balasaqunlular Soğca və Türkcə işlədirlər. Tıraz -  Taias vo Bey- 
ra şəhərlərinin xalqı da belədir. Balasaqana vanncayadək İsbicabdan 
sayılan bütün Arqu şəhərləri xalqmm diii çarpaşıqdır, Kaşqarm 
Kəncənəkcə danışan köyləri vardu. Şəhərin içindəki xalq Hakanlı 
Türkcəsilə danışırlar...» ' Bu deyilənlər Türk dilinin o zamankı mon- 
zərəsini əks etdirir.

Burada çox qiymətli məlumatlar deyilir: «ÇomuI, Kay, Yaboku, 
Tatar, Basmıl boyları - hər boyun ayrı bir ağzı vardır. Türkcəyi də 
yaxşı danışırlar». Deməli, bu beş boyun hərəsinin öz ləhcəsi və hamı- 
smın «yaxşı danışdıgı» ümumi Türk dili. Bu beş boy bu vəziyyətdədir.

Digərləri -  Qırğız, Kıfçaq, Oğuz, Toxsı, Yagma, Çigil, Uğrak, 
Çaruk boylarm «öztürkcə -  saf Türkcə olaraq yalnız bir dilləri var- 
dır». Bu boylar yalmz bir dilə, özü da saf Türkcəyə mahkdir. Bu mə- 
lumatdan sonra Oğuz dilinə yenə vurğu edilir; «Dillərin ən ycgnisi 
Oğuzların... dilidir».

' Mahmud Kaşqarlı. D ivanü lüğət-it-Türk, 1992, s.29-30 
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Bu mövcud tarixi mənzərəni, o cümlədən Oğuz dilinin xüsusiləş- 
dirilməsini nəzərə alanda ikinci qisim silsilə boylann dilini -  Oğuz dil 
qrupu adlandırmaq mümkündür. Buna imkan verən həm də, bir qə- 
dər əvvəl deyildiyi kimi, Türk ulusunun iyirmi boyundan yalnız Oğuz 
boyunun iyirmi iki bölüyə malik olmasj, onlann da haraısmın təqdi- 
mi, Bəlgə Tam qalarmın təsviri, hətta heyvanlarma vurulan işarələrin 
göstərilməsi -  bunların hamısı bu boyun mövqeyinin üstünlüyündən 
xəbər verir.

Bu deyilənlər öz yerində. Bunlar boylarm dilləri barədə tarixi, 
nəzəri məlumatdır.

Boyların dillərinə dilçiliyin öz tələblərindən yanaşanda bu boy- 
lann ləhcəsini, dilini əks etdirən yazıh yadigarı olan elə bir mənbə 
olmadığmdan onlarm  barəsində söz demək olmur. Buna görə dövrün 
ədəbi dili, eləcə də o dövr şeirinin nümunəsi olan «Divan» şeir mətn- 
lərinin dili barədə hələlik bu deyiiənlərdir.

Türk ulusu boylarınm «ağız»Ian və Ümumi Türkcə barədə bu 
nəzərdən keçirdiklərimiz burada bilavasitə dilçilik faktları ilə deyil, 
məntiqin köməyi ilə hərəkət etməyə imkan verir. Məntiqi fıkir və 
müşahidələr isə daha çox Oğuz boyu, Oğuz dili ətrafındadır. Bunlar 
dövrün ədəbi dilində, eləco də «Divan» şeirlərinin dilində məntiqi ola- 
raq Oğuz dilinin, geniş mənada Oğuzluğun iştirakına, özü də mərkəz 
iştirakma şübhə yeri qoymur. Ola bilsin ki, «Lüğət»dəki şeirlərin ha- 
mısmı buraya mənsub etmək düzgün olmasın, - buna mətnlərin özünə 
çatanda bir daha baxarıq, - fəqət bu şeirlərdə Oğuz dilinin iştirakı 
şəksizdir. Odur ki, «Divan» şeirİərini dil baxımmdan, - verilən məlu- 
m atm  məntiqi köməyilə, - Oğuz dil qrupu şeirləri adlandırrnaq 
mümkündür. Onlara ayrıca baxmaq lazım gəİir.

a) «DİVAN» ŞEİRLƏRİ

«Divan» şeirlərino müasir ədəbiyyat tarixçilinin tələblərilo ya- 
naşdıqda başhca məsələlərdən biri birinci mənbə, onlann müollifliyi 
məsələsidir. Bunların olmaması, gətirilən şeir nümunələrində göstə- 
rilməməsi təəssüf və yenə də təəssüf doğurur. Burada belə bir cohət 
nəzərə almmalıdır ki, bu «Divan» təzkirə deyildir, nə də şeir məcmuə- 
si kimi nəzərdo tutulm ayıbdır. Bu «Divan» lüğətdir. Hələ yaxşı ki, 
izahlı lüğətdir. Şeirlər buraya ayn-ayn parçalarla, bəzən bir-birilo 
mövzu və süjet əlaqəsi olm adan beyt və bənd şəklində salınmışdır ki, 
bu da onun lüğətlik vəzifəsindən irəli gəlirdi. Lüğətlik budur ki, müəl- 
lif müəyyən bir Türk sözünü verəndə nümunə üçün həmin sözün işlə- 
dildiyi bir cümləni yazır. Bəzən cümlədən əlavə həmin sözün'işlədil- 
diyi, nə vaxtsa, hansı şair tərəfindənsə yazılmış şeirdən bir beyt, ya-



xud bir bənd misal gətirmişdir. Lüğətlik öz yerində, həmin beyt və 
bəndlər bizə qədim şeirin nümunəsi kimi gərəkli və qiymətlidir.

M əsəbn, «Lüğət»də «uçmaq» sözü verilir. M üəllif bu sözün işlə- 
dildiyi hansı şairinsə şeirindən aşağıdakı bəndi seçib təqdim edir. 

Uçmak:

Türlüğ çeçek yarıldı İndiki oxunuşla; 
Barçm yahım keçildi 
Uçmak yeri körüldü 
Tumluğ yana kelgüsuz

Dürlü çiçəklər açıldı 
İpək qumaşdan yayğı sərildi 
Cənnətin yeri görüldü 
Qış yenə gəlməyocok. (LH 9)

Burada Türk sözlərini, indiki halda «uçmaq» sözünü bu bir bənd 
şeirlo bədii kontekstdə öyrənməyin üstünlüyü nəzərdə tutulm uşdur.

Yeri gəlmişkən Qədim Türklordə «uçmaq» sözü «ölmək» məna- 
smda işlədiHrdi. Orxon abidələrində «ölmək» - «uça bar» şəkillərindo 
yazılmışdır. Bu şeir parçasm da «uçmaq yeri» deyə «cənnət» nəzərdə 
tutulur.

Bizim əhmizdə M .K aşqarhnm  «Kitabi Divani iüğət-it-türk» əsə- 
rinin ərəb dilindəki orijinah, Besim Atalaym «Divan» cildiərinin 
Türkiyə Türkcəsindəki tərcüməsidir (1985 və 1992-ci illərin iki nəşri). 
Azərbaycanda isə A.XəliHn abidənin ədəbi mətnlərinin noşrindən 
ibarət kitabıdır. A.Xəlil ədobi mətnlori abidənin ərəb əlif'basmdakı 
orijinaldan götürüb indiki latm əlifbamızda vermişdir. Bu variant ar- 
tıq oxucularm ixtiyarmda olduğundan bu kitabdakı şeir mətnləri ilə 
işləməyi münasib bilirik.

A.Xəlilin kitabm da hər ədəbi növün nümunələri ayrıca təqdim 
olunur.

Orxon əsərlərində olduğu kimi, «Divan»dakı şeirlorin başlıca 
mövzusu müharibolərdir. Buradakı şeirlorin - yüz olli dördlük bənd- 
lərin üçdə bir hissəsində Türklərin apardıqlan döyüşlərdən söz açıhr.

Bu şeirlər, onun bəndləri ayrı-ayrı yerlərdən parçalar haimda 
gətirildiyindən onlarda eyni bir mövzu, vahid süjet xotti gözlənilməy- 
ib. Sadəcə olaraq «Lüğət» səhifələrindəki şeirlərlə tanış olduqca onla- 
rm mozmunu, nodən bəhs etmələrinə göro müəyyən bəndlərin bir- 
birilə səsləşdiyi sezilir.

Bu yolda hərəkət edən A.Xəlil onları bir neçə başhqlar altmda 
toplamaga nail olmuşdur. Onlardan biri -  «TanqutlarIa döyüş» ad- 
lanır.

Məlum olur ki, Türk boyları arasmda gedon çəkişmələr döyü- 
şlərə gətirib çıxanrmış. Budur, o boylardan biri Tanqutlardır.

Türk boylanndan olan Tanqutlarla döyüşə Kül tigin abidəsində 
rast gəlmişdik. Orada deyilir: « 0 n  yeddi yaşmda T anqutlara qarşı

qoşun çəkdim. T anqut xalqmı pozdum (dağıtdım, məhv etdim, - 
Ə.R.) oğlunu, qız-gəlinini, ilxısını, varmı (dövlətini) onda aldım».'

«Divan» şeirlorində Tanqutlar Kül tiginin onlara qarşı qoşun 
çəkdiyi düşmən obrazm da verilir:

Qatun Sini çoğıladı İndiki oxunuşla: Qatun Sini savaş etdi 
Tanqut bəgin yağıladı Tanqut bəyin yağıladı
Qanı axıp yağıladı Qan axıb çağladı
Boyun suvln qızıl sağdı Boynundan qızıl su (qan) axdı^

«Qatun Sini -  Çin ilə Tanqus ölkosi arasmda bir şəhər adı».^
Məzmun aydındır: Q atun Sini şəhəri Tanqut xanhğına savaşa 

qalxır. Tanqut bəyini yağı bilib onun qanı axıdıhr.
Kül tigin T anqutlan  məğlub etdiyini, adamlarını əsir götürdü- 

yünü, onların var-dövlətini, ilxısmı apardığmı deyirdi. İndi şeirdə 
görünür Tanqutlar müqavimət göstərirmiş.

Tanqut süsin üşiklədi 
Kişi işin əliklədi 
Ərin atm bəliklədi 
Bulum bulup başı tığdı

Tanqut süsin üşüklədi 
Kişi işin əhklədi.
Ərin atm bölüklədi 
Dustaq olub baş əydilər (s.I21)

Tanqut qoşunu gecə basqm edir. Döyüş taktikası göstərir. Fəqət 
kimin dustaq olub baş əyməsi aydın olmur. Hər halda söhbot döyü- 
şdondir.

Tanqutlarm xanmm da şəxsən məğlub olduğu göstərilir:

Tanqut xanı yupıladı 
Ölüm birlo töpülodi 
Qadaşlan tapaladı 
Ölüm körüp yüzi ağdı

Tanqut xanı hiylə qurdu (nəticə)
Ölüm ilo qarşılandı
Qohumları qmaqladı (məğlub olduğuna görə) 
Ölümü görüb üzü ağardı (rəngi qaçdı) (s. 121)

Kül tigin yazısında Tanqutlarm  əsir apanldığı, burada isə onla- 
rm xanınm özü ölümlə qarşılaşdığı deyilir.

Orxon yazılarındakı Tanrıçılığı şeirlərdə də görürük:
Bəgim özin ağurladı Bəyim özün gizlədi
Yaraq bilip uğurladı Pusqu qurub ugurladı (uğur dilədi)

‘ Ə.Rocəbov, Y.Məmmədov. Orxon-Yenisey abidələri, s.I05
 ̂ A.Xəlil. Göstərilən kitabı, s .l2 0 . Bundan sonra bu kitabdan yalnız səhifə göstəriləcək

3 Yenə orada, s.l65



Uluğ Tənqri ağırladı 
Anm qut qıv tozı toğdı

Ulu Tanrı ağırladı (mükafatlandırdı) 
Onun bəxt ulduzu doğdu (s.l20)

Orxon yazılarm dakı «yağı» -  şeirlərdə əksini tapmışdır:

Təlim başlar yuwıldımat 
Yağı andm yawaldımat 
Küçi anm kevəldimət 
Qılıç qmqa küçün sığdı

Çoxlu başlar yuvarlandı 
Yağı ondan zəiflədi 
Gücü onun kövrəkləndi 
Qılmc qma güclə sığdı (s.l21)

Kül tigin T anqutlara qarşı savaşda qələbəsindən danışırsa, de- 
məli, zəifləyən yağı deyə Tanqutlar nəzərdə tutulur.

Form asm a gəldikdə bu parçalar Qədim Türk şeiri barədə çox 
şey deyir. Form anm  ilk əlaməti dildir. Dil etibarilə Qodim Türklərin 
öztürkcəsində yazılmış şeir! Bədii fikrin biçimi -  bitkin dördlük. İlk 
Türk şeirində hecanın hökmü, heca hegaraonluğu misralarm  hamısı- 
nm səkkiz heca prinsipi ilə quruluşu. Misrasonu qafiyələnmə.

«Divan» şeirlərinin mühüm bir tərəfi onlarm şiiahi, yaxud yazılı 
ədəbiyyata mənsubluğudur. Bu barədə elmi ədəbiyyatdakı mövcud 
fikirlər haçalamr.* Bir qrup alimlər onları şifahi ədəbiyyata, digərləri 
yazılı ədəbiyyata mənsub edirlor.

Üçüncü bir qism araşdıncılar hər iki növ şeirlorin olduğunu bil- 
dirirlər: K aşqarlm m  şərhində bunlar deyilmir. Belə olan halda, bura- 
da deyildiyi kimi K aşqarhnm  özünün qcydlərinə və bir də şeirlərin 
mətnlərinə diqqət yetirilməli, onlara bıı gözlo baxılmalıdır.

Döyüş şeirləri çoxdur. Özü də bəndlər məzmun və ahəngcə bir- 
birino yaxmdu'. Onlara yanaşmaq üçün əvvəlcə döyüşün kimlərlə get- 
diyini müəyyənləşdirməli. Bunu mətnlərin özündə adı çəkilənlərə görə 
ayırmaq lazım gəlir.

Döyüşdə adı çəkilənlərin digəri Uyğurlardu'. Özü də buddist 
Uyğurlar. U yğurlarla döyüşə Orxon abidələrində rast gəlinirdi. Bilgə 
xaqan abidəsində deyihr: «Uyğur eltobər yüzcə ərin ilgəri tə(zip bar- 
dı)» -  Uyğur cltəbər (rütbə adı, - V.O.) yüzə qədər döyüşçü ilə Şərqo 
qaçıb getdi.

İndi şeirdə qoşunun Uyğur tərəfə horəkətindən dcyilir:
Kəmi içrə oldurup Gəmi içrə oturub
İla suwm keçtimiz İla çaymı keçdik
U yqur tapa başlanıp Uyğur tərəfə dönüb
M inqlak elin açtımız M mqlaq elini aşdıq (s.l22)

' A.Xəlil. Göstərilən kitabı, s .l7  
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Burada misra quruluşuna görə yeddi hecah növün qədim nümu- 
nəsini görürük. Sonralar da davam etdirilən bu növ Türk şeirində o 
vaxtlardan kök sahbmış.

Hadisəçiliyə gəldikdə aşağıdakı bond bu deyilənlərin süjet da- 
vamı kimi seçilir:

Bəçkəm urup atlaqa 
Uyqurdakı tatlaqa 
Oğn yawuz ıtlaqa 
Quşlar kipi uçtımız

Bəçkəm vurub atlara 
Uyğurdakı tatlara 
Oğru, yaman itlərə 
Quşlar kimi uçduq (s.I22)

Bəçkəm -  ehtimal ki, «Bəlgəm» olmahdır. Türk boy və bölüklə- 
rinin heyvanlarmı bir-birindən fərqləndirmək üçün onlara vurulan 
işarədir.

Süjet əlaqəsi budur ki, birinci bənddə lirik qəhrəman Uyğur tə- 
rəfə döndüklərini deyirdi. Indi Uyğurlara, daha doğrusu onlarm atla- 
rma çatdıqlarmı, onlara işarə vurduqlarmı bildirir. İşarə vurduqdan 
sonra atlarm quyruğunu döyüb Uyğurlara hücuma keçirlər:

Qudruk qatıq tüqdümiz 
Tənqriq öküş öqdümiz 
Kəmşip atıq təqdimiz 
Aldap yana qaçtımız

Quyruğun qatı döydük (atlarm) 
Tannya öyüş öydük 
Gəmişib atları sürdük (düşmən üzorinə) 
Aldadıb yana qaçdıq (arxamıza 
düşsünlər deyə) (s.l22)

Düşməni aldadıb yana qaçmaq, sonra geri dönüb onları əzmək. 
Türklərin bu döyüş taktikası şeirə də gətirilib.

Gecəykən hamı yatdığı zaman qoşun basqmlarmdan Orxon 
abidəlorindo xobər verilirdi: «...Kögmən yışığ toğa yonp kırkız bo- 
dunığ yda bozdım». - Kögmən ormanını üzüyuxarı yüyürüb Qırğız 
xalqını yuxuda basdım (məhv etdim). (Bilgə xaqan abidəsi)

Həmin gecə basqını şeirdə də əks etdirilir:
Tünlə bilə bastımız Gecəykən basqın etdik
Təqmə yandak bustımız Hər tərəfdən biz pusduq
Kəsmələrin kəstimiz Kəsmələrini kəsdik
Mmqlak ərin bıçtımız Mınqlaq ərlərin biçdik (s.I22)

Bilgə xaqan abidəsindəki gecə basqınında Qırğızlarm, bu şeirdə 
isə Mınqlaqdan olan ərlərin basıldığı bildirihr.

Süjetin davammda buddist Uyğurlann məğlub oldugu, M ıhqlaq- 
dan olan ərlərin basıldığı deyilir.



Kəlqinbyü aktımız 
Kəndlər üzə çıktımız 
Fürhan ewin yıktımız 
Bürhan üzə sıçtimiz

Sellər kimi axdıq 
KəndJər üstünə çıxdıq 
Fürhan evin yıxdıq 
Burhan üstünü batırdıq (s.l22)

Bu deyibnlərdən döyüşün sonu anlaşıhr. Buddistiərin məğlu- 
biyyətində onlarm inanc yerinin Burhan olması, onun hücumçular 
tərəfmdən mundarlanm asm dan belə qənaət yaranır ki, bu əhvalat İs- 
lamlıqdan əvvəhn hadisəsidir.

Orxon abidələrində olduğu kimi, döyüş şeirlərində Türk boyla- 
rmm admm, eləcə də boy xaqanlarm m  admm çəkildiyini görürük. 
Tanqut, Uygur boylarm dan əlavə şeir mətnlərində digərlərinin admm 
çəkilməsi döyüşlərin həm də Türk boylarmm öz aralarm da getdiyini 
düşünməyə əsas verir.

Budhaç yemə qudurdu Budraç yenə qudurdu
Alpağutm üzurdı Alpaqutlarm seçdi (igidlərini)
Süsin yana qadırdı Qoşunu yana döndərdi (bizə tərəO
Kəlqəlimət irkəşur Gəlmək üçün toplaşır (üzorimizə) (s. 123)
Budraç -  Y abaku boyunun başçısıdır.

Yenisey epitafiyalarmda, Orxon abidolərindo təhkiyə adətən, bi- 
rinci şəxsin dihndən nəql olunur. Həmin qayda şeir mətnlərində də 
başlıca üsuldur. Bu bənddə təhkiyəçi, birinci şəxs bildirir ki, Yabaxu- 
lar bizim üzərimizo gəlmok üçün toplaşırlar.

Növbəti bənddə ayrı bir Türk boyunun adı çəkilir:
Ertiş suwı yeməki İrtış suyunun Yiməkləri
Sıtqap tutar biləki Biləklərini çırmaddar
Kürmət anmq yürəki Onlar igid, cəsur ürəklidir
Kolqəlimət irkişür Gəlmək üçün toplaşır (üzərimizə)

(S.123)
Yimək -  Yəmək İrtış çayı sahilində yerləşən Türklərdir. İndi 

Yəmok boyunun hücuma toplaşdığı deyilir. Bu hər iki bənddə son 
misranm təkran  Qədim Türk şeirinin «söz təkrarı» qaydalanndandır.

Görünür hücum həmin təhkiyəçi -  birinci şəxsin təmsii elodiyi 
boyun üzərinədir:

Kəlsə apanq torkonim Golso əgor xaqanım
Etilqəmət törkünim (Işi) düzoləcok boyumun
Yazılmaqay tərkinim Boy bir olsa yenilməz
Emdi çəriq çərqəşür İndi bir olsa yenilməz

Bəndlərdə fikrin axıcılığı necə də aydm seçilir. Bunlar yeddi 
hecahnın axıcılığma qədim nümunələrdir.

Emdi çoriq çorqoşür -  İndi ordu cərgəbnir. H əbhk ordular cə- 
rgələnir:

Bıçqas bitiq qılurlar Bıçqas bitig qılırlar (Sodaqət haqqm da 
And key yemo berürbr anlaşma yazırlar)
Xandm basut tib rb r  Yenə də and verirlər
Basmıl Comul tirkəşür Xandan yardım d ibyirbr

Basmil, Çomul toplaşır (s. 123)

Basmıl və Çomul boyları da toplaşır. Lakin yürüş niyyəti baş 
tutmur:

Yandı ərinc uqradı 
Kəldi bərü lıqraqı 
Özi kuyı oqruqı 
Alplar qamıq tirkəşür

Yandı yürüş niyyəti (vaz keçdi) 
Xoborçi xəbər gətirdi: 
özü dərədə gizbnib 
Alplar hamısı toplaşır (s.I24)

Nəzordon keçirdiyimiz bu son beş bənd özü bir silsibdir. Bun- 
larda hadisobrin müəyyən ardıcıllıq əlaqəsi seçilməkdədir: Birinci 
bənddə Yabakularm başçısmın hücum hazırhğı məqsədib qoşunu 
«yana döndərməsi», sonrakı bəndbrdə Yəməkbrin, Basmıl, Çomul 
boylannm döyüş üçün toplaşması, axırmcı bənddə hücum niyyətinin 
baş tutmaması, - bütün bunlar bir silsib hahndadır. Bondbrin bu 
qaydada düzülüşü hadisəbrin müəyyən qədər əlaqəbndirildiyini gö- 
storir. Bu iso A.XəliIin «Divan»dakı ayn-ayrı bəndbr arasmda hadisə 
olaqəsi görüb scçməsi, onları ardıcıl düzüb çap etdirməsi sayosindo 
mümkün olmuşdur.

Bu bondbri birləşdiron daha bir cəhot şeirin formasmda özünü 
göstərir. Beb ki, bəndbrin hamısmın son misrası «ür» hecası ib  bitir.

Orxon əsərbrindo Qədim T ürkbrin həyal tərzinin, başhca 
moşğuliyyotlorinin sanki döyüşbr, gecoli-gündüzlü müharibələr ol- 
duğu təsəvvürü yaranırdı. Məzmunca bu şeirbrdon hasil olan mənzə- 
rə də onlara yaxmdır. E b  birinci beş bondin -  Tanqutlarla döyüşün 
məzmununa baxaq: Q atun Sinibrin Tanqutları yağı bilib onlarla sa- 
vaşması, qanın su yerino axması, Tanqut qoşununun geco basqın ct- 
məsi, çoxlu başların qıhncla vurulub yerdo yuvarlanması, - bunlar 
hamısı Orxon osərbrindəki mənzərəni xatırladır, bəlkə də onlarm  
davamı təsirini oyadır.

M üşahidəbr göstorir ki, döyüşbr, döyüşbrb keçən günlər Qo- 
dim Türkbrin həyat tərzinin gündəlik, təcrübi tərəfi olaraq qalma- 
mışdır. Döyüş -  məşğuliyyətdon milli əhval-ruhiyyəyə keçmişdir.



Həmin əhval-ruhiyyə nəzərdən keçirdiyimiz şeirlərdə özünün coşğun- 
luğu ilə qəhrəmanlıq motivləri kimi səslənir.

Belə düşünməyə əsas verən həm də lirik qəhrəmanm təhkiyələ- 
rindəki ruh yüksəkliyidir. Şeir mətnlərində, hrik qəhrəmanm təhkiyə- 
sində müharibə zəhmi, ölüm-dirim kövrəkUyi əsla duyulmur. Əksinə 
bəndən-bəndə döyüşün coşğun havası duyulur.

Döyüş ruhunun ifadəsi elə ardıcıl və zəngindir ki, bəzən müba- 
hğəyə vanldığı xəyala gəlir. Əlbəttə, burada mübahğəyə varılması 
məzmuna xələl gətirmir, bəlkə əksinə, onun poetikliyini artırmış olur.

Bəndlərdəki döyüş ruhu mübariz coşğunluğu ilə nəğmə kimi səs- 
lənir. Məhz bu əlamətiə o poetiklik qazanır.

Onlardan daha bir neçəsinə baxaq:

örkəm  kəlip uğradım 
Arslantayu kükrədim 
Alplar başm toğradım 
Emdi məni kim tutar

Coşaraq hücum etdim 
Aslan kimi kükrədim 
Alplar başm doğradım 
İndi məni kim tutar?! (s.l24)

Bu Hrik qəhrəman-döyüşə girib çıxmış, özü də qələbə ilə çıxmış 
qəhrəmandır. Aslan kimi kükrədim, - dcyə özünü aslana bənzədir. 
Döyüşdə alplar başmı doğradığmı deyir. İndi məni kim tutar, - hünə- 
ri ilə sanki meydan oxuyur. Qəhrəmanm bu yüksək ohval- 
ruhiyyəsindəndir ki, bənd nəğmə kimi səslənir.

Həmin qəbildən aşağıdakı qrup həm məzmunu, həm formasma 
görə müəyyən silsilə təşkil edir. Onlarm hər iki əlamətini, - forma və 
məzmun, sezməkdən ötrü eiə silsilə halmda nəzordən keçirək:

Başı anmq ahqtı 
Qanı yüzüp turuqtı 
Bahq bolup tağıqtı 
Emdi anı kim tutar

Tokış içrə unştım 
Uluğ birlə qanştım  
Toquz atm yarıştım 
Aydım emdi al utar

Qanı akıp yoşuldı 
Qapı qamuq teşildi 
Ölüq bilə qoşuldı 
Tuğmış küni uş batar

Başı onun allandı (yaradan axan qan ilo) 
Qanı axıb ağırlaşdı (vəziyyəli)
Yaralanıb dağa çıxdı 
İndi onu kim tutar?! (125)

Döyüş içrə vuruşdum 
Ulularla qarışdım 
Tüküz (qaşqa) atla yarışdım 
Dedim indi al, utar (125).

Qanı axıb boşaldı
Qabı tamam deşildi (bədən qaba bənzədilir) 
Ölüm ilə qoşuldu (birləşdi)
Doğmuş günəşi batar (126

Tmı yemə öçükti 
Əri atı içikti 
İşi takı çglükti 
Sözün anmq kim tu tar

Nəfəsi də kəsildi 
Əsgərləri təslim oldu 
İşləri pozuldu
Onun sözünü kim tu tar (əməl edər)

Göründüyü kimi, bu bəndlərin də mahiyyətində döyüşlərdir. 
Bəndlərdə döyüş səhnələri beləcə sıx-sıxdır. Həmişə də təhkiyəçinin 
təmsil etdiyi tərəf qalib gəlir. Qarşı tərəfin məğlubiyyətində adamla- 
rm düşdüyü vəziyyətlərin bu dərəcədə operativ və ardıcıl əks etdiril- 
məsi aydm seçilir.

Bu deyilənlərdə iki cəhət diqqət tələb edir: Döyüş səhnələrinin 
sıxhğı və qarşı tərəfin moğlubiyyətində döyüşçülərin düşdüyü və- 
ziyyətlərin ardıcıllığı. Döyüş səhnələrinin sıxlığı həm bu məzmunlu 
bəndlərin çoxluğunda, həm də həmin bəndlərin sırf döyüş hadisələ- 
rindən ibarət olmasmda özünü göstərir. Xüsusilə qarşı tərəfin məğlu- 
biyyətində döyüşçülərinin düşdükləri vəziyyətlərin, aldıqları zərbolə- 
rin müfəssol təsvirində. Təkcə son bəndlərdəki müfəssəlliklərə və on- 
lardakı oxşar çalarlara baxaq: Başı onun allandı, qanı axıb ağırlaşdı, 
qanı axıb boşaldı, qabı (bədəni) tamam deşildi, ölüm ilə qarşılaşdı, 
nəfəsi kəsildi, işləri pozuldu, əsgərləri təslim oldu...

Bu deyilənlərdəki oxşar çalarlar, - bilərəkdənmi, ləsadüfdənmi, 
nəticədə bəndlərdə poeziyalılıq yaratmış olur.

Bəndlərin forma biçimi nə qədər də bitkindir. Gödək sözlərin 
seçilməsi, m isralann qafiyə sistemi -  üçünün həmqafiyə olması, son 
misranın sərbəst qafiyəsi bəndlərdə ümumi bir qaydanın gözlənildiyi- 
ni bildirir. «Divan» cildlorinin ayrı-ayrı səhifələrində verilən bu bənd- 
lərin hamısmm «ar» şəkilçisi ilə bitməsi onların cyni bir əsərdən 
götürüldüyünü düşünməyə əsas verir.

Bəndlərdə eyni biçimli misralar öz axıcılığı ilə onlara nəğıno 
ahəngi vermiş olur.

M əzmununa və formasına görə «Divan» şeirlərinin müəyyən 
mövzular üzrə qruplaşdırm ağın mümkünlüyünü və belə bir seçmənin 
A.Xəlilin kitabm da apanldığını dcmişdik.

ö z  möhtəşəmliyi ilə seçilən ikinci qrup şeirlər -  təbiət şcirlordir.
Orxon yazılarında da təbiət yox deyildir. Hərbi səfərlərə varı- 

landa döyüşlərin keçirildiyi ycrlərin təbiətinə az-çox yer verilmişdir. 
Qoşunun keçib getdiyi çöllərin, çaylarm, ormanların adları çəkiiirdi.

«Divan» şeirlərində təbiot xüsusi mövzudur. Özü də burada da- 
ha çox yazm, yaym gəlməsilə təbiətin oyanma çağlan təsvir olunur.



Qar, buz qam uq erüşdi 
Tağlar suwı akışdı 
Köksin bu lu t örişdi 
Qayquq bolup üqrişür

Qar, buz hamısı əridi 
Dağlar suyu axışdı 
Göy bulud(Iar) göründü 
Qayıq olub üzüşürbr (97)

edilir:
Digor bir qisim şeirlərdə yazm golməsi hcyvanlarda müşahidə

Göründüyü kimi, bəndin misralarmm hamısı təbiəldəndir. Qa- 
rm, buzun əriməsindən, dağlarda sularm  axmasmdan, göydə göy bu- 
ludlarm görünməsindən hiss olunur ki, təsvir olunan təbiətin yaz 
çağıdır.

Nisbətən sonralar ədəbiyyatda səmanm dənizə bənzədildiyi hal- 
lar olmuşdur. Bu erkən təşbihdə isə bulud qayığa bənzədihr. Qayıq 
da adətən suda -  çayda, dənizdə üzür.

Təbiət şeirlərinin çoxu yazm gəlməsilə kainatda, yer üzündə baş 
verən dəyişikliklərdəndir. Bunlar da bir neçə yerə aynlır. Bir qismin- 
də sırf təbiətdir;

Yağmur yağıp saçıldı 
Türiüq çeçək suçuldı 
Yimçü qapı açıldı 
Çmdan ypar yuqruşur

Tümən çeçək tizildi 
Bükündən ol yazıldı 
Düküş yatıp özəldi 
Yirqə qopa azrışur

Təmqə çeçək üqüldi 
Bokuklanıp büküldi 
Tüqsin tüqün tüqüldi 
Yazılıp yana yörqəşür

Yağış yağıb səpələndi 
Dürlü çiçək açıldı (sanki)
Inci qapı açıldı (sanki)
Xoş ətir yoğrulur (bir-birinə qanşır) (98)

Minlərlə çiçək düzüldü 
Tumurcuqlarmdan onlar çıxdılar 
Uzun yatıb sıxılmışdılar 
Yerdən qalxıb aynlır(Iar) (98)

Bütün çiçəklər yığıldı 
Tumurcuqlanıb büküldü 
Düyün-düyün düyünləndi 
Açıhb bir-birinə dolaşır (98)

Bunlar özlüyündə yazm gəlişilə baş qaldıran və elə birinci də gö- 
zə çarpan təbiətin adi hallandır, açıq-saçıq hadisələrdir. İndiki tə- 
səvvürlə yanaşanda sadədir. Bunlarm qədim bədii düşüncodə yer eb- 
məsi və 0 zam anlardan yazılı şeirə gətirilməsi mövqeyindən yanaşan- 
da mənahdır. Bu bəndlərin məzmunca yaxmhğı, fəqət hərəsində fərqli 
çalarlann tapıhb işlədilməsi dövrünə görə dəyərlidir.

Yaz yağışmm yağmasından sonra çiçəklərin açılmasmı görüb 
demək azdır. O çiçəklərin necə açılmasmı təsvirə cəhdlər edilmişdir: 
Tumurcuğun qabığmm açılması -  inci qapı açıldı, Tumurcuq 
düyününün düyünlənməsi -  tügün tügüldü şəklində ifadə olunur.

Yamaclar topələr yaşıllandı 
Quru ot təzələndi 
Göllərin suyun daşırdı 
Sığır, buğa böyürüşür (99) 

Bəndlərdə Qədim Türklərin heyvandarhq təsərrüfatı barədə mə- 
lum at deyilir:

Ahn töpü yaşardı 
U rut otın yaşurdı 
Kölninq suwm küşərdi 
Sıqır buqa mönqroşür

Qoşnqar təkə seçildi 
Saqhq sürüq qoşuldı 
Süllər qam uq yoşuldı 
Oğlaq kozı yamraşur

Qoç təkə seçildi 
Sağmal sürü qoşuldu 
Südlər hamısı boşaldı (yclinlərdon) 
Oğlaq, quzu əmişir (99)

Təbiət şeirlərində yazla qış sərhədlənir, hətta obrazlaşırlar. Elo 
bondlor vardır ki, onlarda yazla qış-bir-birilə toqquşur, dili varmış 
kimi deyişirlər;

Qış yay bilə tokuştı 
Kinqır közün bakıştı 
Tutuşqah yakıştı 
U tqahm at uqraşur

Qış yay ilə toqquşdu 
Qızğın gözlə baxışdı 
Tutuşaraq yaxalaşdı 
Udmağa çalışır (bir-birini) (100)

Döyüş şeirlorindoki monzəroni xatırladan bu bənddə qarşılaşan 
qışla yaydır.

Q]ş yayın qarşısmda dilə gəlir;
Qış yayqaru süwləyür Qış yaya söyioyir;
Ər at mənin tawrayur Ər at mənimlə güclonir
İqlor yemo sewriyür Xəstohklər seyrohr
Ət yin takı bəkrişür Əti bodoni bərkişir (insanlann) (100)

Yay da öz növbəsində qışa qarşı qoşun çəkir;
Yay qış bilo qarışlı Yay qış ilo qarışdı (qarşılaşdı)

Ərdəm yayını qurdu 
Qoşun çəkib savaşdı 
Oxlaşmaqçün durdular (qarşı-qarşıya) (100)

Ərdəm yasın qurıştı 
Çəriq tutup küoşti 
Oqtaqalı utruşur

Qış və yayın bu cür qarşı-qarşıya durub deyişdirilmosi olsun ki, 
döyüş şeirlərinin təcrübəsindəndir. Ədəbi mənada bundan daha əhə- 
miyyətlisi onların obrazlaşdırılmasıdır. Bu, artıq yeni cəhddir, bədii 
tapıntıdır.



Əgər diqqət edilərsə indiyədək bəhs etdiyiraiz şeirbr məzmu- 
nundan əlavə form asm a görə də müəyyən qruplar hahndadır. Forma 
deyərkən burada birinci növbədə gətirilən bəndlərin qafiyə sistemi 
nəzərdə tutulur. Biz görürük ki, dördlüklərin ilk üç misrasmm həmqa- 
fiyə, son m isralarm sərbəst qafiyəsi Qədim Türk şeirinin poetik şəkH 
kimi formalaşıbmış.

Son m isralar da müəyyən qrup bəndlərdə eyni hərfii hecalarla 
bitir. Məsələn, Tanqutlarla döyüş şeir bəndlərinin son m isralan «dı», 
Buddist U yğurlarla döyüş bəndləri «mız», təbiət şeirlərinin son mis- 
raları «şür», şur» hecaları ilə bitir.

Bu kimi faktlar onu göstərir ki, həmin qrup bəndlər eyni bir 
əsərdəndir. «Lüğət»ə onlar eyni bir əsərdən gətirilmişdir.

Təbiət şeirbrin in  bir qolu ovçuluqla bağhdır. Məzmunu və for- 
masma görə bunlar da nəğmə kimi səslənir:

Yigitləriq işiətü 
Yığaç yemiş irqatu  
Qulan keyik awlatu 
Bazaram qıhp awnahm

Çaqn berip quşlatu 
Tayqan ızıp taşlatu  
Tilki tonquz taşlatu 
Ərdəm bilə öqləlim

Tosun münüp səkirtsün 
Esizlikin am urosun 
İtqa keyik qaytarsun 
Tut sanı umnahm

Igidləri işlədək  
Meyvə ağacı silkələdək 
Qulan, keyik ovladıq 
Bayram cdib öyünək

Çaqn (şahin) verib quşladaq (quş ovladaq) 
Tazı buraxıb qovaq 
Tülkü, donuz daşladaq 
Ərdəm ilə öyünək

Tosun (dayça) minib səyirtsin 
Xamlığın islah etsin 
İtə keyik qaytarsm
Tutmuş sanıb umahm (ümidlənək) (113)

Bu bəndlordə Qədim Türklorin həyatının o biri üzünü -  döyü- 
şlərdən kənar dinc tərəfmi görmək olur. İndi igidlər meyvə yığmağa, 
qulan, keyik ovlamağa yönəldilir. Şahinlə ov Türklərdə o vaxtlardan 
varmış.

Orxon yazılarm da döyüş səfərlorində ləngiyon qoşunun keyik, 
dovşan ovladıqlan deyilirdi.

«Divan» şeirlərinin bir qrupunda qadın gözəlliyi, sevgi, sevgili- 
nin həsrəti ifadə olunmuşdur:

Üziq məni qomıttı 
Sakinç manqa yumıttı 
Könlüm anqar əmitti

Sevgi məni coşdurdu 
Sıxmdı məndə toplandı 
Könlüm meyl etdi (o gözələ)

Yüzün məninq sarqarur 
Aydım anqar sewüq 
Bizni tapa nəlük 
Keçtinq yazı keriq 
Qırlar ediz bəzük

Birinq manqa sözkiyə 
M ənqhq qara tuzqıya 
Yclwin tutar közkiyə 
M unqum məniq bilinqə

Üzüm mənim saralır (106)
Dedim ona: sevgiH(m)
Bizim tərəfə nə əcəb?
Keçdin geniş yazılar (çöllər)
Təpəli böyük çöllər (107)

Mənə bir kəlmə söylə 
Q ara xallı gözəl 
Adamı dustaq edən gözlər 
Çəkdiyim dərdləri bilsəydiniz (107)

Sevgi şeirlərinin hamısı birinci şəxsin dihndəndir. O, sevgilisi- 
nin həsrətindədir. Sevgilisinin qara xah, adamı dustaq edən gözlər.

«Divan» şeirləri arasında məşhur «Alp Ər Tonqa» dastanından 
parçalar vardır. Bu parçalar ilk növbədə M .Kaşqarlının öz 
«Lüğət»inə nümunə seçərkən keçmişlərə müraciət etməsi baxımından 
m araq doğurur. Dastan, bilindiyi kimi, eradan əvvəl yeddinci əsrdən 
söz açır. Belə uzaqlara müraciət Kaşqarhmn ümumən bədii misallar 
scçərkən kcçmişlərə üz tutmasmm bir dəhh olaraq qəbul edilə bilər. 
Bu cəhət «Divan»dakı digər bədii nümunələrin də Kaşqarlının öz 
dövründən əvvəllərdən gətirilməsinə inam oyadır ki, bu da indiki hal- 
da çox zəruridir.

İkincisi, dastandan gətirilən şeir parçalarınm, yəni şifahi xalq 
yaradıcıhğı nümunələrinin «Divan»a salınmasıdır. Burada dastanm 
məlum xarakterik bəndini görürük:

AIp Ər Tonqa öldimü 
İsız ajun qaldımu 
Özbk öcin aldımu 
Emdi yürək yırtlur

Alp Ər Tonqa öldümü? 
Yaman dünya qaldımı? 
Fəbk öcün aldımı?
İndi ürək yırtılır. (132)

Bu kimi bəndbrin izahsız şifahi xalq yaradıcıhğı nümunəsi ol- 
ması aydındır. Deməli «Divan»da şifahi və yazıh ədəbiyyat nümunə- 
ləridir. Kaşqarlı özü yazır ki, bu kitabı «hikmət, atalar sözü, şeir»brlə 
süsbdim.

Hikmət, atalar sözü məlumdur. Bunlar folklor nümunəsidir. 
«Şeir»ə gəldikdə onlann şifahi, yaxud yazıh ədəbiyyat nümunəsi ol- 
ması barədə deyilmir.

Kaşqarhnm «Divan»ında bir şairin adı çəkilir: Çuçu. Onun 
əsərbrinin hansılar olduğu isə göstərilmir. Bununla beb bu faktın özü 
də «Divan» şeirbrinin konkret müəlliflərin yazılı əsərbri olduğuna
ınamı artırır.



«Divan» şeirlorinin yazılı ədəbiyyata mənsub olması tədqiqat- 
larda qaldırılmışdır.

«Son vaxtlara qədər bəzi ədəbiyyatşünaslar hesab edirdilər ki, 
«Divan»a daxil olan bütün dördlüklər şifahi xalq poeziyası nümunələ- 
ridir. Diqqətlə tamşlıq, eləcə də tərtibçinin özünün qeydləri göstərir 
ki, bu abidənin poetik nümunələrinin heç də hamısı şifahi xalq yara- 
dıcılığmın məhsulu deyildir. Onların çoxu ayn-ayn müəlliflərin, pe- 
şəkar şairlərin əsərləridir».'

Tədqiqatçı burada M .K aşqarlm m  özünün cildlərindəki şərhləri- 
nə əsaslanır. Həmin şərhlər; (I, 165, 358, 410; II, 243, 283; III 206, 
324)2

«Bu və ya digər dördlüyü gətirərkən Mahmud Kaşqarlı göstərir 
ki, bu, müəyyən şəxs tərəfindən yaradılmışdır. Təəssüf ki, o, şeir 
müəlhflərinin adlannı heç yerdə çəkmir. Şərhlərdən aydın olmur, 
Mahmud K aşqarh ayn-ayn  şeirlərin əlyazmalarından istifadə etmiş- 
dirmi, yoxsa şifahi variantları gətirmişdir. Belə ki, «Divan»ın müəllifı 
hər yerdə: « p ir  yazır» yox, «şair deyir», - ifadəsini işlədir».^

A.Xayitmetov bu şeirlərin yazıh şeir nümunəsi olmasmı həm də 
Türklərdə ümumən yazılı ədəbiyyatın qədimhyi ilə əlqlələndirir ki, bu 
da tamamilə əsashdır: «...türklərdə yazıh ədəbiyyat hələ VI-VII əsr- 
lərdən mövcud olmuşdur. «Divan»dan gətirilən faktlar göstərir ki, 
türklərin tafya və xalqlarmın hiss və meyllərini poetik dillə ifadə edən 
öz şairləri olmuşdurw.'^

Nəzərdən keçirdikiərimiz müxtəlif mövzulu Qədim Türk şeiri- 
nin yalnız bir hissəsidir. Bütünlükdə «Divan» şeirlərinin seçilib qrup- 
laşdırıldığı A.Xəlilin kitabmda bunlar aşağıdakılardır: 1) döyüş şeirləri; 
2) ov, səfər və şölən şeirləri; 3) təbiət təsvirləri; 4) sevgi şeirləri; 5) şöhrot 
və dövlət; 6) xəsislik və səxavət; 7) mərdlik və namərdlik; 8) dünya və 
tale; 9) Tanrı vo ömür; 10) öygülər; II) hikmətlar; 12) ağılar.

M .K aşqarh əsərin əvvəlindo Türk boylarının dili barədə çox 
qiymətH məlumatlar verir. 7 əəssüf ki, türkologiya elmində həmin mə- 
lumatlarla o dövrün bədii nümunələrini tutuşdurub Türk boylannda 
mövcud olan ədəbi dili və ya dilləri öyrənən elə bir todqiqat hələlik 
yox dərəcəindədir. Ona görə Türk boyları və ədəbi dil məsələsində bu 
şeirləri təsnif etmok çətinhk törədir. Bununla belə bir cəhət tam ay- 
dmdır: Bu şeirlər ilk növbədə saf Türkiüyü ilə qiymətlidir. Həmin saf

Türklüyü şeirlərin həyat m ateriallan da təsdiqləməkdədir. Şeirlərin 
həyat materialı Qədim Türklərin gerçək həyatıdır: «Təbiət mənzərə- 
lərinin təsviri, çılğın insan hisslərinin ifadəsi, düşmənlə döyüşlərin 
m əqam lan, acgözlüyün və qorxaqhğın mühakiməsi, ...bu şeiriərin xa- 
rakterik  leytmotividir».' A.Xayitmetovun fikrincə «poeziya -  qədim 
türk ədəbiyyatının əsas ja n n  oImuşdur».2

«Divan»ın poetik mətnlərinin kompozisiyası barədəki 
İ.Steblevanın tədqiqatı əslində bu mətnlərin Orxon yazılan ilə 
müqayisəsinə həsr edilib. Onun bəzi yerlərinə nəzər salaq: «Türklərin 
döyüşlərinə həsr olunmuş «Divan» mətnləri ilə Kül tigin və Tonyukuk 
abidə motnlərini müqayisə etmək xüsusilə maraqhdır.

Molum olduğu kimi, Orxon motnlorində əhvalat birinci şəxsin 
dilindən nəql olunur... əvvəlcə mətnin bilavasito baş qəhrəmanla 
bağh olmayan hissəsi, sonra qəhrərəmanın təsvir olunan hadisələrdə- 
ki iştirakı, onun arxasmca yekun gəlir. Kül tigin abidəsində yekun bu 
qəhrəmanm ölümünə matəmi ifadə edir. Tonyukuk abidəsinin sonun- 
da özünütərif golir. Horbi qəhrəmanlıq mövzusuna həsr olunmuş hə- 
min bunları «Divan»ın bəzi mətnlərində tapırıq».-'*

Onu da deyək ki, Stcbleva «Tanqutlarla döyüş»ü müstəqil po- 
ema hesab edir. Türkoloq sözünə davam edərək yazır: «şeir formasın- 
da olan həmin mətnin oxşarhğj bununla bitmir. «Tanqut)arIa 
döyüş»ün hər hissəsindo ardıcıl oiaraq rəbt -  süjetin inkişaf baş- 
lanğıcı, - hərbi konflikt barədə məlumat, sonra döyüşün tosviri verilir. 
Bu qayda Orxon yazılarındakı kimdr».

Ümumi kompozisiya ilə yanaşı müqayisə edilən abidələrin - Or- 
xon vo «Divan» mətnlərinn oxşarhğı onların ayrı-ayrı hissələrindo 
özünü göstərməkdodir. «MosəIon, Kül tigin abidəsinin böyük mətnin- 
do «dizliləri diz çöktürdü, başlıları baş oydirdi» ifadələri «Tanqutlarla 
düyüş»də təkrar olunur... Yaxud, Bilgə xaqan yazısında deyilir: «On 
yeddi yaşım olanda Tanqutların üzərinə yeridim. Tanqut xalqını 
məğlub clədim, gənclərini, qızlarını, mal-qarasmı vo əmlakmı orada 
aldım. Hərbi yürüşlərin bu cür yekunu «Divan» motnlərində vardır: 
«Qəhrəman kişiJəri dağıtdım , onların boynunu burdum, qızil və 
gümüş götürdüm».‘*

' A.XafİHTMeTOB. O apcBHeft no33nn TıopKOB, «CoBeTCKaa TropKOJiorHM)) 1972, M’l , 
C.123

 ̂ MaxMyA K om rapH H . /teBOHy jryroTHT TypK. Y h Tom ™ k, TouiKeıiT, 1961-1963 
 ̂ A.XaHHTMeTOB. Göstərilən m ə n b o , s. 123 
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' A.XafiHTMeTOB, Göstorilən monbə, s.125 
 ̂ Yenə o r a d a ,  s.l28

’ CreÖJieBa H.B. KoMnosHCHa no3THHccKHX tckctob b «/^HBan jıyraı aT-lypK» MaxMyaa 
Ajı-Kamrapn. nooTHKa apeBneTropKaKOH JiHTeparyptı ...kitabında, s.127 

■' CTCöjıeBa H.B. KoMnosncHH no3TfPiecKHX TeKCTOB b «/lHBaıı jıyraT aT-'lypK» MaxMyaa 
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Orxon yazılarında Türk qoşununun əzəməti - çoxluğu və güc- 
lülüyü yağış, sel və fırtına ilə müqayisə edilir. «Kül tigin yazısmda 
deyilir; «Bolçu yaxmlığmda Türgeş xalqmm qoşunu od kimi, yağış 
kimi gəldi». Bilgə xaqan abidəsində bu raüqayisə təkrar olunur. Hə- 
min müqayisələrin bir başqa şəkildə «Divan»dakı «Uyğurlarla 
döyüş»də saxlandığı görünməkdədir. «Divan»m «Y abakularla 
döyüş»də od, su yenidən yad edilir».‘

Bütün bu müqayisələr də iki müddəanı gücləndirmiş olur: Bi- 
rincisi, Orxon yazılarmm və «Divan» şeirlərinin hər ikisinin Oğuzlar- 
la bağlılığmı. İkincisi, bu dərəcədəki oxşarhqlardan hasil olan zam an, 
dövr yaxmhğmı. Hər ikisinin yaxm dövrün məhsulu olmasmı. Bunlar, 
eyni zamanda, Oğuz Orxon ədəbiyyatı ənənələrinin «Divan» şeirlə- 
rində ifadəsidir.

Poetik formasma görə «Divan» şeirləri raüxtəlifdir. Geniş 
yayılmış formalardan biri iki misrah poetik biçiralərdir. A yn-ayrı 
mövzuiarda bu cür ikiliklərə rast gəlinir.

Döyüş barədə:

U tru tutup yağdı anqar kiş okı çjqılwar
Aydım asık qalqu eməs sən takı(bar) yalwar

Qarşımda durub ox torbasm dan xırda oxlar yağırdı
Dedim; faydasızdır, sən yalvar-yaxar (131)
Sevgiyə dair:
Uziq məııi küço yür tün kün tutup yığlayu
Kördi közüm tawraqm yurtı qalıp ağlaya

Sevgi mənə zülm edir, gecə-gündüz ağlayıram
Gördü gözüm (onun) yurdunun boş qaldığmı.

Nəzərdon keçirdiyimiz şeirlor bəzi əlamətlərilo -  bir qrup bond- 
lərdə müşahido edilən mövzu ümumiliyi, süjet ardıcıllığı, eyni hecalar- 
la qafiyəlonmolori onlarm yazılı odobiyyata məxsusluğuna dəlalot 
edir. Bununla yanaşı «Divan»m poetik nümunolori arasmda şifahi 
xalq yaradıcıh osərləri seçilmokdədir. Bunlarm bəzisi poctik forması- 
na görə də fərqlənir. Bir qismi iki misradan ibarotdir.

Müasir təsnifatla yanaşanda şifahi odəbiyyatm -  müdrik kəlam- 
lar, atalar sözü, nəsihotlər kimi nümunələrini görürük.

Müdrik kəlamlar:
Aq bulut qara bulıtıq yol açar Ağ bulud qara buluda yol açar (64)
Bir tilkü tərisin ikilo soymas Bir tülkü dərisi iki dələ soyulraaz(66)
A t Türkün qanadıdır At Türkün qanadıdır (63)

Atalar sözü:
A ta oğh ataç toğar Oğul atasma oxşayar (63)
Ərdəm başı til Ədəbin başı dildir (68) -
İki qoçnaqlar bası bir pişmas İki qoçun başı bir qazanda bişmoz

(69)

Bəg yanığmda tüşmə 
Kiçik uluğqa turuşmas

Nəslhətlər:
Bəy qəzəbinə uğraraa (65)
Kiçik böyüyə qarşı durmaz (71)
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Əlbəttə, poetik nümunolorin yazıh və şifahi ədəbiyyata mənsub- 
luğunun on etibarh göstəricisi raətlərin özüdür.

b) TURFAN ŞEİRLƏRİ

Fəslin ovvəlində Qədim Türk şeirinin üç mənbəyinin müəyyən- 
ləşdiyini demişdik. Onlardan ikisi - A.Xayitmetovun «TürkIərin qə- 
dim poeziyası» deyə üzərində durduğu «Divan» şeirləri və R.R.Aratm 
«Əski Türk şeiri» kitabm da qoyulanlar mövcud tarixi materiallara, 
bilavasitə şeir nümunələrino əsaslamr. Qədim Türk şeiri anlayışı, - 
«Q utadqu bilik»ə qədər, - osasən bu iki mənbəyə söykənir.

«Divan» şeirlərilə tanış olduq. «Divan»m həm də Türk şeirinin 
qədim mənbələrindən biri olduğu likri daha gcnişliyilə aşkarlandı.

«Əski Türk şciri» kitabındakılara türkologiyada Turfan şeirlori 
də deyilir. Həmin şeirlər qədim mədoniyyət mərkəzi olan Turfan şə-
hərindən tapılmışdır.

Deyildiyi kimi, ədobiyyatımızm tarixinin haradan başlanmasmı 
əslindo iyirminci osrin ovvəllərindo yerli mütoxossislorimiz müəyyən- 
ləşdirmişdilər. Ədəbiyyatımızın tarixi nümunəsi barədə Əli Nazimın 
fikirlorini bildirmişdik. « ...bu  gün Türk odobiyyatının ən birinci və 
ibtidai tarixi nümunəsi Orxon kitaboloridir. İkincisi isə «Qutadqu bı- 
lik» ədobiyyatıdır ki, bu da tarixi bir sənəddir. Üçüncüü tarixi sənəd
isə Turfan ədəbiyyatıdır».

Boh, Türk odəbiyyatmm - o cümlədən Azorbaycan odəbiyyatı- 
nm, - ən birinci və ibtidai tarixi nümunəsi Orxon vo «Qutadqu bi-



Iik»lə yanaşı Turfan ədəbiyyatıdır. Bu həmin Turfan ədəbiyyatıdır ki, 
o vaxtlar müəyyənləşdirildiyinin üstündən səksən il keçəndən sonra 
ona qayıdırıq.

Təkcə filoloji mədəniyyət qalıqlarm dan görünür ki, «Turfan 
ədəbiyyatı» deyilən adm və anlayışm  altmda qədim, zəngin bir milli 
tarix, ədəbi-mədəni bir dövr uyuyur.

Həmin ədəbi-mədəni dövr əvvəla qədimliyilə -  «birinci və ibti- 
dai»liyi ilə diqqəti cəlb edir. Belə ki, bu ədəbiyyat -  bədii təsvir 
obyektindən göründüyünə görə, - «Divan» şeirləri ilə yaxm dövrü ni- 
şan verir.

Məsələ burasm dadaır ki, Turfan şeirlərinin çoxu Türklərin İs- 
lam dinini qəbul etməzdən əvvəlin hadisəsidir. Bunlar üç dini mühitdə
-  M ani, Budda və İslam dinləri mühitində yaranan əsərlərdir. Əsərlə- 
rin do bir qismi M ani və B udda başçılarma həsr olunub. Bu da onu 
göstərir ki, T urfan şeirləri «D ivan»dakılardan əvvəlin hadisəsidir.

İslam aqədər Türklər arasm da bir neçə inancm, o cümlədən adı 
çəkilən dinlərin yayıldığı m əlum dur.

Əlbəttə, bunlar öz yerində, burada məqsəd o tarixi həyatm ədəbi 
tərəfidir. O tarixi həyatm ədəbi tərəfində seçilənlərdən biri məhz Tur- 
fan ədəbi həyatıdıır.

Turfan ədəbiyyatm m özünün tədqiqat tarixi yaranmışdır. Həmin 
tarixin üç mərhələsi seçilir.

Birinci mərhələ V .Radlovun 1899-cu ildə Turfan əsərlərindən bir 
hissəsinin nəşrilə başlayır. Yeni nümunələr əldə edən Radlov St. Pe- 
terburqda Turfan əsərlərinin seriya nəşrini davam etdirmişdir.

İkinci mərhələni A lm aniyada A.fon Lekoqun 1911-ci ildə baş- 
latdığı «Türkishe M anichaica aus Chotscho (Hocodan Türk Mani 
mətnləri) adh seriya nəşrindən hesab etmək mümkündür. Həmin 
nəşr M ani mətnlərini əhatə edirdi. 1922-ci ilədək bu seriyada üç kitab 
buraxılır.

Rusiya və Almaniyadan sonra Turfan əsərlərinin Fransada, Ya- 
poniyada nəşr olunduğu bildirilir.

Üçüncü mərhələ T urfan ədəbiyyatmm Türk dünyasma çıxarıl- 
masmdan sayıla bilər (1936). Bu işin ilk təşəbbüsçübrindən biri vaxti- 
lə Qazandan Türkiyəyə gctmiş dilçi alim Rəşid Rəhməti Arat olmuş- 
dur. R .A rat Türklərin qədim  ədəbiyyatına «Qutadqu bilik» və 
M .Kaşqarlmm şeir nümunələrilə yanaşı Turfan əsərlərinin əlavo 
edilməsini deyir. «...bu mənzum əsərlərə («Qutadqu bilik»ə və Kaş- 
qarlmm «Divan» şeirlorinə, -  V.O.) tarix baxımmdan bir az daha əs- 
ki olan və İslam mühiti dışm da, Mani və Buddha mühitlərində qələmo

alman əsorlər əlavo cdilə bilər».‘ R.Arat da Turfan əsərlərinin tarix 
baxımmdan «Qutadqu bilik» və «Divan» şeirlərindən «bir az daha 
əski» olduğunu bildirir. Bununla bərabər o, «Divan» şeirlərilə Turfan 
əsərlori arasmda zaman əlaqəsi görür: «Mahmud Kaşqarhdakı parça- 
larm  bəzilərini bəlkə də bu dövro idhal etmok mümkündür».2

Turfan şeirlorinin nümunəsində R.Arat Qədim Türk şeirinin 
tam  bir morhələsini görür. Kitabm «Ön söz»ündə yazır; «Türk şeiri- 
nin inkişafmda bir mərhələni aydmlaşdırmaq və bu dövr haqqmda 
bir fikir demək baxımmdan faydah olacağı düşüncəsilə, burada şim- 
diyə qədər geniş Türk mühitincə məchul qalan Türk şeirinin ən oski 
nümunələri bir araya gətirilmişdir».'’

Müollif Turfan osorlorinin yaranma dövrünü belə göstərir: «VHI- 
X n i əsrlor arasmda yazılan və ya təsbit edilən və əsas etibarilo Mani 
və Buddha kültür mühitini təmsil edən bu parçalar...»‘‘

Alimin fikirlərindon və bədii materialm özündən görünür ki, 
Turfan şeirlori indiyədək tanış olduğumuz yazılı abidələrdən fərqlənir.

Birinci fərq bu şeirlərin əlifbasmdan başlayır. Turfan şeirləri 
Göytürk olifbasmda deyildir.

Qədim Türklərin bir qismi, - əsasən Uyğurlar, - nisboton sonra- 
lar Göytürk əJifbasmdan qonşuluqdakı «soqd» yazısına kcçmişdilər. 
Şeirlər həmin Soqd horflərindodir. Onlara Uyğur əlifbası da deyilir. 
Həmin əlifba aşağıdakı 23 işarədən ibarətdir: cədvəl əlavə olunur.

İkincisi, bu şeir mətnlərinin öz ilkin yazısı -  soqd hərflorindo ori- 
jinah əlimizdə yoxdur. R .A rat onları «Əski Türk şeiri» adı ilo böyük 
bir kitab şəklində çap etdirmişdir. Təəssüf ki, şeir motnlərinin soqd 
hərfiorindoki orijinalı kitabda verilməyib. Onlardan yainız şeir 
nümunələri yazılmış bəzi vərəqlərin faksimilesi kitabda çap edilibdir. 
K itabda şcir nümunələrinin transkripsiyası və onlann müasir dillə 
ifadəsi yanaşı toqdim olunur.

Biz, Berlin nüsxosinə əlimiz çatmadığmdan «Əski Türk şeiri» ki- 
tabı ilə, işləməli oluruq.

R.Arat şeirləro bir dilçi kimi yanaşıb onlann linqvsitik cəhotləri, 
tərtib vo nəşr işlərini görmüşdür. Müəlliff bildirir ki, onlarm «ədəbi 
baxımdan təhlil və dəyərləndirmə işi bu sahonin mütoxossislərinə bu- 
raxıImışdiP). Bununla belə alimin ədəbi baxımdan da faydalı fikirləri 
vardır. Yeri gəldikco onlara yer veriləcəkdir.

' R.R.Arat. öski I ürk şeiri, .s.lX 
 ̂ Yenə orada, s. X 
 ̂ R.R.Arat. Əski Türk şeiri, s.X 
 ̂Yenə orada
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K itabda əvvəlcə Mani mühitində yazılan şeirlər gəlir. MüəlJif 
onların ilk üçünün təqdimində bildirir; «...ilk üçünü təşkil edən ilahi- 
b r  (şeirbr ilahilərə həsr edildiyindən belə deyilir, V.O.) bizim şimdiyə 
qodər hər hanki bir mənzum əsərdə görməyə ahşıq oldugumuz çərçi- 
vənin dışmda qalmaqda və nəzmin ahəngini təmin edən ünsürbr ba- 
xımmdan da çox dəyişik şəkillər ərz ctməkdədir».' Bəli, bu əsərlər bə- 
dii tosvir obyektinə, qafıyə qruluşuna, ahənginə görə başqadır.

Bədii tosvir obyekti yerində gördükbrimiz ən çox din başçılan -  
ılahilərdir. Bu da sənətdən, ədəbiyyatdan qabaq elmin predmetidir. 
Dövrün tarixi, mifologiyası, milh təfəkkür tərzi öyrənilmədiyindən 
miiasir mühıtdə bu şeirbr qoribə görünə bibr.

Birincisi, e b  təsvir edibn ilahibr məsəbsi. Bu hansı İlahibrdir. 
Axı, Yenisey epitafıyalarm da, Orxon döyüş əsərbrində, «Divan» şeir- 
lərində biz tək bir ilahidən -  Tanrıdan söz getdiyini görmüşdük.

İndi Turfan şeirbrində İlahibr dedikdə bu artıq Qədim Türkb- 
rin daha erkon inanclarm dan, etiqadlarmdan xəbər verir.

R.Arat Turtan əsərbrinin dövrünü VIII-XIII əsrbr arasında 
«yaz]lan və ya təsbit edibn» deyir. E b  həmin o səkkizinci əsrdə Or- 
xon əsərbri yazılmışdır. Fəqət Orxon yazılarmdakı Tannçılıqla Tur- 
fan şeirbrindəki ilahiçilik ayrı bir vəziyyətdir. Bu müqayisə göstərir 
ki, 'l'urfan şeirJəri daha əvvəllərin hadisəsidir. R.Aratm dediyi kimi 
bu əsərbrin yazıldığı və ya təsbit edildiyi VIII əsrdən hesab edilməsi 
doğru ola bibr. Lakin onJarda bəhs oJunanlar daha uzaq keçmişJorə 
aid olduğu göz qabağmdadır.

Bədii təcrübədə ilahilik ümumən erkən çağların hadisəsidir. Yu- 
nan ədobiyyatındakı ilahilər kimi. Onlar Antik dövrə aiddir.

Qədim Türk şeirindəkibr bir başqa İlahibrdir. Bu anlayış barə- 
də deyiJir: «Soqdakcadan keçən «baş və başık» kəJməJəri «İJahi» an- 
lamına galir».2 Beb görünür ki, burada din başçısı mənasmdadır. 
M əsəbn, Mani dininin başçısı.

Mani dini üçüncü əsrdə Yaxm Şərqdə yayılmışdır. Dünyanm 
mahiyyətində əzəldən xeyirlə şərin varlığı düşüncəsino dayanan təJim- 
dir. MniJiyə göro Sohər Tannsı, Günəş Tannsı, Ay Tanrısı mövcud- 
dur. OnJann şənino şeirJər qoşuJur.

Budur, Dan Tanrm ın şəninə qoşuJan «İJahi (Dan Tann)» adJa- 
nan şeir. Bir sıra cəhotbrib  xarakterik olduğundan biz də ondan baş- 
layınq.

D an Tanrı gəJdi,
D an Tanrı özü gəldi;

Göstərilon kitab, s.3
Tiirk dili vo odəbiyyatı Ansikiopedisi cilt 8, dərgaJı yayınlan, s.476



D an T an n  gəldi,
D an T an n  özü gəldi.

Qalxmız, bütün bəybr, qardaşlar,
D an Tanrıyı Öyəlim!

Görən Günəş Tanrı,
Siz bizi qoruyun!
G örünən Ay Tanrı,
Siz bizi qurtann!

D an Tanrı,
gözəl qoxulu, mişk qoxulu, 
parıitıh, işıltılı 
D an Tanrı!^
D an Tann!^

D an Tanrı,
gözəl qoxulu, mişic qoxulu, 
parıltıh, işıltıh 
D an Tann!
D an Tann! (s.8,9)

D an T ann  -  Səhər Tanrısı, Şeir onun şəninə yazılmış nəğmədir. 
Bu nəğmə şən bir əhvalata həsr olunmuşdur. Əhvalatuı məzmunu be- 
lədir; Insanlar toplaşıb səhorin açılmasmı gözləyirlor. Səhər Tannsı 
gəldikdə insanlar onu öyən sözlərlo qarşılayırlar: Qaixmız bütün bəy- 
lər, qardaşlar, /gözəl qoxulu, mişk qoxulu, Dan Tanrıyı öyəlim/ 
Adamlar T annya yönəlirlər: Günəş Tanrı siz bizi qoruyun /bizi görən 
Ay T ann / Siz bizi qurtarm /

A dam lar oxumağa davam cdirlər: Dan Tanrı/ gözəl əlirli, mişk 
qoxulu / parıltıh, işıltıh / D an T ann/D an Tann. Bu son beyt iki dəfə, 
bəndin son iki misrası isə beş dəfə təkrar olunur.

Göründüyü kimi, bütün bunlar davamlı bir mərasimdir. Xalq 
mərasimi. Şeir də morasim nəğməsini andırır. Xalq şeirinin bəlirli 
xüsusiyyətlərini -  səslərini, hecalarmı, sözlərini, misralarmı və nəhay- 
ət bəndlərini yada saiır. Təkrarlanan kəlmələr, misraların vo bəndlə- 
rin axıcıhğı. Bu ahəng və axıcıhqia birlikdə şeirin mövzusu da ülvidir. 
Fövqəladə bir varhğa -  D an ilahəsinə, Günəşə, Aya üz tutulur. Şeirin 
sözləri bunlardan daha uca müqəddəshyin -  T ann kəlməsinin təkrarı 
ilə müşayiət olunur.

İkinci şeir də «iiahi» adlandırıhr. Mötərizə içərisində «parlaq, 
güclü, bilikli Tanrı» sözləri yazılmışdır. Şeir on misradan ibarətdir. 
T anrıya müraciət şoklində başlayır:

Tanrı, nurlu, qüdrətli müdrikə yalvarırıq,
Günəş, Ay Tanndan rica edərik 
Şimşək Tann, törə səadəti,
Mar M ani və peyğəmbərlərə

Səadət dilərik, ey Tannm!
Vücudumuzu qoruyun,
Ruhumuzu boş, sərbəst buraxm!

Səadət dilorik nurlu Tannlardan 
Təhlükələrdən uzaq duraq 
Scvinc içində olaq! (s.l2,I3)

Mani mahiyyətində yazılan şeirlərdə özünü göstərən dini əlamət- 
lərdən birincisi «Mani» adı və anlayışıdır. Bu şeirlərdə hey «Mani» 
adm ı görürük. Manidən əlavə Günəş, Ay, Şimşək Tannlarm a 
m üraciət olunur. Tannlardan rica edihr ki, vücudumuzu qoruyun, 
ruhum uzu xoş, sərbəst buraxm. Vücudlan qorunan, ruhlan  sərbəst 
buraxılan insanlar təhlükədən uzaqlaşmağa, sevinc içində bulunmağa 
dəvət cdilir: Təhlükədən uzaq durahm, sevinc içində olahm.

Bütün bunlar sanki xalq şərqiləri şoklində ifadə olunur. Şeirin 
mətni şərqi mətnini andınr.

Üçüncü şeir «Mədhiyyə» adlandınhr. Müəllifi də bilinir. Müəllifi 
A pnnçur Tigindir.

«Bu mənzumənin ən mühüm xüsusiyyəti şairinin zikr edilməsi- 
dir. Aprınçur Tiginin bundan başqa dini olmayan mövzuda bir şeiri 
daha vardır. Şimdiyə qədər ən əski Türk şairi olaraq Mahmud Qaş- 
qaridə zikr edilən Çuçunun ancaq ismini bildirdik. Çuçudan daha 
öncə yaşamış olması mühtəməl bulunan A pnnçur Tigin isə burada 
əsərlərilə qarşımıza çıxmaqdadır».'

Turfan mətnlori arasında tapılan bu şeir kağız üzərinə soqd hər- 
flərilə yazılmışdır. Şeir, dcyildiyi kimi, mədhiyyə xarakteri daşıyır. 
Şeirdə Mani öyülür:

Bizim tanrımızın yaxşıhğı cövhordir, deyirlor,
Bizim tanrıımızın yaxşıhğı cövhərdir, deyirlər.



Gövhordən daha üstün mənim yaxşı Tanrım, igidim, qüdrətlim, 
Gövhərdən daha üstün mənim yaxşı Tannm, igidim, qüdrətlim.

Almaz bülövsüz iti olur deyirlər,
Almaz bülövsüz iti olur deyirlər,
Almazdan daha icəskin mənim biHkhm, əsiliim, işığım, 
A lmazdan daha kəskin mənim biliklim, bilənim, fılim.

Mənim, Günəş T anrı kimi göyüzlü bihklim,
Mənim, Günəş T an n  kimi göyüzlü biHklim,
Gözəl, əsil Tanrım , şöhrətlim qoruyucum
Gözəl, əsil Tannm , Buddam bulunmazım. (s.l6, 17)

Burada artıq  Türk bədii düşüncəsinin ifadəsində münasib ədəbi 
qəhb olan məşhur dördlük şeir bəndini görürük. « ...bu parça Türk 
dördlüklərinin... ən əski bir örnoyini təşkil edir».>

Şeirdə mədh olunan M ani biHklidi, işıqhdır. Bunlarla yanaşı al- 
mazdan daha kəskin oldugu deyilir.

Deyildiyi kimi, A prm çur Tigin Türk şeirinin tarixində ilk şairi 
olaraq qəbul edilir. Şairin bu dördlük mədhiyyəsi yazıldığı kağızda 
ikinci bir şeirinin də olduğu göstəriHr. Bu şeir mövzu və şəkil etibarilə 
başqadır. Mövzu etibarilə Mani mühitindən kənara çıxır. Şeir sevgi- 
dən bəhs edir.

Gerçək insan sevgisi şeirə gətirilmişdir. Aşiq öz sevgiHsinin həs- 
rətini çəkir;

Y avuklum u düşunub, həsrət çəkirəm;
Həsrət çəkdikco qaşı gözolim,
Qovuşmaq istəyirəm.
Öz sevgilimi dü.şünürəm;
Düşünüb-düşünüb durduqca
SevgiHmi öpmək istəyirəm!

Gedəyim desəm, gözəl sevgilim,
Gedəmmirəm də;
Mərhəmətlim.

Girəyim desəm, kiçiciyim,
Girəmmirom də;
Ənbər, mişk qoxulum.

Nurlu Tanrılar buyursun;
Yumşaq xasiyyəthm ilə 
Birləşərək bir daha aynlmayahm.

Qüdrotli məbklor qüvvət versin;
Gözü qaram  ilə 
Gülo-gülə oturahm. (s.20,2I)

Şəkil ctibarilo bu şeirin diqqoti çəkən onun bondlərinin üç mis- 
radan ibarət olmasıdır. « ,..bu mənzumə Türk ədəbiyyatunda ilk 
nümunəsini gördüyümüz üçlüklor halmdadır».< SevgiHsinə qovuşma- 
qda aşiq Tanrıdan yardım diləyir, moloklərdən güc, qüvvət umur.

Mani mühitində yazılan şeirlərdə ölüm, cəhənnom anlayışlan ycr 
tuturmuş. Bu mövzuda müəllifi bəlli olmayan iki şeirə baxaq. Onlar- 
dan birincisi ölüm barədodir. «ÖIüm təsviri» adı ilo verilən bu osorin 
əvvolində insanlara xitab olunur:

Əsil, biHkli insanlar toplanalım,
Tanrının kitabını dinləyəlim,
Dörd hakim Tanrıya tapmahm 
Dörd böyük əzabdan qurtulalım.

Burada «dörd hakim Tann», «dörd böyük ozab» ifadolori Mani 
mühitinin dünyagörüşü ilə bağlıdır. Dörd hakim Tanrmı inkar edonlor 
ölorkən cəhonnəm əzabına düşürlor:

Dörd hakim Tanrını inkar edənlər,
Tanrı sözünə dəyər verməyənlor,
Qaranlıq şeytanlara tapınanlar,
On minlorlə günah işləyənlor!

Bu dünyada günah işləyonlərə sanki xəbərdarlıq edilir ki, sonda 
insanın ölməsi vardır:

Sonunda insanın yenə ölməsi var,
Qaranlıq cəhonnomə düşməsi var.

İnsanı ayıqhğa, müdrikliyə çağırış. Qaranhq cəhənnəmə düşən 
insanın başına golocəkior də bu dünyagörüşünü ifadə edir:



Q aranlıq gecə kimi üzərinə çökər derbr,
Sıxmtı içinə düşər derlər,
Köksünə oturaraq  dəlik-deşik edər derbr,
İnkarçı ruhlar d ışan  çıxar derbr.

Cəhənnəmə düşənin başm a gəbniər ibtidai düşüncənin məhsulu 
olsa da zam anm a görə formalaşmış bir təlim təsiri bağışlayır. Bu tə- 
limin davam m a baxaq:

Tərs, qılh, ixtiyar şeytan gəlir derbr,
D oiu buiud kimi qara qaşlı deriər. (s.24, 25)

Şeytana tapm anları, günah işbyənİəri cəhənnəmdə nolər gözləy- 
irmiş. Cəhənnəmdə beləbrinə əzab vermək üçün gəbn şeytanın xüsu- 
siyyətbri, onun zahiri görünüşü qəribə cizgibrb  ifadə edilir; tors, qıl- 
h, dişi şeytan, dolu bulud kimi, qara qaşlı, qanh gözü... bunlar bütün 
bir təsvirdir. Bədii bənzətməli təsvirbrdir.

Şeirin birinci və ikinci bəndbri hərəsi ayn-ayn hecalarla qafıyə- 
bnir. Qalan beş bənd «derbr»  sözünün təkrarı ib  rədiflonir.

Cəhənnəmin təsviri ikinci şeirdə davam etdirilir. Özü do «Cə- 
hənnəm təsviri» adlanır. Şeirin ilk misralan pozulmuşdur. Oxunan 
misralarda yer (torpaq) su, atəş, od, ağac adlan çəkilir. Burada in- 
karçı ruhun cəhənnəmdə cəzalandırılmasmdan bohs edilir:

İnkarçı ruh lan  yaxalayıb,
Tərəzi içinə o turur derlor,
Tərəzi yüksolirsə yapdığı işbrdən dolayı sorğuya çəkilir, 
Yapmış olduğu pislikbr dinbnilir.

Bu sö ybn ibnənb r o biri dünyada qurulan haqq torozisi mövzu- 
sunda mövcud olan m əlumatlardır. Buradan bu molumatlarm mövc- 
udluğu tarixi açıqca anlaşıhr. Sonrakı misralarda yenə o tors, qıllı, 
qoca şeytanm gəlib inkarçı ruhları qaranhq cəhənnəmo doğru baş 
aşağı atdığı, cəhənnəmdəki şeytanlann onlan yenidon yaxalayıb 
qamçı ib  döydükbri anladılır.

M ani mühitindo yazılan mənzuməbrdən biri həcminin böyü- 
klüyü və mozmunun dərinliyi ib  seçilir. Rus türkologiyasmda bu osor 
«Böyük himn», «Əski Türk şeiri» kitabm da isə «Böyük İIahi» (Mani 
üçün) adları ib  verilmişdir. Turfan yazıları arasmda bulunan bu əsər 
Hoco şəhərindon tapılmışdır.

Tarixi məlumatda deyilir ki, 762-ci ildə Türkbrin bir qismi ara- 
smda M ani təlimli şeirbr meydana çıxırdı. Fəqət bu təlim və onu

yayan şeirbr uzun sürməmişdir. Doqquzuncu əsrin ortalarından eti- 
baron Maninin yerini Buddaçılıq tutmağa başlamışdır. Bu hor iki di- 
nin təlimində ortaq məqamlar vardır. Buna görə Mani mühilində ya- 
/ılan  bir əsər Budda təlimindən uzaq görünmürdü. O ortaq düşüncə- 
nin özünəməxsus e b  sahəsi vardır ki, indi onu anlamaq çətin görünür.

Əsorin ümumi ruhu yüksəkdir. Şeir Maniyə xitabla başlayır:

Bütün beş abm in ümidi,
H örm ətkar könül ib  önündə əyilirom,
Hor kəsin saydığı sanh balam,
M ənim M ani burkanım.

Mani mühitində yaranan əsərin nə demək olduğu bu şeirdə nis- 
botən görünür. O əsorbr Maniyə xitablar şəkhndodir. Əsərdə hadiso- 
b r  əsasən M aninin hüzurunda cərəyan edir. Maninin hüzurunda 
yüksək mənəvi keyfiyyətbrdən, günah işbtməyə yol verməmokdon söz 
açıhr. Müollifi bəlli olmayan bu əsərdo hadisəbr birinci şəxsin dilin- 
dən nəql olunur. Özü do o birinci şəxs yalnız öz adından deyil, bolko 
də haqqa, odabtə tapman bütün insanların adm dan danışır. Bir tə- 
rofdə Tanrı, digər tərəfdə insanı yaxşı əməlbro səsbyən müəllif du- 
rur. Yüksok mənəvi özəllikbrə can atan bu xeyirxah insan -  tohkiyəçi 
Tanrmın hüzurunda ondan insanlara imdad dibyir. O, Maniyo hör- 
motb: «Bütün beş abm in ümidi, mənim Mani burkanım» deyir.

Dediyimiz kimi, insanlar Maninin hüzurundadırlar:

Alçaq könül ib  tapınmaq üçün,
Sizin hüzurunuzda toplandıq;
H ər kəsin bütün bu təzimbrini,
İndi qəbul edin, ey ümidimiz, ey inancımız.

Mani hüzuruna gəbn insanlann çətinliklərindən söz açıhr:

Seçkin, əziz babamız,
Sarsılmaz könül ib,
Bütün bu insan oğlunun,
Sam sardan (qurtulması) çətin idi.

Burada Buddaçıhğm özəl term inbrini görürük. Buniarın arxa- 
smdakı adamlar o dövrün zəngin bir bilim dünyasına dayanır. 
Görünür bu çeşid anlayışlar Buddaçıljğm fəlsəfosi ib  əlaqəlidir. Məsə- 
bn, son misradakı «samsan» barədə deyilir: «Canlı varliqlarm 
doğumlarından başlayaraq ölümbrinə qədər bütün sohifaiərini keçir-



mək məcburiyyətində bulunduqları həyat yolunu və bunu ölümdən 
sonra yenidən dünyaya gəlmək və təkrar ölmək surətilə dramatik b ir 
biçimdə davam etdirən həyat çarxı məfhumunu ifadə cdir».'

Şeirin başqa bir bəndində «beş aləm» barədə belə deyilir:

Beş aləmdəki bu məxluqlan,
Bilgisizlik içindən çəkib çıxardmız.

Ehtimal ki, beş aləm, beş qitə anlammdadır. Bu əsərdəki 
dünyagörüşü öz zam anm a görə yüksəkdir. İnsanlığa daima zərər ve- 
rən fitnə, fəsad ilə ağhn, şüurun bu dərəcədə açıqca qarşılaşdırılması 
heyrət doğurur:

Başda kin olmaq üzrə hər dürlü fəsad 
Və çoxlu, saysız ehtiraslar 
Ağıl və şüurlarmı şaşırdaraq 
M əxluqlara durm adan əziyyət çəkdirdi.

Bu bənddəki -  kin, fəsad, ağıl, şüur, ehtiras elmi anlayışlardır. 
Şüur məfhumu bu şeirdə bəzən qolb, bilik anlayışlan ib  ifadə edilir.

M aninin hüzurunda meydana gələn bu hadisələr həm də Mani 
ilə insanm qarşılaşm asm da bir vasitədir. Maninin hüzurunda insamn 
düçar olduğu bəlalar zikr edilir. Həmçinin insanm yol verdiyi yanhş- 
hqlar deyilir. M ani xilaskar, insan isə doğru yol axtaran mövqeyində 
verilir. Doğru yolu göstərdiyi üçün insan Maniyo minnətdardır:

Bu keçici hüzura qapananlara 
H əqiqi yolu göstərdiniz.

Gerçək yolu göstərməklə yanaşı müqəddəslər insanın mənəvi 
saflaşmasma çalışırlar.

Hiylə, yalan və tənbəllikləri bir tərəfə atıb, 
B aşqalan üçün faydalı olan işlər görün;
Yollarm ı azmış olanlara rəhbər oldunuz,
Onları günah şeytanmm əlindən qurtardmız.

Bütün bu xeyirxah nəsihətlər qarşısmda insan da müqəddəslərə 
öz ehtiramlarmı bildirirlər:

Yürürkən sizin admızı anarlar,
Ağızları sizi öyüb alqışlayaraq 
Övladlar ana-atalarmı necə sevərlərsə,
Sizi də elə sevərlər.

Müqəddəslər, Burkan (Budda) və M ani T annlar insanlar arası- 
na yaxşıhğı yayırlar:

Əziyyət çəkən və zəhmət içində bulunan məxluqlara 
M übarək diliniz ilə 
Yaxşıhq deyilən qanun cövhərini 
Əsirgəmədən yaymaq lütfündə bulundunuz.

Müqoddəslər və məxluq qarşılaşmasmda yaxşıhq və xeyirxah iş- 
lərin təbliğində bədii vasitələrdən istifadə edilir;

Könüliərdoki yaxşıhqlar 
Gündən-günə daha da artdı 
Və Günəş Tann kimi işıq saçdı.

Könüllərdəki yaxşıhğm Günəş T ann kimi işıq saçması bədii 
bənzətmədir.

Bu əsərin iştirakçıları əvvəldən axıradək T ann  və məxluqdur. 
Tanrınm səxavəti, məxluqun nıənon təmizlənməsi təsvir edihr.

Əsər 123 dördlük bənddon ibarətdir. Bəndlorin təxminən yarı- 
smda bir-iki söz, bozən də misralar tamamilə pozulduğundan oxun- 
mamışdır.

İslamiyyətdon öncəki Qədim Türk şeirinin digər qismi Budda 
mühitində yazılan əsərlərdir. Miqdarca bunlar orta hcsabla 25 əsər- 
dən, 1400 misradan ibarətdir. Həcm etibarilo müxtolifdirlər. Bir-iki 
bondlik parçaiardan başlamış böyük osərlərədək.

«...bu osorlor -  odobi və əbədi sonət... Türk ədobiyyatmın tarixi 
üçün qiymətli bir əhəmiyyətə malikdir, onları din fərqinə baxmayaraq 
hörmətlə anmaq» gərəkdir.' Bu əsərlər «milli olduğu qədər dini bir» 
zərurətdir. Bəli, bu əsərlər birinci növbədə «Türk odobiyyatmm tarixi 
üçün qiymətli»dir.

Əsorlorin molum hissələrinin London muzeyində mühaflzə edilən 
bir Uyğur dərgisindən ahndığı bildirilir.

' R.R.Arat. Göstərilən kitabı, s.



Budda mühiti Türk ədəbiyyatının, elminin tarixində raüəyyən iz 
buraxmışdır. « ...bu  Türk mühiti -  Türk düşüncəsi, dili və ədəbiyyatı 
üçün sağlam bir təməl vücuda götürməyə müvəffəq olmuşdur».'

Budda mühitində yazılan əsərlər bölümünə aid edilən birinci əsər 
«Elə yerlərdə» adlanan şeirdir. Əsərə yazılan izahatda deyilir ki: 
«Əsər əsas mövzu etibarilə dini olmaqla bərabər burada daha çox 
təbiət təsviri və təbiətlə insan arasm dakı bağhlıq üzərində dayamhr»,2 

Bu şeirin poetik biçimi bir başqadır:

adkaşu turur kat kat tag-ta 
amıl ağlak aranyadan -  ta. 
artuç sögüt altm-mta 
akar suv-luk-ta.
amrançılığm uçdaçı kuş-kı-a-lar 

tirin-lik kuvrag-lık-ta. 
adkag-sız-m mengi tegingülüg ol 

am teg orun-lar-ta.

Bir-birinə bağlı duran qat-qat dağlarda, 
Sakin və tənha aranyadanada,
Ardıç ağacları altmda,
Axar sular boyunda;

Sevinc içində uçuşan quşcuqlarm 
toplandığı yerdə, 

Heç bir şeyə bağianmadan hüzura 
qovuşmalı məhz elə yerlərdə!

(66,67)
Şeir dörd bənddir. H ər bəndin birinci misrası dağlarla başlayıb 

ağaclara, sulara, qayalara, göllərə keçilir. «Elə yerlər» - deyə təbiətin 
qoynu nəzərdə tutulur.

Bu şeirdən artıq Qədim Türk şeirinin poetikasma məxsus olan 
məşhur formanı -  bəndlərdə misralarm cyni bir hərflə başlamasmı - 
misrabaşı alliterasiyanı görürük. Şerin bu birinci bəndinin misraları a, 
qalan bəndlər müvafıq olaraq i, s, k hərflərilə başlayır.

Bu qayda türkologiyada Qədim Türk şeirinin özünəməxsus po- 
etika hadisəsi kimi qəbul olunur və «misraönü qafıyələnmə» şəklində 
də anlaşıhr. Bununla yanaşı bu şeirdə misrasonu qafiyə də işlirak 
edir. Həmin m israsonu qafiyə «ta» şəkilçisindən ibarotdir. Üstəlik 
bütün bəndlərin sonunda «anı teg orun-larta» - «elə yerlərdə» sözləri 
rədif olaraq təkrarlanır.

Indi üzərində duracağımız əsər «0n  dürlü yaxşıhğm mədhi» ad- 
lanan şeirdir. Bəndlər səkkizliklər şəklində qurulub: 

buda avatansaka athg sudur içində, 
busulmak-sız nom  oğuş-ka kirmək bölükdə. 
bulung ymgak sayu kəlmiş bodısatav-lar. 
buhdçılayu yığılmış toy kuvrag ara. 
burkan oğlı tolpı tüz-ün uğan arsı-nmg. 
bulunçsuz yig edgü-lerin öğmiş şlokda.

burk şark kıhp on cdgüsin men atsang -  öz-üm. 
buyan küsüş öz-e koşmış takşut başladı.

Budda A vatam saka adlı sutra içində,
Dəyişməyən törə fəslinə giriş bölümündə,
Hər yandan, hər köşədən golmiş bodhisattvalarm 
Bulud kimi toplanmış olan topluluğu, camaatı arasmda, 
Burkan oğlu, zahid Tolpı Tüzün Uğan-m 
Bulunmaz üstün yaxşıhqlarmı öyən mənzumədən,
Burk şark edib, onun on yaxşıhğı üzərinə mən Atsang 
Savab üçün qoşmuş olduğum bu parça başladı. (s.72, 73)

Burada Burkan (Budda) oğlu Tolpı Tüzün Uganm yaxşıhqları 
anladılır, mədh ediür. Tolpı Tüzün Uğan din zahididir. Təhkiyə bi- 
rinci şəxsin dilindən nəql edilir. O birinci şəxs -  «mən Atsang özüm» - 
deyə nişan verilir. Belə çıxır ki, əsərin müəlhfi Atsangdır. Həmin bu 
Atsang deyir ki, savab üçün qoşmuş olduğum bu «takşut»u-şciri baş- 
ladım. Şeirdə isə T.T.U ğanm  «bulunmaz üstün yaxşılıqları» mədh 
olunur, Öz məzmun etibarilə əsər qəsido adlandırıla bilər. İik Türk 
qəsidəsi.

Bu şeirin bondbrinin misraları da cyni bir hərflə başlayır. Bi- 
rinci bənd b, sonrakılar a, k, s və s. hərfiərlə başlayır.

Dərgidə növbəti əsər «Otuz beş Burkana sayğı»dır. Mozmunca 
«0n  dürlü yaxşılığın mədhi»nə yaxmdır. Burada da Burkanlar öyüiür, 
sayğı ib  anıhr. Şeir «namu buday-a» - «Burkana hörmət» sözlərilə 
başlayır. Otuz bcş Burkana tozim edilərok onlann önündo oyiltnok 
təlim olunur. 13u əsər də səkkizlikloriə yazılmışdır, Əsor otuz beş sok- 
kizlikdən ibarotdir.

Müəllifi bolli olan şeirlərdon biri mükəmməl poetik quruluşa 
malik dördlükdür, MüoIIifi Çisuya Tutungdur. Burkanhğa sodaqot, 
insaniara nosihət xarakterli bu əsər on beş dördlükdən ibarotdir. 
«Məzmunu baxımmdan Burkan bilgi nəzəriyyəsinin izahı ilo ilgili 
olan bu əsər.,,»‘, - deyə vcrilən məlumat maraq doğurur, Buradan 
molum olur ki, «Burkan bilgi nozəriyyəsi» deyilən nəzoriyyə mövc- 
udmuş. Təəssüf ki, biz ona yetə bilmədik.

köni ögcli bügüş urgil odug-m sakın 
köz-i yaruk ıduk-Iarka bargıl yakm 
köngül vişay ikigü-nüng töz-in sakın 
könül-tin taş negü nom bar çinkaru bakın

Yenə orada R,R,Arat. Göstərilən kitab, s,l 16



Doğru mühakimə etmək üçün hikmətli, oyaq ol,
Gözü parlaq əzizlərə yaxm ol
Könül və dış varhq, hər ikisinin əslini düşün,
Könül dışında nə kimi törə var, diqqətb bax.(s.l20, 121)

Göründüyü kimi, m israbaşı qafıyələrlə yanaşı misrasonu qafiyə- 
lər qanunu mövcud imiş.

Dərgidə mühüm yer tutan əsərlərdən biri də şair Pratyaya Şiri 
torəfindən yazılan yeddi bölümdən ibarət şeirdir. Əsər «0n düriü niy- 
az üsulu» bölümü ilə başlayır. Şeirdə deyildiyi kimi, «Tanrmm on 
səadət arzusu» sıra ilə bildirilir. Sonrakı bölümlər «Canhlara faydalı 
olmaq», «Etiraf», «D oğru yol», «Yaxşı dilək» adlan ilə verilir. Bu 
adlardan da anlaşıldıgı etibarilə şeirdə yaxşıhq, doğruluq, başqaları- 
na faydah olmaq cəhətləri üzərində durulur. Əsər 320 misradan iba- 
rətdir.

Pratyaya Şirinin Türkcə digər bir əsari «Hikmət fəziləti» şeiridir. 
«Hikmət fəzilətinin səadəti önündə hörmətlə əyilirəm» sözlərilə baş- 
layır. 21 dördlükdür.

Berlində Turfan yazılan arasm da göstərilən əsərlərdən biri şair 
Kahm Keyşinin şeiridir. Əsərdə mənəvi yüksəlişə dəvət əsas yer tu- 
tur; şeir 113 misradır.

Qədim Türk sənətkarlarm dan biri Ki Ki adı ilə məlum olan şa- 
irdir. Onun yeddi bölümdən ibarət əsəri 240 misradır,

Turfandan tapılmış yazılarm üçüncü qismi islam dini mühitində 
yaranmış şeirlərdir.

Türklərin islam dinini rəsmi qəbul etmələri 940-950-ci illərdən 
Satıq Buqra xanm başçıhğı ilə Qaraxanhlar hakimiyyəti illərinə tə- 
sadüf etdiyindən həmin şeirlər o dövrdən hesablana bilir.

Bu əsərlərin təqdimində R .A rat yazır: «Türk kültür mərkəzlərin- 
dən biri olan Turfan və civarmda yapılan qazmtılarda digər yazmala- 
rı ilə birlikdə meydana çıxan əsərlər arasmda, ancaq bir neçə səhifəsi 
mühafizə edilmiş olan bir məcmuə içində, Türk-İslam mühitində qə- 
ləmə ahnmış bir neçə mənzum parça bulunmaqdadır».' Bu osərlər is- 
lam dini mühitində yazılsa da dini mövzuda deyildir. Əvvəlki əsərlər- 
dən elə bu cəhətinə görə fərqlənir. «Nəzm şəkli və ifadə tərzilə daha 
sonrakı xalq ədəbiyyatmı andıran bu mənzumələrin əski ilə yeni ara- 
smda bir bağ vəzifəsini gördüyü» bildirilir.

Dini mövzuda olmayan həmin əsərlərdən biri «Ağı» başlığı ilə 
verilir. Əsər dörd bənddir:

aklar buht özlep kükirep Ağ buludlar yüksəlib, gurlayaraq,
Hər tərəfə qarmı yağdırır;
Ağ saçh 0 ixtiyar anam 
Acılar içindəmi göz yaşmı axıdır.

Qara buludlar yüksəlib, gurlayaraq,
Qarmı, yağışmı yağdırır;
O ixtiyar, yaşh anam
Qayğı içindəmi göz yaşmı axıdır.

Bahar buludları şimşək çaxıb, gurlayaraq, 
Yağışlarım yağdırır;
Yaşı kiçik qoyduqlarım 
Göz yaşımı axıdır.

Küzi (payız) buludları gurlayıb, yüksəbrək, 
Çamu yağış yağdırır;
Könlümün daşı iki kiçik 
Göz yaşımı axıdır. (s.248, 249)

Təhkiyə birinci şəxsin -  bir mərhumun dihndəndir. Ölüm onu 
doğm alanndan -  anasmdan, iki kiçik balasmdan vaxtsız ayırmnşdır.

Görək o, no deyir və necə deyir: Ağ buludlar kükrəyib qarını 
yağdırır, ağ saçlı o ixtiyar anam acılar içində göz yaşlarını axıdır. Tə- 
biatin yağış yağdırması, anamn göz yaşı axıtması paralcli. «Dörd- 
lüklərdə ilk iki misranın bir təbiət mənzərəsi təsvirini chtiva ctməsi 
dördlük içində əsil söyləmək istənilon vaqiəyə, dinləyicilərin ruh du- 
rum unu hazırlayan bir qism olaraq, daha sonrakı xalq ədəbiyyalı 
nümunələrində bol-bol rastlanan xüsusi bir ifadə tərzidir».'

Hələ körpələrin göz yaşı: Körpə qoyduqlarım iki könüldaşım göz 
yaşlarınımı axıdır...

Əsər mövzusu, hüznlü ahəngi, bədiiliyi ilə Yenisey epitanyaları- 
nın davamı, lirik davamı deyilmi.

M isralann qafiyələnməsi mövcud ənənənin -  misrabaşı qafiyə- 
nin qüvvadə olduğunu göstərir. Bəndlərin sonu isə «axıdır» sözünün 
təkrarı ilə bitir.

M araqhdır ki, o dövrdə elm, elmin zəruriliyi lirik bir şəkildə əks 
etdirilmişdir. Həmin mövzuda iki bəndlik şeiro baxaq:



Bilik bilin ey bəyim!
Bilik sənə eş (yar) olur;
Bilik bilən insana 
Bir gün dövlət yar olur.

Bilikli insan belinə 
Daş qurşasa, kaş olur;
Biliksizin yanına
Altun qoysan daş olur. (s.259)

Burada birinci bəndin ilk iki misrası ib  ikinci bəndin son iki 
misrası birləşdirilərsə daha kəsə və bitkin bir məzmun ifadə etmiş 
olar: Məsələn belə:

Bilik bilin ey bəyim!
Bilik sənə yar olur.
Biliksizin yanma 
Altun qoysan daş olur.

Alman bu bənd atalar sözü qədər mənalı və axıcı görünür.
İslam dini mühitində yaranan şeirlərdən biri də «Yaxşılıq V3 

doğruluq» adı ilə verilir. Əsər nəsihət xarakteri daşıyır:

Yapılmamış hərəkətləri 
Öncədən düşünmək gərək;
Düşünmədən yapdıqdan sonra,
Necə inkar etmək gərək.

Ayıbsız qadma kişi 
Boynunu əymək gərək;
EIə dürüst bir insan ilə 
Həyat sürmək gorək. (s.266, 267)

Nəsihət məzmunlu əsərləri bundan əvvəlki dini mühitlərdə də 
görmüşdük. Həmin ənənə davam edir: «işi düşünərək yapmaq, qüsur- 
suz olmağa çahşmaq, dosta qarşı dürüst davranmaq və b. kimi əxlaqi 
fıkirləri içinə alan bu 6 dördlükdən ibarət parçalar»dır.'

Üç dini mühitdə -  M ani, Budda və Islam dini mühitlərində ya- 
zılmış olan bu şeirlər Qədim Türk şeirinin həyatmda tarixi iz qoy- 
muşdur. Əlbəttə, dini mühit dcdikdə orada yazılan əsərlərin heç də

hamısınm dini məzmun daşıdığını söybmək olmaz. Onların sırasmda 
dünyəvi əsərlər mühüm yer tutur.

Hər üç dini mühitdə yazılan şeirlər mənəvi keyfıyyətləri -  yaxşı- 
Iıq, doğrluq, fəzilət kimi keyfiyyətləri aşıJayır. Bütün bu xüsusiyyətlə- 
rilə də onlar estetik məzmunludur.

BeləHklə, biz Qədim Türk şeirinin iki mənbədəki, - M .Kaşqar- 
hnın «Divan»ındakı və Turfan şəhərinin qazmtılarından əldə edilən 
əsərlərin, - nümunələrilə tanış olduq. Bu hər iki mənbədəki şeirləri biz 
«Qədim Türk şeiri» adı ilə veririk. Bu şokildə təqdimat türkoiogiyada 
fərqli görünə bilər. Məsələn, «Divan»ın Türk xalqlan ədəbiyyatı tari- 
xi istiqamətində işə cəlb edilməsi türkoloq İ.V.Steblevanm fəaliyyə- 
tində özünü büruzə vermişdir. Türk xalqlan ədəbiyyatmın qədim 
dövrünə ümumi ortaq bir mədəniyyət kimi yanaşan alim dövrün po- 
eziyasmı «drevnya» və «klassiçeskaya» deyə iki mərhələyə ayırmış- 
dır.* X əsrə qədərki bir sıra ədəbi nümunələri alim «poeziya» adı ilə 
«drevnya» morholosinə aid edir. «Drevnya» adı altında nəzordo tutu- 
lanlar əsasən Yenisey və Orxon abidələridir. Məsələ belədir ki, birinci 
fəsildə deyildiyi kimi, l.Stebleva Orxon abidələrinin mətnlərini po- 
eziya nümunəsi şoklindo tohlil ctmişdir ki, bu da özünü doğrullma- 
mışdır.

«Klassib> pocziyaya gəldikdə burada iki mühüm sənət əsərinə 
əsaslanıhr: M .Kaşqarlm ın «Divan»ındakı şeirlərə və Y.Balasaqun- 
lunun «Qutadqu bilik»inə. Özü do «Divan»dakı şeirlər «ranneklassi- 
çeskiy», «Qutadqu bilik» isə Türk poeziyasmın birinci «klassik» əsəri 
şəkhndə təqdim olunur.^

Özü do Stebleva bu dövrləri, - «drevne» və «klassik» dövrləri, - 
hərəsini Qodim Türk ədəbiyyatmın müstəqil «epoxa»sı adlandırır.

Burada fərqli cəhət odur ki, bizim tədqiqatda «Divan» şeirləri 
özünün bir sıra əlamətlərilə XI əsrdən qabaqlara gedib çıxdığı nəzorə 
alınır. Bununla da onlar dövr etibarilə «Qutadqu bilik»ə qədərki döv- 
rə mənsub edilir.

' CreÖJieBa H.B. rioeTHKa /ıpeBHerıopKCKOH jınTepaTypbi h ee TpaHC(l)opMauHfl b paHne- 
KJiaccnMecKHfi nepHOfl. M. «HayKa» 1976, c.3-4-5

* CTe6jıeBa H.B. nocTHKa apcBHenopKCKOH JiHTepajypbi n ee TpaHC(])opMauHa b paHHe- 
KJiaccmecKHft nepHoa. M. «HayKa» 1976, s.l27, 139



V FƏSİL

QƏDİM TÜRK ƏDƏBİYYATININ POETİKASI

Başlığı belə adlandırm aga imkan verən əvvəla «Qədim Türk 
ədəbiyyatı»nm  türkologiyada ümumi Türklüyü ifadə etməsidir. 
İkincisi, bizdən əvvəl bu məsələnin elradə qoyulmasıdır. Özü do məhz 
bu adda -  «rio3THKa zıpeBHeTiopKCKOH jiHTepaTypu» şəklində.'

Qədim Türk ədəbi nümunələrinin poetikaya malik oiduğunun 
eimdə təsdiq edildiyini və onun ümumi Türklük faktoru kimi qoyul- 
duğunu nəzərə alaraq biz də onu «Qədim Azərbaycan Türk ədəbiyya- 
tı»na ayırmadan vahid halda nəzərdən keçirməyi münasib bilirik.

«Qədim Türk ədəbiyyatınm poetikası» anlayışı bundan əvvəlki 
fəsillərdə tanış olduqlanm ızm  nümunəsində konkret tarixi bədii 
nümunələrə əsaslanır. Poetikanı da birinci növbədə həmin üç istiqa- 
mətdə araşdırmağı şərtləndirir; Yenisey epitafiyalan, Orxon «bəngü 
daşları» və Qədim Türk şeiri istiqamətlərində.

Yenisey yazılarının poetikası -  qədim epiatafiyalann tipik po- 
etikasıdır. Qədim epitafiyalar deyərkən adətən elmi ədəbiyyatda 
nümunə göstərilən Yunan ədəbiyyatma işarə olunur. Halbuki Qədim 
Türk ədəbiyyatmda da epitafiyalar mövcud imiş.

Rus türkologiyasında bu adda tədqiqatm yazılması ona qayıt- 
mağa ehtiyacı azaltmır. Ehtiyac vardır ona görə ki, həmin tədqiqatda 
qədim ədəbi nümunələr, onların poetikası əhatə olunmayıbdır. 
İ.Stebleva Yenisey və Orxon abidələrini şeir mətni kimi öyrənir. 
Mətnlərin kompozisiyası, ədəbi kanonlan və M.Kaşqarlmm «Di- 
van»mdakı şeirlərin kompozisiyası üzərində dayanmışdır ki, yeri gəl- 
dikcə onlara müraciət olunacaqdır.

Tanış olduqlarımızdan da göründüyü kimi, Qədim Türk odə- 
biyyatı, onun xüsusiyyətləri poetika məsələsində də ilk növbədə dilçi- 
liklə bağlıdır. Bu ədəbiyyatm erkən nümunələri -  Yenisey və Orxon 
mətnləri özlərilo ümumtürklük səviyyosində -  əlifba, yazı forması, 
qrafıka, ümumən yazı mədəniyyəti hadisəsini ortaya çıxarmışdır.

Bu yazının ə li lta  işarələrinin sayca çoxluğu, bəzi hərnərin -  h, j, 
V, c, f  olm am ası kimi cəhətləri vardır.

Yazı qaydasmın sağdan sola, hər sözün sonunda biri üstdə, biri 
altda olmaqla iki nöqtə ilə ayrılması, bitkin cümlənin olmaması, - 
bunlar formanm əlamətləridir.

' CTc6.neBa H.B. no3THKa flpeBHeTiopKCKofi jiHTeparypw h ee  rpaHC(j)opMauHJi h paHHe- 
KjıaccHHecKHfi ııepMOfl, M. 1976

Qrafika üsuluna görə sözlərdə hərflərin bir-birilə bitişməməsi, 
bəzən sözü təşkil edən hərflərin hamısmm yazılmaması, yəni sözdə 
hərf çatışmazlığı halları mövcuddur. Bütün bu forma əlamətləri lin- 
qvistik poetikanm əlamətloridir.

Məzmuna da forma əlamətlərinin özünəməxsusluğundan gəlmək 
iazım olur.

Yazıların məzmunu ilə müəyyən qədər tanışıq.
Yenisey yazılarmın ahongindəki hüzn, məzmumundakı lirik 

kövrəkhk onların poctikasını müəyyənləşdirir: Mərhumun «özünün 
dililə dilə gətiriiən» qəlb çırpmtıları. M ərhumun nakamlığı onun öz 
dihndən qəbrinin daşma həkk olunursa, - bu özlüyündə ədəbi priy- 
om dur. Poetika hadisəsidir.

Məzmun hrik kövrəkliklə nə qədər yüklənmiş olsa da, onun ifa- 
də forması bir o qədər sadədir. Sadədir ona görə ki, burada təbiilik 
vardır. Onlan yazanm kimliyindən asılı olmayaraq yazıianlar raər- 
hum un öz dilindondir. Sanki özü öldüyünü duyub öz nakamlığmı dilə 
gətirir. Qələmə alınanlar da qüssəlidir. Ölüm ayağı qəlbdən axıb gələn 
hissi izharlardır. Bu hissi izharlann ifadə şəkli olan sözlərin sırasmı 
m üasir qaydaya uyğun olaraq üfiqi voziyyoto gətirəndo onlar adi mis- 
ralardır. Müxtəlif sayh iki, üç, beş, on sətrli, - misralar.

Epitafiyalann bu misraları formaca qafiyəsizdir. Fəqət, 
gördüyümüz kimi, məzmunu qayət lirikdir. EIə bu məzmun lirikliyinə 
əsaslanıb onları lirika janrm a mənsub edənlər də olmuşdur.

İ.Stebleva Yeniscy epitafiyalarınm misralarında hecalar 
müəyyən etmişdir. M israları şeir misralan kimi səslərə, hccalara 
bölüb onlardakı ahongi, musiqini üzo çıxarmışdır.

Poctika baxHTiından bu misralarda maraqlı görünən bir də on- 
lardakı paraleilərdir. Mosolon, eyni bir qobirüstü mətnin birdən bir 
neço misrasmda «adnltım» -  ayrıldım sözünün yazıldığını görürük. 
Həmin misraların heç birində də bu söz artıq görünmür. Əksinə onsuz 
həmin misralar yanm çıq qalardı. O misralann hər birində «ayrıl- 
dım»ı tələb edən mətnin ümumi məzmunudur, montiqidir.

Yenisey yazılarm dan başlamış mətnlərdə ümumi bir qayda 
hökm sürür; Qısalıq, konkretlik. Fikri az sözlo ifadə ctmok. Bu, tcx- 
niki səbəbdən də ola bilor. Yazı materiallannın sərtliyindən, daşda 
naxış açmağın, hərflori daşa həkk etmoyin çətinliyindən irəli gələ bi- 
lərdi. Hər halda bu qayda işin xeyrinə olmuşdur. Sözə qənaət, az söz- 
lə çox şcy dcməyə imkan vcrmişdir. Eyni zamanda həmin keyfiyyətlər 
bu qədim janrm -  epitafiyamn tələbidir.

Deyildiyi kimi, mətnlərin ayn-ayn söziərdən ibarət olması, sətr- 
lordo hər sözdon sonra qoyulan alt-üst qoşa nöqtodon başqa Tşarolə- 
rinin qoyulmaması fikrin cümlə şəklinə salmmasmı tələb edir. Bu isə



tam bir m ətnşünaslıq işidir. F ikrin  harada başladığı, harada bitdiyi 
mətnşünashq səriştəsilə müəyyənləşir. M ətnlərin hər sətirində bəzən 
iki-üç cümlə olur. Belə halda cümlə sətrlə deyil, fikrin harada tamam- 
lanması ilə dürüstləşdirihr. Sətrləri cümlələr şəkhnə gətirmək lazım 
olur.

Yenisey yazıları bu m ətnşünashq tərəflə onlarm bədii məzmu- 
nunun, hissi kövrəkhyin birləşməsidir.

Müəyyən olur ki, bu yazıların nümunəsində Qədim Türk ədə- 
biyyatmda epitafiya janrı yaranm ışdır.

Bəri başdan deyilməlidir ki, Yenisey yazılan ilə Qodim Türk 
ədəbiyyatmda epitafiyahhq başa çatmış olur. Qəbirüstü yazı -  epita- 
fiya burada müstəqil jan r kimi tarixə qovuşur.

Bunu xüsusi qeyd etməkdə məqsəd odur ki, mövcud tədqiqat- 
larda bəzən Yenisey yazılan O rxon yazıları ilə birgə qanşıq verihr. 
Onlar «Orxon-Yenisey», - deyə bir növ eyniləşdirihr. Belə eyniləşdir- 
məyə səbəb görünür yazı m ateriahnın eynihyidir. Hər ikisinin daşlar 
üzərinə yazılmasıdır.

M üvafiq fəsihərdə tanış olduğum uz bədii nümunələrin özündən 
göründüyü kimi, əshndə daşlara yazılan bu hər iki növ yazılar -  
həcminə, məzmununa, janrm a görə tamamilə başqa-başqadır.

Orxon abidələri -  Türklərin geniş mənada əsil yazı modəniyyəti 
hadisəsidir. Burada artıq fikir genişliyi, təhkiyə davamhhğıdır.

Təhkiyənin davam hhğm dan bu yazılarda sətirlər də uzundur. 
Hər sətirdən bir neçə cümlə ahnır. Hər sətiri indiki kitabların üç-dörd 
sətrinə bərabər olur.

Göytürk əlifbasmdakı sətrin uzunluğunu seçməkdən ötrü türko- 
loqlar sətirlərin orijinahnı, ona uyğun olaraq transkripsiyasmı vo 
tərcüməsini nömrəlomişlər. Məsələn, Kül tiginin şərəfinə yazılmış 
olan abidonin «Kiçik mətni» orijinahnda 13 misradır. Bunlarm həro- 
sində bir neçə cümlə yerləşir. Sonuncu cümələdə bəzən fikir növbəti 
nömrəh sətirdə tamamlanır.

Hər nömrənin sətirləri əsərin müəyyən fikir silsiləsini təşkil edir. 
Kiçik mətni məhz belə bölgülər şəklində bəlirləşdirməyə təşəbbüslor 
edilmişdir. Məsələn, birinci sətirdə üç geniş cümlə yerləşir və əsərin 
ekspazisiyası funksiyasmı yerinə yetirir. Budur, həmin cümlolərin 
müasir ifadəsi; Tanrıtok göylərdə doğulmuş Türk müdrik xaqanı bu 
vaxt (taxta) oturdum . Sözümü tükənənədək eşit: məndən sonra duran 
kiçik qardaş və qohumlarım , oğlanım, birləşmiş qəbiləm, xalqım, 
sağdakı şad və apa bəylor, soldakı tarkanlar və buyruq bəylər...

Ekspozisiya kimi bu deyilənlər qısa və mənahdır. Xaqan taxta 
oturan kimi xalqma xitab edir, mətləbə keçir.

İkinci misra silsilədə o zamankı Türklərin yerləşdiyi böyük 
ərazinin coğrafi cəhətləri bildirilir. Üçüncü və dördüncü misralarda 
xaqanm  başçılığı ilə hərbi yürüşlərin başladığı deyilir. Beşinci sətir- 
lərdə qonşu Tabğaç xalqınm Türkləri aldatması, altmcı, yeddinci sil- 
silədə Türklərin aldamşınm cəzası gəlir. Səkkizinci və doqquzuncuda 
xalqm xarakterindən söz açıhr. Onuncuda xaqanın gördüyü xeyirxah- 
hq işloridir: «YoxsuI xalqı varh etməsi, az xalqı çox etməsi». On bi- 
rinci silsilədo deyilənlər bəzi mətləbləri açır: Nə qədər sözüm varsa, 
əbədi daşa həkk ctdim. Ona baxaraq bihn: indiki Türk xalqı, bəyləri, 
taxta tabe bəylər, axı yanılasmız...

«Qədim Türk ədəbiyyatmm poetikası» anlayışı özlüyündə iddia- 
lı anlayışdır. Bu adın arxasm dakılan üzo çıxarmağı toləb edir. O po- 
etikanm elmi siması müəyyənləşdirilməlidir.

Bu baxnndan Yenisey yazılarmm poetikasınm -  epitafiya poeti- 
kası olduğunu qısa da olsa, nəzərə çatdırmağa çahşdıq.

Orxon yazılarmm poetikası isə daha bir fərdi yanaşma tələb 
cdir. Özü də Qədim Türk poetikası daha çox buradan gözlənilir.

Orxon abidələrinin poetika tərəfi bu yazılarm məzmunundakı üç 
əsas saho ilə bağhdır:

a) Tann və xaqan, xaqanhq; b) Xaqan və Türk xalqı, EI. Türk 
xalqma nəsihət; c) Horbi yürüş standartları.

Tanış olduğumuz ayn-ayn əsərlərdə bu sadalananlarm ifadəsini 
görmüşdük.

ISİüoyyən olur ki, bunlar Orxon abidələrinin hamısmda ycr tu- 
tan tam bir silsilə təşkil edir.

Bu saholərin hər birinin müstəqil araşdırmaya ehtiyacı vardır:
a) Tanrı və xaqan, xaqanhq.
Tannya ehtiramdan bəzən xaqan «Tanrısifət» adiandırıhr: 

«T annsifət (Tanrıyabonzərə) zəhmətini (işini) verdin deyə buyur- 
m uş... Tanrısifət yürüş ctmiş... T ann  müdrik xaqandan ayrıl- 
m aya...» (Ongin abidəsi)

«Tanrıtək göylərdə doğulmuş Türk müdrik xaqanı bu vaxt (tax- 
ta) oturdum ... Tanrının iradəsi olduğu üçün, özümün bəxtim olduğu 
üçün xaqan oturdum. Üstə Türk Tanrısı, Türk müqəddəs yeri. Türk 
xalqı yox olmasm deyə, xalq olsun deyə atam İltəris xaqanı, anam 
İlbilgə xatunu Tanrı təpəsindən tutub yuxarı qaldırmış. Baxtı (taleyi) 
Tanrı yazır, insan oğlunun hamısı ölümlü törəmiş» (Kül tigin abidəsi).

«Tanrı tək Tanrı yaratmış Türk Bilgə xaqanı sözüm (budur). 
Tanrı yar olduğu üçün, mən qazandığım üçün Türk xalqı qazanmış. 
T ann  tək yaratmış Türk müdrik xaqanı sözüm (budur) (Bilgə xaqan 
abidəsi).



«Tann elə deraiş; xan verdim, xamnı qoyub (Tabğaça) tabe ol- 
dun. Tabe olduğu üçün T an n  (onu) öldürmüş. Tann yar olduğu üçün 
dağıtdıq (yaydıq) çaya töküldü. Tanrı yar olduğu üçün (yağı) çoxdur, 
deyə biz qorxm adıq, döyüşdük» (Tonyukuk abidəsi).

«Tann» admm bütün abidələrdən bu şəkildə baş xətlə keçməsi 
mənalıdır. Dövrün müxtəlif mənboli məlumatlarmdan belə qənaət ha- 
sii olur ki, Qədim Türklərdə T ann  ilə bağlı tam bir dünyagörüşü -  
Tanrıçılıq dünyagörüşü formalaşıbmış. O da məlum olur ki, abidə ya- 
zılarmda bizim gördüyümüz bu Tannçılıq tokcə bədii təxəyyülün 
məhsulu deyilmiş. Bəlkə əksinə, dövrün mövcud dünyagörüşündan, ali 
ideologiyasmdan bədii yazılara keçən məfkurədir.

Tanrıçılıq dünyagörüşü ilə yanaşı Qədim Türklor bir də ümumi 
kosmik məkan, səmavilik etiqadm a tapmıblarmış. Məsələn, «Kül ti- 
kin abidəsi»ndən bizə tanış olan «Üstə mavi göy, altda qonur yer ya- 
pd ıld ıqda  ikisinin arasm da insan oğlu yaranmış» -  düşüncosini 
İ.Stebleva Şamanizmin dini-mifoloji sistemi ilə əlaqələndirir. Həmin 
sistemə görə kosmik məkan Y uxan, Orta və Aşağı alomlərə aynlır. 
«Orxon mətnlərinin müəlliflərinə görə dünya kəskin surotdo ilahiyə 
(xaqanm keçmişinin ilahiləşdirilməsi, Türk xalqmm xcyrinə xaqanm  
başlamış olduğu hər bir işə səmanm xeyir-duası) vo bəşəriJiyo (real 
şəkildə baş veron hadisolərə) bölünür».>

Dünyanm iki qata «ilahiliyə» və «»bəşəriiiyə» bölündüyünü 
deyərkən Yer və Səma nəzordə tutulur. Abidə yazılarmda bu iki qa- 
tm əlaqə vasitəsi T anndan golən taleo sahib olan Türk xaqanıdır.

Türk təfəkkürünün məhsulu olan bu ikidünyahq düşürıcosi Or- 
xon mətnlərinə keçməklə təsvir obyektinin hüdudlarmı bu dərəcədə 
genişləndirmiş olur.

b) X aqan və Türk xalqı, el.
T ann və xaqan münasibətləri kimi, xaqan və Türklük do Orxon 

yazılarmda bütöv bir sistemdir. Nisbətdə ondan daha ardıcıl və gcniş 
yer tutur: «Əcdadımız Bumm (mətndo; Yamı) xaqan dörd torən sıxış- 
dırmış, yığmış, yaymış, basmış (məğlub etmiş). O xan yox olduqdan 
(vəfat etdikdən) sonra el sona yetmiş, dağılmış, qaçmış... Türk xal- 
qmm adı yox olub getmişdi. Türk xalqı sona yetməsin deyə, yoluq 
oimasm (seyrəlməsin) deyə üstdo Tanrı deyirmiş... M üdrik xaqanm  
xalqı... getdi...» (Ongin abidəsi)

«Tanrıtək göylordə doğulmuş Türk müdrik xaqanı bu vaxt (tax- 
ta) oturdum. Sözümü tükənonədək eşit; məndon sonra duran kiçik 
qardaş və qohumlarım , oğlanım, birləşmiş qəbiləm, xalqım, sağdakı

şad və apa bəylər, soldakı tarkanlar və buyruq bəylər, otuz... doqquz 
Oğuz bəyləri, xalqı bu sözümü yaxşıca eşit, möhkəmcə dinlə!..

Xaqan oturub yoxsul, kasıb xalqı topladım, yoxsul xalqı varlı 
etdim, az xalqı çox etdim ... Türk bəyləri, xalqı eşidin; Türk (xalqmm 
di)rçəlib el tutacağm ı burada həkk etdim, yanıhb parçalanacağmızı 
da burada həkk etdim. N ə qədər sözüm varsa, əbədi daşa həkk etdim. 
O na baxaraq bilin; - indiki Türk xalqı, bəylori, taxta tabe bəylər, axı 
yanılasmız... Türk Oğuz bəyləri, xalq, eşidin; üstdən Tanrı basmasa, 
altda yer dəhnməsə, Türk xalqı (sənin) elini, qanununu kim dağıdar? 
Tanrı buyurduğu, bəxtim olduğu üçün, qismətim olduğu üçün ölosi 
xalqı diriliyə yüksəltdim, yahn xalqı donlu, yoxsul xalqı varh eldim, 
az xalqı çox etdim ...» (Kül tigin abidəsi)

«Özüm taxta o turub dörd tərəfdəki xalq üçün bunca ağır (möh- 
kəm) qanun yaratdım ... xaqan əmim xaqan oturduqda dörd tərəfdə- 
ki xalqı bunca təşkil etm iş... Tann buyurduğu üçün özüm (xaqan) 
oturduqda dörd torofdəki xalqı təşkil etdim, yaratdım ... varlandır- 
dım ...»  (Bilgə xaqan abidəsi)

«Xanı olmayan Türk xalqı Tabğaçdan aynldı, Xanlandı (xanı 
oldu). Xanmı qoyub (atıb) yenə Tabğaça tabe oldu. T ann elə demiş; 
xan vcrdim, xanını qoyub (Tabğaça) tabe oldun. Tabe olduğu üçün 
T ann  (onu) öldürmüş. Türk xalqı öldü, məhv oldu, yox oldu. Türk sir 
xalqı yerində boy (qəbilə) qalmadı. Kolda (çöldə), daşda qalmışı to- 
planıb yeddi yüz oldu... Yeddi yüz adamı ardmca aparanlarm  böyüyü 
şad idi... lltəris xaqan qazanmasa ardmca mən özüm qazanmasam, el 
də, xalq da yox olacaqdı... Türk müdrik xaqan eli üçün yazdırdım, 
mon, müdrik Tonyukuk».

Müxtəlif əsərlərdən gətirilən bu nümunələr Orxon mətnlorində 
müəyyən qanunauyğunluğun hökm sürdüyünü göstərir.

Birincisi, bəhs edilən məsələnin -  xaqan və xalq məsəbsinin 
bütün əsərlərdo başhca şərt kimi qoyulmasıdır. O dövrün müfəssəl ta- 
rixi yazılnıadığmdan həyatm özündə xaqanm ictimai mövqeyi barədə 
fikir yürütmək olmur. Abidə yazılarmda isə ona sonsuz ehtiram bos- 
lənir. O, T ann ilə xalq arasm da vasitəçidir. Türk xaqanı yuxarıda 
Tanrıya, aşağıda xalqa bağlıdır.

Ikincisi, «müdrik xaqan» epiteti ilə onun daim ülviloşdirilmosi-
dir.

Xaqan həyatda ictimai xadimdir, tarixi şəxsiyyətdir. Abidə yazı- 
larm da isə xaqan elə səciyyələndirilir ki, bu, ədobi qəhrəmanm, bədii 
obrazm səciyyələndirilməsidir.

Ayn-ayn əsərlərdən gətirilən nümunələrdə xaqanm səciyyələn- 
dirilməsinə baxaq;



Abidələrdə xaqanlıq sülaləsi əcdaddan başlayır. Bu əcdad xaqan
-  Bumın (mətndə; Yamı) xaqandır. O, «dörd tərəfı sıxışdırmış, 
yığmış, yaymış, basmış (məğlub etmiş)»... «Müdrik xaqanm xalqı...» 
«Tanntək göylərdə doğulm uş Türk müdrik xaqanı».

X aqanı səciyyələndirən cəhətlərdən biri onun xalqla rəftarıdır, 
xalqa müraciətlərinin formasıdır: «sözümü tükənənədək eşit: məndən 
sonra duran kiçik qardaş və qohumlarım , oğlanım, birləşmiş qəbiləm, 
xalqım, sağdakı şad və apa bəylər, soldakı tarkanlar və buyruq bəy- 
lər, o tuz... doqquz Oğuz bəyləri, xalqı bu sözümü yaxşıca eşit, möh- 
kəmcə dinlə!..» «Xaqan oturub  yoxsul, kasıb xalqı bütünlüklə topla- 
dım, yoxsul xalqı varlı etdim, az xalqı çox etdim».

Türk xaqanınm  səciyyəsini daşlara məhz onun barəsindəkilərin 
həkk edilməsində sezmək olur: «Türk bəyləri, xalqı eşidin: Türk (xal- 
qının di)rçəlib el tutacağını burada həkk etdim, yanılıb parçala- 
nacağınızı da burada həkk etdim. Nə qədər sözüm varsa, əbədi daşa 
həkk etdim. O na baxaraq bilin: indiki Türk xalqı, bəyləri, taxta tabe 
bəylər, axı yanılansm ız...»

X aqanın xalqı bu ayıqhğa çağınşından sonra, hünəro, mərdliyə 
çağırışı gəlir: «Türk Oğuz bəyləri, xalqı eşidin: Üstdən ’I anrı basmasa, 
altda yer dəlinməsə, Türk xalqı (sənin) elini, qanununu kim dağıdar?»

Tanrı buyruğu və tale. X aqanı xaqanhğa yetirən və onu idarə 
edən bunlardır: «Tanrı buyurduğu, bəxtim olduğu üçün, qismətim 
olduğu üçün öləsi xalqı diriliyə yüksəltdira, yalm xalqı donlu, yoxsul 
xalqı varlı etdim, az xalqı çox etdim».

Xalq qanunun yaradıcısı xaqan: «Özüm taxta oturub dörd tə- 
rəfdəki xalq üçün bunca ağır (möhkəm) qanun yaratdım ... Xaqan 
Əmim xaqan oturduqda dörd tərəfdəki xalqı bunca təşkil ctmiş».

Yenə də xaqana Tanrı buyruğu: «Tanrı buyurduğu üçün özüm 
(xaqan) oturduqda dörd tərəfdəki xalqı təşkil etdim, yaratdım ... var- 
Iandırdım...»

Bumın xaqandan sonra hakimiyyətdə İltəris xaqan mərhələsi gə- 
lir: «İltəris xaqan qazanmasa, ardm ca mən özüm qazanmasam, cl də, 
xalq da yox olacaqdı... Türk müdrik xaqan eli üçün yazdırdım...»

Orxon abidələrində bəhs edilən bu üç əcdad xaqan -  Bumın, İl- 
təris və Bilgə xaqan bu cür səciyyə ilə onlar ülviləşdirilmiş ədəbi qəh- 
rəman mövqeyindədirlər.

Biz görürük ki, Orxon-Oğuz abidələrində -  Tanrı-Xaqan-Xalq 
bütöv bir sistemdir. Bu isə daha çox ülviləşdirmə yolu ilə işlənən özü- 
nəməxsus poetika hadisəsidir.

c) Hərbi yürüş standartları

Orxon mətnlərində yandan çox yeri tutan Qədim Türklərin 
apardıqlan hərbi yürüşlərdir. O hərbi yürüşlərin coğrafıyası və yürü- 
şlərə məruz qalan xalqlar barədə müntəzəm olmasa da məlumatlar 
deyilir.

Qədim Türklərin həyat salnaməsi kimi seçilən bu qədər hərbi 
yürüşlərin daşlara həkk olunub əks etdirilməsi özü də Orxon yazıları- 
na müəyyən qanunauyğunluğun ifadəsi kimi baxmağa əsas verir. Bu- 
rada iki cəhət aydın seçilir: Hərbi yürüşlərin yazı mövzusuna çevril- 
məsi və onlarm nümunəsində Türklərin tarixi hünərini daşlarda əbə- 
diləşdirmək.

Bu hünər əcdadımız Bumın xaqandan üzü bəri gəlməkdədir:
«Bütün şəhərlərə hücum etdim, axm etdim, aldım. Qoşunu gəldi, 

qara camaatmı yığdım, bəyləri qaçdı... Tabğaç xalqı... qalib gəl- 
dim ... Hücum etdiyim üçün... yığdım (qahb gəldim)... güclü igid xa- 
qanımdan aynlaraq  getdim ...» (Ongin abidəsi).

Kül tigin abidəsindən artıq hərbi yürüşlərin coğrafıyası barədə 
yazıhr: «Şərqə Şandun düzünə təki qoşun çəkdim, dənizə azacıq çat- 
madım. Cənuba Doqquz Ərsənə təki qoşun çəkdim, Tibetə azacıq 
çatmadım. Qərbə İnci çayını... keçərək Dəmir qapıya təki qoşun çək- 
dim. Şimala Yer Bayırku yerinə təki qoşun çəkdim. Bu qədər yerlərə 
qoşun yürütdüm».

Hərbi yürüşdən qənimət əldə edildiyi barədə deyilir: «Bu yerdə 
(ötükən ormanı) oturub Tabğaç xalqı ilə düzəlişdim. Bol-bol qızıl, 
gümüş, taxıl, ipək o qədər verən Tabğaç xalqmın sözü şirin, hədiyyəsi 
yumşaq (incə) imiş».

Bu qənimətlərin arxasında duran düşmən hiyləsi də gizlədilmir: 
«Şirin sözü ilə, yumşaq hədiyyəsilə aldadıb uzaq xalqı eləcə yaxınlaş- 
dırırmış. Yaxın yerləşdikdən sonra pis əməliəri cləcə öyrədirmiş».

Türk xalqı aldanmam ağa çağrıhr: «Şirin sözünə, yumşaq hə- 
diyyəsinə aldanıb, Türk xalqı, çoxluca öldün».

Hərbi yürüşlərin kimə qarşı olması da maraq doğurur. Bu mə- 
nada mətnlərdə «yağı» adı çəkilir və hücum o yağıya qarşı yönəldilir: 
«Dörd tərəf tam am  yağı imiş. Qoşun çəkib dörd tərəfdəki xalqı 
bütünlüklə almış, bütünlüklo tabe etmiş, başhnı səcdə etdirmiş, dizlini 
çökdürmüş».

Tabe olmayan yağmı «başhnı səcdə etdirmiş, dizlini çökdürmüş» 
deyimləri obrazh ifadolərdir.

Hücumun məqsədi olaraq yağı sıxışdırıhr, Türklər öz yurdlanna 
yerləşdirilir: «Şərqə K adırkan ormanm a təki, Qərbə Dəmir qapıya 
təki yerləşdirmiş. İkisinin arasında sahib bölgüsüz Göy Türk xalqı 
eləcə oturur imiş. M üdrik xaqan imiş, cəsur xaqan imiş. Əyanları da 
müdrik imiş, cəsur imiş. Bəyləri də, xalqı da düz imiş».



Abidələrdə Türklərin özlərinin istilaya məruz qaldığı da əks 
olunmuşdur: «Türk bəyləri Türk admı ataraq Tabğaçdakı bəylər 
Tabgaç adı götürüb Tabğaç xaqanm a tabe oimuş. Əlli il işini, gücünü 
vermiş». Türkiərin bu istilası əlli ildən sonra xalqm azadlıq mübariz- 
çsi ilə sona yetişmişdir. Bu öz yerində. İndiki halda maraqlı görünən 
hərbi yürüşün səbəbidir: «Cənubda Tabğaç xalqı yağı imiş».

Belə məlum olur ki, Türk tayfaları da öz aralarmda yağıhq 
edirmiş: «Qərbdə Baz xaqanm  doqquz Oğuz xalqı yağı imiş, Qırğız 
K urıkan, otuz Tatar, K ıtay, Tatabı -  hamısı yağı imiş». Ona görə hey 
qoşun çəkilir: «Əmim xaqan ilə Şərqə Yaşıl çay Şandun düzünə təki 
qoşun çəkdik, Qərbə Dəmir qapıyatəki qoşun çəkdik...» (Kül tigin 
abidəsi)

Döyüşlərin hədəflərindən biri əlli il Türkləri istilada saxlayan 
Tabğaçlardır. Ara-sıra Türklər hey Tabğaçlara qarşı qoşun çəkir: 
«Tabgaçlı O nq tutuk əlli min(lik) qoşunla gəldi. Müqəddəs başda 
döyüşdüm. O qoşunu orada yox etdim».

Döyüşlər bəzən tayfalar arasm dan da gedir: «Tamak Iduk başda 
döyüşdüm. K arluk xalqmı öldürdüm, onda aldım... Basmıl, K arluk 
xalqı toplanıb gəldi, qoşununu sancdım, öldürdüm. Doqquz Oğuz 
mənim xalqım idi» (Bilgə xaqan abidəsi).

Tonyukuk abidəsində hərbi yürüşlərin başında vəzir T onyukuk 
özüdür: «Xaqanım mənim (özümün) müdrik Tonyukukun etd iyi 
müraciəti eşitdi. (Qoşunu) könlüncə apar, - dcdi. Göy Önü (keçərək) 
Yuxarı Ötükən ormanm a (yaylasına) apardım».

Burada təhkiyə vəzir Tonyukukun öz dilindəndir. Hərbi yürü- 
şlər də ədəbi sərgüzəştlidir: «Öndəki döyüşçü(Iər) (qan) toplayıb (yol 
açdı), kolluq otan təpəni aşdıq, yumbalanıb endik. On gecədə yanda- 
kı qar uçurumlarmı dolanıb getdik. Bələdçi yeri səhv saldığı üçün 
boğazlandı. Xaqan kədərlənib: - Sürətlə getməyə çahş, - demiş. Anı 
çayı ilə gedək. O çay boyu getdik... Xanın qoşunu toplaşmış. 
Döyüşdük, sancdıq. Xanını öldürdük. Qırğız xalqı xaqana tabe oldu, 
səcdo etdi...» (Tonyukuk abidəsi)

Əgər diqqət edilərsə Türklərin hərbi yürüşlorində daimi bir yek- 
nəsəklik hökm sürür. Söz yox ki, həyatm özündə bu yürüşlərin hərəsi- 
nin öz tarixçəsi olmuşdur. Burada iki cür mənzərə seçilir: Hərbi yürü- 
şlər gerçəklikdə və yazılarda. Gerçəklikdə müxtəliflik, yazılarda isə 
üslub eyniliyi.

Gerçəklikdə müxtəlif şəkildə baş verən yürüşlərin yazılarda eyni- 
ləşdirilməsinə cəhd sezihr. Deməli, ümumiləşdirilmə aparılmışdır ki, 
bu da mətnin ədəbi tərəfıni ifadə etmiş olur.

M araqlıdır ki, bu döyüşlər və hər dəfə eyni cür nəticələnmə -  
Türklərin qələbə çalması, - mətnlərdə hərbi yürüşlərin standartlığm a 
səbəb olmuşdur.

Mətnlərdə standartlaşm a döyüşlərin üç cəhətində daha aydm 
özünü göstərir: Döyüşlərin qəhrəmanınm ömür illəri yaşları üzrə 
qruplaşdırıhb yazılmasmda, at üstündə apanlan döyüşlərdə və birdən 
bir neçə döyüşün miqdarınm bildirilməsində.

Döyüşlərin qohrəmanmın yaşlan üzrə sıralamb qurulması bir 
ədəbi priyom, hadisəyə yanaşma forması təsiri bağışlayır: «İyirmi bir 
yaşında Çaça sənünlə döyüşdük; Kül tikin (iyirmi altı...) yaşında 
(olanda) Qırğızlara qarşı qoşun çəkdir; Kül tigin o döyüşdə otuz ya- 
şında idi; Qara göldə döyüşdük. Kül tigin otuz bir yaşmda idi» (Kül 
tigin abidəsi).

Bilgə xaqan abidəsində daha erkən yaşlarmdan döyüşlərə qo- 
şulma xəbori verilir: «0n  yeddi yaşmda Tanqutlara qarşı qoşun çok- 
d im ... On səkkiz yaşmda altı vilayətli sağdakılara qarşı qoşun çək- 
dim; iyirmi yaşımda qoşun çəkdim; iyirmi iki yaşımda Tabğaça qarşı 
qoşun çəkdim; iyrmi altı yaşımda Çik xalqma qarşı qoşun çəkdim; 
iyirmi yeddi yaşımda Qırğızlara qarşı qoşun çəkdim; otuz yaşımda 
Bcşbalık şəhərino qarşı qoşun çokdim» (Bilgo xaqan abidosi).

Qədim Türklorin döyüşlərə at üstündə atılmaları daşlara ritmik 
bir poeziya kimi həkk olunub: «tlk dəfə Tadıkın Çorun boz (atını mi- 
nib hücum etdi, o at o rada...) öldü; ikinci dəfə Işbara Y am tann boz 
atını minib hücum etdi, o at orada öldü; üçüncü dəfə Yəqin Silig bəy- 
in geyimli (yəhərli?) kəhər atmı minib hücum etdi, o at orada öldü; 
Kül tigin Hayıkunun (ağ ayğırmı) minib hücum etdi... o at orada yı- 
xıldı (öldü); Kül tigin Azmanın ağ atını minib hücum etdi... Az kəhə- 
rini minib hücum etdi. Kül tigin yetim ağı minib doqquz döyüşçünü 
sancdı» (Kül tigin abidəsi).

Döyüşlorin sayı çox olduqda onlar bir-bir sadalanmır, yuvarlaq 
rəqəm deyilir: «Atam xaqan bunca... qırx yeddi yol qoşun çəkmiş, 
iyirmi döyüş döyüşmüş; cəmi iyirmi beş dəfə qoşun çəkdik, on üç (də- 
fə) döyüşdük; Tabğaça qarşı böyük qoşunla on iki (dəfə) qoşun çok- 
dim». (Kül tigin abidəsi).

Bilgə xaqan özü də dəfələrlə döyüşdə olur: «Bir iidə dörd yol 
döyüşdüm; Dördüncü (dəfə) Əzgənti Kadazda döyüşdüm» (Bilgo xa- 
qan abidəsi).

Döyüşlərin bu hər üç halı -  qəhrəmanın yaşları üzro qruplaşdı- 
rılması, atüstü döyüşlər və onlarm saymm cəm roqəmlə ifadəsi lirik 
paralellər formasmı qazanmışdır.



Vaxtilo Stebleva O rxon yazılarını şeir m isralan şəklində qrupla- 
ra ayıranda. Homin qrup larda mətnin sətirləri şeir misraları kimi tə- 
qdim edilirdi.

Kiçik mətnin sətirlərinin hamısı səkkiz silsilələr qrupuna ayrıl- 
mışdır. Birinci silsilənin başlanğıcmda xaqanm müraciəti üç şeir mis- 
rasm a bölünür. Sonra müracət olunanlarm  kimliyinin sadalandığı yer 
dörd misraya parçalanır:

I
1. Tanrıtək göylərdə doğulmuş,
2. Türk müdrik xaqanı bu vaxt taxta oturdum,
3. Sözümü tükənənədək eşidin!
4. M əndən sonra duran kiçik qardaş və qohumlanm,
5. Birləşmiş qəbiiəm, xalqım,
6. Sağdakı şad və apa bəylər,
7. Soldakı Tarkanlar və buyruq bəylər,
8. O tu z ...’
İkinci qrupun əvvəlinci üç misrasmda xaqanm xalqma yeni 

çağırışıdır. Onun ardm ca dörd misrada Türk xaqanhğının cografi 
ərazi genişliyi gəlir:

II
9. Doqquz Oğuz bəyləri, xalqı,
10. bu sözümü yaxşı eşit,
11.möhkəmcə dinlə!
12. Şərqə -  gün doğana,
13. Cənuba -  gün ortasm a
14. Qərbə -  gün batana
15. Şimala -  gecə ortasm a
16. Onun içindəki xalqlar bütünlükdə mənə tabedir.
17.0  qədər xalqı... (s.lO)
Növbəti təhkiyə silsiləsinin artıq eldə ixtişaş olmadığı sətirlərdə 

iki misra, onun davamı olan hərbi yürüşlərdə isə yeddi misra 
müəyyənləşir:

III
18. Bu qədər yerlərə qoşun çəkdim.
19. Ötükən orm anm da otursa, eldə kədər yoxdur.
20. Şərqə Şandun düzünədək qoşun çəkdim.
21. dənizə çatmağa az qaldı,
22. Cənuba Doqquz Ərsənə qoşun çəkdim,
23. Tibetə çatmağa az qaldı,
24. Qərbə İnci çaym ı...

25. Dəmir qapıyadək qoşun çəkdim,
26. Şimala yer Bayırku yerinədək qoşun çəkdim,
27. Bu qədər yerlərə qoşun çəkdim (s.l l).
Alimin apardığı bölgülərin hamısmı burada təkrar etməyib bun- 

larla kifayətlənirik.
Steblevanm Yenisey yazılarmı poeziya hesab etdiyini, mətnlərin 

sətirlərini şeir misraları şəklində hecalara, səslərə ayırmışdı.
İndi alim Orxon abidələrinin mətnlərini, onların sətirlərini şeir 

misralarma bölüb, şeir kimi təqdim edir.
Orxon abidələrinin bu qayda ilə şeir misralarma parçalanması, 

onların nə dərəcədə şeir olduğu mosələsini biz açıq qoyuruq. Lakin 
burada bizə gərək olan cəhətlər vardır. Belə ki, Yenisey və Orxon 
abidələrinin ədəbi tərəfıni araşdırdığımız indiki halda alimin bu məsə- 
lədə bizdən də bir qədər qabağa getməsi, onları şeir hesab etməsi fık- 
rimizə dayaqdır.

Orxon yazılarınm təhkiyə genişliyi, özünəməxsus bədiiliyi onla- 
rın poetika imkanlarmı artırmış olur.

Kül tigin abidəsinin Böyük mətninin başlanğıcının bədiiliyini 
demişdik. İndi onun poetikasına baxaq; üstə mavi göy, altda qonur 
yer yaradıldıqda ikisinin arasında insan oğlu yaranmış, insan oğlu- 
nun üzərində əcdadım Bumın xaqan, İstəmi xaqan (taxta) oturmuş. 
O turub Türk xalqmın elini, qanununu yaratmış, tərtib etmiş.

Birinci cümlənin bədiihyi -  obrazh, poetik bədiilikdir. Həm də 
əsatiri anlama malikdir. İnsanm yerlə göy arasında yaranışı əsatiri 
düşüncodən golon məlumatdır. Bu məlumat eyni zamanda poetik dey- 
imdir. Onun poetikliyi osatirdən bir növ hazır gələn, ofsanəvi xüsu- 
siyyətləri özündə ifadə edən poetiklikdir.

Poetiklik üçün gərəkli olan digər bir cəhət mətnin əvvəlinin bədii 
əsər başlanğıcı kimi yararlı olmasıdır.

Ycr üzündə insan oğlunun yaranışı uzaq keçmişdən golən rnəlu- 
matdır. Abido yazılarm dakılar adətən yazılann yazıldığı günlərin ha- 
disələridir. Türklorin öz zam anlannda apardıqları hərbi yürüşlərdir, 
dövlətçiliyi, xaqanlığıdır. Burada iso keçmişə -  insanm yaranışm a to- 
xəyyül işləmişdir. Bu artıq bədiilikdə zaman kateqoriyasıdır.

Orxon yazılarmın lərqi onlann geniş planhğmda daha aydın sc- 
çilir. Gətirilən nümunədə deyildiyi kimi, insan oğlunun yaranışı 
özlüyündə gcniş anlayışdır. Fəqət bu geniş anlayışın ifadəsi necə də 
qısa və yığcamdır. Cəmi iki cümlədə -  bir geniş, bir qısa cümlədə yer 
üzündo insanın yaranışı, Türklərin əcdadı Bumın xaqanın, İstəmi xa- 
qanın Türklərin elini, qanunu yaratması kimi uzun zaman tolob edən 
hadisələr ifadə edilmişdir. Bu qısahq, bədii üm um iləşdirm ə'm üasir 
kağız üzorinə yazılanlardan fərqlənir.



Biz görürük ki, O rxon mətnlərində təhkiyə tezisvaridir. Bu təh- 
kiyə tezisləri geniş açılmaq im kanm a malikdir.

Orxon abidələri mövzu və təsvir üsuluna görə yaxmdırlar. Möv- 
zu Böyük m ətnin başlanğıcmda deyildiyi kimi, Türk millətinin yer 
üzündə ayaq tutmasıdır. Türk millətini qorumaq, Türk ellərini yaşat- 
maq.

Təsvir məsəbsinə gəldikdə, müdrik xaqanlarm simasmda, Kül 
tigin kimi tarixi qəhrəm anlarm nümunəsində Türk xalqmm apardığı 
müzəffər döyüşlərin təsviridir.

Bu mövzulu və təsirli əsərlərin süjet irəliləyişi də özünəməxsus- 
dur. Süjetdə irəliləyiş adətən qəhrəmanm ömrünün iiləri, Türkiərin 
gündəlik həyatm da baş verən gerçəkliklərin, xüsusilə hərbi yürüşlərin 
sırası ilədir.

Deyildiyi kimi, Böyük m ətndə hadisələrin irəliləyişi bəzən Kül 
tiginin həyatm m  axarı ilə, yaşdan-yaşa keçməsilə ölçülür: Kül tigin 26 
yaşmda Qırgızlara qarşı qoşun çəkdik. Kül tiginin 27 yaşmda Karluq 
xalqı azad, sərbəst ikən yagı oldu. Tamağ başmda döyüşdük. Kül tig- 
in o döyüşdə 30 yaşmda idi.

Qəhrəmanm yaşmı göstərən bu hər ilin özündə isə bir neçə dəfə 
savaş olur. Homin savaşlar «ikinci, üçüncü, dördüncü dəfə hücuma 
keçdik» şəklində sadalamr. Beləcə qəhrəmanın illər üzrə yürütdüyü 
savaşlar əsərdə hadisələrin axarmı təmin etmiş olur.

Orxon abidələrinin üç böyük əsərində - Kül tigin, Bilgo xaqan 
və Tonyukuk əsərlərində mövzu bu üsulla -  qəhrəmanm həyatı və 
meydana golən savaşlar üzro iroiiloyir.

Qədim Türk ədəbiyyatmm poetikası anlayışı tanış olduğumuz 
epitafıya və «bəngü daşlar»m poctikası ilə yanaşı nəzərdən kcçirdiyi- 
miz şeirləri ohatə edir. Qodim Türk şeirinin bu iki qolu -  «Divan» və 
Turfan şeirləri poetika baxım m dan iki şeir məktəbi kimi seçilir. Bun- 
larm şeiriyyət fərqi bizo gəlib çatdıqlan əlifbadan başlayır.

«Divan» şeirlərinin ilkin yazıları əldə yoxdur. «Divan»da onla- 
rm orijinallannm  əlifbası, yazısı barədə deyilmir. M .Kaşqarlı gətir- 
diklori şeirləri birbaşa lüğətin yazıldığı ərəb əlifbasmda təqdim edir.

İkinci bir cəhət gətirilən şcirlərin şifahi, yaxud yazılı ədəbiyyat 
nümunələri olmalarıdır.

«Divan»m ədəbi nüm unələrinin poetikası baxımmdan da ilk is- 
tiqamət M .Kaşqarim m  özünün yazdıqlanndan golir: «Mən bu kitabı 
hikmət, səc, atalar sözü, şeir, rəcəz, nəsr kimi şeylərlə süsləyərək heca 
hərfləri sırasma tərtib etdim». Bu deyilənlərin hərəsi bədii fikrin ifado 
formaları olmaq etibarilə poetika hadisəsidir. Hikmət, səc, atalar 
sözü, şeir, rəcəz, nəsr, - müasir meyarla bunlarm horəsi bir janrdır. O

qədimlik və bu janr -  poetika zanginliyi. Hələ bunlarm hərəsində neçə 
növ daxili əlvanlıq.

Təsəvvür üçün «Divan»a daxil olan ədəbi nümunələri poetika 
baxımmdan bizdən əvvəl səciyyələndirən A.XəIilin fikirlərini, - ol- 
duğu gcnişHkdo, - burada verməyi münasib bilirik: «Bunlar, - əski 
Türkcə mətnlər, - osason, müxtolif ölçü (hecalann sayı 5-dən I5-ə qə- 
dərdir) və qafiyə ilə səciyyələnən şeir mətnlərindən və deyim örnəklə- 
rindən (atalar sözlərində on kiçik heca 3-dür) ibarətdir. Şeir nümunə- 
ləri şifahi xalq şciri (məsələn, «AIp Ər Tonqa» dastanm da qohrəma- 
nm öiümünə söylənmiş 11 (dördlük) ağı, abidə ağı nümunələrinin 
ümumi sayı 17 dördlük (və ya 68 misradır) və yazıh ədəbiyyal nümu- 
nələrini əhatə edir. Şeirlər formasma görə olduğu kimi, mozmununa 
görə də rəngarəngdirlər. Həm də bu mətnlər mövzu müxtəlifliyi ilo 
səciyyolonir. Şeir mətnləri aşağıdakı mövzuları əhato edir: 1) döyüş 
şeirləri; 2) ov, səfər və şölən şeirləri; 3) təbiət təsvirləri (peyzaj); 4) se- 
vgi şeirlori; 5) şöhrət və dövlət; 6) xəsislik vo səxavət; 7) mərdlik və 
namərdlik; 8) dünya və tale; 9) T ann  və ömür; 10) öygülər; 11) hik- 
mətlər; 12) nəsihətlər; I3)ağılar.

Deyim və söylomo mətnlorino bunlar aid edilə bilər: 1) Tərokəmo
-  elat söylomoləri; 2) a talar sözləri (söz, sav, hikmot); 3) alqış vo 
qarğışlar. DLT-də golib çatmış əski ədəbi örnəklərin folklor və yazılı 
odobiyyat nümunəlori olduğuna görə, lirik vo epik motn növlorinə gö- 
rə, janr və şəkillorinə görə, formal poetik əlamatlərino göro. mövzu 
əhatosino görə və s. təsnif etmək mümkündür».' Bunlardan bəzilorinin 
poctiku xüsusiyyotlərino baxaq: Məsələn, deyim motnlori:

Bir misralı dcyim motni: Qanığ qan bilə yumas. Qanı qan ilə 
yumazlar.

İki misralı deyim motni:

Aip çərikdə 
Bilgə tirikdo

AIp qoşunda 
Alim məclişdo. (s.63)

Əvvəla bu deyim mətninin heca sayı. Birinci misrada 4, ikinci 
misrada 5 heca. Quruluşca qısa və mənalı olan bu misralar həmqafiy- 
odir: a, a.

Alımçı arslan 
Berimçi sıçqan

Alacağı olan aslandır 
Verocoyi olan siçandır. (s.64)

A.Xəlil. Göstərilən kitabı, s .l4 , 15



Bu deyimin hər iki misrası 5 hecalıdır. Özü də hər ikisində bi- 
rinci söz 3, ikinci söz 2 hecahdır. M isallar həmqafiyədir: a, a.

Ac nə yeməs 
Toq nə teməs

Ac nə yeməz 
Tox nə deməz. (s.65)

Hər iki misra 4 hecahdır. M isralar həmqafiyədir: a, a. 
Məsəllər: Bir misrahlar:
A ta oğh ataç toğar 
Açıqhq ər şəbük qanm as 
Azuqluğ aruq ərməs

Iki misrahlar:

Ken ton opramas 
Kənqəşhq bihk artam as

Oğul atasma oxşayar. (s.63) 
Səxavətli adam tez qocalmaz. (s.63) 
Azuqəsi olan anq olmaz, (s.65)

Gen don (paltar) yaprıxmaz 
Gənəşikli iş pozulmaz. (s.70)

M israbaşı alliterasiya m israsonu həmqafiyə: a, a. 

Alqışlar: Bir misrah, 5 hecalı:

Yolun uğurlu olsun. (s.85) 

Bəy qəzəbinə uğrama. (s.65)

Yol oğur bolsun 
6 hecah:
Bəq yanğmda tişmə

Qarğışlar: Bir misrah, 4 hecah:
Qarğış kişi Qarğış sənə adam. (s.85)

Nəsihətlər: iki m israh, hər iki misra 7 hecah:

A lplar birlə uruşma 
Bəglər birlə turuşm a

Alplar ilə vuruşma 
Boylər ilo çokişmə. (s.63)

Burada hər iki m israda «birlə» daxili təkrir, misralar həmqafiyə:
a, a.

Növbəti nümunədə m israbaşı anafora misrasonu həmqafiyo, 9 
hecah, a, a.

Neçə munduz ərsə eş ezqü Necə axmaq olsa yoldaş yaxşıdır 
Neçə əqri orsə yol ezqü Necə əyri olsa yol yaxşıdır. (s.76)
Ikiliklər: 11 hecahlar: zəhmət mövzusunda:

Əmqoksizin turqu yoq m unda tamu 

Ez qülülqüq körməzip ajun çıkar

Zəhmətsizin yaşamasmın 
mənası yox 

Yaxşılıq görməyib dünyadan 
gedər. (s.114)

Döyüşlə bağh 14 hecah ikiliklər:
Utru turup yağdı anqar kiş okı çıqılwar
Aydım asık qılqu emos sən takı (dar) yalwar

Qarşımda durub ox torbasından xırda oxlar yağdırdı.
Dedim: osla faydasızdır, sən artıq yalvar-yaxar. (s.l31)

Bu göstorilon şifahi xalq yaradıcıhğı növlərinin başqa bir 
mühüm nümunəsi AIp Ər Tonqaya həsr olunmuş ağıdır. AIp Ər Ton- 
qanm  eradan ovvol VII osro monsub olması bu jannn tarixiliyindon 
xobor verir. ««Divan»da Qodim Türk poeziyasının xalq qəhrəmanı 
Əfrasiyabm -  Alp Ər Tonqanın cəsarətini və xcyirxahhğmı vəsf cdon, 
onun ölümünü ağlayan gözəl şeirlor gotirilir. Fikrimizco homin dörd- 
lüklor bizə gəlib çatmamış bu əfsanəvi qəhromana hosr olunmuş xalq 
cposundan parçalardır».‘ Belə uzaqlardan goion «eposdan parçalar» a 
müracəit «Divan»a sahnan şeirlərin heç də hamısmı M.Kaşqarlı öz 
dövründon gotirmodiyino, daha keçmişloro üz tutduğuna dolil ola bilor.

Deyildiyi kimi, ağı dördlüklərlədir:

Uisıb ərən börloyü 
Yırtıp yaka orlayu 
Sıkrıp üni yurlayu 
Sıqtap közi örtülür

Ərənlər qurd tok ular 
Yırlıb yaxa cırmaqlar 
Fəryad ünü qoparır 
Yaşdan gözü örtülür. (s.l33)

Bu parça şəkilcə bir neço cəhətlərilə əlamətdardır.
Birincisi, dördlüyün Qədim Türk şeirinin əzəli, ilkin forması ol- 

duğunu göstərir. Ikincisi, bu dördlüyün şifahi xalq yaradıcıhğmda 
meydana çıxmasıdır. Üçüncüsü Türk şeirində heca say qanunun qə- 
dimliyidir. Dördüncüsü, ycddi hecalmm qədim poetik forma kimi sc- 
çilməsidir. Beşincisi, Türk şeirində qafiyo qaydasmı nümayiş etdirir.

Bütün bu olamotlərilo dördlük forması şifahi xalq yaradıcıhğın- 
dan yazıh ədəbiyyata keçid rolunu görmüş, belə bir keçidi təmin et- 
mişdir.

A.XafiHTMeTOB. O aepeBHeH noosHH xıopKOB. «Cob. xıopKOJior™ 1972 J'fsl, c. 126



«Divan» şeirlərində xalq yaradıcıhğı nüm unəbrinin mərkəzi yer 
tutduğu aydmca sezilir. Tam  bir sıra şeirlər vardır ki, onlar mövzuca 
müxtəlif olsa da daha artıq şifahi ədəbiyyata meyllidir. Məsələn, 
mövzuca «M ərd və namərd» deyə fərqlənən bəndlərin birinə baxaq:

Nəlük anqar biliştim 
Quçşup taki qavuştum 
Tüzünİükin qayıştım 
Alktı məninq yayımı

Nə üçün onunla danışdım, 
Qucaqlaşıb qovuşdum? (dost oldum) 
Niyə yumşaq davrandım?
Mənim yazmı (mövsümümü) məhv

etdi. (s.119)

Y uxandakı ağı bəndi ilə müqayisə etdikdə bunlarm yaxmlığı 
göz qabağm dadır.

Hər ikisinin 7 hecahlığı, qafiyə quruluşu: a, a, a, b. Ahəngi, 
axıcılığı.

Axıcıhğı ilə bunlarla səsləşən, mozmunca döyüşü ifadə edon baş- 
qa bir dördlüklər silsiləsi daha artıq nəğmə, türki janrm a mənsubdur;

öpkom  kəlip uğradım 
A rslanlayu kükrədim 
Alpiar başm toğradım 
Emdi məni kim tutar

Coşaraq hücum etdim 
Aslan kimi kükrədim 
Alplar başm doğradım 
İndi məni kim tutar?! (s. 125)

Bu dördlüyün alamətləri əvvəlkilərin quruluşudur. IJstolik on- 
lardan daha artıq nəğməlidir.

Qarşıda yazıh şeiriərdə də görəcəyimiz kimi, şifahi şeirlorio ayn- 
ayn şairlərin yaradıcıhğı arasm da poetik yaxmhq seçilməkdədir; 
««Divan»a daxil ediJon ayrı-ayrı müolhflər tərəfmdən yazılmış dörd- 
lüklərin şorti olaraq xalq şeiri kimi müoyyonləşən nümunəbrlə bədii- 
poetik cəhətdən müqayisəsi onlarm  əsasmda oxşar bodii-poelik prin- 
siplərin mövcudluğunu göstərir».'

Mövzu etibarilə «Divan» şeirlərində əsas yeri tutan Türklərin 
hərbi yürüşlorinin, apardıqları döyüşlərin təsviridir.

Pərakəndə ikiliklərdən, qrup şəklindəki dördlüklərdən əlavə bir 
neçə xalqlarla aparılan döyüşbrin təsviri müəyyən sistem halında bizə 
gəlib çatmışdır. Məsələn, Tanqutlarla döyüşü oks etdirən silsilə şeirbr;

Qatun Sini çoğıladı 
Tanqut boqin yağıladı

' A.XaHHTMeroB, göstərilən  m ən b ə

Qatun Sini savaş etdi 
Tanqut bəyin yağıladı

Qanı akıp yağıladı 
Boyun suwm qızıl sağdı

Qan su yerinə çağladı 
Boynundan qızıl su (qan) 

axdı. (s.121)

Bu dördlüklər, birincisi, heca sayma görə fərqlidir. M isralar 8 
hecalıdır. Qafıyə düzümü: a, a, a, a.

Tanqutlarla döyüşü əks etdiron bu dördlükbrin «Divan»da 
ümumi sayı on birdir. Onlardan doqquzu eyni «dı», ikisinin ilk üç 
misrası həmqafıyə, dördüncü misraiarı həmin bu «dı» ib  bitir. On bir 
dördlüyün bu qafıyə sistemi göstərir ki, bunlar hamısı eyni bir osər- 
dəndir.

Buddist uğurlarla döyüş dördlükbri hecaların sayına görə 7- 
likdir. Qafiyə quruluşu rəngarəngdir. Dördlüyün bəzisi bundan əvvol- 
ki bənd kimi misraların hamısı həmqafiyədir. Bəzisindo ilk üç misra 
həmqafıyə, dördüncü misra sərbəstdir:

Bəçkəm urup atlaqa 
Uyqurdakı tatlaqa 
Oğrı yawuz itlaqa 
Quşlar kipi uçtımız

Bəçkəm vurub atlara 
Uyğurdakı tatlara 
Oğru, yaman itbro (torəl) 
Quşlar kimi uçduq. (s.I22)

Bu həmin yeddilikdir ki, nümunosi eradan əvvoliərdən -- Aip Ər 
Tonqa eposundan gəlirdi. Qədim Türk şeiri deyibn sahənin apancı 
heca növü -  Ana Yeddilik olmuşdur. Bunu «Divan»a sahnmış şeirb- 
rin oksəriyyətinin elə ycddi hccahhğı da bildirir. G ətiribn bəndin qa- 
fiyə quruluşu a, a, a, b şəklindədir.

Burada bir cohətə də diqqət edilmolidir ki, döyüş şeirbri bir sıra 
olam ətbrib  artıq yazıh ədəbiyyatm məhsulu olduğunu biruzə vcrir.

Budur həmin əlamotbrdon biri -  çarpaz qafiyo qaydası:

Kəmi içrə oidurup 
Ila suwın keçtimiz 
Uyqur tapa başlanıp 
Mınqlak elin açtımız

Gəmi içrə oturub 
Ila çayım keçdik 
Uyğur tərəfo dönüb 
M mqlaq eJini aşdjq. (s.l22)

Çarpaz qafıyə quruluşu ~ a, b, a, b adətən yazıh şeirdə yayılmış 
formadır.

Yabakularla döyüş silsibsi də yeddiJiklərdir:

KəJsə apanq tərkənim 
Etilqəmət törkünim 
Yazılmaqay tərkinim 
Emdi çəriq çorqəşür

GəJso əgər xaqanım 
(İşi) düzəldəcək boyumun 
Boy bir olsa yenilməz- 
İndi ordu cərgobnir.



Bu yeddilikbrin qafıyə quruluşu, heca sayı, dördlük qəlibi qə- 
dim nümunə olan Aip Ər Tonqaya həsr oiunmuş ağılarla necə də 
yaxmdır.

Hərəsindən bir iki dördlüyünü nəzərdən keçirdiyimiz bu bədii 
nümunələr T ürkbrin  üç ayrı-ayn xalqlarla apardıqları real tarixi 
döyüşbrin əksidir. Təbii ki, o döyüşlər müxtəlif vaxtlarda getmişdir. 
O nlann bədii inikasmda isə dövrünə görə ümumiləşmiş poetik norma- 
ları görürük; Hamısmm eyni bir dördlük qəlibi, yeddi hecalılığı, qa- 
fiyələrin sonda gəlməsi, - gerçəkliyin təsvirində ümumi üsullardır.

Həmin ümumiliklərin gözlənilməsilə yanaşı hər döyüşün təsvi- 
rində yeni bədii məcazlar, poetik vasitələr nümayiş etdirilmişdir. Mə- 
sələn, Tanqutlarla döyüşün təsvirində misrasonu qafiyələr -  «dı», 
Buddist Uyğurlarla döyüşün təsvirində -  «ız», Yabakularla döyüşün 
inikasında -  «ür» hecalan ilə bitir.

«Dmvan»da mühüm yer tu tan  təbət şeirləri məzmunca başqa ol- 
sa da poetika baxımından əsaslı fərqlənmədiyindən onların üzərində 
dayanm adıq.

Göründüyü kimi, biz «Divan» şeirləri poetikasının əsasən for- 
ma, bədii biçim, heca, qafiyə tərəflərino diqqət yetirməyə çahşdıq. Şe- 
irlərin məzmunu, həmin məzmunun süjctdə ifadəsi, kompozisiya tə- 
rəfləri barədə bizdən əvvəl İ.Steblevanın kitabında bəhs edildiyindən 
onlara toxunmadıq.

Təsəvvür üçün homin kitabın bəzi müvafiq yerlərinə nəzər salaq:
Əvvəla, Stebleva «Divan»dakı döyüş şeirlərinin məzmunu ib  

Orxon abidələri -  Kül tigin və Tonyukuk m ətnbrinin döyüşbri əks 
etdiron yerb ri arasında konkret tutuşdurmalar gətirm əkb olduqca 
faydah əlaqə -  oxşarhqlar, parale lb r aşkar etmişdir: ...Abidə yazıla- 
nm n sonunda orada bəhs cdibnlər yekunlaşdırıhr. Başqa sözb, gö- 
stəribn  nəsr əsərbrində əvvəlcə motnin bilavasitə baş qohrəmanla 
bağh olmayan yerbri sonra qəhrəmanm iştirak etdiyi hissə, onun ar- 
dınca yekun -  deyək ki, Kül tiginin ölümünə matəmin ifadəsi vcrilir.

Həmin bu ardıcılhq üsulunu «Divan» şeirbrindəki hərbi qəhrə- 
manhq mövzusunun işlənməsində görürük. «TanqutIarIa döyüş»də 
əvvəlcə T anqutlann  xanm ın Katunsini bəyb düşmənçiliyi, sonra təh- 
kiyəçi bilavasitə özü barədə, özünün qəbbəsi ib  yekunlaşan hərbi ha- 
disələrin yekunu verilir. Bunanla bcb, həmin abidə mətnlərindəkilə- 
rin şeirdəkilərb oxşarhğı bununla bitmir. M əsəbn, «TanqutIarla 
döyüş»ün birinci hissəsində zavyaska -  rəbt ilk dördlükdə ifadə edilir. 
Süjetin inkişafı -  2-5-ci dördlükbrdə, razvyazka hərəkət -  6-8-ci 
dördlükbrdə öz əksini tapm ışdır.

Müəllif bu deyibnləri «TanqutIarla döyüş» silsibsinin dörd- 
lükbrinin misralarmı bir daha gətirməkb təsdiqbyir. Bu qayda ib  
Kül tigin və Tonyukuk abidəbri mətnbrinin döyüş səhnəbrini can- 
landıran yerbri ib  «Divan» şeirbrinin müvafıq yerbri paralel şəkildə 
izlənir.

Turfan şeirbrinə gəldikdə mətnin orijinah sandan burada da 
vəziyyət eynidir. Ona görə bu əsərbrin poetikasma sonadək yetmək 
olmur. Şeir m ətnbrinin orijinah -  yazıldıqlan uyğur əlifbasındakı 
m ətnbri əlimizdə yoxdur. Bu sahədə əldə olan yalnız R .R .A ratm  de- 
diyimiz kitabıdır. O rada m ətnbrin latın əlifbasmdakı transkripsiyası 
və indiki dilh  ifadəsidir ki, biz onlarla kifayətbnməli oluruq.

Qədim Uyğur əlifbası ib  yazılmış şeirbrin qrafika üsulu -  yuxa- 
ndan  aşağıya doğrudur. Şəxsən mən əski Uyğur yazısınm yalnız fak- 
simibsini görmüşəm. O nun mətn özəllikbri ib  məşğul ola bilməmi- 
şəm. Bu, xüsusi mətnşünashq işi təbb edir. Həmin səbəbdən əski 
Uyğur əhfbası ib  yazılmış şeirbrin orijinallanndakı sətir quruluşu 
barədə fikir dcyə bilmirəm. Şeirbrin mövcud sətirbri isə indiki qay- 
daya uyğun olaraq soldan sağa yazılmışdır.

Dördüncü fosildo biz şeirbrin müasirbşdirilmiş m ətnbri üzərin- 
də fikir yürütmüşdük.

Poetika araşdırm asınm  təbbi isə m ətnbrin özünə, əslino əsas- 
lanmaqdır. İndiki halda m otnbrin əslinə mümkün qədər yaxmlaşmaq 
üçün onlarm transkripsiyası ib  işbyəcəyik.

Transkripsiyasına əsaslanmaq istodiyimiz ilk şeir, elə «Əski 
Türk şeiri» kitabında da ilk sırada «Tan Tarı» şciridir.

Mətn
Tang Tcngri kelti Tan T ann  gəldi,
Tang Tengri özi kelti Tan Tanrı özü gəldi;
Tang Tengri kclti Tan Tanrı gəldi,
Tang Tengri özi kelti Tan Tanrı özü gəldi.

Müasir gözb baxdıqda çox sadə görünən bu cür şeirbr Qədim 
Türk ədəbiyyatı üçün xarakterikdir.

Xarakterik olan birincisi təkrarlardır. Bu təkrarlanm alar Qədim 
Türk şeirinin əlam ətbrindən biridir. Xüsusilə misrabaşlarında eyni 
sözün təkrarlanması. Buna osasnən tədqiqatçılar Qədim Türk şeirində 
qafiyənin misralarm başında gəldiyini bildirirbr.

Bu şeirin digər m araqlı cəhəti onun şifahi xalq şeirinə yaxm- 
laşmasıdır. Əski xalq ifadəsinin sadəhyi, axıcıhğı buraya nüf^uz et- 
mişdir. Misralardakı təkrarlar da xalq nəğməbrindən gəlmədir.

Xalq şeirinin özəlliyi kimi seçilən təkrarlar o dövrün müollifi 
bolli olan şeirbrinə də ayaq açmışdır. İlk şairbrim izdən olan A prnçur



Tiginin dördlük şəklində yazmış olduğu «Məthiyə»sində bunu gör- 
mək mümkündür. D ördlük şəklində olan bu şeirin hər bəndinin iki 
misrası təkrardan ibarətdir:

bilegüsüz yiti vaj(ır ti)yüz

bilegüsüz yiti vaj(ır ti)yüz

Almaz üçün bülövbnmədən 
kəskin deyirbr 

Almaz üçün bülövlənmədən 
kəskin deyirbr.

Eynən təkrar olunan bu iki misra ikinci bəndin ilk misralarıdır, 
Şeirin üçüncü bəndi digər cəhətdən xarakterikdir. Burada iik iki mis- 
radan  əlavə sonrakı 3-4-cü m isralan  da təkrarlanır. Lakin hərəsində 
təkrarlanan sözlər başqadır:

Kün Tengri yarukm  teg köküzlügüm bilgem 
Kün Tengri yarukın teg köküzlügüm bilgem 
Körtle tüzün Tengrim  külügüm küzünçüm 
Körtle tüzün Tengrim  burkanum  bulunçsuzum

Mənim, günəş T an n  işığı kimi, göyüzlüm, bilgəm,
Mənim, günəş Tanrı işıgı kimi göyüzlüm,
Gözəl, əsil Tanrım , şöhrətlim, qoruyucum,
Gözəl, əsil Tanrım, burkanım , bulunmazım.

Sözlərin təkrar, misrabaşı eyni hərflərin alliterasiyası.
A prm çur Tiginin ikinci şeiri isə Qədim Türk ədəbiyyatınm ilk 

üçlük şeiri kimi qəbul oluna bilər. Şairin bu iki əsəriiə əski Türk şei- 
rindo dörd və üç misrahğın yayıldığı görünür.

N üm unəbr göstərir ki, təkrarlara ən çox qədim şeirlrdo rast go-
hnir.

Bəzən bütün bir bənd iki və ya üç eyni hərfin, yəni eyni hecanın 
təkrarı ib  başlayır. Bu qayda misraiarın sonunda da gözbnilir;

Tüpinte olukma ölmeki bar 
Tünerig tamuka tüşmeki bar 
Tümenlig yekbr kəHr tiyür 
Tümanhg yeklər ayar tiyür

Sonunda insanın yenə ölməyi var 
Qaranhq cəhənnəmə düşməsi var 
On m inbrb şeytan gəlir derbr 
Dumanh şeytanlar işini görür derlor.

Bu dördlüyün m isralarm ın hamısı eyni -  «tü» hecası ib  başla- 
ması ilk iki misranm eyni -  «bar»la qurtarm ası, sonrakı iki misranın
-  «tiyür» sözü ilə bitməsi -  bunların hamısı müəyyən ədəbi qaydaların 
mövcudluğundan xəbər verir.

Digər bir qaydaya görə eyni bir şeirdə hər bənd yeni bir hərfın 
təkran ib  başlayan misralardan meydana gəHr.

Şair Pratya Şirinin «On dürlü üsul» şeirindən iki bəndə baxaq:

yatvı-sınça tikvi-sinçe on smgar üç ödki 
yalan guk-lar arslan-m ga yumkı-ka kalısız. 
yaba kat kat erklig toor-ı alkınçsız körüg-lü. 
yaratıngu yan gı öz-e yükünmek kılahm.

engeyü öz iş-Iegü iş-in ertürü tükedip, 
en'g kinintc nırvan bulgu ograk-ıg turgurmuş, 
edgün barmış ıduk-larıg emgek-lig-Ier üçün, 
erte gküş kalp öd öz-e sergürü tudalım.

Bu şeirin misraları da eyni hərflə başlayır. On bənddən ikisi eyni 
hərfın, digərləri isə ayrı bir hərfın təkrarı ilə yazılmışdır. On bondlik 
şcirdə doqquz müxtəlif hərf təkrar edilmişdir. Bu qayda Qədim Türk 
şeirindo alliterasiya üsulunun özünə möhkəm yer ebdiyini göstərir.

Müəyyən olur ki, Qodim Türk şeirinin dövriyyodə olduğu dövr- 
b rd ə  həmin şeirbr növlərə aynlıb, onlar növbrlə mövcud imiş.

Turfan şeirbrinin tədqiqi ilo moşğul olarkən R .R .A rat homin şe- 
ir növbrini arayıb onların bir qismini öz adları ilə kitabına salmışdır. 
Təsəvvür üçün həmin növləri eb  öz adları ib  -  ilkin şeir nəzəriyyəsi 
kimi seçildiyindən vo birbaşa poetikanm mah olduğundan onları bu- 
rada ixtisarla verməyi münasib bilirik.

Kitabda onlar beb  təqdim olunur: «şeir və şeir sənəti ib  ilgili 
məfhumları ifadə etmək üçün işbdibn  tədbirlor xüsusunda qısaca 
bunlan zikr edəlim:

1. KOŞUĞ

Bu gün oldə olan mövcud mülahizəyə görə -  nozm, monzumo, 
mənzum parça və şeir məllıumunun ifadəsi üçün daha çox koşuğ 
(koş-u-ğ) təbirinin işlədilmiş olduğu anlaşılmaqdadır. Tarix baxımın- 
dan bu tobirin ən oski işbnməsinə Uyğur mənzuməbrindən birinin 
sonuna əlavə edilmiş bir qeyddə rast gəlirik. Bu təbir M ahmud Kaş- 
qarlıda daha sohih m ənada işlənib: koşuğ - şeir, qəsidə (ərob əlifbası 
ilo verilir):

Terken K atun kutmğa tegür mindin koşuğ 
Ayğıl sizing tapuğçı ötnür yanğa tapuğ.



«Sultan X anım  sadətlərinə məndən koşma yetir və de ki, hiz- 
m ətkarm ız sizdən yeni hizm ətlər rica edir».

Türklərin  islam m ühiti içində vücuda gətirdikləri ilk mənzum 
əsərlərdən «K utadqu Bilik»in əsil qismində bu təbirə rastlanmadıq və 
bunun yerinə şeir, beyt və b. təbirlər işlənməkdədir. Fəqət bu təbir bu 
əsərə daha sonralar əlavə edilmiş olan mənzum əlavə parçada 
görünür:

Bu Türkcə koşuglar tüzəttim sanga 
O kırda unıtm a dua qıl manga

«Bu Türkcə koşuğ lan  sənin üçün tənzim etdim; ey oxucu, oxuy- 
arkən unutm a, mənə dua et».

Sonralar bu təbirin daha dar m ənalarda işlədildiyini görürük. 
Məsələn, V .Radlov: koşuk (çağ. Koşuğ) «şərqi, oynarkən söylənən 
koşma»; bir də «urğuştek deyilən bir növün bir şəkli»; dəlil olaraq bu 
beyt verilir:

A nlam aym  sözdə tuyuk bəhrini 
Kaysı tuyuk belki koşuk bəhrini

Şərq Türkcəsində... «koşak» şəkli yuxandakı kəlmənin daha 
sonrakı inkişafı nəticəsində meydana gəlmişdir. Bax: Radlv: koşak 
(Tar) «bir tarixi şərqi, bir əfsanəvi türkü»; bundan koşakçı «tarixi 
şərqilər söyləyən kimsə»; koşok (K uğ.) «şərqi» eyni şərq türkcosində- 
ki kəlmənin yuvarlaqlaşdırılmış bir şəklidir. -  Kuman məcmuəsində- 
ki koşıçı (koşnıçı, koşuğ-çı) «şair», ədib mənasma da gəlmokdədir.

2. KOJAN

Altay Türkcəsindəki kojan («şərqi, türkü») şəkli kojan üzərindən 
koşan-koşağ inkişafma doğru getmişdir. Bu təqdirdə n-g dəyişmosi 
qalm da da özünü göstərir: Kojançı «şərqiçi» kojan ayt -  və kojondo
-  «şərqi söyləmək».

3. KOŞMA

M əna baxımmdan «koşuğ»un tərəf müqabili «sinonimi, V.O.) 
olaraq qəbul edilə bilən «koşma» nisbətən yeni bir şəkil olub, cüzi 
dəyişikliklərlə bu günkü şivələrdə yer almaqdadır. Məs. «Koşma» 
(Kazak) «oyun havası, oyun türküsü». Əslində koş -  felindən ma ilə

yapılan bir isim olub, «nəzm etmə və nəzm» mənalarında işlənmiş ol- 
sa da, sonralar daha da genişləndiyi anlaşılmaqdadır...

Kaşqarhda: koş -  «qoymaq, qatm aq (düzmək)» və bilxassə 
«türkü düzmək»; Radlov: (çağ) «şeir yazmaq, sözləri nəzm içində süni 
olaraq bir araya gətirmək». Zinkerdə isə, «mərsiyə və ya ağı söylə- 
mək» və bundan «koşuI -  «qatılmaq, birləşmək, tərtib (tənzim) edil- 
mək».

4. TAKŞUT

Əski Türkcədə, xüsusilə Buddaçı Uyğur mühitində geniş işlən- 
mişdir. Mənaca «tax» sözünə yaxmdır. Kaşqarlı: «taxılmaq,
düzülmək», - takıl -  düzülmək, takdır -  düzdürmək)» ... Bu təbir də 
koşuğ kimi -  şeir, nəzm, beyt, mənzumə mənalarına gəlməkdədir. 
Qədim Türk şeirində: Bir bir üntə üz takşutluğ taluylar öntürüp -  ay- 
rı-ayrı hər səsdə gözəl şeir dənizlərini meydana gətirib.

Takşut elə eyni kökdən olduğu, ehtimal olunur. Radlov müasir 
şivələrdə işləndiyini demişdir. «Takmak» (tob.) «bulmaca, atalar 
sözü, (Kazan) «türkü» və bundan «takmakla», - «takmakçı»; bir də 
«takpak» (Altay şivəsi) «türkü yarışı, məsəl». Bu sözlərdən -  «takpak- 
ta -  takpakç]» (Altay) «şərqiçi» mənası almmışdır.

5. IR, YIR

Bu təbirin bu günə qədər mühafızə edilmiş olan hor iki mənasını 
M .Kaşqarlıda buluruq: «yır koş» “ koşma, türkü düzmok» (M .K aş.II, 
S.14); «yır !<oşul -  mənzumə yapılmaq şeir düzülmək»; (II c. s.l35); 
«bu yer nə küg özo ol» - bu şeirin ölçüsü... (III c. s.l31)

Beş yüz kızlar kızlar kuvrağın
Tegirmiləyü kavşatıp
Aşayur erkən birkerü
Mengi ilinçü ır oyun

«Ətrafında beş yüz qız topladığı halda əyləncə, şərqi və oyundan 
imtina edərkən»;

6. KÜĞ

Qodim Türk şairləri arasında tarix baxımından daha əski ola- 
raq qəbul edilən Aprınçur Tiginin mənzumələrində -  bir yerdə «tak- 
şut» ilə birgo bu təbirə rast gəlinir: «Aprmçur Tigin kügü»...



M üəyyən bir m əqam  ilə söylənən ır, yer, türkü və şərqi kimi 
«küg»ündə ahəng aləmi ölm uşdur. K aşqarlm m  «şeirin vəzni ınn 
ölçüsü, ırlam aqda səsin yüksəlib -  alçalışı» izahmda ifadə edilmişdir;

K ügler kam uğ tüzüldi 
Ivrık idiş tizildi 
Sensiz özüm özeldi (?)
Kəlgil am ul oynahm

«Irlam alar bütün düzüldü, sürahi və qədəhbr düzüldü, sənsiz 
könlüm yalnız qaldı, gəl əylənək».

7. ŞLO K (SLO K A )

Budda mühitində yaranan  ədəbiyyatda sanskritcə «sloka» təbi- 
rinə də rast gəlinir.

8. PA D A K  (PADAKA)

Nisbətən az işlənən padak  -  şeir, bir şeirin (dördlüyün) dörddə 
biri mənasındadır.

9. K A V İ (KAVYA)

D aha çox üslub ilə ilgili görünən bu təbirə əski Türkcə mətnlər- 
də az təsadüf edilir. Şair Smku Seh Çin dilindən Türkcəyə çevirdiyi 
bir tərcüməsini «kavi nom  bitig» adlandırmışdır. Bu da Kavi üslu- 
bunda yazılmış bir yazı, kitab mənasındadır. Həmin üslubda yazılmış 
əsər janr etibarilə nəzmlə nosr arasında olan bir formadır.

lO.BAŞ, BAŞIK

Soqdca Mani mətnlərində -  «başqa, babah, başık, paşık» şək- 
lində və «İlahi» mənasında işlənən bu tobirin Türkcədəki təJoffiizü 
açıqlığı ilə təsbit edilməyib. Bu təbir Mani mətnlərində rast gəiinir.

Poetika ədəbiyyatşünaslığm ciddi elmi tərofidir. O, adətən otu- 
ruşmuş, klassik ədəbiyyata məxsusdur.

Nəzərdən keçirdiyimiz müxtəlif janrh ədəbi nümunolərdən 
müəyyən olur ki, Qədim Türk ədəbiyyatı ilkin özünəməxsus poetikaya 
malikdir.

VI FƏSİL 

VI-X ƏSRLƏR TÜRK XALQLARININ TARİXİNDƏ 
ƏDƏBİ EPOXA KİMİ

Buraya qədər söhbət açqıqlarımız Qədim Türk tarixinin konkret 
dövrünün - VI-X əsrlərin tarixi, etnoqralık, linqvistik, odəbi, mədəni 
hadisələrdir. Nəzərdən keçirdiklərimizdən də görünür ki, o dövr, 
onun tarixi hadisələri, mədəni oyanışı -  əHfbası, hnqvistikası, ədə- 
biyyatı Türk dünyasmın hüdudlarm dan kənara çıxıb bütünlükdə 
dünya elmi fikrini moşgul edən xüsusi bir dövrdür. Öz milli tarixi 
əhəmiyyətinə və dünyada oyatdığı maraq dairəsinə görə onu mədoni 
inqiiabla müqayisə etmək mümkündür.

O dövr ovvəla türk etnosunun, onun dövlətçiliyinin tarixi kimi 
əlamətdardır. Bir tarix olaraq birinci növbədə tarix elminin predme- 
tidir. Təəssüf ki, həmin dövr milh tarix kimi öyrənilməyib.

Azərbaycan Türk tarixi, mədəniyyəti, ədəbiyyatı tarixçiliyi sahə- 
sində keçmiş sövet dövrü bizim elmimizdə yanhş və zərərli yol tutu- 
lurdu. Tarixi keçmişdə Türk milləti, milli Türklüyümüz, ana dilli ədə- 
biyyat axtarılmırdı. Milli tarix, tarixdə Türklük əvəzinə Midiya, Al- 
baniya, Atrepatena ax tanhr, bu kimi adlarla elmdə manevrlər edilir- 
di. Tarix clmi milli Türklüyümüzdon uzaqlaşdınhb belə bir yanlış yo- 
la yönəldilmişdir. Bu vəziyyət millətin tarixi, yoxsa mokanın tarixi 
qoşahğını ortaya çıxarmışdı. tkinci birincini pərdələmişdi. Məkan ax- 
tanşında da Türklorin qədim məkanı olan Altay, Mərkəzi və O rta 
Asiya, Cənubi Sibir, Şərqi Türküstan yox dərocəsində idi. Halbuki 
milli tariximiz bu ycrlərdə axtarılmah idi. Tarix elmində Qədim 
Türklərin yaşadıqları məkan axtarılmadığından o yerlərin odobi, mə- 
dəni həyatı da elmimizdə öz layiqh yerini tutmayıbdır.

Millətlərin tarixi məkan dəyişmələri onların keçmiş milli mədə- 
niyyətini ovvəlki yurdlarda axtarmağa mane olmur. Rusiya rusları 
keçmiş mədoniyyətini, ədəbiyyatını «Kiyev rusu»nda axtarırlar.

Əlbəttə, biz yalnız abidələr dövrünün tarixi barədə, abidolərin 
özündən golən bozi məlumatları deyə bilirik. Abidələrin yazıhb ya- 
randığı dövr Türk xanodanhğının Göytürk dövrüdür. Göytürk dövləti 
H un imperiyasından sonra Türklərin on boyük dövloti idi. Bu impe- 
riya 552-ci ildə qurulm uşdu. Dövlətin başmda kakan (kağan, xaqan) 
dururdu. Göytürk imperiyasını Bumın xaqanın müdrikliklə qurduğu 
xəbər verilir. Morkəz im peratorluğun şorqindo yerloşirdi. Qərbi isə bu 
mərkəzə tabe olan Bumın xaqanm  qardaşı İstəmi xaqan idaro cdirdi. 
Bumm xaqanın ölümündən sonra onun üç oğlu xaqanlığı böyütməyə, 
qüvvətləndirməyo nail olurlar. Bummm oğlu M ukan dövlətin sərhəd-



lərini M ancuriyadan Ira n a  qədər genişləndirmişdir. Bu hökmranlıq 
581-ci ilə qədər davam  etm işdir. Bumm sülaləsindən sonra ölkə zəif- 
ləyir, 630-cu ildə T ürk im peratorlugunu Çin hakimiyyəti ələ keçirir. 
T ü rk b r üzərində Çin istilası əlli il davam etmişdir. Yalnız 680-ci ildə 
K utluq -  İltəriş xaqanm  başçılığı ilə Çin istilasma son qoyulur. 691-ci 
ildə İltəriş xaqan vəfat etdikdə onun yerinə qardaşı Kapağan keçir, 
Türk dövləti əvvəlki kim i bərpa olunur.

N əzərə alm m alıdır ki, həm in tarixin abidələrlə bağlı mənbəbri 
əsasən Çin mənbələridir. O nlara əlimiz çatmadığmdan təkcə dövrün 
bədii nümunələrinin özünə əsaslamb, onlarm  verdiyi imkan daxilində 
hərəkət edirik.

O dövrün tarixi barədə bizə qədər milli və xarici türkoloqların 
tədqiqatlarm da müəyyən m əlum atlar verildiyindən bununla kifayət- 
lənirik.'

Bizə gəlib çatan m övcud nümunələrdən görünür ki, o dövrün 
ədəbi mənzərəsi özlüyündə indiyədək tanış olduqlanmızdan daha ge- 
nişdir. Genişlik birinci növbədə bütünlükdə filoloji mənada anlaşıl- 
m ahdır. Beİəki, bəhs olunan dövr Türklərin həyatmda filologiyanm 
bütün sahələri üzrə bir təkam ül mərhələsi kimi seçilməkdədir.

Məsələnin qoyuluşu -  o dövrə Türklərin həyatmda ədəbi epoxa 
kimi baxış, - özlüyündə ciddi iddiadır. Onu əsaslandırıb səciyyələndi- 
rən cəhətlər irəli sürülməlidir.

Həmin epoxal tərəqqinin bünövrələndiyi filoloji dayaqlara ötəri 
də olsa nəzər salmaq lazım gəlir.

Birincisi, o qədim filologiyanm ilkin şərti kimi özünü göstərən 
yazı işarəsidir, hərfdir. Həmin işarələrin piktoqramm alardan və Türk 
tayfalarm a, tanmmış şəxslərinə məxsus olan fərdi Damqalardan for- 
malaşdığı barədə fıkirlər mövcuddur.

Abidələrin yazıldığı Göytürk hərfləri bizim bəhs etdiyimiz 
dövrdən çox əvvəllərin hadisəsidir. Yenisey və Orxon abidolorindo 
bu yazı işarələrinin formalaşmış hazır şəkhni görürük. Onların nə 
vaxt və necə meydana çıxdığı hələlik müəyyənləşməyib. Göytürk hər- 
flərinin «runi» adlandırılması onların milli orijinallığına xələl gətir- 
mir. Bu hərflərin «run» qrafik sisteminə mənsub olduğundan bu cür 
adlandırılır.

KnamTopnwK C.F. ^peBHCTiopKCKnc pyHHMecKnc naMSTHHKH K3k hcto^hhk no hcto- 
pHH cpeflHcK A3HH. M. 1964. PafljıoB B.B. Hs Ch6hph, MocKBa 1989; Eaprojı/ı B.B. 
McTOpHa TiopKCKHX HapoflOB coHHHeHHe 1968; Muharrem Ergin. Orhun Abideleri. 
tstanbul 1980; Banarh N .S . «Rəsim li Türkədəbiyyatı tarixi» İstanbul, 1987; Ergin. 
«Orhun abidələri» Istanbul 1980; Cəfəroğlu Ə. «Türk diH tarixi» İstanbul 197Ü; 
Rəcəbov Ə , Məmmədov. «Orxon-Yenisey abidələri», Bakı, 1993 və s.

Həmin qrafik sisteminin tarixi dərindir. «Qərbi Avropa və sovet 
alimlərinin çox vaxt səhv oiaraq «runi əlifba» adı altında tanıdıqları 
qədim Türk yazısı eramızın birinci minilliyində daha çox yayılmış- 
d ır... bir-birindən çox uzaq yerlərdə məskən sahb yaşayan türk qəbi- 
lələri dünyagörüşlərindən, siyasi mövqclərindən, düşdükləri şərait- 
dən, dini etiqadlarından asıh olmayaraq... enyi əlifbadan və leksik, 
qrammatik cəhətdən çox az fərqlənən ədəbi dildən istifadə etmiş- 
dir».' Bu horflərlə yazılmış qədim əşyalarm tapıntısı onların eradan 
əvvəl mövcudluğunu açıqca göstərir. «Yenisey və Orxon hərfli əşya- 
mn heç kimsənin bəkləmədiyi yeni-yeni sahələrdə meydana çıxması 
bu hərflərin çox əski olduğunu göstərməkdədir».2

Runi-Göytürk əlifbası məhz Türk dilinin əlifbasıdır. «Burada 
biz mürəkkəb yazıya rast gəlirik. Hansı ki, başqa əlifbalara nisbətən 
türk dilinə çox yaxşı uyğunlaşdırılmışdır. Sait hərflərin sayı azdır, la- 
kin samitlər sos harmoniyası qanuna görə iki kateqoriyaya ayrılır. 
Beləliklə, türk dilinə tamamilə uyğun əhfba alınır. İşarolorin çox- 
luğundan kifayət qədər mürəkkəb (zəngin, - V.O.) orfoqrafiya mey- 
dana gəlmiş oIur».-^

Soragı eradan əvvəllərdən gələn, «Türk dilinə tamamilə uyğun» 
olan bu əlifba əsasında Türklərdə erkən çağlardan mükəmməl bir ya- 
zı mədəniyyəti formalaşmışdır. Əldə olan yazıh nümunələr göstərir 
ki, həmin bu Göytürk əlifbah yazılar eramızın V-VHI əsrlərində 
Türklərin məskunlaşdığı böyük ərazidə vahid yazı mədəniyyəti kimi 
çiçəklənmə mərhələsini kcçirmişdir.

O dövrün məişət əşyalanndan üzərindəki yazılardan tutm uş 
dövlətbrarası rəsmi sənədbro qədər bu yazmın yayıldığı deyilir. Qon- 
şu Çinə, Vizantiyaya bu yazıdakı sənədlərin daxil olduğu bildirilir. 
«580-ci miladi ilində Türk səfiri tərəfindən İstanbula gətirilən məktu- 
bun da yenə eyni hərflərb yazılmış olması ehtimalı çoxdur.'’

Runi -  Göytürk yazısının tarixi mövqeyinə görə o dövr «runi 
yazısımn epoxası»^ adlandırılmışdır. O dövrü ədəbi epoxa kimi 
səciyyələndirən am ilbri araşdırdığımız bir zam anda həmin mərhələ- 
nin «runi yazınm epoxası» adlandırılması ikinci bir cəhətdən maraq- 
lıdır.

Bu yazı mədəniyyəti linqvisük əhəmiyyətli saysız yazı parçala- 
rm dan ədəbi bədii məzmunlu m ətnbrə doğru uzun bir yol keçmişdir.

' Əlisa Şükürlü. Qədim Türk yazılı abidələrinin dili, s.5
 ̂ Əhmod CofDroğlu. Göytürklərin kullandıqlan əlifbanın mənşoi və bu olifbanın yapı- 

sı. Türk dili tarixi I, s. 119 
’ BaprojibÄ B.B. Com. T.V. M. 1968, C.43G
'' Əhməd Cəfəroğlu. Göytürklərin kullandıqları əlifbanı monşəi və bu əlifbanın yapısı. 
’ CTcöJicBa H.B. rio3THKa /ıpeBHeTiopKCKOH jiH T epaT ypu .. . ,  c .4



Həmin m ətnlərin müəyyən qismilə tanış oldugum uzu nəzərə alıb bu 
məsələ üzərində xüsusi dayanm ırıq.

VI-X əsrləri T ürk xalqlarm m  tarixində ədəbi epoxa kimi 
səciyyələndirən bu filoloji dayaqlardan  -  Türk dilinə tamamib uyğun 
olan G öytürk hərflərindən və o dövr üm um türk ədəbi dilinin yazısı 
kim i form alaşan G öytürk yazısm dan bilavasitə ədəbi həyata keçirik.

B urada qarşıda du ran  vəzifə dövrün geniş mənada ədəbi həya- 
tm a nəzər salm aqdır.

Bizdən əvvəl o dövrün ədəbi həyatmm mənzərəsini müəyyən- 
iəşdirməyə təşəbbüs edilmişdir. Məsələn İ.Steblevamn təqdim elədiyi 
mənzərəyə baxaq; «Qədim türk  dövrünün xronoloji çərçivəsi bizim 
eranm  VI əsrindən X  əsrin birinci çərəyini əhatə edir. Bu dövrə aid- 
dir: Türk xaqanlığm m  (VI-V III əsrlər) mədəni həyatı ilə bağlı olan 
runi yazılı mətnlər q rupu  -  O rxon yazılan deyilən mətnlər qrupu, 
...Yenisey runi yazılan ,... kağız üzərində runi yazılar, dini raəzmunlu 
Uyğur M anixey yazılan, qədim Uyğur Budda yaz]lan...» ' Alim bu- 
raya həmçinin tərcümə ədəbiyyatm ı aid edir.

Beləliklə, dövrün ədəbiyyatm a altı növ ədəbi məhsullar aid 
edilmiş olur: Orxon runi m ətnləri, Yenisey runi mətnləri, kağız üzə- 
rindəki runi mətnlər, Soqd hərfı M ani və Budd dinləri məzmunlu 
mətnləri, bir də tərcümə əsərləri.

Bunlar əsasən düzgün göstərilir. Burada hələlik dövrün ədəbi 
mənzərəsindən kənarda qalan «Divan» şeirləridir ki, Stebleva onlan 
Türklərin «erkən klassik» ədəbiyyatma aid etmişdir.

Məsələ burasm dadır ki, nə Steblevamn və digərlərinin, nə bizim 
indiyədək nəzərdən keçirdiklərimiz o dövrün ədəbi həyatını tam əks 
etdirmir. Nəzərdən keçirdiklərimiz həmin ədəbi məhsullarm bir his- 
səsidir. O dur ki, biz əvvəlki fəsillərdə əhatə olunmayan bədii nümuno- 
lərə qayıtmalı oluruq.

Bu yeni qayıtmaya ehtiyac doğuran cəhətlərin birincisi, fəsiliər- 
də əhatə edə bilmədiyimiz ədəbi bədii materiallardır.

Bəhs olunan dövrün ədəbi aləminə Yenisey epitafiyalarmdan 
gəlmişdik.

Yenisey yazıh abidələr çoxdur. Onlan üç qrupa bölmok olar: a) 
Dövrün məişət və bəzək əşyaları üzərindəki yazılar, b) Linqvistik 
əhəmiyyətli (əlifba, yazı, söz, cümlə) mətnlər, c) Ədəbi məzmunlu 
abidələr.

Bunlardan türkoloji tədqiqatlarda ən çox bəhs edilənləri nisbə- 
tən iri həcmli mətnlərdir ki, onlarm  da müəyyən qismi ədəbi məzmu- 
na malikdir. Bunlarm hər biri müxtəlif saydadır. Tədqiqata cəlb edi-

lənlərin ümumisi S.Malovun kitabmda 83, Ə.Rəcəbov, 
Y.Məramodovun kitabm da 57 və üstə gəi 10 Talas abidəsi, 
D.Vasilyevin kitabmda 200-dən çox abidənin şəkli verilib.

Orxon abidələrindən yazıları pozulduğundan, mətnləri tam ol- 
madığmdan bəhs etmədiklərimiz vardır ki, onlarm  da məzmunu əsa- 
sən döyüşlərdəndir. Bunlar da özünəməxsus qəhrəmanlıq əsərləridir.

Qədim Türk abidələrinin Göytürk əlifbalı kağız üzərində yazıl- 
mışları bir ayn ədəbi hadisədir. Ə.Rəcəbov, Y.Məmmədovun kita- 
bm da onlardan 5-i verilib. Bunlardan 4-ü kiçik parçalardır. Məz- 
munca daş yazılarından fərqlənir. Məsələn, parçalardan biri: Başlan- 
dı yeddi səyarənin yenə beş dürlü muncuğunun daşlann fəzilətini bil- 
dirən sözlər... yenə mavi açıq daş Tahir (M erkuri) əlamətidir. San 
daş Venera əlamətidir. Q ara daş Saturn əlamətidir. Sarı-qırmızı daş 
Aym əlamətidir... Yenə bütün daşlarm özü-özü fəziləti, əlaməti var... 
(s.184).

Bütün bu növlü yazılar hələ bizə gəlib çatanlardır. Tarixin özün- 
də o yazılann daha geniş olduğu ehtimal edilir. Türkoloq Bombaçi- 
nin dediklorini bir daha xatırlayaq: «Bu yazılar qədim Göytürk impe- 
riyasmdan bizə gəlib çatm ış yeganə ədəbi yadigarlardır, bunlar, baş- 
qa ədəbi form alann da mövcudiuğuna şübhə yeri qoymur».

Faktlar göstorir ki, daşlarla yanaşı Türklər kağız üzərində yaz- 
mışlar. Kağız üzərində yazılmış, bizə gəlib çatan ən böyük əsor VIII 
əsrə aid edilən «lrk bitig» (Falnamə, Fal kitabı)dır.

Göytürk hərflərilə Çin kağızma yazılmış bu mətn artıq kitab 
şəklindədir. «ƏIyazma kiçik kitab halmdadır. Səhifələrinin uzunluğu 
13,6 sm, eni 8 sm -dir... kitab cildsizdir, türk mətni 104 sohifədir».' 
K itabdakı yazılar məzmunca bir-birindən seçilən parçalar formasm- 
dadır. Məsəlon: «Dan söküldü, ardınca yer işıqlandı, ardınca gün 
doğdu, hamınm üzü işıq oldu, - deyir. Onu bilin: yaxşıdır o (s.l97). 
Yaxud: «Maral balasıyam. Otsuz, susuz qaldım, neco dolanım, necə 
qaçım? -  deyir. Onu bilin: pisdir o!» (s.I99).

Mətn beləcə ayn-ayn ohvalatlardan ibarətdir. Bunlara kiçik he- 
kayələr də dcmək mümkündür. Bu abidə bütöv bir əsərdir.

Bəhs etdiyimiz dövrün, bizdən əvvəl, «epoxa» adlandırıldığı dig- 
ər bir mənbə S.Q .K lyaştornm m  «Qədim türk run abidələri O rta 
Asiya tarixinin mənbəyi kimi» (1964) əsəridir. Bu tədqiqatda qoyu- 
lanlar təkcə Orta Asiya tarixinin deyil, türkologiyada «qədim» ad- 
landırılan və bizim də bəhs etdiyimiz dövr Türkçülüyünün bütünlükdə 
ümumi tarixinin mənbələridir.

CTe6jıeBaH.B. IloəTHKaÄpeBHCTiopKCKoK jiHTepaTypw..., c.4 
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Əsərin birinci fəsli -  «3noxa pyHHnecKHX naMflTHHKOB» (Run 
abidələri epoxası) adlanır. B uradakı «epoxa» adı iki mənada işlədilir, 
Birincisi dövr m ənasm da, run  abidələrinin dövrünü bildirmək üçün 
işbdilir. Bu məsələyə tədqiqatçı «Türk» admm dünya elmində və 
dünya dillərində ilkin göründüyü ölkələri, onlarm  hər birində bu 
sözün yazüışı şəklini və həm in yazılarm ortaya çıxdığı əsrbri göstər- 
məklə başlayır. «Türk» sözünün müxtəlif ölkəbrdə, müxtəlif dilbrdə 
on bir cür yazıhşı verilir. H am ısm m  dövrü də VI-X əsrb r arasıdır.

«Epoxa» sözünün ikinci mənası e b  fəshn admm şərhində aydın- 
laşır. Tədqiqatda «R un ab idəbri epoxası» anlayışmm məxsusi ədəbi 
tərəfı üzərində dayanıhr. M üəlhf abidəbrin «ədəbi cəhətdən onların 
jan r mənsubluğu», - deyə aynca  bölgü aparmışdır. Həmin bölgüyə 
görə ab idəbr aşağıdakı ədəbi jan rlara  aynhr:

1) Tarixi-bioqrafık m ətnb r. T ürkbrin  məşhur adamlannm, xa- 
qanhğa daxil olanlarm  şərəfinə həsr olunmuş yazılar. Buraya aiddir: 
K oşo, Tonyukuk, K üh-Çora, Ongin, Selengi, Qarabalsun, Sucin abi- 
dəbri. Bu abidəbrdə tarixi hadisəbr, yazı qəhrəmanlarmın fəahyyəti 
təsvir edihr.

2) Epitafıya hrikası. S.M alov tərəfindən «qəbristan poeziyası» 
adlandırılan Yenisey və Semireçya abidəbri.

3) Qayalara yazılmış -  X oyto -  Tamira, Çarn, Kentey abidəbri.
4) M agiya və dini m ətnbr. «Fal katibi», mani məzmunlu trak- 

tatlar.
5) H üquqi sənədbr. D unxandan və Turfandan tapılmış kağız 

üzərindəki yazılar.
6) Məişət əşyaları -  metal qablar, güzgübr, keramika, dəmir 

pullar üzərində yazılanlar.
Həmçinin Şərqi Türk xaqanhğında yazılan böyük həcmli əsoriər. 

«Kül tigin» və digərləri.
İ.Steblevanm «Run yazılan cpoxası», S.Klyaştornmm «Run 

abidəbri epoxası» təyinatlan çoxmənahdır, çox şeybri dcyir. Doğru- 
dur, bunlarda «epoxa» adı birbaşa runi yazılarma yönəlmişdir. Vurğu 
runi yazılarmadır. «Epoxa», - deyə o yazılarm tam bir epoxa təşkil 
etdiyini bildirir. «Epoxa» təsisatı bilavasitə yazılara mənsubdur. 
Türkbrdə yazı mədəniyyətinin epoxası.

Məqsədimizə müvafıq olaraq bizi o yazılarm məzmunu, özü də 
ədəbi məzmunu düşündürdüyündən «epoxa» məsəbsinə də ədəbi 
mövqedən yanaşmah oluruq. H ər iki ahmin yazdıqları, - bir qədər 
qabağa gedərək, - həmin yazılarm ədəbi məzmun və miqyasca da 
epoxa təşkil etdiyi fıkrini söybməyə imkan vcrir. Əldə olan ədobi 
nüm unəbr külliyyatı yazılarm ədəbi-tarixi üfüqbrinə görə o dövrün 
epoxa, özü də ədəbi epoxa təşkil etdiyini söybməyə əsas ola bilir.

O dövrün ədəbi epoxa miqyasım Qədim Türk ədəbi nümunəbri 
külliyyatmm bir tərəfmi təşkil edən Turfan ədəbiyyatı müəyyənbş- 
dirməkdodir. Turfandan əldə edilən ədəbiyyatm əsas hissosi Berlində 
cəmbşdiyindən ona əlimiz çatmır. Ona görə bu məsələdə həmin mənbə- 
dən faydalanan R.R.Aratın «Əski şeiri» kitabı ib  kifayətlənməli oluruq.

Kitabdakı ədəbiyyatm, xüsusib şeirlərin müəyyən qismi ib  tanı- 
şıq. İndi kitabdakı materiallarm digər qisminə -  o dövrün şairbri və 
ədəbiyyat nəzəriyyəsinə aid olan bəzi şeir növbrinə diqqət edəcəyik.

Məlum olur ki, o dövrdə ortaq Türk ədəbiyyatmm tam bir şair- 
b r  nəsh yetişibmiş. Həmin şairbr nəshndən Aratm  kitabında aşağıda 
adları çək ibnbr əhatə olunmuşdur:

Aprmçur Tigin -  iki şciri gəhb çatmışdır. Biri dördlük, digori üç 
misrahdır. E b  bu nüm unəbrdən şairin «usta bir qələm sahibi» olduğu 
anlaşılır.

Kül Tarkan -  mənbəbrdə şair olduğu deyilir, şeirləri əldə yoxdur.
Smgku Şeli Tutmg -  bu şairin tərcüməsi məlumdur. Hüen - 

Tsangin məşhur səyahətnaməsini X əsrin birinci yarısmda Türkcəyə 
çevirmişdir. Tərcüməni «kavi» üsulu ib  etdiyi deyilir.

Ki-Ki Budda dini məzmunlu mənzuməbri molumdur.
Pratyaya-Şiri -  «Nirvikalpa» adh mədhiyyoni yazdığı barədə 

özünün qeydbri qalmışdır.
Asıq Tutung -  dördlükdən ibarət şeiri qalmışdır.
Çisuya Tutung bir mənzumənin sonunda özünün admı çək- 

mişdir.
Kahm Keyşi -  uzun bir dini şeirin müəllifidir.
Çuçu - M .Kaşqarlınm  «Divan»mda adı çəkibn bu şairin əsori 

göstərilmir.
Dövrün odəbi miqyasmdan xəbər veron digər zoruri molumatları 

homin osorbrdə işbnon şeir növlərinin adlarm dan bilmək ohır. Oniarı 
bir daha xatırlayaq:

Koşuq -  nəzrn, şcir.
Kojan -  şərqi, mahnı.
Koşma -  koşuqla yaxın məzmuna malik olan bu növ müasir şei- 

rin bir şəkli kimi qahr.
Takşut -  şeir, beyt mənalarm da işbnib.
Ir -  Yır -  şərqi, türkü.
Küg -  Türkbrin  ən qədim şeir şəklindən hcsab edilir. Aprm çur 

Tiginin mənzuməbrində adı çəkilib.
Şlok -  Türk ədəbiyyatma Sanskritcədən almma olduğu ehtimal 

edilir.
Padak -  dördlüyün dörddə biri -  (bəlkə də misra) mənasıhda iş-

bnib.



Kavi daha çox üslub ilə əlaqəli işlədilib. Singku Seli Çin dilin- 
dən tərcümə etdiyi şeirləri kavi adlandırmışdır.

Baş, Başık -  M ani mühitində yazılan şeirin bir şəkhdir.
Bunlarm hər birinin konkret tarixi bədii nümunəsini müəyyən- 

ləşdirmək çətin olsa da öz dövrünün şeir aləminin şəkh zənginhyindən 
xəbər verir.

Qədim Türk şeirinin etibarh mənbələrindən biri kimi söhbət aç- 
dığımız M .K aşqarhnm  «Divan»mm biz əsasən şeirlərinə, onlarm  da 
bir qisminə baxa bilmişdik. Özlüyündə «Divan» tam bir tarixi filoloji 
hadisədir. O nun fıloloji hüdudları o dövrün məhz epoxa səviyyəsin- 
dən xəbər verir. Təkcə ədəbi tərəfi bütöv eposdur. Tədqiqatçılar onu 
«şifahi və ya/ıh  ədəbi-bədii örnəklərin toplandığı qədim türk ədə- 
biyyatı antalogiyası» adlandırırlar.

Qədim Türk ədəbi mühitinin hüdudlarmı, onun epoxal miqyası- 
nı daha iki sahədən görmək olur: «Uyğur ədəbiyyatı» adı ilə deyilən 
sahə və dövrün başqa dillərindəki bədii əsərlərin Türk dilinə çevrilən 
tərcümələrdə.

Faktlar göstərir ki, o dövrdəki «Uyğur ədəbiyyatı» anlayışı bi- 
rinci növbədə əlifba ilə bagh ortaya çıxıb yayılmışdır. Cənubi şərqdə 
yaşayan Türklərin bir qismi Göytürk əlifbasmdan «soqd» əlifbasına 
keçdiyindən bu yazılı nümunələr «Üyğur ədobiyyatı» adı ib  getm işdir. 
Bu ədəbiyyatm əldə olan nümunələrinin əksəriyyəti Mani və B udda 
dinləri şəraitində yaranan əsərlərdir. Onlar nəzm və nəsrdən ibarə td ir. 
Nəzm nümunələrinin bir qismilə tamş olmuşduq. Nəsr nüm unəbrinin  
bir neçə mətni Ə.QuIiyevin «Əski Türk yazıh abidələri m üntəxabatı» 
kitabmda verihbdir.

Türk dilinə tərcümə olunan nəsr nümunələri ilə də həmin kitab- 
da tanış olmaq mümkündür. «Altun yaruk» (Çin dilindən) «Xuastua- 
nivt» (İran dillərindən), «İki qardaş hekayəsi» (Çin dilindən) əsarləri 
Türk dilinə tərcümə olunan nəsr osərləridir.

Burada belə bir məsələ: Türkologiyada «Qədim Türk nəsri» ifa- 
dəsi və anlayışı da mövcuddur. Həmin anlayış başhca olaraq Türk 
dilinə çevrilən nəsr nümunələrinə əsaslanır. Əlbəttə, tərcümə də ədə- 
biyyatdır. Türk ədəbiyyatıdır. Hazırda onların üzərində araşdırm aiar 
davam etdirilir.

M üxtəhf səbəblərdən bəhs edə bilmodiyimiz qədim ədəbi nümu- 
nələr də VI-X əsrlərin Türk xalqlarmın tarixində ədəbi epoxa mənzə- 
rəsini tamamlayır.

Nəzərdən keçirdiyimiz bütün bu ədəbi məhsullar beş yüz illik 
dövrün ardıcıl, sistemli ədəbiyyat hadisələridir. Böyük bir milli tarixi 
mühitin sənət salnaməsidir, epoxal ədəbiyyatıdır.

Sonda bu tədqiqatm məqsədini bir daha xatırlatmah oluruq. Bi- 
zim kcçmiş ədəbiyyat tarixçilərimizin dili ilə desək «ədəbiyyatımızın 
ən qədim məhsullannı meydana çıxarmaq» (Yusif Vəzir). Ədəbiyya- 
tımızın ilkin milli bədii nümunələri, onların qədim mənbə və məxəzlə- 
ri, o məxəzlərdəkilərin ədobiyyat tarixini gətirilməsidir.

Həmin məxəzlərə biz iki yöndon yanaşmah olduq: Qədira Türk 
bədii nümunələrinin özləri və onlarm  barəsindəki mövcud ədəbi elmi 
fikir, - yönlərindən. Özlüyündə bu ikili yön ədəbiyyat tarixçihyinin 
elmi üsuludur, onun metodologiyasıdır. «Ədəbiyyat tarixi -  bir- 
birinə qovuşmuş iki hadisənin -  ədobiyyatm özündən, ədəbi əsərlərin 
cəmindən və onun barəsindəki fikirlərin birliyindən yaranır».>

Bu deyilənlərdəki ikinci tərəf, - mövcud ədəbi elmi fikir, bir bə- 
lədçimiz kimi, bizdə əvvələ kcçməh olmuşdur.

Tədqiqat boyu bəhs etdiklərimizlə ədəbiyyat tariximizin öz 
milh əlifbasında, öz milli yazısında, öz milli diHndə beş yüz illik dövrü
-  VI-X əsrləri əhato edən tam bir mərhələsi -  ilkin başlanğıc mərhləsi 
meydana çıxmış olur.

KoHpofl H.H. M^GpaHHbie rpyflbi, «HayKa» M. 1978, c.6



KİTABDA BƏHS ETDİYİMİZ QƏDİM TÜRK ƏDƏBİ 
ABİDƏLƏRİNİN MƏTNLƏRİ

Deyildiyi kimi, Qədim Türk yazılı abidəiəri müxtəlifdir, sayca 
çoxdur. İndiyədək onlara əsasən dilçilik -  hərf, yazı, dil, qrammatika, 
mövqeyindən yanaşıldığmdan mətnlərin, - böyük-kiçikliyindən asılı 
olm ayaraq, - hamısı birlikdə çap edilib təqdim olunmuşdur.

Hazırkı tədqiqatm  məqsədinə müvafiq olaraq burada abidələr- 
dən ədəbi məzmun daşıyanlarmı seçməyə ehtiyac duyulmuşdur. Onlar 
məxsusi olaraq məhz -  qədim ədəbiyyatımızm ilk nümunələri kimi 
ayrdıb bilinməlidir.

Odur ki, Yenisey və Orxon yazılarmm ədəbi məzmun daşıyan və 
bu tədqiqatda əhatə olunan mətnlərini -  orijinalmı, transkripsiyası- 
nı, indiki dillə ifadəsini, - burada bir daha təqdim etmək lazım gəlir. 
Bu, bədii nümunələrin sənədliliyi kimi də gərəklidir.

ƏDƏBİ MƏZMUN DAŞIYAN 

YENİSEY ABİDƏLƏRİ
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3. T e H p H A Ə K H  K Y H K Ə ,  j e p A Ə K H  C A H M K G  60K M Ə A H M

4 .  K y j A d  K y n K y jb iM F a K d  0 3 a ;> dFA i^iM K a aA w p b iA A W M ,

T o  p s y M i)

1 . B a j H d  C a n y H  o r A y  k y a y k  M o p .

2. AəPACMS 50JYAY*'’- A^PA fiy
3. KeiAOKH kyhaöh, jepAƏKn eAHMAaH AojMaAhiM.
4 . C a p a j A a K n  x a H W M M M A a H , M ə c y p  o f  A yM A aH  d ip b :.\A W M

A e P A V H M V  U A PA jU K  A B H A Ə <  H

By aÖHAu Ao BdpAWK Hajw c<«hHAHHAo A- A. KAe.MOHTc rəpy- 
tjiHHAOn TaiibiAMbtüiAbip. A^iuwh hynAYPAYjY cm, enn ikİ CM-Anp, 
AäUI MOX aiMblHMblUIAl--iP- OpX OH-Jı'IIHCe) f)AHf}̂ fi«Chl HAf« )<l3b/AMbIll! 
MƏTH oAöH cəThMH yayiiAvry 7:5 cm, enn 41 cM AHp. A(5ha>»a» 6ö‘3H 
jepAƏpn noayAMyuı momh yn t əth{> ıwpAhif) Aöhao mak A3f|«'' B.B.PaA- 
AOB rəpOtjiHHAƏH H o ıu p  eAHAMmUAP-

M Ə T 'H

♦ i M r f : # T © [ » ı i .

TPAHCKPHnCHJA

1. (K a H b lM K a ) ,  CAHM KƏ Ö eK M Ə A H M .
2. (K y)jA a KynHyjbiMKa aAbipuAAtiM.
3. (K)ancbi3 (KaAAbiM)

T Ə P H Y M Ə

1. ( X a H H M A a H ) ,  e A H M A Ə H  A O jM a A b lM .

2. C apajAa xaHtiMbiMAaH ajpbiAAWM.
3. ATacbi3 (raAAbiM).

E A eK eıu  b ö h a ə c h  hYHAYPAYjY 3 m 2 0  cm, eHH a ıu a n J A a  6 6  cm , 
jy x a p u A a  15 cm  o a b h  rw p M ii3 tiM T p a r  ryM  A am w H A aH  HÖapəTAHp. 
/i,au iA a jy x a p w A a H  a ıu a r h i j a  A<MEçy rew w H  n aT A arA ap  B apA w p- A an iA a  
ƏBBƏA’iƏ mƏKHAAƏp HƏKHAMHIU, COHpa O pX O H -J e H H C e j  ƏAH(J)5aCU 
HAƏ 12 CƏTHp ja s b l  jaabrAMUIHA&Ip- 6 H p  rƏpə4>HHAƏ eHHMƏ
AəpHH m w p H M  B apA bip, o u y u  ycTYHAə x a n  m əıQ iH  h ə k h a m h u ia h p .

E A e K e u ı  aÖ H A Ə CK H H  i J j h h  a T A a c b tH A a K w  H iə K A S ,.h a 6eAƏ K A e M e H T c  
B ə O u ıy p K O B y H  e c r a M n a Ä A a p w H a  ə c a c ə H  h a k  a ə ^ ' ə  B- B. P a A A O s  
o x y M y ı u A y p .  C o n p a A a p  O H y  R  T c » 4c e H ,  h .  H .  O p K y H ,  C . J .  M a A o s  
Afl TƏATHT eT M H U lA Ə pı

M ƏTH

♦ h T : t >o : HnhTj ' i ır • > I 3 t
m ^ h i : r ^ r D > x Y i* : t ı ^ r ^ d c  vtYA  ^

)D4>|4D
T/ÄjrDY- )djh» : » j n :. :j“?T«:»fj *

:j‘xfxY«A; iDıfBx^TYT: 1JM: n : j^ä^hy :̂ ♦y  ̂ ^
•►XTT: Hı^l: hTÄT^

'►)H:̂ YHıi:x>rD:o'»«r:r‘iTr'hŶ :H)JYÄH;'*')«>«>;J‘HH f> ’
 ̂ * j ' '



: rfA H : : f  ä : c v n =):>om>

I ......... T # j l

:»^y ii:T xY »: ( ı:y4)>Ä j:>^H >i4:> iY hT rpı s

rj'^^ro  :4'j^Y5)^)H: )»x!^BÄ:4‘Ä ro:4‘>^4ti :4>Y4:)^)h 9

Ä JN » : n n ^ \ : : j^xrT^^hBH^ı 10

:H'Ar«Bx=ih:rf**h îP‘: f  Y:H*T4,N9:rf*A»*:)f >:»^f ̂ m:t/Fj«9 > > 

jy > :4 ‘xHti*:4‘ÄD:'^i^H,ı:4>D)H:4'»p^ 12

TPAHCKPHnCHJA

1. K y j A a  KyH«ıyjbiMa cnsə, j u x a ,  ə 3 a ə  ofawm, cmnMə, a A w p w A -  
TfalM,

2. Jy3 əp K aA aıuw M  yjapfoin yHyH jya əp ijH  ( ə ) a h k  ƏKyayH t ə k a y k  
YMyH aAwpbiATbiM.

3. K ə k  T eF ipH A Ə  k yh , a j  a a t i A t t M ,  jepHMƏ, jB iT a , ch.3hmə a A b ip * (A -  
TbtM ,

4 . K a H W M (a )  eAHMƏ c h s h m ə  6eKMƏAHM...KaHi.iM(a), eAHM(ə) jb iT a  
aAtipWATbtM.

5. Kepr 6a KaH aA(n) ypyny aATyHAyr KeuiHK GeAHMKƏ öaHTbiM. 
JepAə 6AHM TOKya KwpK jauıwM(Ta)...

6 .  V p v H y  k y a y k  Tək B a K y  ( t ) ə p k h h ə  K aH b i o ə k  opA Ə M  Y ^ y H  
fiCH Ə p (K H ) . , .5 a p A b lM .

7. Kapa 6oAyHbiM, KaTbif'Aaıibin. E'̂  TepYcy biAMiıiuı(?biAMaH), 
Jbixa CH3, 6AHM, KaHtlM

8. Eahm yrpyHTa cy öoAyn əpAəpHM eAxyM joK <iəahk (A h əahk)- 
AƏ (OpKyH; öuAçuKgə) ÖHp təkmə (C:)pKyH: öepKUTMo) cəkh3 əp  
ƏPAƏM (H3)(OpKyH: epguM).

9. ...MH 6əpHj0...KbIAbIHy dAbipblAMa j blH yH...6...UI jblATa əp...
10. XepT aAaK(AblF) jWAKUM, CƏKKH3 aAaKAblF OapblMblM 6yHl>IM 

jOK epAHM.
11. Bym 6aı^a 6aT epMHc, baahm, jbira, ch3hmə joAyKajbiH.
12. KaAaıufciM, KeuiHMƏ, aA aK (A w r) əTWMa. jwTä, K ap a  6oAyHi>iMä 

aAWpblATWM, jW Ta, MƏH.

T Ə P H Y M Ə

1. CapajAa xaHWMWMAaH, chsaəh, əcfıcyc, nocyp oiAVMAaH, ch3- 
AƏH ajpwAAWM.

2 .  J y 3  H KH A  A O c r y M  k y >4a y  ( o A A y r y )  Y ' ry H .  lY ^  ə p ə n  a v M i  e K y r i ə  
hY>^yM  e T A H jH  y '» Y h  a jp u A A W M .

3 . M dB M  K SjA Ə P A S  KYHY, d jb l  HTHpAHM  (K epM 3A H M ), jepH M A iW -
• Kjoc. VC, CH3AƏH a jp b iA A tlM .

4 XaHW M AaH, eAHMASH, c n aA o n  AO)M aAW M .,.xajıwM Aaıı, eAHM- 
„ iii, ə 4 ) c y c ,  ajpw A AW M

5  ra A M Ö  eA H H  x a H b i ,  w ə r p y p  6 a j p a f w ,  r w a w A A b i  K aM əpH M K  6 e -  
M01Ə 6 a F A a A b iM .  J e p A Ə K H  eAHMAƏH o t > 3  A o r r y n  l a m w M A a . . .

li. r ^ j p a r w  M o ıı ıh y p  T o k  İJeKY r ə p K n n ə  ö T a c b i  6 ə j  M ə c y p  ( o a a v - 

r '.  I y'HYH m ə h  a p  . . .K eTA H M .
7 ' rapa xaArwM, MOhKƏMAƏHHir. Ea raHyHyııy Aanjı Awnbirı; ətjjcyc.

■ il l, e ,\H M , XaH^ılM. .
3 .  E a h m  y r p y H A a  r o ı ı ı y H  0 A y 5  A O j Y o m y A t tp H M ,  r jə xTHM  j o k . B n p  

'.H İV inA Ə  CƏKXH3 A e jy U IH Y  HKHAAHjH.
9. . .. 'ı iə H y f)a ...e A ə p ə K  a jp w A M ajH H . B a p c  m a h h a ə  h k h a --
10. AepA ajarAW h a x u m ,  c ə k k h s  ajarAhi AenAƏTHM  io , .s , \y ry  y''Y‘’)

,,\;>PAHM jO X  HAH.
11 . K o A ə p  MƏHo ö a T M b iu ı  ( r a .^ H o  k ə a m h u i ), o a a t m . ə c j)c y c , c h ü h , 

i i ) . \ y x a r .
12. A w c 'A ap w M A aH , k o m ü p h m a ə h , a ja iA i.ı  (cY P'aTA H) aT A apw M - 

Ai ih , ü c p c y c , r a p a  xaA rı.iM A aH  (MaMaaTWMAaiTİ ajpU A AW M , o tfıcy c , m ə h .

BfcrPE ABHAƏCH

By aÖHAƏHH O ıııy p K O B y H .ecT a M iıa jK b i ə c a c w H A a  h a k  a ə <J>ə  B.B.PaA- 
a o b  o x y M y u iA y p -  A ö h a ə h h h  y s y H A y r y  152 CM-AHp. A a m w H  A əpA  
T əpə<})H  AƏ ja s u A W A w p . B. B. PaAAOByH ja s A H rb iH a  xepə, H U ia p əA ə p  
q o x  A əpH H  ra s w A M L u u A i'ip  Bə a jA b iH  o x y H y p .

r u 6 a r  T npə(pu  

MƏTH

A A > ^(r Y D r>»T4 9 / v f t r H f t r ^ T A r 4 '1 T r h ı  

/ 4ı J^a J - f ^ r  ^ J  HıPl H T o > 6 J g  j > ri

FPAHCKPHnciUA
1. T o p  A n a  H 'ip əK it Oi'rı. B eu ı jCKHpMH jtiu iA a aAUHMbiıııaM. K y n -  

MyjbiMa 6 y ı ı a  aAwpbiAAw M . C h3 h m ə  k y h , a j  asuA W M .
2, Y h arA hiM ü aAhr[>!,iAAbi,M, jw r a ,  6 o k m .ə a h m , K.nTwrAaHrbiA!

T Ə P ■< Y M Ə

1. T e p  A n a  HMpəKHjaM, ü ı ı  6 e u ı  ja u iA a  aAbiHMbinıaM. X<ih w m w m - 
AaH KƏAəpAƏ ajpbiAAi>iM C h s h , K yH y, a jw  k ə p m ə a h m .

2. Y '! OFAyMAaH cajpı.ı.iAbiM, ə ^ ıc y c , AOJMaAbiM, MehKƏM,\ən!



Apxa rəpə(p 

M Ə T H

.v«ro:^ıf>rı '

m m  ;

H i m  t ^ r m  

»»4H» j*»rı© j-iKiJirjıo >

TPAHCKIWICHJA

4 . J e p H M ə ,  j M T a ,  c y ö b J M a  a A w p M A A W M , ö y ı ^ a ,  c h s m ə ,  jBi-Ta...
5. BoAynbma, KyHirMə, KaAauiMMa aANpWAAbiM, 6eKMƏAHM,
6 . E a h m ə ,  K a n iıL M a  6eK M Ə A H M . J a ıO M M  j e r H  je T M H in  asb iA H M ,
7 . J a T A a  T y n y p H M Ə  a A M p b iA A H M .

8. Aırra aAwr aAauiWMa, aırra chshmə, caky eımiMa aAupwAA’t.iM.

T Ə P N  y M Ə

4.  J e p H M A Ə H , əc } 3 c y c , c y j y M A a H  a j p u A A t i M ,  k ə a ə p a ə ,  ch .3a ə h ,  
ə - p c y c . . .

5 .  X a A T H M A a n ,  a p A W ’ib iA A a p w M A a H , A O C T A a p b iM A a n  a j p u A A b iM ,  
A o jM M a A H M .

6 .  E a H M A Ə H , X a H b lM A a H  A O j-M a A M M . A A T M faU U  je A ,\M  jcH U b lH A d  
K 0 3 Y M Y  jy M A Y M .

7 . J a A A a  { ja A  j e p A ə )  r o h y M A a p b i M A a n  a jp w A A W M ,

8 . O n A a  c y A  r a p A a m u M A a f i ,  OHAa c h 3AƏH, j a x n i h i  A o c ı-A ö p w M - 
A 'JH  a j p t i A b i M .

le

H a K AƏ<t>Ə Bw &  P əAAOB TƏPƏ4)HHAƏH heACHHr(|H9|X; (HBAHKH 
heACHHKH) m əhəpBH A Ə K H  M yaejH H  e c T a M n a ^ b i ə c a c u H A a  H ə m p  c a h a - 
MHIUAHp.

MƏTH

: m  rı: : m>ıi: n o  >rf: rt̂«: t a : >©h>1 j ı

Mık ^ j ^ ı f : w r ^ r A : ^ r * ?  2 

:{ H H rH -)h H rh :w rı:^ x » ^ B Ä :m e Ä :4 '^ H ^ :4 ‘^ ^ Y i : r T 'i h  ^

TPAHCKrnnCHJA

1. A a h  y p y H y  TyxyK 6 ək . K yjA a KyHHyjuM , eKH O fA aH U M a, c h - 
3HMƏ, ja ^ y C  KU3UMa

2. jbim eHH HmHM KaAamAapbiMa aAupaAy 6apABiM. Kaaan əpn- 
MƏ 6eKMƏAHM.

3. TeHjpH eAHMKƏ 6 a u J A a  ( j a x y A  ja u iA a )  öəkhmkə Öokməahm, 
CH1HMƏ KUpK . jam b lM A a KaHAblM.

T Ə P H V M Ə

1. AsAII (h k h a ) ö a j p a r  T yryK aM . C a p a jA a  xaHhiM W M Aan, h k i i  

,,iAdHbiMAaH, CH3AƏH, jaA H bi3  (t ə k h ə ) rw auM A aH ,
2 . c a jc b i s  ö e jy K  AOCTAapbiMAaH, j o A A a u iA a p b iM A a H  a j p b i A a p a ı  

K fT A H M  (ə a a y m )- K aaaH  h k h a h m a ə h  A o j M a A b iM .
3. M y rə A A Ə C  eAHMAən 6aniAa 6ajnM (O A M a rA a ) A o jM aA W M  C n  j 

,̂ .>H rbipx jaıubiMAa ravAbiM(eAAYM).



By aöHAƏ A ar CBACHAəcBimB '«ƏHy6yHAa CojoH ay A y n y H  rapHEw* 
CMHAaAup- R B. PaAAOB OHy <^hh aT A acb i b ə  heACHHKH MyaejHH- 
A ^ H  e c ra M n a w a  ə c a c s B  H®uıp eTMHiUAHP

M Ə T H

H k h h '« h  K u 3 M A - ’4 H p a  aöM A Ə C H  6HpM H<iH aÖ HA Ə A Ə H  2 0 0  m  u im - 

MflAH-ıəp6A ə ə  Jep A əm H p .
H. A. KocMaHUH HwxapAMrtı cypəT əcacMHAa hak AƏt}» C. J. Ma- 

AOB T0PƏ(})HHAƏH OXyHMyUl, TƏpMYMƏ BƏ HƏUip eAHAMHUIAHp.

M ƏTH

D: A i>D ->rA r: j' 2

TPAHCKWmCHJA

1. Tys Baj KyM Bapc KyAyK
2. yjap KaAWHHM YHYH yk\ hm jwra hhhm jypHUMKa j...
3. Vjap 6ƏKHMKƏ a A u p u A T h tM , y j a p  KaAauıtıiM Ka aAbipuATM M .

jaPMYMƏ
1. AY3 Baj Ky^ Bapc Məmhyp
2 . M ə n ı h y p  a p e a A U M a  K e p ə  ( m ə th a ə ;  apBogbiM y '<Y») BapAaHAWM, 

ə 4 x ;y c , OojYR rap A am iJM A « H , ra j« b iM A aH ...
3. Məoıhyp 6əjHMAƏH ajphiAAWM, Məuıhyp AocryMAaH ajpwA-

AWM.

: ıi'Ä t  j : : ti*ÄrAu»D: &
ıfitTYN:TW>Ä :»̂ >'ç>î  c»)

4* : DtW*^: i^ x ih n ä  : x m : i^)H)^Y5 (̂ )
: ^  : j* ̂ r o : f.»

: 4^i^)^A D rtH N : : n > ^ r r  (•» 
^€YR: WJY> :eTth: 6YH=l( ri*Yf*-)JYh 7)

TPA H C K nniC H JA

1. A a I7 KyAyM , ƏPAƏM jypƏKHM CH3Ə jU T a!
2. KaAauifaiM c h s b m ə  joAHW 6eH, t ə 3Hk KƏjHKAƏ aA n 6e n .
3. Te«a?B eAHMKə T y cy M ; TOKya ə p  ə a y p t h m .
4. Ea HM KaHhlM CH3Ə 66XMƏAHM KyH aj aStlAWM, jblTa!
5. K aA aııib iM  k y h h m  ju ra  aAi>ıpı>iATbiM c h 3Hm ə  jya k y m y h i  Oo- 

AVHMMa j t lT a  aA U phlA TU M .
6. Əp ƏpAƏMBMAƏ ÖeKMƏAHM, KUpK jaU IUM A a aAtipi»IAAl»IM.
7. A pcA aH  KyAY*' T h p h k  o rA y  6eH , K y a y k  T o r a n  6 ə h .

T Ə P '*  Y M Ə

1. H k h a  ryA y M , M əpA  y p ə jB M , c h 3ə  əqtjcyc!
2. JoAAanıuM cbsə joA«ryjaM, ranaH KəjHKAəpAƏ hkhaəm.
3. MyrəAAƏc ejvHMƏ t̂ 4>^m: Aorry3 AejYin^Y öAAYPAYM'
4. Eahm, XdHWM, CH3AƏR AOJMaAWM, kyhy, ajhl KƏPMƏO OAAyM, 

əcjKyc!
5. Jo A A a ıu u M , apxaMia k ə a ə h h m , ə<jKyc, ajpbiAAWM, chsaəh, 

jya KYMym (napAar) xaAnıiMAaB, a^Kyc, ajpuAAi*'' '̂
6. H k h a  'ie c y p A y ry M A a lf  AOjMaAWM, r u p x  jan ib iM A a ajpw AAW M .
7. ApcAÄH KyA YK (M Ə äuhyp) T n p B K  (a h p h ) o rA y jaM , K y a y k  

To raH aM  (M ə m h y p  A oraH aM }.



A 6 ha»  H. A . KocMaHKH H bixagAurı.ı c y p ə r  əcacMHAa mak, aə4 »  
C. J .  MaAOB T əp ə^m K A as oxyH M ym , töp«Y **a b ə  m m p  eAHA»HinA»q}.

AĞmAia J e H H c e j r ə p 6ə  3  KHAOMerp Məca4>aA«') E x h m
’̂ ıajuiO ıfH  c a F  cahH A iH C ^ə y A y r x a H  p a jo H y H y H  K ejK H A H r-xo6y  aA- 
A3HaH jepHHAƏAHp.

M Ə T H

: j'Cf*: YF)f :>  Ä : ... m : a> ^> a <»)
; : n r t m : %>4* ä  : u h  : ıHn'W : : a?<^:#r
: v rv D : A i Ä : a j  : jD ^ n h i a)

W 5 :if iM rv D
: : txrT'»h=?ı»=i: ; Ar>»-h5W« m

:mh
: : j*i^»^j'DriTf<T «•.)

iJ^j'Hrt: : j*)f4ı^fi: j 'f^ ^ jy ^ : j-ı^Hırı: »>-a^n>^#r o )

j ‘j^'W‘1: ^)>D : KĤ >̂«K".'“ Hr*»<f r4  m  
•fWHırı. ^ r T H : »>^)>i»aYfi>fı«=j... ın̂ : ? . t t  HıritfYs {•*) 

ı̂ -BÄ: w ı : ı^^4rf*8XÄ: tf^j-ıfYfiiff^fYrjjr^JD (lO)

1TAHCKKOICMJA

1 OrAaM arbiM Uly6yuı blHaA..Tə aruM KyMyA Okə.
2. B eıu jauıiıiM Ta KaHCM3 K aAUn TOKya jeıcHpMH jam w M ra eK cy s
3. 6oAT(yM). KaTbiFAaHBin orya jaınuMra ©xə öoatwm.
4. Kbipx jwA öOAap eA ryTyn 6oAyHWM 6auiAaAWM Taıu jarur 

taruAaAUM, ƏAaAHM.
5. B h p  jeTMHin ja u ıu M F a  k ə k  reıyjHAƏ k y h  a j a.ibiAbiM ch3hmə...
6. ... aıypcH jaMAa oahm cm.'İHMə jepHM-cyöyM ch3hmə KyjAa 

KyH'ryjyM 6eH jwra chshm
7. Kyhhm KaAauıWM ch3hmə, orAaHbiM chshms opykŶ ’ napaM ch3 

jy3 6euı hkhpmə chshms
8. 6hh 6oApaK joht cmshmə
9. EaHM. CH3...ƏpH . j )Y • KYMYHl fiOAyHblM CHHHpHHm?)CH3 

KYMynıyM yK...
10. ja6w3i>iF KyMyA 6eH öAky wATbiM chshm f>»KMə(AHM)

T  p  H y  M

L  Ch . \ h h  İ l ' y 5 \ ı n  b l ü ı i . \ .  a , \ b ! s >  K y m v ^
b f ü i  i c i i ! i ı . : .M ,v ı  a T . j ( u 3  r< ı / .b i f> .  o h  |<ıtH!‘i M A a  ı i i i , - i n > i3
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•n>AHCKPHnCH.IA

1. ... AahijjİIİ,i3 6ap Ŷ yH thkə öepAHMHs. Khuiaə aj hk THKnpGHa.
2 . Ə pA Ə M H  6 a p  Y 'i y h  K a H W T a  A a a  T y r y K  T O ka tokmhui 6»khm 

CH3 3p...ajbIAKa
3 . ToKya əahk jauiAa roKys aATMbiuj ə p  eAypMYiü əp öauıw c a ı f v  H 

eAypyn Shakəm jfarra.
4. Hh jep HAKM aprayH aTVWA an(?) TyryK joK joK(<jKtiAam 

HAKH c h 3 H m ( ə ? )  a T a f ( ? )  e K y a  a r  J o k  jw T a
5 . TOFAbi xypayH aprsyH KyuiAaAaHW S h a k ə  r y r y K  jo K  a p r j y H  

aAn KeKuiHH oAypy KaATu.
5 , Opjf>i3Ka anhi3Ka 6eKMƏAHi»ı oaahm aAnj?) Kyuma âÖAw t y u i y p - 

MHuı epTHHH3 6 y H K d  T a u iM H  öenKyH THKəp 6 e H  jb iT a

T O  P «< Y M O

1. B ə x t m h h 3 O A A y ry  y h y h  t h k a h k . K o m ə p a o  a j  n j  t h k h p h k  
(CYAY HAƏ a j ıuəKAH ToxyAyp).

2 . H ə c y p A y r y  O A A y ry  y H y H  ö o j h m  K aHW A d A ;w  r y T y K d  h y N y M  
oTMHiıı. C h .'İ A e jY iu 4 Y A ə p . . . ,

3 . T b ip x  A O ri 'y s  ia ıu U H A a  o a a h  A o r r y a  A » jY U “'*Y « a a y p m y i ‘İ. 
r o m y H  6 au !< ib !C b i c a n y H  6 AA Y Py 6  m y a p h k h m , ə < ^ y c .

4. A^xhah jep HAK apTCHH. llIehpəTAH aAn TyTyK loxAyp. )oxAyp. 
JoAAaıu HAK CH3Ə aTar(?) eKys, aT joxAyp, ə*{«:yc.

5. AofAy. AypcyH. aprcbiH. Kyuı OBAajaH myaPhk xyTyK }ox 
ÖpTCWH (apTMaCblH) AaH KəKUIHH OTypAy

6 .  C əaA Ə TA Ə H , ra p A ä A a p b iM A a H (? )  AOjM aAW M , a \A V M . f y ı u  k h m h  
uıahHH aY™YPMYHi mahhh.-j. KəAəp AauibiHW əOtÄH aÖHAƏ thkə- 
p ə M , ə(}>cyc.
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Ə h Təpəcp
! .  E h y m h 3  a n a M W 3  B y M H H  K a r a H  x e p T  ö y A y n b i F  k u c m w c , j w r -  

M W G, ja jM W C , 6 a C M W C . O a  K a n  j o K  6 o A T y K A ä  K H C p Ə  BA jH T M H C , W i F t l H -  

M w c , K a ^ u n i M t ı c  . . .
2 . K a r a H A a A Y i^  K a F a H b iH  M M rw H b i w a m w c  t y p k  ö o A y H  e n p ə  K y H  

T o r c w K W i i ^ ,  Kncpə K Y H  Ö a T C H K M f^ a  t ə k h , B ə p H j ə  T a G r a H K a ,  j w p a j a  
j w u ı ( K a  t ə k h ) . . .

3 . A a h  ə p H H  6 a A 6 a A  K faiC A w . T y p K  ö o A y n  a T w  j o K  6 o A y  5 a p M w c  
e p T H . T y p K  60A y H  jH T M Ə S y H  T H jl lH ,  j ü A y K  e O A M a s y n  T H JH H  Y ^ a  
T e H p H  T H p  e p M H C  . . .

4  K a n a r a H  E a t ə p h c  K a r a H  e A H n ,ə  K W A W H T b iM . E A e T l « n c  J a ö r y  

o F A b i b l u ı 6 a p a  T a M r a H ,  M o p  J o r a  h h h c h  6 h a k ə  b l u ı ö a p d  T a M r a n  
T a p K Ə H  ja M F W A b iF  6 e c  je T M H C  ə ' i h m , a n a M  .. .

5 .  b y  T a 6 r a H A a  j w p a j a  6 ə k  o r y a  a p a  j e r H  ə p ə H  j a f w  ö o a m h c . 
K a ı^ w M  6 a r a  T e n p H K Ə H  t h ] h h  a H T a  jo p w M W C , h c h k , k y h h h  ö e p M H c  .. .

6 .  T e n p H K Ə H K Ə  h c h k  6 e p T H K  T H jH H  j a p A W K a M w c .c ä A  a T b i f  a H - r a  
f i e p M H c .  B o A T y K A a  T O K y a  o r y ,3  6 ə k  j a r b i  e p M H C , ö ə a y k  e p M i ı c .  Ten,- 
p H K Ə H  j o p w  ( m w c ) . . .

7 .  J a 6 w 3  6 a r  6 h 3 ,  a 3 b i r  y k y c h k  k o p t h k  H p T H , c y a ə t h m ^ t h p  e p -
MHC. A m T W  6 Ə K A Ə P H M Ə  T H p  e p M H C . B H 3  3 3  6 h 3 T H JH H  K O p K M b lC ..

H. K a n ,b iM  c a A  a H H a  q t y h m h c ;  T e n p n K Ə H  a A M a a y H  T H j H n . . .  (6<5İ 
A y n 'a H T a  5 e p M Ə 3 H H Ə  T a c u A M w c . . .

C a r  T əp ə ıp

9 . K a M y K  ö a A W K a  t s k a h m , aK yH A aA W M  (C . J .  M aA O B ; K y ıiA ä A b iM  
h .  ,H . O p K y i f :  K O H yA A W M ), a A T W M .C v c H  k ə a t h , K a p a c w H  jw f'A W M
ÖƏKH raqAW.....r epTH. TaeFaı 6oAyH......toke.itahm. jwFAWM, 6dc
awm, jajAWM.....6o3KyHHa.......—

10. KƏAHp epTHMH3. ExHH apa 6ək jäfbi 6oamwc, TOKMGHHMüH 
THjHH CaKHHTWM: T e^pH  0HAKƏ KaraHKa CaKblHy HCHK, KY'IHK 6 c p  
cəKHM 6 a p  epMHC epHHM. T ə k a y k h m  y v y H  ... jw rAU M . E 6 k o  io k ^ \y  
KHM ypyiu KWAWn.

11. TƏKHH HHHMə, OFAyMa aHH3 ə ta ə a h m ;  K a A jy p w n  E a t ə p h c  kö
FäHKa aAbfpbiAM aAyK, janw A M aA yK , re fy jH  6 h a k ə  K araH Ta aA w pw A  
MaAUM, aaMdAWM THjHH aHHa ə ta ə a h m :  KepH 6 a p w rM a  6apA bi. B h a k . 
KaraHWH 6 o A y H w .........6apAW. Ə a y k h h  aTKa h c h k ,  k y 'i h k  6epTH.

12 . Y 3Ə T e ıy J H  K a n  a y h  jw A K a  je T H H 'i  a j  k y h a h k  a A n  K a raH W M A
a A w p ıa A y  6 a p A t u \ b i 3 .  E h a k ə  T a n a M  j o r w H  a A y p  a r b in w H  K a a r a H T W v  
C^6, j e p ,  T e ı^ p H , oa ..........( r a S r j a H  K H p y p  e p T H .



1. IT m aH K yrm  6h t k k  T a ıu w r
2........,(xiıtA}Ai=̂ »«, öewiKY
3 . (KaraiHiıiM} T a 'ia M
4. ÖKAICƏ T aH SM  AV
5 . j u u t a  ÖHAKƏ
6. KYAHK a p  eA K y  K (aH )
7 . T an a M  eATH.

7 , B h 3  b h c  b ə  d A H a fw r, a a u  m ox k o p a y k -  r o ıu y H  h ə k a h m , a 6 
jTHpMHuı. W h a h k h  © əjA əp H M ə A ejH pM H m ...B H 3 asM F, A ej8 ro p x w y n ı,

8. lUaA anraM baə^  ejyA BepMHUi: -  TaHpucH4>ƏT aAMacMH. 
A e j3 .. x a A r OHAa ( a y u im ə h ə )  b c p m ə m ə k  y'*YH y c jd H  raAAMPMwm..

A6ugəH U M  jaxbiH AbtfM H ga ö u p u m u  g a m g a K ti  /o jw

E lıa Ö a p a  T ap K S H  6a A 6aA bi

ro P M Y M Ə C H
B h T»pS(p

1. Ə 'CAaAbiM iJ.ı B yM U H  (m ə t b a ə '' la M H )  x a r a H  a «>PA TepətJjH  cbi- 
xuQM^faipMbim, jb trM u m , ja jM bin ı, C acM uuı (MƏFAyG e m B m ). O  xan 
jo j t  oıAAyrAax {804*®'*' erABKAƏH) c o u p a  eA ccm a jeTMHiiı, Aa«JAM “ û . 
raHM3>ııu...

2. X a rs H  e rA B jB  x a r a H u  x a p B W  KdHAapM Hiu {roBM yuı) t y p k  
x a A f u  HpƏAH K yH  A o r a n a ,  K e p H jə  k y h  (JaTSHa T e w ı,  c a r a  T aöraM a, 
njBMaAa opMa(Ha t0kh)...

3. Mscyp A^JyıınYAopaHR 6aA0aA rojAY Typıc xaAruHUH aAw jox 
0Ay6 KeTMXoiAil- Typıc xaAriai coHa jemscjrH Aejə, joAyr OAMacwH 
(cejpeAi«ecHB) A cja  Ycta»  T au p u  AejapMKoı...

4 . < t>areb (FanajpaB) l^Təpec xaroH eABHO sepHAABM. EAerMHuı 
JaGryHyH orAy b ln ıC B p a  TaMraH, Mop JoraHUH khwhk rapAamu mya- 
pBK b ln ıC a p a  TaMraH TapKaH 6hp jepə jbifUAMuıu aATMuuı G eıu  
d e |y x  B0 KB>auc robyMAapuM...

5. By Tal^'iAfta ımiMaAa 6ə j  oryaAap apacbiHAa jeAAt^ hkma 
(e^>OB) j«n>i oAM ym. A tbm  6 a fa  TaBpucH^WTAejə OHAa Jypy<^ ctm k iu . 
HiUHBH k y y y h y  B ^ m a m  (m » K  c^>4> e rM B ia)...

G. T aB fiM C H i^eT a ( T a H p u j a 6 a B 3 İ ^ )  a a h M m iH B  (b h o u d i)  BepAHH 
A e jə  6y jy p M y ıu ,  (o H a) u ıa A  aA U H U  o b a s  ( o  m x t )  nepM B in . O A A yrA a 
A o r r y a  orya 6ə jA ə p H  ja ru v H M H u ı, ö e jv K  h m h u i. TaHpucH«})ƏT jy -  
PYOi eTM Hm ...

9. B y t y h  m ə h ə p A ə p ə  fayMyM eTAHM, ^u c u h  eTAHM. aAAUM. ro -  
u ı y s y  KƏAAHt r a p a  HaM aaTUH U juPA U M . 6ö}a& pb ranAw...BiSkB. T a 6 - 
r a ’i x a A ru .. .r a A H 6 k ə a a h m .  ju rA U M , öacA U M , A aruTA U M  (jajA W M )... 
noayH M a...

10. K ə a h p a h k .  H k h c h h h h  a p a c u H A a  6ə j  j a r u  oA M ym . hYM yM  
e T M Ə A H j^ , —  A e jə  4 )h k h p a ə u ia h m ;  T a u p u  m y a p h k  x a r a a a  A y u ıy -
H ^ K  HUIBMH, KYVyMY BepMöjHM B ap  BMHOI. h y x y M  eTAHjHM Y^YH. .. 
ju rA U M  (raA H6 k ə a a b m ) .  Epə saT A w rA a BypyıuyÖ...

11. h y ^ M  ^ 6  u p iK K  ra p A a m u M a , ocA yM a eAƏHə H ə c H h ə r  
BepAHM; rə3ə6A Ə H H 6 E a t ə p b c  x a raH A aK  a jp u A M a A u r , ( o n a  r a p u ib f )  
jaH U A M aA u r. T a a p u  m y a p b k  x a raH A aB  a jp u A M a ja ,  (o H a  r a p u ı u )  
cəhB eTM əjm c A e jə  c a ə m ə  H ə c H h ə r  BepAHM: K e p n  k c a ə h  k 6t a h .  M y a -
pHR x a ra H U H  x a A r u ..........k€ t a h . 0 a y h  (c ə h h h  ə a ə h a ə p h h ) u ıe h p ə T ə
HIUHBH, KY'TYBY BepAH.

12. Y c t a ə  T a H p u  xaH  ə^KAaha h a h  jeAAHH«*H a jA a k y m a y  h k h a  
xaraH U M A aH  a jp u A a p a r  KerAHHH3. M y a p h k  T anaM  (c ə h h ) a »4>h

ətm ək a ə  (c ə h b h ) cəpBƏTHHH rasdHAbiM . C y , je p , T a n p u ,  r a x r .........
T a 6ra« ıa  r a 6e  o A y p A y

Jyxapuga Ycpyru jasbi

I. (Ta'iaM)a jaauAu Aauıw
2........... erA BM , ə 6ə a h
3. (x a raH U M ) T a 'ia M
4. MYAPHK T an a M  ə^KAaha
5  HAAƏ m y a p h k
6. M ə m h y p  h k h a .  j a x u j u  xaH
7. Ta«ıaM  o a a y -

A öu gan u H  jaHbiHga öupuH vu  gautgaK U  ja3bi 

b lu ıG ap a  TapKaHUH öaAÖaAu
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TPAHCmmCMJA

W fw yö Təpə<pu

\ . Teıg)a tək  Te^psAa 6oammiu typ* 6hakə KaraH 6y əakə OAyp- 
TMM. C a ^ u H u u  T Y xam  ecajifavi'. y A aju  MHBjBKYaHM, orAanuM , 
6hPBIUI oryfiıUM, 6oAyHUM, ÖHpRjə uma aırtrr 6eKAəp, jupaja rap- 
lürr ÖyjypyK öwcAep, orya........

2...TO«y3 ory3 6«KAapa, ÖOAyHU, 6y ca6wMUH eAKYTH ecHA. 
KaTurAU TŜ AƏİ Mak«py kY« TOfCMita, ÖMpaxepY kyh oprycuHapy, 
xypum py kyh 6arcux&np, jbipurapy Tyn oprycwnspy am-a hhpokm 
6ofi,yn  Kon tu u ^  * o fy p .  A h > »  ÖQAyH..

3 ... .K o n  h t a b m .  Ö a  aM T u  a jk o r joK . T y r k  n a ra H  Ə t y k ə h  jhiiD  
O A y p cap , h a t ə  ö y n  jo K . H a k ^  U laHTyH. j«3uxa r a ı tH  c y a ə a h m ,  
T aA yK aja  K j r a K  TSKMaAOM EapıtK B pY  T o K y 3 Ə p cəH K ö  t ə k h  c y a ə  
AKM, TYnYTKS u n o o c  TMCMaAOM. K y p H r a p y  J h h t y  y K y a

4. Kcw TəMiq̂ . KMndVKa təkh cyaəahm. Jbipuropy Jep BajupKy 
jHpaap iMca cvAiİünk^yB^A jKpKə tmch Jc^utaum. Otykəh juoiAa 
jmx WMK i<* eı*äİC?»A *yrcuK jnp 617x0^ junı epMHm. By jopAƏ 
OAyptoı T«0raH 0OAyB ÖopAə



5. TY3ə;vtiB»; AATyK, ıcyMYHJ, aaäKM . KyraJ ^ y m s ^  %pyp- 
Ta&paH ÖQAyH «a6ät eY*aiK, İ^phcm juMiııaK epMac. C ^ w c  ca&>m, 
jw M ia aK  a fh tn  ap ı> ın  b ip aK  6oAyfö>»r aH»ıa ja iT T W p  epM H c. JaiTpy k o h -  
-ı-yKAa K K cp ə  a j w r  6 m a x k  aH T a ejyp  e p j r a c ,

6. E a k y  Ö h a k ə  k b c h k ,  aAiı k h c h x  jopwTMaa epMHc. &ıp
khch jaHWAcap, oryıııw, öoayhw  6BCYK«aə vskis KUAMaa epMHm. 
CyHM K c a & > i ^ ,  ju M iu a K  a rb ie ıa siı^  a p r y p b in  - y k y c , TypK  SoAyM, 
BATitK. T y p K  öQ A yH , y a ö c h k h h  S H p H jd  H y j a j  j u u ı  t y k y a ,  T y h

7 . j a s H  K O H ajH H , i n c ə p ,  TYPK ÖOAyH. YAdCHKHK aHT8 a jM r K0CH 
a H ^ a  e o n i f y p y p  epM H c: u p a K  e p c ə p ,  jaÖ A aK  a r w  6Bj>yp, j a ıy K  e p c sp , 
s a k Y  6« p y p ,  —  T H n aH H a 6o n ı r y p y p  epM HC. E h a b k  6h a m ə3 
RHCH, OA c a 6u F  aA w n , j a r p y  6ap ı> uı, y k y c  k h i i i h  s a t h k .

8. Oa jupKəpY 6a p c a p ,  TYpK öoA yH , o a tə m h c ə h .  Ətykəh jBp 
o A y p w n , a p K w n i-T H f» n ım  w c a p ,  HƏH^6y H w r  jo K . e T y K ə H  j i iH i  oAyp- 
cap.öeıştY ha xyra OAypTa*mcəH. T ypK  6oA yH , t o k .  ApW K <»cəh, 
a»ıcw K , T ocw K  e M ə sc ə H , 6h p  TOAcap, aMcwK ə M a sc ə B . Am-aFwHBiH

9 . y ' i y h  h k h a m h h i  K a ra H w ıç jH  c a 6u H  aAMaTWH j a p  c a j y  6a ıw a F , 
K o n  aH T a aA K W H tw r, äf&iATWF. A H ra  KaA M w m w  j n p  c a j y  K on  r y p y -  
QAY j o p y j y p  epTH K . T e ^  jap jvw K aA yxM H  y ’ty h .  ©3ym k y tw m  6ap  
Y h y h  K araH  OAy^jTjiM . KaFBH O A y |x u n

10. joK HMraJ 6oAyBMF Kon KOÖaprAWM, «KJFaJ 6oAyHwr 6aj 
k m a tw m , 33 6o A Y H u r y k Y » i  R W atw m . A a y  6y  c a 6uM A S iBQ«A 5o |H 7 ? 
T y p s  6&KAəp, ÖOAyH, B c a m » i t y p k  (6o A y H w r w ı |p H A a n  h a  T y r-  
cuK&cHHH 6y H T a  yrpguM , ja ıç> tA w ıı Y A s c a x a i^ B  jSM »

11. 6 y H T a  y p r u M  H ə i i  h ə « i  ca6 w M  e p c e p ,  de ıpE Y  T am K a yprw M . 
A ı p p K  KÖPY ÖBAÄH^, TYPK aMTW 6osAyHK 6əK A »p, 6 sA K ə  K o g m o a  6 ə k -  
A əp , KY jä ip aA T a '* w cH 3 . M ə h  6 ( e ] E ^  T a ın .. .T a 6 ra ) ’i  K a«iH T a 6 s;M i3 'a ı
K Ə A ypröM  6 » a ^3 T b m . M ə b b e i  eaäw M W B  c w m &a w .

12 . T a 6ra H  KaffaH Ui^ H^<tpəKa 6 ə a h 3 h b x  w t u .  A ı ^ p  a A W H ^ F  
öapK japaTypjwM, b t o b ,  TannuH aAWHXwF 6əah3 yprryprbiM, Tam
TCOUdTAUM. KefiÇyATƏKB cafäıIM U H  y  ............ (OH OK OTAWH)a, TaTW ^a
TƏKH fryBiıi K e p y  6aAHBi: 6es(KY T au ı

13. TOKUTAWM.' B y  ( ^ b k ) e p c ^ .  aM T w na epH K  j e p r ə  H p c ə p  a n -
^ a  epH K  jepT Ə  Ö eıpcY  T a m  t m c h ta w m .  Ö k tk a b m . A h w  KefMnt aH H a 
6h a h h :  o a T a r a .............. a h m . B y  6h t h k  6h tb k m ə a T b ic w  J o a w f t ( h k h h ) . . .

U ləp r  Təpətpu

1 . V3Ə r e ı ip H ,  a c p a  j a r w a  j e p  KWAWHTyxAa eK B B  a p a  k b c h  o rA w  
KWAJuaMHK;. ^C B  orAiıiRTa Y3& eHYM-anaM ByMUB tjum , HcrMtH 
Kas<6£r oA ypM M aı. O A y p w n aH .T Y p K  6oAyHWB h a b h ,  T ep y c B B  r y r a  Ö B p - 
MBC, BTB 6ai>HHC.

2. Tepr ©yAyfl; K on  jasru epMHC. Cy c y a ə b Ə h  T e p r  6yA ys[A aK w  
6oAyEBur K on  aAMWC, k o o  6 b 3  k m a m u ç ,  6aniA un>H - jY K Y irrY pM H c, 
TBSAaKBK c e K Y p m rc . H A K a p «  KAwM^waH ju m K a  t ə k b ,  X B py T ə m h p  
KaoiieFKa ■raKn R o « r y p M u c .  GmaH a p a

3 . SAB O K U c u a  KeK r y p K  u n a  OAy{>yp e p to K :. b A K Ə  x a ra H  e p w H c

a A n  K a ta n  epiifHC. E y jy p y K U  jeM ə. 6 b a k ə  epMHC e p w n ı ,  aA nepM B C  
QpaHV . GƏKAƏPH jeM Ə, 6 oAYHU jƏMƏ TY3 epM BC. A h W Y'IYH BAHK aHMd 
TyTMWc epHHH. H a h k  T yTbin TəpYK HTMHc. 0 3 M  aH ’ia

4 . KəpKƏK 6o a m w c . J y r v w ,  cw F u r» ı> ı e ^ p ə  KyH TtmrW KAa B b k a h  
HƏAHK 6A, Ta6raH, T ynY T , a n a p ,  ‘a n y p y M , KUPKUS, y ^  K ypw K aH , 
OTy3 T a r a p ,  K u r a ] ,  T aT aö w  - 6y H n a  6oAyH k ə a h h ə h  cwFW TaM wc, j y r -  
M aA w c. A H T a r k y a h k  K^Faw epMHC. A H ra  K H cpə h h h c h  xaFaH

5. 6o a m w c  epHHM. o fa w , Ta K a ra u  6o a m w c  epHHH. A m -a  K H cpə 
HHHCH eHHCHH TƏK KWAWHMaAyK CpHHM, OFAW K a»U H  TƏK KMAWH- 
MäAyK epHHH, 6 h a h k c h 3  KaFdH OAypMwc epHHM, ja^A aK  K araH  o A y p - 
Mwc epHHH. B y jy p y K W  jəM ə 6 h a h k c h 3  epHHM, jaöA aK  epMHC epHHH.

6. BoKAƏpH, 60A yH bI TY3CH3 Y'*YH. Ta6FdM 60A yH  TƏ6AHKHH KYP- 
AHK YHyH, apM aKHW cw H ynyH, h h h a h - 6 h h a h  k h h ,c y p ty k h h  y**YH< 
6 əK A H -6oA yH A w r jo fv u y p ry K b iH  y h y h  t y p k  6 o a v h  h a a ə a y k  h a h h  
UHFWHy WAMWC,

7 KäFaHAdAVK KaFäHLIH JHTHpY WAMWC T aS faH  ÖOAyHKa 6ƏK- 
AHK y p w  OFAWH KyA 6 0 ATbI, CHAHK KW3 OFAUM KYH 6 0 ATbl. T y p K  6 ə K - 
A əp  TYPK aTWH biTbi T a6FäH Fw  öəK A əp  T a 6 ra H  aTbiH T y T u n a H  T a 6 ro H  
KaFaHKd

8 .  KOpMHC Ə aH K  j b l A  HCHK KyHHK ÖHpMHC. H A K Ə p Y  KyH TOFCUKAa 
BeKAH KaFaHKa t ə k h  cY A əjv  6h p m h c , K y p w F ap y  T ə m h p  K anw FK a t ə k h  
CYAƏjY 6BpM U c, T a 6 ra H  KaraHKa h a h h ,  T epycY H  aAW 6h p h c .  T y p K  
K ap a  KdMUF

9 . 6o a y h  dHHa THMHc: h a a h k  6o a y h  e p ru M , h a h m  aMTbi KaHW? 
K b m k ə  h a h k  K aaraH ypM Ə H ? — t h p  epM Hc. K a raH A w r 6o a y h  epTHM, 
KaraHW M  xaH W ? H ə  K araH K a h c h k .  k y h h k  ö h p y p m ə h .  -  t h p  epM H c. 
A h h ə  t h h  T a 6ra H  K araH K d ja r b i  6oam w c.

10. Jarbi 6o A w n  h t h h y ,  ja p a T y H y  yMƏAyK jaH a h h h k m h c .  ByHHd 
HCHK. KyHHK 6HpTyKK,əpY caKWHMaTH- T ypK  6oAyH , eA Y pəjH H , y p y r -  
c w p a T a jw H . - THp epM H c. joK dA y ö a p b ip  epMHC. Yaə t y p k  renpH C H , 
TYPK WAYK jHpH.

11. C ^ W  aHHa THMHCİ- TyPK  6oaY H  jOK COAMaSyH THJHH, ÖOAyH 
6oAHyH THjBH KdHWM HATəpBC K äF aH ur, OKHM H a Ö h a k ə  K aT yH hir 
T e^ p H  T en əcH H T ə T y r w n  j e K s ^ y  KeTypM Hc epHHH. KaHWM K a ra ıı  j e -  
t h  jeK H pM H  əpB H  T O uıU K M um , Taınpa

1 2 . ') o p w jy p  TH jıiH  KY ecHAHn 6aAWKAaKw ra rw K M U c, ra rA aK w  mh- 
MHC, THpHAHn jCTMHC Əp 60AMUC. TefŞ)H  KyH 6MpTYK YHyH KaHUM Ka- 
r a n  cyCH 6 e p y  t ə k  epMHC, j a r u c w  k o j  t ə k  epMHC. M a k ə p y ,  K y p w ra p y  
cyAən THpMHiu, KoöapTM W Uı. K aM yrw

13. jeT H  JY3 ə p  60AMUC. JeT H  jy 3  ə p  6o A w n  eACHpəMHC, K aF an - 
c w p a M w c  Ö O A yH ur. k y h ə a m h c ,  KyAaAM wc öoA yH U F. TypK  T e p y c y H  
u H F u B M u c  6oA yH W F eHyM . a n aM  TepyHCHHHə ja p a T M u c . 6 o ıu r y p -  
M wc. TeABC, T a p A y u ı 6 o A y n w r  a ı r r a  h tm h c ,

14. j a 6r y r ,  u ı a A u r  aırra 6h p m h c . BəpHjə Taöran 6o a v h  jaru  
epMHC. Jupaja Baa KaFan TOKy3 o r y 3 6o A y n  jarw epM H c. KwpKW3, 
K y p u K aH . o r y s  T a r a p ,  K U Taj’, TaTa5w Kon jaru epMHC. K a^w M  K araK  
öyH H a...

15. KUpK a p r y K U  jeT H  jOAU cyAƏMHC, jex H p M H  c y n y c  cyiiYCM Bc.



TÄfpa japÄWitaAy* ymyh teAAttKHK KtraH-
cupaTMHc, jar«F öaa xıaÄMUc, TaaASasHJt mtCYptmc, 6mmhimr
İY K Y H T Y PM H C . K a f f lä lM  ı t a r a « . . , .

16. TepYK RaaraHMti y m  öapMbtb. Ka^km  k&rama 6aaiAa|y Bas 
r.dfdHbir 6aA6aA tokmhc. <Kaı<HM KaFa« y^yxAa ®3yM c«Ki$3 ^ıı ,̂a 
R aA A U M ). O a  *nəpTAS Y®ə c h h m  K araH  OA^pOTw. E'TOm K araH  OAypH- 
n a H T y p K ö o A y f tw r  jH V ə BTAH. h k h t h ,  H urä jurQ ayK U A T u . a m rY K ^m ,
h bWTbl.

1 7 . E h h m  K a f B H  O A y p r y K A a  ö 3HM  T a p A y ı u  Ö O A y a  y a ə  mafi, epTW M . 
ris'HM K araH  6 « p A Ə  R A K əp y  J a H a iA  Y K ya lİIaHTyB^ ja sM K a  t w j h  cyA ə- 
.\ƏMB3, K y p w F a p y  T ə M n p  K anw PK a t ə k h  c y a ə a m m w 3, K s k m ə h  an ıa
H.WPKW3 jepHHŞƏ TƏKH CYAƏAHMH3.

18. K a M y rw  ö fiu ı  o r y a  c y a ə a h m h s ,  y h  jeK H pM H  cYHytHAHMHs,
İİAAHKHK HACHpƏTAHMH3, KaraKAlılFfair KaFaHCbipaTAUMI>t3, TH3AHKHK
(eKYPTHM B3. 6a u J A « r w r  jyK Y R TY PTH M K s.TypK H c K a r a n  ty p k h m h s ,  
ÖOAyMWMW3 ep T H , 6HAMƏAY|tHH

19. yMYH, ö H aH i^s ja f i^ A y K U H  j^3W H A yK hiH )y^Y W  K a r a a i ı  eATH, 
( iy jy p y X M . ÖƏKAƏpH jƏMƏ ©ATH. O h  OK ÖOAyH dMKƏK KƏpTH. E««YMH3- 
anaM W 3 T y rM b ic  jH p  c y 6 h a h c h s  6oA M a3yH  tk jhh a s  6oAyHWF HTHrı

2 0 .  B a p c . 60K  epTH , K a r a H  a r  6yH Ta 6h 3 6 h p t h m h 3 ,  c h h m a h m  
K y H H y j y f  6 j * p t h m h 3 .  0 3 h  j a H H A T w ,  K a r a H b i  ə a t h ,  6o A y ! i ı , ı  K y n ,  KyA 
Ö O A T hl. K0KMƏH j » p ,  c y 6 HAUCB3 KaAM aayH THjHH, 3 3  KibipKfara 6o a v -  
Hur japTbm KSATMMiia, cynycAYMHs...

2 1 . ja H a  ÜHpTKMH3. M a k ə P y  K aA w pK aH  j w ı u w r  a ıu a  6oA yH b»' anTa 
KOHTypTMMW3, aHMa htahmh3. Kypwrapy Kəny TapMaHKa təkm  
ry p K  6o A y H u r  aH H a KO HTypTbiM w s, aHHa h t ä h m h 3 .  O a  b a k ö  
K.y.\Atır,<KYH k y h a h k > 6o a m m iii  epTH . H h h c h  e^HCH H 6m am ə3 e p rn .  
OFAbl XatifJH 6HAMƏ3 epTH .

2 2 .  ÄHHd K asraH M b ic , h t m h c  h a h m h 3 , t ə p y m h ^  e p T H . T y p K  o r y  t 
noK A əpH , 6 o A y H  ecH A H H :Y 3ə T enpH  ö a c M a c a p , a c p a  jH p  t ə a h h m ə c ə p .  
r y p K  6 o a y h .  h a h iİ H h ,  T e p y ı v ı n  khm  a p T a T w ?  yAƏMbi e p T H . T y p K  
öoAyH...

2 3 . , e ^ Y ” ! K ə p K y jjH H  y ' i y h  h k h a m h i i i  ö h a k ə  K araH w rja , epMHC. 
o a p M u c  6AKY h a h h ə  k o h t y  ja H b iA T U r ,  ja Ö A a K  k h k y p tm k .  J a p a K A u r  
KaHTaH KƏAKn j a j a  c a t a h ?  C y h y k a h k  K aırraH  KƏAHnəH c y p ə  eATAH;’ 
blAVK ©tykəh jb iu j  öoAyH^pAwr. HAKəpy...
^<24. 6a p A u r .  K y p u r a p y  6ap& ırM a 6 ap A b ir. B apA yK  jnpA Ə  c a k y k  
OA ep H H 'i. K äH biıı c y ö v ä  jYKYpTH, cyıjYKHH T a n a  jaTAW . ^ k a h k  ypLi
■«AWH, KyA 60A T bI, CKAHK KW3 OTAhlH KyiJ. ÖOATbl. BhAMƏAYK YHyH
loöAaKMHhiH y m y h  cm ym  K a ra ı ı  y n a  6apA bi

25. B a u iA a jy  K b ip x u 3 K a ra H u r  6aA6aA  th k a h m .  T ypK  ö o A y H b ir 
tiTbi, KycH jo x  6oA M a3yH  THjHW Kd^biM K araH b ir. ə k h m  K a ry H b ir  
s^ o ty p m k ü i T e H p a , h a  6» p h k m ə  TenpM . TypK 6o a y h  aT w , k y c h  jo x  
OoA M aayH T njH H  esYM HH o a  TenpH

26. Karan OAypTAW e p a n ^ ,  Hətı jbiA Cbir 6oA Y H K a OAypMaAWM. 
M «jpə amcH3, r a u ı p a  TOHCws.ja^HS ja6A3K 6oAyHKa yaə OAypTbiM 
HhhM Kya THKHK 6HPAƏ ce3AƏtBAHMH3. Kai|bIMU3, eHHMH3 K33raH- 
Mhun 6oAyH aTbi, KycH jOK ÖoAMasyH

27. THjHH r y p ı t  ö o a y h  ym yh T yn yAWMaAtiM, KyHTys OAypMaAww, 
HURM KyA TEKHH 6spAƏ, CKH UiaA ÖHpAƏ ƏAy jHTy KasraHTbiM. Ahh3 
K asraH b in  6apBKn 6oAyHwr ot cy 6  KbiAMaAHM. M ə h  (63ym Karan 
oAypTyKUM a.,.) j a p  c a jy

28. öapM U Q i 6 o A y H  ƏAy jH r y  ja A a ru H , jaA binw H  ja H a  kəath. Bo - 
A y H H r KKHAƏjHH THjHH j u p a r a p y  ory3 ÖOAyu rana, HAKƏpy K biT aj, 
Taraöhi öoayh rana, GapancəpY Taöra^ T ana  yA yr c y  exH jeKHpM n 
CYAaAHM.-.cYî YniAHM. (Ajrra)

29. KHcpə Teı p̂H japAUKasy KyrbiM 6 n p  yMyH, yaykhm 6 a p  y h y h  
ƏATƏHH 60AyHbH’ THpHKpy HKHTHM, jaAblH ÖOAyHfair TOHAWr, H blFaJ
6oAyKHr 6a j  xwA TbiM , a s  6o A yH U r YKym kuathm. blrap əaahkaə. 
hiFap KaraHAWFAa jəx kwatwm. Tepr öyAyifAaKW

30. 6o A y H w r Kon 6a s  kuatum, K on Mar̂ a KeprH. hchk.kyhhk 
6hpyp 6yHHa TopyK KasraHwn hhhm KyA thkhh ə3H atma KəpKƏK 
6oatw. K anw M  KdFan yHAYKAa hhhm K yA  thkhh Jhth ja ın A a  KaATbi 
(O h  ja ıu A a . •)

31 . VMaj TƏK OKHM KdTyH KyTy><a hhhm Kya thkhh ə p  a r  6yATw. 
Aatm jeKHpMH jauibniAa eTOM K araH  hahh, topychh aHna Ka3FaHTbi. 
Äatw n y 6 CoTAaK T a n a  cyaəahmhs, 6y 3AWMW3. T a 6rəH  Qh T y ry K  
6h c  t ( y m ə ü  c y  k ə a th . . .c y jw c a h i " « 3 ) -

3 2 .  K yA  t h k h h  ja A a ru H  o u A a jy  t ə k a h .  O h  TyTyK jopH W H  ja p a K -  
AUF ƏAHKHK TyTAW, ja p a K A U f AW KaraH Kä aHHyA aAU ( h .  H . O p K y n ; 
«HH yA8A u )  c5a c y K  a ırrH  joK K uniA U M bis. B h p  o r y 3  ja ı ıu u i ia  M aHa 
cəqyH K Ə  CYHYIUAHMH3, Ə h h a k h  TaAWKUH M opwH 6o 3 ( a T u r  6h h h i i  
TƏKA«. OA a r  a u T d ..)

33. 0ATH. E k h h t h  b l ıu 6a p a  JaM T ap  603 a T u r  ÖHHHn t ə k a h ,  o a  a r  
aırra ə a t h .  YMyır« J ə k h h  C h a k k  6ə k h h  KeAHMAHK T o p b iK .a r  6h h h h  
t ə k a h ,  o a  aT a K ra  o a t h  Ja p a K U H ra . jaAMacuırra jys a p ı^ K  OKyH y p  
Tw, jH 3Kə (C . J .  M aAOB; jH 3ƏK) 6a ıu u H a  6n p  t ( ə k m ə a h ) ...

34...TƏKAYKHH, TYPK 6ƏKAap, K on 6 h a * p c h 3 .  O a  c y K  aHTa joK- 
K u m M JM a s. AH Ta K » c p ə  J e p  B a ju p K y  Y A y r  H p ıu iH  j a r u  6o a t w .  
A h m  j a j u n  TypK M  J a p r y H  k 6a t ə  6y 3AU M U3. V A yr M p k h h  a sK w Ja  
əpHH T əa m ı 6fl.pA u. K yA  t h k h h  (aATU o r y 3 .. .)

35. ja u ıu ^  K btpK bis Tana cyaəahmhs. C y h y k  6aruMU K ap w  ce- 
KynəH K ökm əb  ju u ıU F  T ora j o p u n  ı ^ p K u s  6 o A y H u r y ^ a  öacA U M U s. 
K aranM H  ( ä q u ə  C o n a  ju u iA a  c y h y u ja h m h s . KyA t h k h h  B aju p K y H  
(u h )  a x  a A w p u r )

36. 6B tm n  o n A a jy  t ə k a h ;  ö H p  əpH K  o K y n  y p r u ,  ex H  əpH K  y A w n ıp y  
caHMAU. O a  t s k a y k a ə  B a jH p iy H U i^  aK a A r a p u r  y a a m k u h  c u j y  
y p r u .  K u p K U 3 K a raH U H  eA ty ırrH M H s, h a h h  3a t u m u 3. O a  jw A K a 
TYPKHc ( r a n a  A A x y H  j u a ı u r )

37. TOfa, E^)tkc ykY3>0( KeMö jopuAUMU3. Typkhc 6oAyHur yA  ̂
6acAJbmiıi3. Typıuıc Kafəa cyca EoAMyAa OTMa, Cop'ia KƏiAtB, CY«ym- 
’Aioaıs. Kya 130C8H Eamfy 6os ar Öbbbh təkab. Eatsay 6os k...

38...TyTW3anbi. Ekhchh esa aATbi3Ai>ı Am-a jaHa KBpan typkhc kə- 
raH  Ofi’gfıyKu A 3 ryryKyr aA B iarar T y rA U . K a F a n u H  a H r a  b a y p t h -  
MB3, Wiäas aATJbiMUS. Kapa Typicflc OoAyu Kon hmhkah. Oa eoAyHUF 
TaÇ^iAa K o{B T ypıruM £i3 , jana

39. Go a y b  v m jB H  t b | b b , JHqMY y K y s a K  KeMƏ T ə m h p



K anuFK a TBvm  cyAƏAHMHa. A H ra  KKcpə K apa TypıcHc ÖoAya jarw 
6 0 AMWU1 K ə ı^ p ə c  T a ııa  ÖapAM, B h3h h  c y  a t u  rypyK , aayKH jox 
epTH. JaÖAaK k h c h  s p . . .

40 . aAfl ə p  6 h 3 h ^ ə  tə k m h U i epTH. AHTa ə a k ə  ©KyHHn. KyA th k h - 
h h k  a3  əpH H  H p r y p y  £ o tw m h 3 . y A y r  cyEtym  cynym M H m . A a h  UlaAHbi 
aK aTfaiH 6HHHn tə k m h u i .  Kapa rypKHC 6oA yH b!r aHxa eAypMHm, 
aAMHinı. J a n a  J o p u n . . .

UIuMaA Təpəipu

1 ....6 h p a ə , K y m y  T y r y K  6h p a ə  CYBfYuiMHUi. əpH H  K on ©AypMHc 
eöH H , 6a p iıiM M H ...K o n  k ə a y p t h .  K yA  t h k h h  İ h t h  o r y a  j a ı U H ^  Kap- 
AyK 6oA yH  e p y p ,  6a p y p  epHKAH ja r b i  Ö o a t u .  T a M a r  wAyK 6aıSA a cy- 
K{yCAHMH3.'

2. KyA t h k h h  o a  cy^ycA Ə  o r y a  ja ın a jy p  epTH. Aah lUaAHH ax 
aTWH ÖHHHn oD A ajy  t ə k a h ,  6k h  əpHK yA M iupy caHHABi. K apA yK yr 
0AYPTHMH3, aATWMW3. Ä 3  ÖQAYH ja ru t öoATW {h. H. OpKyHAıa: mAgbtj. 
K a p a  KƏATƏ cyı?yiBAHMH3. KyA t h k h h  6 h p  K w pK  Ja m a jy p  epTH. 
A \ n  lU aA 'iiıi aKMH

3 . 6h h h h  o ı iA a jy  t ə k a h ,  a a  eATə6ə p H x  TyTAbi, a a  6oAyH a H ra  joK 
60A T ti. EhHM  K a ra H  HAH KaMaOIlalF 60ATyKUHTa, 6oA yH  h a h x h  k b k h  
60ATyHKMHTa H^KHA 60A yH  ÖHpAƏ CyHyUJAHMH3 . KyA t h k h h  A ah 
U laA 'rb i a x b iH  6HH Hn

4. o n A a jy  t ə k a h .  O a a T  a H ra  TycTH, Mskha 6oA yH  qath  ToKya 
o r y a  6o a y h  k ə h t y  e o A y n b iM  epra. Teıjiffl.jep 6yAFaKWH yH yH  ja rw  
ÖOATM. Bıg> jiıiA K a ÖHm jo A U  cynyoiAHMHa. Ə h  h a k  Tory 6aAUKAa 
cynyııiA H M H 3.

5 . K y a  t h k h h  A sM aH  aK U F 6HHHn onA ajy t ə k a h ,  aATu əpHK 
caHHAW. Cy t ə k h c h h t ə  J h t h h h  əpH K  KWAUHAäAW. E k h h t h  K yaiA a- 
FaKAa 6AH3 6h p a ə  c y e [y h ia h m h 3 .  K y a  t h k k h h  A s  ja n j3 M H  ÖHHHn 
O O A ajy TƏKHH 6h P  ƏpBK CaHHAU,

6. TOKyS ƏPHK ƏKHPƏ TOKUfi^. EaH 3 60AyH aH T a eATH. YqyHH 
BoA...HAa o r y 3 6h p a ə  c y h y i^ a h m H 3. K y a  t h k h h  A jM a H  a w u r  6HH«n 
TƏKAH, caHMAbl. C yC H H  CaHHAblMUS, HAHH aATiJMM3. T epT yH H  M yıu 
ö a a tu H T a  cytrY m A HM H S. T y p K

7. 6oAyH aABK KaManrrAU, jafiAaK 6oA(TaHu) epTH. Osa kəam hc  
cycHH K yA  t h i 9 h  a n ib m m  Toqpa 6 h p  oFym  a A o a r y  o h  ep aac  Tona 
t h k h h  jo r u H T a  n c H p H n  e A y p r a MHa. G h c h h h  Ə s k ə h t h  K aA asA a o r y a  
6 h p a ə  CYifSfCABMHS. KyA th k h h .

8. A 3 ja ru a u H  6HHHn t9K A |i. ck h  əpHK c a m A u , 6aAUKa 6apM a- 
• \u .  O a  c y  a n r a  B A Y p n a a a . M a r a  ( C J .  M aA O s: A lo fw )  K y p ra K  k u i u -  
A an  j a s u ^  o ry a ra q p y  c y  T am w K A U M ua. K ya t h k h h  eÖHK 6a n iA a iy  
KUTUMU3. O r y a  j a r u  o p A y F  ö acA U . K yA  th k h h

9. ƏKCH3 aıuuB SHBBn TOKya apoB caHHAu, opAyr 6hpməah. Əkhm 
KaTyH, y A a jy  eKASjwiM , əK aA ap H N , KƏtAHifyHHM. KyHHyjAa{H>iM, 6yHHa 
jƏMƏ THpHKH K y n  S oA T aH U  epTH , ƏAYX0 JypT A a. jo A T a  j a r y  KaATaHW 
epTHKH3,

10 K y a  t h k k h  j o K  e p c ə p ,  K o n  ə a t ə h h  e p T H K H 3 . M h h m  K y A  t h k h h

KSPKƏK 6oATW, 03MM CaKUTblM. K ə p y p  KƏ3YM KƏPMƏ3 TƏK, 6hAHP 6 h -  
AHKMM 6MAMƏ3 TƏK 6 o a tm , əsyM  CaKUHTUM. 0 A  Teı^pH ja c a p , K.HCH 
OTAbl K O n  ƏAKƏAH ( h .  H  OpKyH. ƏAYKAH) TƏPYMHC.

1 1 . A H M a  c a K h iH T U M . K e sA Ə  j a m  K Ə A cə p , ə t a h  a ə  k b h y a t ə  c m f w t  
KƏACƏP, i a H T y p y  caKUHTUM, K ä T b irA w  c ä K b iH T t iM . E kh  uıaA. Y A a j y

M HH İH K Y H H M , O fA a H U M , 6ƏKAƏPHM, 60AyHUM  KƏ3H, KaUJU ja6A 3K  
60ATaHW TH n C a K U H T U M . JOTMU, CbirUTHU K U Taj, T aT a6w 6o a y h

ö a ın A a iy  ■ ,  -
1 2 . Y A a p  c ə h y h  k ə a t h .  T a 6ra H  K a r a H r a  M c j n  A h k ə h  k ə a t h .  6h p

t y m ə h  a r u ,  a A T Y H , K y M Y m K e p K Ə K C H S K Ə A Y P T H , T y n y T K a r a H T a  B e A e n  
k ə a t h .  K y p u j a  k y h  6a T C U K A ä K U  C o t a ,  B ə p H Ə K ə p , B y K a p a K  y A w c  

ö o A y H T a  H ə n  c ə ı ç y H  o r y A  r a p K a H  k ə a t h .  r .
1 3  O h  o k  oT A b iM  T y p K H C  K a ra H T a  M a K p a n  T aM T aM U . O r y ^  D h a k ə  

T a M ra H b i k ə a t h .  K u r k u s  K a ra H T a  T a p A y u ı  b İ H a H H y  H o p  k ə a t h .  B a p K  
h t k y h h ,  5 ə a h 3  j a p a T b i r M d ,  6h t h k  r a u ı  h t k y h h  T a 6ra H  K a r a n  H b iK aH W  

M a n  C Ə n y H  KOATH.

UJuMaA-tuəpr Topə^Ju

K Y A  T H K H H  K o I  jUAKa jH T H  jeK H p M H K Ə  y H A U , T O K y a U H H  a j  JHTH  
0TY3Ka j o r  e p r y p T H M H a .  B a p K U H . 6 ə a k 3 H H ,  6h t h k  T a u ı ( u H )  6h h h h  
jb lA K ä  İH T H K 'I a j  jH T H  o T y s K a  K o n  a A K a A U (M U 3 ) .  K y a  T H K H H ( Ə A H n )  
K u p K  a p - ı y K w  ( jH )T H  j a u ı u H  6o a t u  (C. J .  M a A O B : ö y A U T ) .  TdU J 

öyH H ci 6 Ə A H 3H H K  T o j r y H  E a t ə 6ə p  k ə a y p t h .

W ə H y ö -u ıə p r rəpəcpu

B y H H a  6h t h k  6h t h k m ə  K y a  t h k h h  a r u c b i  J o A U f  t h k h h  ö h t h a h m .  
J h k h d m h  k y h  o A y p u n  6y  T a u iK a  6y  T a M K a  K o n  J o A w r  t h k h h  5 h t h -  
AHm . b l r a p  o r A a H b iH W S A a . n ;a jry H U H b i3 A a ,  k c k h a ə  h k h a v P  e p T H K H J , 

y n a  6a p A u r u : ı .  T e n p H  t h p h k  eA K H H ə

'4əH y6-rəp6 rəpə(pu

K y a  t h k h h h h  a A T y H U H , K Y M y u iH H . a r u c u H .  ö a p u M U H  t y p k  
Hu r a j f  K a p a H U H  a ju r U M a  T o p r y r  6y  ..5əKHM t h k m h  j ə K ə p y  TeH (pH ) .. 

raıu Öh t h a h m  J o a a u f  t h k h h .

f ə p 6 TƏpa<pu
1 K y p u A a H  y r . . .H H H M  K y A  t h k h h  ə a t m ............. h c h k ,  k y h h k  6h p t y k

YHYH n P K  6HAKƏ K araH  a jy K u  Ka h h h m  KyA t h k h h h k  kə3ƏAV 

oA ypT...
2 . b İ H a H H y  a n a  j a p r a n  T a p K a H  a T u r ....................................



TƏMYMƏ 

VəHyö rəp&ıpu

1. T aH pb iT əK  KejAƏpAƏ A O ryA M ym  xypK m y a P h k  x a r a a u  6y  BaXT 
İT a x ra )  O TypA yM . C eS Y M y t y k ə h ə h ə a ə k  em H T: m ə h a ö h  c o a p a  A Y pa«  
khmhk rapAatJi bə rohyMAapuM, OFAaHUM,6*pAəmM!nn rəÖHAƏM, 
xaA rbiM , c a F A a K u  m a A  b ə  a n a  ö ə jA ə p , coAAdKJU T ap saH A ap  b ə  6y j y -  

p y r  6əjAəp, o r y a . . .
2 . . . .A o r ry a  o r y a  ö ə jA ə p a ,  x a A m  6y  ceayM Y  ja x a rb iH a  e n n r r ,  M eh- 

KƏMMƏ a h h a ə !  ü l ə p r ə  —  k y h  A o raH a, m ə h ^ — k y h  o p r a c u H a .  r ə p -  
6a  k y h  6a x a H a , u iH M aA a —  K e n ə  oprraciıiB a o n y H  ırarH A Ə iäa (o p a -  
AäKM) x a A rA a p  6y t y h a y k a ə  m ə h ə  T a6eA H p.O  rə A ə p  xaATO...

3 ....T a M  t ə i u k h a  et-AHM. H h a h  b a a ə  H r n n u a u j  jo x A y p . T y p K  x a -  
raH H  Ə t y k ə h  opM aHW HA a o r y p c a ,  c a a ə  k ə a ə p  jo x A y p .  IU ə p rə  lU aH - 
AVH AY3YHƏ t ə k h  r o ıu y H  'iə k a h m , a ə h h 3 ə  a aa M w r qaTMaAMM. ^ Ə H y ö a  
A o r r y a  Ə p cəH Ə  t ə k h  ro m y H  h ə k a h m . T h ^ c t ə  a a a 'J b i r  ’iaTMaAUM 
rəp 6ə M hm h M ajuH fai...

4. KCHəpəK AəMHp r a n ju ja  təkh ro ıu y a  həkahm. lIJHMaAa J e p  
BajMpKy jepRH Ə  təkh roınyH 'iəkahm. By rə A ə p  jepAəpə rouıyH 
İYPYTAYM. Ə ty k ə h  opMaHbiHAa ja x m w  cahH ö jo x  hm hiu. Ea ryTM a- 
Abi je p  Ə t y k ə h  opM aH w  (ja jA a c u ) hm hui. B y jep A ə  o ry p y 6  T a e ra f  
XdAFbl HAƏ

5. a Y ^ a h u i a h m .  B o a - 6 o a  r b i a u A ,  k y m y u i,  T a x u A ,  h u ə k  o  r ə A ə p  
H cpəH T a 6ra « ı x a A ru H M H  c e a y  u i B p ü a ,  h ö A B jjəc H  jy M in a r  (h h v ə )  
h m h u j .  l l l H p H H  c© 3y h a ə ,  jy M U ia r h ə A a j j ə c H  « a ə  a A A a A u 6  y a a r  x a A r a  

( \ 0'<ə jaX blH A aU lA U pbipM U U ]. J a X h l H  jepAƏUIAHKAƏH COHpa UHC ƏMƏA- 
\əpH  eAƏ«*ə ejpəA H pM H m .

<i. J a x u ıw  MYAPHK aA aM A apbi, jax x u b i M əcy p  aA aM A ap u  jypyTM Ə s- 
MHiu (03YHƏ ja x u H A a m A u p M a s M b in ı) .  B h p  aAOH ja n w A c a , f ə 6h a ə -  
CM, x dA rb i c o H  HƏ (|)əpHH9 TƏK A<Hi>aBMa3M U]iı. ÜlmpBa cesyH Ə , jyM - 
ı ^ a r  həAHj jəCHHƏ a A A a H u 6 , TypK x a A r u ,  HOXAy^a ə a a y h .  TypK xaATbi, 
5 h p  h H ccəH  w əH y6a  »4yFaj o p M a H u n a  AejHA, T yH

7. AY3YHƏ jepAəıuəK, Aecə, rypK xaAru, ÖHp hMccəHH opaAa nnc 
(iAaMAap 6AƏMƏ e j p ə A H p M H u ı :  yaar Hcə, o h c  h ə A H j j ə  B e p H p , jaxwH 
H c ə ,  j a x u j b i  h ə A H j j ə  B e p n p ,  —  A e jH 6 eAƏM ə e jp ə A H p M H u ı .  C a A Ə A e a h  
(ÖHAHK ÖHAM Ə3 ) a A S M  o  CƏ3Ə a A A a H w 6, j a x w H  K eA H 6 , H o x A y  a A a x  
ö a a y h .

8. O jepə Aorpy KercəH, rypK xaAru, eAƏCHCəH. Ətykəh jepHHAa 
O T y p y ö  KapBaaAap xe^AəpcəH, he^'6Bp A«PAaB j o x .  Ətykəh opM a- 
n u H A a  o T y p ca H ,% 6əAH c a  a Y 3 » aa » P 9 K  0T y p8c « c a H ,  TYPK x a A r u ,  t o x .  
A p b ir  oxcaH, a H A u r , T o x A y r  6 h a m ə 3 C əh , 6h p  AojcaH, a«*A ur 6ha- 
MƏ3CƏH. E aƏ  OA A yryH

9. y'^Yh ( c ə r h )  jYXCƏATMHtu x a r a u u H  ceay H Ə  ryAar aCMOAaH 
j e p  6o j y  K exA H n, o p a A a  TƏMaMHAƏ 3əa<tMaAHH, cejp an A fiH - O p * A a  
raAMuuıuH TaMftMHAa əaaəh-ahaaəh A y ın ^ K  jypYjyp hahh. TaH- 
PU H U H  HpdAdCH o A A y ry  Y ^yH , esY M yH  6ə x th m  O A Ayry y m y h  x a r a n  
■̂’T PA yM . X a r a H  o r y p y 6

1 0 . joxcyA, K a c u 6  x ä A r u  6 YTYHAYKAa TOUAaAUM , j o x c y A  x a A r u  
BapAbi eT A H M , a3 xaAru m o x  c t a h m .  M ə K ə p  6 y  cesy M A Ə  u u n u n p r M Ə  
B a p ?  T y p K  6 ə jA ə p H , x a A r u  eu iH A H H : T y p K  (x a A ru H U H  a h ) p m ə a h 6  
6 A T y T d M a rb iH b i ö y p d A d  həK K  6 TAHM, ja H M A u 6  u a p M a A a H a M a ru H u
,\a

’ 1 6y p a A a  həKK c ta h m .  H ə  rə A ə p  c e s y M  s a p c a ,  ə 6ə a h  Aama 
hvJKK f'TAHM. O n a  ö a x a p a r  6h a h h ;  — h h a h k h  t y p k  xaAru. ö ə jA ə p u ,  
TdXTä T a6e  ö ə jA ə p ,  a x u  jaH U A a c u c u H U S . M ə h  (ə6ə a h  A a tu ...T a6Fa)M 
xäraH b iH A aH  H a x u u iM b  (pəccaM ) k ə th p a h m .  M ə h h m  c ə s y m y  c u H A u p -
M dAbl.

12. T a ö r a H  xcü aH bi c a p a j  H axb iu iM U A ap u H U  KeHAəpAM, O H a  aA U H a 
AajHr cəpAa6ə jdpa i AbipAUM, hmhhə, 6ajupuHa aAUHa AajHr Haxuıu
ByPA yPA YM . Ä a ıu  hepAYPAYM . VpəjHMAƏKH cesy M Y .............( o h  o x  o r y A -
AapbiHä), T a T A a p a  ( j a A  a h a a ə  A a H u u ı a H A a p a  —  Ə.P.) təkh 6y n v  
K e p ə p ə K  6İ i a h h :  ə 6ə a h  A a m

1 3 . h ep A Y P A Y M - B y  ja u ıa M a A U  h c ə ,  ’ h h a h k h  ja u ıa M a A w  je p A c  
h c ə ,  e A ə  ja m a M a A U  jepA Ə  ə 6 ə a h  A a m  hepA Y PA Y M , ja s A u p A U M . O h >
K o p y 6  eAƏMƏ 6 h a h h :  o  A a u ı ................ a u m .  B y  ja s w H b i j a s a n  ro h y M >
J O A U r  T(H K H H ).

ä l s p r  T ə p ə (p u ,

1. Y c t a ə  MaBH K e j, aATAa r o H y p  j e p  jap aA U A A u rA a  h k h c h h h i  
a p a c u H A ^  HKcaH o fA y  ja p a H M u m . H ucaH  orA yH yH  y səp H H A ə əMAa 
AUM ByM W H x a r a ı ı ,  M c tə m h  x a r a n  ( ra x T a )  O TypM ym . G r y p y 6 t y p »  
x a A r u H b i U H  eA H H H , r a H y H y H y  jap aT M b im , t ə p t h 6 e rM H m .

2. Ä e P A  T əp ət} ) TdM aM  j a r u  HM nm. r o m y H  h ə k h 6  a »PA  Təpə<}) 
A Ə kh x a A r u  6 yTYHAYKAa a A M u m , 6 y t y h a y k a ə  T a 6 e  eTM HUi, 6 a m A U  
Hbi cəM A Ə  e T A n p M H m , AH3AHHH H eK A Y PM Y iu. lU ə p p ə  K aA U pK Ə H  o p  
M a H U H a TƏKH, r ə p f i ə  Ä əM H p  l a ı i b i j a  t ə k h  je p A ə m A H p M H m . H k h c h  
DHH a p a c u H A a

3. ca h H Ö  6oAKycY3 Kej t y r k  x aA rb i eAOMƏ o r y p y p  h m h u İ. M yA pH i 
x a r a H  HM Hm , v ə c y p  x a r a H  H M H m . Ə j a H A a p u  a ^  m y a P H k  H M H m , mə 
c y p  HMHUJ. E ajA o p H  a ə .  x a A r u  Aa AY^ h m h u i. ÜHyH y ^ Y n  eA əm  
ja p u T M u m .  E a  ja p u A b i6  r a u y H  ro jM y m . Ə s y  eAƏHO

4.  h əA aK  OAMyııı. B a cA u p aH A ap , c u T r u ja ı iA a p  luoprA Ə  k y h  a<^ 
rraH A aH  B ə k a y  h ə a a y k  eAHHAƏH, T aöraM , THÖeT, a a a p ,  a n a y p y M  
rw p rb i .ı ,  Y'^ K ypw K aH , o r y ^  x a T a p , K b ira j, TaT a6bi -  6 y n M a  x ə A r  k ə  
a h 6  c b i r r b iM u n j ,  a ə4 > h  eTMHUı. O  Myp M ə m h y p  x a r d n  h m h iu . O h  
AaH c o H p a  k h m h k  r a p A a u ıu  x a rd H

5. OAMym, o rA y  Aa xaraH OAMym. OHAaH conpa k h h h k  rapAamı 
fiojYK ra p A a m u T O K  OAM äAwruHAaH, o rA y  aTacbiTƏK o A M aA u ru H A aı 
6HAHKCH3 x a ra H  (TdxTd) O TypM yııı, HHC x a raH  (TaxTa) o T y p M y u ı 
ƏjäHAapU Aa 6MAHKCH3 HMHm, HHC HMHUI.

6. B ə jA əp H , x a A rw  a y ^  O A w aA biru  yMyH, T a ö rd 'i  xaA rbiH biH  T əh  
pHKH hH jA Ə K up o A A y ry  ywYH, MƏ36eAHMH oA A y ry  y '^Y ”  k h m h k  r a p
A äu iA dpA a 6 o jy k  PdpA aaiA apbi cdA biuiA bipA birbi y ^Y h , 6 ə jA ə p H , xaA



rfai 6a p - 6n ıw s M H  y c t y h ®  raA A M pA W rw  yMYH*TypK x a A n a  japaTA M -
FW eAHHH

7 . '  x a r ä H  r o j A y r y  x a r a n u H  c o H a  jeT H p » n n u . T a 6ra«ı x a A m K a
6əjA H K  HƏCAH eTAHpM9AM oFyA A apU H  ry A  o a a y ,  6aKBpə rtI3-
AapW H KƏHH3 OAAy. T y p K  ö d jA ə p H  TypK aA U H U  a r a p a r  T a6raqA aK w  
6ə ] A ə p  t a 6r a ^  a A H  K e r y p y e  T a 6ra H  x a ra H U H a

8. r a 6 e  oA K ynı. Ə a a b  h a  h u ih h h , KyvyHY BepMHUı. U ləp rs  — k y h  
A oraH a BeKAY xaraH W H a t ə k h  ro ıu y H  MƏKMmD. rs^pöə — A » m « P  
r a n t J ia  t ə k h  rom yM  h ə k m h iu , TaÖraM xaraH W  y m yh  eAHHH, MHyHyHy 
aAMbiıu B y ty h  r a p a  rypK

9 . x a A rb i eAƏ A eM H ia; — E a a h  x a A r  h a h m ,  6a h m  h h a h  h a jB J?  
K h m ə  6a  ra a a H w p a M ?  —  A C jH p h m b iü . X a ra H A u  x a A r  m abm , xaram >iM  
haH W ? h a H c w  x a r a i i a  n ı u ,  k y ^  aepH pəM , — A e jH p  rm h d i.  E a ə  A ejH ö 
T a ö ra H  x a r a H U B a  j a r H  o a m ^ .

10. J a r w  o A y 6 ( c a h )  t ə i b k h a  e rM əjH , ja p a T M a F u  6a< < ap M aA i> ıru H - 
A a H  j e a ə  T a 6e  O A M y ıu .  B y H S fa  h d i h h h ,  k y m y h y  B ep A ia jH H H  a y u i y h -  
MƏAW. T Y P K  X a A r W , Ə A Ə K . HƏCAHM H3H k ə c ə k ,  —  A e jB p M B iu ,  j o x  Q A a- 
p a r  K e A ^ M H m .  Y c T A a  t y p k  T a H p w c w ,  T y p r  m y t ə a a ə c  je p M .

11. c y jy  eAƏ AeMHaı: — TypK  xaA rıu jo x  OAMacwH Aejə, xaAT 
oAcyH A e jə  aT3M MATəpHc x a ra H u , aHaM Ma Gh a k ə  xaxyH y raHpM 
TənəcHHAƏ T y r y ö  jy x a p w  raA AupM biıu. A tbm  x a r a n  oh jeAAH h k h a - 
AƏ cəphəA i< a ıuM biaı. CəphəAAƏH KƏHapAa

12. jy p Y İY P  A e jə  x a 6ə p  e ı n u A ^  m ahəpA Ə K H A əp A «ra raAXMUUj. 
A arAdKbiAap euM H iu, T o n A au ıu S  jerMHUi h x h a  OAMyuj, T aH pu k y h  
BepAHjH YMYH a ra M  xaraH U K  ro m y H y  rypATƏK hm hiu . ja r w c u  r o j y H -  
t ə k  hm hbi. U l ə p r ə ,  r ə p 6ə  rom yH  TonAaM wuı. jYKcəATMHm, haMWCw

13. jeAAH j y 3  HKHA OAMyiU. JcA A ^ jy 3  HKHA OAyÖ eACHaAÖUIMHUI, 
xaraH C W 3A aıuM faiıu x a A rw . K ə h b 3  OAMyıu. ry A  OAMyıu xaA rw , ry p K  
ra H y H y H y  n o s M y u j  x a A rw  ƏHAaAAapwMWH raH y H y H H a t ə u j k h a  e r -  
MHIU. d jp Ə T M B lU . TəAHC, TapAyUI X a A rU H W  OHAa TƏIUKHA eTMHUl,

14. j a 6r y ,  lu a A  OHAa BepMHUi (ro 'jH H  eTM H iu). MəHyÖAa T a 6ra«ı 
x a A rw  j a n a  h m h iu .  TəpÖAƏ B aa xaraH W H  A o r r y s  o r y s  x aA rw  ja rw  
HMHuı, r w p r w 3  K ypw K aH , o r y s  T a ra p , KW Taj, raT aÖ bi - haM bicw 
j a r u  HMHiu. A t 8M x a r a u  6y ır< a .. .

15. r w p x  jeA A H  jo A  ro ıu y H  iə k m h u i ,  HjHpMH A ö jy tu  AejYiUMYU] 
TdHpw jap OAAyry y^yh eAAHHH eACHSAƏiUAHpMHHi, ŷ raHAWHbi 
x a raH C U 3 A a u iA u p M w ıu , ja rw H w  Ta6e  eTMHUi, a m 3 a h h h  'iə k a y P m y u i .  
6auiAWRW  CƏHAƏ eTAHpM Huı. A ıa M  x a r a n . .

16. raH y H  ja p a A M 6 B ətpaT  erM H uı. A tb m  x a r a n a  ö au iA a  Baa x a r a -  
Hw öaAÖaA ro jM y u ı .  ^ T a M  x a ra H  BƏ(paT c t a h k a ə  Ə3Ym c ə k k h 3  ja -  
ujW HAa ra A A U M > 0  raH y H y H  y c t y h a ə  əm hm  x a r a n  o ry p A y  Ə m hm  x a -  
ra H  o r y p y 6 T y p K  xaA rw H b i tə h 3 h m  b t a h ,  jyKcəATAH, jo x c y A y  BapAbi 
eTAH. a 3 w  H o x  eTAH,

17. Ə m h m  x a r a H  o ry p A y rA a  03yM  (
) -T a p A y u ı xaA rw  yaəpH H A ə uıaA  h a h m . Əmhm 

x a ra H  h a ə  u ı ə p r ə  J a u ıU A  q a j  UİaHAyH aY 3Y h» tə * ^ h  ro u ry H  m əkahk , 
r ə p 6ə  A ə m h p  r a n w j a  t ə k h  ro u ry H  h ə k a h k .  K ə k m ə h  (AarAdpwHwl 
a ı u a p a r  r w p r w a  je p H H ə  t ə k h  ro ıu y H  m ə k a h k .

1 8 .  M ə m h  h j h p m h  ö e u j  ^<ə<pə) r o ı u y H  h ə k a h k ,  o h  y** (Aə<t>; 
A e jy u iA Y K . E a a h h h  eA CH 3A Ə U iA B pA H K , x a ra H A W H W  x a r a H c w 3 A a u ı  
A b ip A b ir ,  A H 3A H H H  HeKAYPAY*^. ^ U I A U H W  CƏMAƏ eT A H pA K K . T y p k h d  
x a r a H  T y p K y M Y S , x a A r w M W s  h a h .  6h a m ə a h J h

1 9 .  y **YH. 6 h 3 ə  r a p u j u  j a H b iA A u r w ,  j f ə ja H Ə T  eT A H jH > Y *iY H  x a r a  
Hbl OAAY, Ə jaH A ap U . ÖƏjAƏpH AƏ ƏAAY' O h  OX XaArU Ə3Hj]ƏT KƏPAV 
ƏMAaAAapwMbi3biH TyTAyry jep  — cy c a h H Ö c H a  O A M a c u H  Aejə d 
x a A r u  TƏiuKHA eAHÖ, ja p . ..

2 0 .  B a p c  6ə j  h a h ,  x a r a H  ə a u  ö y p a A a  5 h 3  BepAHK, k h h h k  ö a M b i 
Mbi oH a  xaH U M  BepAHK. Ə s y  jaH U A A U , xaraH W  ƏAAYr x a A rw  k ə h h j  
ryA  oA A y. K ə k m ə h  j e p n  — c y j y  c a h H 6 c H 3  raA M acu H  A e jə , a a  r b i p i h i  
x a A ru H U  TəuiKHA eAHÖ k ə a a h k ,  AəjyuiAYJ^- •

2 1 .  j e H ə  B e p A H K . U J ə p r ə  K a A u x a H  o p M a H U H U  a u ı a p a r  x a A i  t  
eA Ə M ə j e p A ə u i A « P A H K ,  eA Ə M ə T ə u iK H A  eT A H K . F ə p 6ə  K ə h y  T a p M d H ,
TƏKH T Y P K  X a A r U H U  CAƏMƏ jep A Ə U JA H p A H K , CAƏMƏ TƏUIKHA GTAHK
O B a x T  ryA r y A A y ,  k ə h h s  k ə h h s a h  OAMyuı h a h .  K h m h k  r a p A a ı u b i  60 
İY K  r a p A a ı u u H U  T a H U M a s A u .  O r A y  a T a c u H u  T a H U M a s A u .

2 2 .  O  r ə A ə p  r a s a H M U i u ,  a y s ə a t m h u j  6a h m h 3, r a H y H y M y a  h a h  
T y p k  o r y 3  ö ə j A ə p H .  x a A r ,  e u iH A H n :  y c t a ə h  T a n p u  ö a c M a c a ,  aATA< 
j e p  A Ə A H H M ə ca , t y p k  x a A r u ,  < Ə H H H )eA H H H , r a n y H y H y  k h m  A a r b i  
A a p ?  B a v a p a c u  h a h .  T y p K  x a A r w ,

2 3 .  a j U A İ  H T a ə T  e rA H jH H  y '* Y h  ( C ə h h )  jy K c ə A T M H u ı m y a P h k  x a r a  
H U H a . a x a p - 6a x a p A W  j a x u ı u  eA H H Ə  e a y H  ja H U A A U H , nH C A H K  K Ə T H p 
AHH. J a p a rA U A a p  h a p a A a H  k ə a h 6 ( c ə h h )  j a jA i f f  C yH K Y A yA əp h a p a  
AaH k ə a h 6 ( c ə h h )  c y p y 6 a n a p A U ?  M yrəAAƏC ^ lry K aH  o p M a n b i xaA  
r u  K 6TA H H , U J ə p r ə . . .

2 4 . .. .K e T A H H . T ə p 6ə  K eA Ə H A ə^w H . K eT A H H . K e T A H jH H  je p A Ə  j a x u i b  
O A a n u  o  h a h ;  r a H U H  c y  k h m h  a x A u .  C Y M y jy H  A ^ r  k h m h  ja T A U .  B ə j  
AHK HƏCAH AäBƏM eTAHpMƏAH O ry A A a p U H  ryA  OAAy. Ö a K H p Ə  I'b I3  
A a p u H  K Ə H H 3 o A A y .  r a H M a A u r u H  y ^ Y H ' * ih c  o A A y r y H  y '^Y ** » m h n  
x a r a H  B əc p a T  eT A H ,

2 5 .  B a ı u A a  r u p f u s  x a ra H W H b i 6a A 6aA  r o jA y M .  T y p K  x a A r u H u ı  
a A U . m e h p ə T H  j o x  O A M a c u a  A « j ə .  a T a M  x a r a B u ,  a n a M  x a T y H y  jy K C Ə A T  
MHIU T a H p U ,  T Y P K  X aA TU H U H  ƏAU, U ie h p Ə T H  j o x  O A M acU H  A e j ə  
e s y M Y  T a H p w .

2 6 .  x a r a H  O T y p r A y .  E a ə  6h p  B ap A W  ( x a r a H )  o T y p M a A U M  
r a p H U  ( h m h )  a ı u c w 'a ,  y c T y  ( 6a j w p w )  A O H c y s  r o p x a r  b ə  3aB Ə A A b 
x a A r w H  y s ə p M n A Ə  ( x a r a n  o a a y m )  a r y p A y M .  K h h h k  r a p A a u ıW M  K y >  
TH K H H  HAƏ M ƏCAƏhƏTAƏUlAHK. A T a M U 3 U H , ƏM H M H 3H U  r a 3 a H A W r u  X aA  
rw H  a A u ,  u ı e h p ə T H  j o x  ö A M a c w H , —

2 7 .  A e j ə  T y p K  x a A r b i  yH,YH k ə m ə  y jy M a A W M , K y H A y s  o r y p M a A W M  
KHHHK r a p A a u ı w M  KyA t h k h h  h a ə ,  h ic B  u ı a A  h a ə  ə a a ə h  A Y urY H Ə A Ə t 
( ə A ə p ə K ,  j e T ə p ə K )  ra3«HAUM. E a ə m ə  r a 3 a H u 6  6h p a ə ü i ə h  x a A T U  o a  
A aH , c y A a n  K eHH pM Ə iA H M  (M ə s a A a H A u p M a A U M ). M ə h  ( o 3 y m  x a r a ı  
o T y p A y r y M a  K o p ə . , , )  jep 6o j y

2 8 .  K e T M n u ı  (c ə n ə A Ə H M H iu )  x a A r  ə a / i ^  a Y u i m y u i  ( o A ə p ə K ,  j e -  
T ə p ə K )  h a A A a  _ ; iH ja A a .  j a A U H  je H Ə  k ə a a h .  X a A r u  jyK C Ə A A Ə K  
lu H M a A a  — o r y a  x a A r u n a  r a p u ı u .  l u ə p r ə — K b r r a j ,  T a r a 6u  x a A r w H ä



ra p u iM , M ə tıy e a  —  T a 6Hm ai r a p ı a w  6e)Y K  ro ıa y Ä A a  o h  h k h  (aə<})ə) r o -  
m y H  HƏKAHM...AejY™AYM. (OHAäH)

29 . c o H p a  T aö p M  6y jy p A y r y ,  6 ə3cthm  O A Ayry Y 'iy h , nıcM ƏTBM  
o A A y ry  y m y h  ö a ə c h  x a A r u  AHpHAHjə j y k c ə a t a h m ,  jaA U H  xaA Tw  a o h -  
\ y .  jo x c y A  x a A r t ı  B apA U  erAHM , a 3  x a A r u  h o x  6t a h m .  C əA arəT A H  6a -  
A ə(?),cəA aəT A H (?) xaH A w rA a jax u n jA W T  c ta h m .  A e p A  t ə p ə 4 ) a ə k h

30 . x a A rw  6y t y h a y k a ə  T a6e  erAHM , j a r b i c u a  6TAHm, 6y t y h a y k a ə  
MƏHö T a6e  o a a Y -  H u ih h h ,  k y m y h y  B e p əp ə K  6y  rə A ə p  raH yH  r a 3a u u 6 
KJWHK rap A aru M M  K y a  t h k h h  m y  s a ə  b ə 4 « t  e rA H . A raM  x a r a n  b ə -  
(JMT 6TAHKAƏ KHHHK rap A aıu h iM  K y a  t h k h h  jcAAH ja ıu A a  raAAW - 
(O h  ja n iA a .. .. )

31 . yM ajTƏ K  a n aM  xaT y H y H  6ə x t h h ə  k h h h k  ra p A a u u jM  K yA  t h -  
KHH HKHA aA U  rasaH A W - O h  aATbi jauiM H A a əm h m  x a raH U H  6a h h h ,  
r a H y a y H y  eAƏSƏ raaaH A U . A a t w  Taj4>aAbi C o fA a ja  r a p ü n j  r o u ıy H  
' i ə k a h k ,  T a6e  eTAOK. T a6raH  O h  T y ry K  ə a a h  (m h h  ro m y H A a  k ə a a h . . .  
A əjyuiA Y K )-

32 .  K y a  ■niKHH ı jH jä A a  h Y ^ y M  s t a h .  O h  T y r y K  jo p * ıy H  j a p a r A b i  
ə a h  h a ə  T yTA y, j a p a r A i i  Aa x a ra H a  TərAHM b t a h .  O  ro m y H y  o p a A a  
M əhB CTAHK. H J h p m h  6h p  ja ıu u H A a  M a n a  c ə h y h a ə  AəjYuiAYK. H a k  
Aa<})Ə T aA M K jW H  n o p w H  603 (a riJH W  m h h h 6 h y ’«yM e r A H , o  a r  o p a A a . . . )

3 3 . 0AAY- H k h h h h  aə«})ə b l ıu ö a p a  Ja M T a p u H  603 aTUHW m h h h 6 
h y v y M  eTAH, o  a r  o p a ^ a  o a a y .  Y h y h m y  AƏ<})ə J ə k h h  C h a h k  6ə j h h  
KejHMAH (jə h ə p A H ? ) K ə h ə p  a T U H tı m h h h 6 hY «yM  eTAH, o  aT  o p a A ^  
ə a a Y -  J a p a r u H a ,  a u p e h H H ə  Jy 3 A əh  a p r w r  o x  AəjMHUiAH: yaYHƏ, 6a -
UlWHa ÖHpH AƏ AƏjMƏAH...

34 ....h Y '* y M  eTAHjHHH, TYPK ÖƏjAƏpH, haMWCUHU 6HAHPCHHH3.
O  ro o ıy H y  o p a A a  j o x  eTAHK. O aA aH  c o n p a  J e p  B a ju p K y  ( c a p K o p -  
AəcH ) V A y HpK HH j a r u  OAAy. O n y  A a ru A U ö  T y p k h  J a p r y H  k ə a y h -  
’a ə  MƏTAy6 eTAHK. Y A y. H p k h h  a a a H u r  AƏjYUJHY h a ə  r a n u G  K erA M . 
K y a  t h k h u  ( h jh p m h  a A T u ...)

3 5 . jau ıW H A a (oAaHA a) r w p r u 3 A a p a  r a p u ıw  ro u ry H  h ə k a h k .  C y h -  
KY 6aT U M U  (rəA Ə p) r a p u  c ə k y ö  (AaruAW Ö) K ə k m ə h  opM aH U  Y 3 Y jy - 
x a p w  jYPY İYÖ r w p r u 3 x a A rw H u  jy x y A a  (h k ə h )  6acA w r. X a r a n w  
HAə C o H a  opM dHBiHAa A əjv ıu A y K . K \A  THKHH B a ju K y H y H  ( a r  a j -  
r u p u H w )

3 6 . m h h h 6 hyM yM  c t a h ;  6h p  AejY uiH yH Y  oxA a B ypA y, h k h  A s jY u ı-  
>ry«Y T ə 'r a 6  e A ə p ə x  caıiMAW. O a o J y i u a ə  B ajw p K y H y H  a r  a jrw p w H W H  
6y A y  cw H A w . r u p F w s  x a ra H W H u  ə a a y p a Y k ,  ə a h h h  a A A u r. O h a h  
T Y PK H uiA əpə ( r a p u ı u  A a t y h  o p M a H u )

37. Y3Yİyxapw raAxapar, Hprwuı HajwHW KenəpəK j y p y a y k .  
Typkhui xaATWHhi, jy x Y A a  6acA w r. Typkhui xaraHUuwH r o ı u y n y  
BoAHyAa o a  k h m h , məpa6 k h m h  k ə a a h ,  aəİYIUAYK- K y a  t h k h h  Bauıry 
603 a T w  m b h h 6 h Y ^ y M  g t a h .  Eauıry 603...

3 8 ....T y T A y p A y - H k h c h h h  ə3Y  aA A w pA N ' O h a s  j e a ə  ro u ry H a  k h -  
pHÖ TYPKHUi xa raH U B W H  ə ja H U  As r y r y K y  ə a h  h a ə  T y rA y . Xara- 
HWHU o p a A a  öaaY PA Y K , eAHHH aA A w r. T ap a  t y p k h u i  x a A rw  T aM a- 
MBAƏ T a6e  OAAy. O  x a A rw  T a 6apA<> (jepA əuiA H pA H K . J e H ə  jYPYİYÖ-••)

3 9 . C oTA aK  xaATWHW t ə h s h m  eAƏK A e jə  H h «*h  n a j u n w  K e n əp ə K

A ə m h p  r a n w j a  t ə k h  ro n jy H  h s k a h k .  O a A a H  OHpa r a p a  t y p k h u i  
x a A r w  j a r u  O A M y u ı KƏHƏPƏCAƏPƏ T əp ə4 ) k ə t a h .  B h 3 h m  r o ı u y H y H  
a T A a p w  a p w r ,  a s y r ə c H  j o x  I I h c  a A a > * A a p  h . ..

40. h k h a  A e j Y “ '* Y A ə p  6 h 3 ə  h Y ^ y M  e r M n m  h a h .  BteAƏ 6h p  n a x T A a  
n e u iM a H  O A y6 K y A  t h k h h h  ä 3 a > f u r  a ə y i u '» Y  « a ə  a j u p u 6 K Ə H A ə p -  
AHK. Y \ y  AojYUi A ə jY ™ M Y m . A ah  l i la A H W H W H  a r  a T b m u  m h h h 6 
h Y H y M  eT M H U i, r a p a  t y p k h u i  x a A rw H M  o p a A a  o a a y p y a m y u j .  J g h ə  

İYPYİYÖ..

UIuMaA TƏpatpu

1....HAƏ, K y u ı y  T y ry K 'H A Ə  AejYmMYUı, əcK əpA əpH H H  6y t y h a y k -  
Aə əaa y p Y a m Y U I, eBHH», a ə b a ə t h h h . . .  6 y t y h a y k a ə  k ə th p m h u i .  K y a  
t h k h h h h  HjHpMH jeAAH ja ıu u H A a  K ap A y r x a A rw  asaA , c ə p ö ə c r  h k əh  
j a r u  OAAy M yrəA A Ə c T a M a r 6am w H A a AejyııiAY**^

2 .  K y a  t h k h h  o  AGjY“ AƏ o r y s  jau ıw H A a h a h .  A a h  llIaAHW HUH 
Qp aTU H U  m h h h 6  hYHyM g t a h ,  h k h  AejYmHYHY T ə’r a 6  e A ə p ə x  caHM - 
AW .K apA yK y ə aay P A Y K . a A A u r. A s  x a A rw  j a r b i  o a a y  ^ a p a  k ə a a ə  a ə -  
jYmAYK. K y a  t h k h h  OTy3 Ö np jam w H A a h a h .  A a h  lUaAAHWHWH a r  
(aTUH U)

3 . m h h h 6  hyM yM  6 T ah , a s  eATə6əpHHH ry T A y , a3  x a A rw  o p a A a  
jo x  oAAy. X a ra H  ə m h m h h  c a h  r a p w m u r  (H rrH m a tu  h h h h a ə )  OAAyr- 
Aa, xaA r b a ə  acH  OAAyrAa h s k h a  x a ^ r u  h a ə  aoİY »'A Y K . K y a  t h k h h  
A a h  UJaAHUHWH a ru H W  ( a r  aTU Hw) m h h h 6

4 . h y M y M  c t a h .  O  a r  o p a A a  ja x w A A W  ( ə a a y )  M 3 k h a  xaA i bi o a a y  
A o r i 7 3  o r y s  x a A r u  Ə3 x aA ru M  h a h .  T a u p b i ,  j e p  r a p w m A w r u  y ' ‘ Y »  

j a r u  O A A y. B n p  h a a ə  6e m  jo A  A e jY m A Y K . H a k  A əct^ə T o r y  u ıə h ə p H H A Ə  

A ə j Y u i A Y K
5 . K y a  t h k h h  A s M a H U H  a r  aT U H W  m h u h 6 h y M y M  ə t a h ,  d A x u  a « -  

j Y U i M Y H y  c a H M A U .  T o u r y H  r a p m U A a m a H A a  j e A A H M ' - ' ' '  A b İ Y I U ' i v h y  

rw A U H M A a A b r. H k h h m h  a ə 4 > ə  K y m A a r a x A a  e A H S A a p A o  a o J y u 'A Y K -  
K y A  t h k h h  A a  K ə h ə p H H H  m h h h G  h y M y M  o a h 6 6h p  A e jY ‘U '^Y » Y  c aH M - 

A w ,
6. A o r r y s  A O jY ‘“ *<YHY M y h a c H p ə A Ə  h h 3 Ə a ə h  k c 4 h p t a h .  1 :a h 3  x a A r b i  

o p a A a  OAAY- Y h y h m y  a ə 4 > ə  B o A ...H A a  o r y s  h a ə  a o jY IH A Y K  K y a  t h k h h  
A 3M aH biH  a r  aTUHW  m h h h 6  hyMyM c t a h ,  c 3 h m a u .  r o ı n y H y n y  n , ı p -  

A u r ,  6AHHH aAAW r. AepAYH'<Y Aə4>ə H y m  6am w H A a AejYUiAY*' ^Y pK
7 . x a A i ’w  a j a r w H w  r a n a p a r  r o j A y ,  x a H H  o A a c u  h a h .  Ə h m ə  k ə a -  

M H m  r o u r y H y H y  ( a B a H r a p A U H u )  K y A  t h k h h  r o B y ö  T o K a p A a p A f lH  
6h p  rəÖ H A Ə , a A n a r y A a p A a H  o h  A ejY U i*>Y H Y  T o n a  t h k h h h h  a ə 4 > h h h -  
AƏ M y h a c H p ə  eA H Ö  o a a y P A Y K -  B em H H M H  a ə 4 > ə  Ə s k ə h t h  K a A a ^ A a  o r y a  

HAƏ A e jY n iA Y K . K y A  t h k h h
8. A3 K əh əp H iiH  m h h h 6  hyMyM c t a h ,  h k h  /\o}\ui'iYny canvAhi. 

m ə h ə p ə  KHpMƏAH. O  ro m y H y  o p a A a  əaayP A Y K - M a r w  K ypraH A a 
r u ı u A a j u 6  j a s A a  o r y 3 A a p a  r a p m u  r o m y H A a  r ə p h ə A H  K e H A H K .  K y - ' '  

THKHHH CBH MYAa^JHə eTM Əjə Tə'jH H  əTAHK. J a r u  o f^ '3  o pA aH w  6 a c -  
AU. K y a  t h k h h

9 . jeTHM a r u  m h h h 6  A o r r y a  a ə j v m H y H Y  caH M A W . o p A d H U  a ep M Ə A H



X a r y H  äHäM, 6aiH ra aHaAapwM, 6e ]Y K  6a'«ıiJvaiHJM, ı«»vBHAapHM, 
xaHUMAapbiM —  6y H ^  AHpHAəpa k ə b h s  oA acu eAYAapH jypA - 
Aa, jo A M  ja T a p a r  ra A a c u  aAH.

10. K y A  THUCHH O A M acajA H , haMfciHMS eA acH jA H K H3. K h m h k  r a p -  
A a m jjM  K y A  -m K H H  h ö A a x  OAAy, Ə3y m  a Y “ iYHAYm. K e p ə H  K e sy M  
K ə p M 3 3  TƏK, 6 h a ə h  ö aA H jH M  S h a m ə s  t ə k  OAAy. e ay M  AYmyHAYM- 
B a x T u  (x a A e jH ) T a H p w  j a s a p ,  h h c 3 h  o rA y H y H  h a M b ic u  o a y m a y  t ə -  
peM H U ı.

1 1. E a ə 'İƏ  ay™ Y H A Y m - K esA Ə H  j a ı a  k ə a c ə ,  y P ə k a ə h  k y m a y  c w r r b i  
KƏACƏ, j a H a p a r  a Y U iy h a Y M , M Ə h k ə M iə  a Y “ *Y«AYM. H k h  m aA , A H K əp  
k h h h k  ro h y M A a p u M , O TA aH A apuM , S ə jA əpH M , x aA rtiM U H  K e s y ,  
r a u n a  m ıc  o A a n a f  A e j n 6  a y i h y h a y m -  A ə ^ h  eA»H, a r u  A e jəH  K b i r a j , 
raTaÖH xaAriı*HAaH 6aniA a

12. V A a p  c ə h y h  kəA A H - TaQ faM  xaraH U H A aH  H ç jH  A h k ə h  k ə a a h . 
OH m h h  n y A , həA C H s r u a w A ,  k y m y h i  k ə t h p a h . TH Ö eT x a ra H U H A a H  
B e A ə n  k ə a a h . r ə p Ö A ə  k y h  Ğ aT aH A aK u C o t a . B ə p ’iə K ə p , B y x a p a  
y A y c y  x a A rH H A a n  H ə h  ç ə h y h  cwyA T apK aH  k ə a a h .

13. O h  o x  OFAyM  T Y p K H iu  x a ra H ü H A a H  M a K p a n  M eh y p A a p , O r y s  
B h a k ə  M e h y p A a p  k ə a a h .  r u p r t r a  x a raH U H A aH  T a p A y m  H H aH H y ' i o p  
k ə a a h .  C ə p A a ö ə  THKƏH, H a x u n ı  ja p a A a n ,  ja a u A U  A anı a y s ə a a ə h  
T a Ö ra H  x a ra H b iH  r o h y M y ' M an  c ə h y h  k ə a a h . BİLGƏ XAQAN ABİDƏSİ

UIuMaA-uıəpr rəpə^u

K y a  t h k h b  ro jy H  h a h  o h  jeAAHPHHAƏ b0( J « t  b ta h , A orrysyM y 
ajU H  HjHpMH jeftAHCHHAƏ A»4'H eTAHK- CepAaÖƏCHHH, HaXUmUHU, 
jaauAJM Aam wHH MejMyH h a h  jcAAHiNH a ju H  h jh p m h  jeAAHcHHAə 
(27 aorycT  732-'tH  h a )  ö y ty h a y k a ə  TaMaMAaAur. KyA th k h h  o a ə h -  
AƏ r u p x  jeAAH ja m u  oAAy- TaM..........öyHva HaxMOiıiJKw T o jry H
E a TƏÖƏP KƏTHpAH.

V ə n y ö -ıu ə p r  Təpə<pu

B yın a  J a a u  jaaaH  KyA t h k h h h h  rapA am u OTAy JoA tır t h k h h  
jaaAUM. HjHpMH k y h  o r y p y 6 6y  A a u ıa  6y  AaMraHU 6y ty h a y k a ə  
J o A u r  THKHB jasAUM . CaAHf orAaHUHuaAaH, eBAaAUHU3AaH,...jYK-
CƏAAHP HAHHH3, BƏ^JWT eTAHHH3. K ejA ƏpA Ə  AHRH eAHAaHSHƏH...

VoMy6~rəp6 rəpəıpu

K y a  t h k m h h h  r u 3 U A U H b i ,  K Y M yııiY H Y , n y A y ı r y ,  a o b a o t h h h  r y p K  
joxcyA  ra p a  MaMaaTUHUH..,TOjryHAap 6 y . . .6 ə jH M  t h k h h  KejAə'pə,. 
A a r :  ja s A U M  J o a a u f  t h k h h .

r ə p 6 TƏPB<İ)U

1. UİHMaAAaH yr...KHHHK rapA auibiM  KyA t h k h h  oaaV-.. HmBHH,
KyMYHY B epA H JH  y '*Y H  TYpK MYAPHK x a r a m .1........k h h h k  ra p A a u ib i f t
K y a  t h k h h h  K e a ə T A Ə jə p ə K  oTypA Y  ■

2. tlHaHMy a n a  japraH  rapKaK aAW,.

^ b i K a n  '■ rajhiHWM, jaxyA ÖdAAbiiWH o f \ y



M Ə T H

TPAHCKPHnCHJA

Uləpr Təpəcpu

1. T e n p H  TƏK T e n p n  j a p a r M b i ıu  t y p k  ö h a k ə  K a r a n  c a ö u M :
K aiib iM  TYpK 6 H A K Ə ....H Ta aM T b i aA ...T U C hi ə p  TO K ya o r y s  j h a h h h k  
ə p  (B .  T o M c e H  BƏ h .  H .  O p K y H A a . eKH eA H 3K ə p ; M .  EpK H H A ə. M k h  
E a h 3 K eKeK YAYK) k y a h k  ö ə K A o p H , 6 oA yH i»ı..................r y p K  T eı^pH ...............

2 . y 3 ö  K a r a H  O A y p T W M . O A y p r y K b i M a , e A T Ə 'ru H ə  c a K b iH b ir b iM a  
T Y P K  ÖƏKAƏp, 60A y H  © K Y P H n , C e6H H « n  TO K TaM W IU  KƏ3Y jƏKƏpY K Ə p- 
TH. B ə a k ə  6 3 H M  O A y p b in  6y H M a  a r w p  T e p y K  T o p T  ö y A y H A a K w  (6o A y H -  
r a  h t ) a h m .  Y a ə  k ə k  t c h p h  c . . .

( B h a k ə  K a ra H  aÖ H A Ə cH  m ə p r  t ə p ə 4 ) h h h h  6 yH A 3 H c o n p a K b i  3  —  
2 3 ->İY c ə T H p A ə p H  K y A  t h k h h  aÖHAƏCH l u ə p r  t ə p ə 4 » h h h h h  y j r y H  
CƏTHpAƏpU HAƏ, A6 MƏK O A ap  KH, e jH H A H p ) .
2 4 .  J e T H  je K H p M H  j a ı u b i M a  T a ^ y T  r a n a  c y a ə a h m . T a n y T  ö o A y H u r

6 0 3 A W M , O FA blM , jO T a a b lH ,  jb lA K b lC b lH , Ö a p b lM b lH  a H T d  aA TW M . C Ə K H 3 
je K H p M H  j a u i b i M a  a A T b i H y 6 c o F A a K

25v T a n a  c y a ə a h m .  6 o A y H b iF  aH T a  6 o 3AbiM . T a ^ ra M  O h  T yT yK  
6 e c  t y m ə h  c y  k ə a t h .  falA yK  Ğ a ıu A a  c y h y u i a h m .  O a  c y K  a H ra  jo K K b iu ı-  
AUM . J c K H p M H  ja ıu b iM a  ö a c M b iA  biA biK yT  o f y ıu b iM  6 o a y h  epT H . A p -
KblUI b lA M aS  T H jH H  C yA Ə A H M . K ..........T H H K H pT H M , K3 A ...... eC pY  KƏAYp-
THM . E k h  o T y 3  j a u j b i M a  T a ö r a M

2 b .  T a n a  c y a ə a h m .  M a n a  c e i f y n  c ə k h 3 t y m ə h  c y ’6n p A Ə  c y h y u i -  
AHM . C y c H H  a H T a  ə a y p t h m .  A A T b ?  o r y s  j a ı u w M a  t h k  6o a y h  K b ip r w ^



U ləp r məpəq}H
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. ♦xYfiı. r \ t : HıHHr<: m m : H.^»rM: >fhn'Y

Ö H p A ə  j a m  60A T H . K o m  K e 'i o  4r k  r a n a  c y a ə a h m .  Ə p n ə u r o  c y h y u i -
AHM. CyCHH CaHMAWM. Ä3 6oAyHblf eA ypT H M , aATWM, M4KHPTHM. 
JeTH 0Ty3 jaınMMa KwpKhis Tana cyaöahm. Cyhyk eSaTUMU

27 . K a p u r  c ə k h i i ə h  K 0k m ə h  j H O J u r  T o ra  j o p u n  K u p K b i?  ö o A y H h i r  
•y A d  6o 3a w m ,  K a ra H W H  ö h p a ö  C o u a  jb iu iA a  c y h Y “ IA h m . K a r a H h i a  
H A ypT H M .H A M H  aH TO  aATblM. O a  jb lA K a  T y p K H C  T a n a  A A T y H  jb lU J b i r  
a u ı a  E p T H C  y k y ^ h k  R e ' i ə  jo p b iA W M  T y p K H C  ö o A y H b i r  y A a  ö a c A W M . 
T y p k h c  K a fd H  c y c H  O T H a, 6o p H a  k ə a t h ,

28. BoAMYAa cyhyuiahm. KaraHUH, jaOrycbiH, oıaAbiH aHTa OAyp- 
t h m , h a h h  a H t a  a ^ T b iM . O rya j a u ı u M a  B ^ ö a A U K  T a n a  c y a ə a h m .
AaTW jOAW CYHyiUAWM......Cychh kou əaypthm. Bec6üAblK HMpƏKH
uə K H U ın  e r j i H ..........t ə k a y k h h  J O k  y '^ Y h  k h c h  6a A U K (A a  M a n d )  y K r a -
Ahl KƏATH. ReCÖüAblK r lH h !  yMYH 03Abl. C)Ty3 apTyKbl
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2 9 .  r> H p  jd U J b iM d  K a p A y K  f iü A y H  6 y H C W 3  e p Y P  6< ıp y p  e p n K .''M  
)u n .ı  6 0 A T H . T a M a r  bFAyK 6 n ııiA a  cyhy u * A H M . K ap A y K  f iO A y n w r
eA ypT H M , aH T d  aATW M ...ÖdCM blA K dpA yK  AYA.........K dpA yK  fiOAyH T lip
C aH M A U M , e A y p T H M . T  |O K y 3  O r> ')3  M aH H H  fiO A yH M M  e p T H . T e n p i l ,  
jf"p  ö y A F a K W H  YMYH o a h h ! ..

.10. K yH H  TƏKAYK Y^^YW CİOATbl. Gwp IWAKd TOpT JOAI.I C Y H ytll- 
A»M Ə h  m a k h  T o r y  ödA hiK A tt c y n y ın A H M . T o iA a  y*<Y3h k  jY K r rn  
Kt-Hnrı c Y C H ...E K i» rrM  A H T d p ry A n  c y h y ^ iiA h m . C y c h h  caH 'iA b iM . i h a h h )  
rt'N ruM ). Y 'iy H v j ( ^ l y r a j  f ia rnM H T d) c y h y u i a h m .  T y p k  fio A y H  dA aK  
ürtM dlIIT l.l, jaÖ A aK

'?1. fioATaM H epTH . ( )3 a . j a j a  k o a h k m ;» c y c H n  arw TbiM  Y k y k ! 
OATiiMH a n T a  THpHATH. A h t3 T o n p ö  Jh iA na^yT bi fiHp o r y u ib i r  Toıı<ı 
THKHH jd rb lH T d  ƏKHJ>Ə TOKblAblM. TopHHH ƏaKƏirTH KdAd3Aa CYHY^’'
Ah m . C ycH H  aHTa caHnAWM, jdGpbiTA biM ........6dpM ....(K w pK  jaıubil.M fi
Mrti hi K y p ra H  KbitıiAaAyKAa j y T  fioATbi. J a s b in a

<2, o r y a  Taııa c y a d a h m . M a k h  c y  TaıubiKM bim  ep rH , o k h h  r y  t r>-



Aa epTK. Y h  o r y a  c y c H  6a c a  k ə a t h .  J a A a f  j a ö u a  6oATbi t h h  aA raA bi 
KƏATH. C b in a p  CYCH eÖ H K , ö a p K H F  jO A raAtı 6apAW. C u n a p  c y c H
CYHY“ * a A H  K Ə A TH . B h3 3 3  e p T H M H 3 . ja6 b i3  ep T H M H 3 . O ry 3 ........ ƏH
ja r , . .K Y H  6h p t h k  y h y h  a ‘* r a  c aH » iA h iM .

33 . ja jA M M . T e n p H  japA W K aA yK  Y'«Yh, m ə h  K asraH TyK  y h y h  t y p k  
6 o A y H  K asF aH M bira  epHHM. M ə h  h h h a y k h  6yH H a 6a ı u A a j y  K a sra n M a - 
c a p ,  t y p k  6oA yH  ə a t ə h h  ep T H , j o x  ö o A T a H b r  e p T H . (T y p K )  ÖəKAəp, 
(60AyH ) CaKJblHHH, aHHa 6 H A H n - . .O F y 3  6o(AyH)...A ...UAM ajW H T H jH H  

c y a ə a h m .
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34 . eöH H , ö a p K aH  6 o 3Am m . O r y s  ö o A y n  TOKya r a r a p  ÖHpAə r n p H -
AHn KƏATH, A F yA a ex H  y A y r  cyH Y iu cy h y u JAHM. C ycmh  6 o 3 A b iM , 
eAHH aHTä aATbiM. aHHa K aaraH W n...........T e f tp a  japAbiKaAyK y h v 'h ,
Q3HM o r y a  ap T y K w  y *i  { ian iH M a).......yK epTH. Ə a c ə k , ə ty a ə k  k y h ........

35 . HKHAMHU! (K araH  janw A T bi). Y ao  T enpH , WAyK je p ,  c y 6 . . .  
K araH  K yT u  TanAaM aAW  epnH H . ToKy.3 o r y s  5oA yH  jepHH, c y ö f a in
biA w n T aÖ raH P ap y  6apA W - T a6 F aH ...6 o A y H ..... jepA O  k ə a th . Mk h a o -
jm ı  THjHH....... (caK biH bin) 0OA yH(bir)

:İ6. ja3 y K A aT .:..6 H p H jə  T a6FäH A a aTw  KycH joK  öoATbi. By j e p -  
Aə M a^a K yp 5 o a tw . M əh  03hm Kaf’aH OAypTyKWM yhyh t y pk  6 o a v -
H b lf .......Y .......p w  K b lA M aA W M . H a HK , T Ə pY K  jƏKƏAY K a 3 ra H T b IM ... b lÄ .
THpHAHlI j ...........

37. (aHTa c y h Y ‘"A h m . CycHH canMAhiM. Mhhkmə hhhkah ö o a y h  
öoATbi, ƏAYKMO OATH. C ə A ə ^ ə  KOAhi jo p b in ä H  K aparbiH  K b iC A ara ,
eöHH, 6apK biH  öH Ta 5 o 3a w m ..... jb iıuK a aFAbi. y j r y p  eAToGəp j y s n ə
əpH H  HAKəpY T ə(3H n ö a p A w )  -.

3  8 ..... ( t y p ) k  6oA yH  a n  epTH. O a  ju A K w r a A b in  h k a ə th m .  Ü T y s
a p T y K W  T o p T  j a ı ı ı U M a  o r y a  T ə s H n  T a 6 r a q K a  K H pTH . Ə K Y H H n  c y A o -
AHM . C yK M H ............O F (A h lH ), jO Ta3bIH  ä H T a  aA TblM . E k h  eA T Ə Ö əpA H K  5 r -
AYH........

3  9 ...............TaTööbi ƏoAyn T aÖ ran  KaraHKa KopTH. JäA aöaH bi, eA K y
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3 . i»MƏ h k g h ä h h J  Ə söK Ə TM ra! T öA FarM aH ! OAyprM M . T ypK  6^ -  
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a n J M U H  TYPK ö o A y H ........w  6y  K aF an id iy ^a, 6y  6ə k a ə p h k ( a ə .  je p H n -
A ə, c y 6u i |a ^ a  aA w pı> tA M acap  T ypK  6oAyH )

14. e S H B  e A K y  K©PTƏM HCƏH, eÖ H H Ə  KHpTƏHM CƏH, 6 y H C H 3  6o A T a -
c ə H . . .K H c p ə  T a ö r a ’* K a H T a  6 ə a h 3 h h k  K o n  k ə a y p t h m .......m ə h h k

c a 6faiMUH c u M a A b t....... H n p ə K B  6ə a h 3HHk biTU . A r a ^ a p  aAHHSHF 6a p K
japaT A U M . M’i h h , T a m u H  aA U H 'iM t’ 6 ə a h 3 yp(TM M , T aıu t o k i>ia m m , 
KƏHEYATƏKH C aÖ H M U R H .)............

15. OH o k  o fA M n a , T a T w n a  t ə k h  6yHbr K e p y  ö h a h h .  Beu(KY T a m
TOKwTAfaiM,......)epTa......TO K H TA faiM , 6h t » a h m .  B y ......  T am  ÖapKbiH......

Fə^6 T ə p ə ^ u

1.........................
2. ÖHAKƏ K a F a n  y n f a  öapA M ).
3. j a j  Ö O A cap y s ə  T (e q p H ) ......
4 . KoÖpYKƏCH TƏpMƏ A ........
5 . T arA a  c w ry H  T ə a c ə p ........
6 . caKW HypM ƏH. K a^faiM  K araH ...,
7. TaıuM H  Ə3YM K a ra H .....
8..................

W əH y6-rəp6 rəp9<pu

,..{6h a k ə )  K a raH  6h ( t h k h h )  J o A w r  t h k h h  ö h t h a h m .  B yH na 6a p -  
K u r  6ə a h 3h k  y s w r  ( t y p k  6h a k ə )  K araH  aTbicM  Jo A b u  t h k h h  m ə h  
a j  a p ry K h i  T əpT  k y h  o A y p b in  6h th a h m ,  6əah3T H m , j ..........

T Ə P M Y M Ə

m ə p r Təpoıpu

1, T a H p u  TƏK T a H p b i  j a p a T M U U ı  t y p k  B h a k ə  x a ra H w  ceay M  (6y -  
A V p ) .  A T a M  T Y p K  M Y A pH K  ( x a r a n  T a x T a  ^ M X A b irA a )  h h a h k k  . h k h a -  
Aəp, c s A a r ə T A H  A o r r y s  o r y s  hkhaaəph, M ə m h y p  Ö ə jA ə p H , xaArb;,.. 
(A T a M  ə a ə h a ə h  c o H p a  r y p K  T a H p M C U H U H ) 6y j y p y r y ,  M y r ə A A ə c  t y p k  
je p H H H H , c y j y n y H  H p a A ə c H  h a ə  r y p K  x a A rb iH U H

2 . y c t y h a ə  x a ra H A M r ra x T b iH a  oT y p A y M .,M əH  (T axT a) o r y p A y r -  
Aa, eAəsəjHHB ay™YHƏh tYP'^ 6əjAəpH, xaAPM ejYHY6-ceBHHH6 
TöXTaMbiın KƏ3Y HAƏ jy x a p b i  (T axra) 6axAbi,63YM  ra x T a  OTypyö 
AƏPA Təpə4)AƏKH xaAi* y M h  6yHMə arwp (MƏhKƏM) r a a y H  j a p a r -  
AbTM. J y x l a p u A a  M aB H  K e j A ə p . . .

'6 o 3  - « n o 3 M ar»  —  a6nA Ə A əpH H  a h a m h a ə  no sM a r ıJ'e'AH «Aa«‘>’'TM ar», «M3ivıyfı 
CTMƏK» MO’HaCblHAa UWAƏHHp.

(C O H paK M  22  COTHP KYA THKHH aÖHAƏCHHHH lUƏpr TƏPƏ4)HHHH
3 —  2 3 -V Y  C Ə T H PA ^H  HAƏ, ASMƏK OAap KH, ejHHAHp).

24 . O h  jeAAH jan iM H A a T a H ry rA a p a  ra p ıu M  ro m y H  ' iə k a h m . T aH - 
r y r  XaATMHM IIOSAyM ', O fA y n y , rbl3-KƏAHHHHH, HAXblCHHbl, B apb l- 
Hbl (AeBAƏTHHH) OHAä ÖAAblM. O n  CƏKKH3 jaUIbtMAa aATbl BHAajƏT- 
a h  c o rA aK A a p a

25. r a p u ib i  r o u ıy H  « iəkahm , x d A rw  oHAa nosA yM . T a6paH A bi O n r  
xyTyK ƏAAH m h h ( a h k )  ro ıu y H A a  k ə a a h -  M yrəAAƏC 6a u iA a  AejYUJ- 
aYM. O  ro ıu y H y  o p a A a  jo x  c t a h m ,  H jn p M H  janiM M A a 6acM biA A ap, 
NiyrəAAƏc r ə 6HAƏM (m əh h m ) ä a i m m  h a h ,  K a p sa H A ap  (xəpa>« K a p sa H - 
^apfai) KƏHAƏPMƏ3 A e jə  r o ı ^ H  HaKA HM „..Ta6e c ta h m ,  « ıo x A y ...h əp 6 H  
rəHHMƏT 6BƏ KƏTHpAHM. MjHpMH HKH jaıııW M Aa T a ö ra H a

26 .  r a p u i M  r o u r y H  h ə k a h m . H a n a  c ə h y h y h  c ə k c ə h  m h h ( a h k ) r o -  
j ıy H y  HAə AsjYiUAYM, ro u ıy H y H y  opaAƏ eAAYPAYM- H jH pM H  aATM 
lam M M Aa m h k  xaA rM  rb ip rM 3 A ap  h a ə  ( m ə h ə ) j a r b i  OAAy. KeM H ajb i- 
H bi K e ^ ə p ə K  H H K A Ə jjə  ra p u ib i  r o u ı y H  h ə k a h m . Ə pnəK A Ə  A ejym A Y M .
l o u ı y H y H y  c a ı r tA W M  ( h h s ə a ə h  K eH M PA H M ), A3 x a A rb iH W  ə a a y p A Y m , 
d VAWM T a6e  eTAHM, MjHpMH jeAAH jam M M A a n > ıp rb i3A apa  r a p u ıw  
s o u ıy H  h o k a h m , CyH K Y  öaTbiM bi (cyHKY rə A ə p  raA U H A b iru  O A aH )

27. r a p u  c e K y n  K o k m ə h  o p M a H U H U  Y S Y İ y x a p w  jy jY PY Ö  r b i p r w s  
x d . \ fM H W  j y x y A ö  6a cA W M  ( M ə r A y ö  6T a h m ) ,  X a r a H b i  h a ə  C o H a  o p M a -  
H biH A a A e jY iJJA Y M - X a r a H b m w  ə a a y p A Y M , eA H H H  O H A a aA A W M . O  
HAH T Y P K H U iA ə p ə  r a p u J b i  A A T y H  o p M a H U H M  a ı u a p a r ,  H p T u u ı  M a jb i -  
ı ı u  K e H ə p ə K  İY P Y A Y M  ( jY P Y iu  e x A H M ), T y P k h u i  x a A r u H U  j y x y A a  
6tK;.AWM. T y p K F i ıu  x a ra H W H W H  r o u ı y H y  O A ta ,  u ı ə p a 6Ma (o A -a A O B  k h -
\1H) KƏAAH.

28 . B o A M y A a  A o jY iu A Y M . Xai'diiwHrhi, j a ö r y c y n y ,  ıııaAbiHW oHAa 
h a a y PA Y M . c a h h h  (eA K əcM H K ) O H A a aA A U M . O r y s  j a m u M A a  F ie ıii
fjaAbiK u ıəhəpH H Ə  r a p m u  ro u ıy H  h ə k a h m . Aa t u  joA  a ö JYu ia y m .......
r o ıu y n y H y  öyTYHAYKAə oaayPA Y M - Beın5aA W K  h h h h a ə  h ə  rəA Ə p 
<iAäM B a p A b ic a ,. . . .u ıə h ə p ə  hyM yM  eTMƏAHjHM y 'I Y H  uıəhəpAƏK H aA aM - 
Acip MUHO T a ö e  OA M ara k ə a a h ,  Beııı6aAW K (lu əh əp H ) O H yn y'»YH 
-XMAac o a a Y ' O r y s

29. 6 h p  ja ıu b iM A a KapAyK x a A rw  r a jT u c u 3 ,  a3aA  b ə  c ə p ö ə c T  o a - 
A y r y  haA A a j a r b i  oAA y. TaM aK bİAyK öauiAƏ A0jY “ iAYM K apA yK
\a.M-biHbi o aay P A Y M , o n A a  a A A U M .......6a c M U A , KapAyK aY A ....... K a p A y K
-VdAru T o n A a H u C  k ə a a h .  ro u ıy H y H y  caH'HAWM, 0aayPA Y M - ,• A o i’<'y^ 
'>fV j MƏHHM x a A ru M  h a h , K e jA əp , je p A ə p  r a p b iu i A u r u  y h y h , h ə c ə A

.'İO. k y h y  H a T A u r w  y v y H  j a r b i  O A A y. B h p  h a a ə  A e p A  j o A  A © jY n ı-  
AYm Ə h  h a k  T o r y  6a A U K A a  A e jy u iA Y M . T o r A a  'i a jU H W  y s ə P ^ k  K e - 
HHf) r o u ı y H y H y  (eA A Y R A Y M ). H k h h m h  (a ə ^ J O İ  A ı n a p r y A a  A e jY n iA Y M  
J 'o u j y H y H y  c a n M A U M  ( c y h k y a ə h  K eM H pA H M ), ( c a h h h  aA A W M ). Y h y h m y  
lAi>c|3ə) '^ l y r a j  ö a ıu w H A a )  A ö jY iU A Y M - TYP*^ x a A r t ı  a j a r w H W  səH C p-
VOTAH, I IH C

I I .  OAaCb! (xəjäH Ə T ©AƏCH) HAH, (BH3M) MyhaCHpO eT,MƏJƏ, A a ib lT ' 
Mavd k ə a o h  ro u ıy H y H y  lOBAyM (axuT A U M ), H o x A y  ə a ə c h  (aAaM )



OHAa AHPH raAAfai. O h a h  T o H p a  Jb iA n ary T W H  ÖHp rə6HAəcH HH T o h ^  
THKMHHH Aəcl^HHHAa M y h a c H p ə  eAHÖ rbipA biM . AePA YH’̂ Y (a» 4 jə ) 
Ə3KƏHTH K a A a - w  A ejY iuA Y M . r o m y H y H y  oHAa caHMAWM ( c y h k y a ə h  
K C M H pA H M ), 3 Ə H 4 )A Ə T A H M ...B ap -A eB A O T H H H ...( rb ip X  ja iU b l)M A a  M a F H  
K y p ra H A a  rb m iA aA b irA a  j y r  (M aA -ro jy H a  rb ip rw H ) AYuiAY' Ja sA a

3 2 . o r y a A a p a  ra p ıu M  r o u  yH  h ə k a h m . M ak  ro ıu y w  (hH C cəA əpn) 
C 0(|)əp ə  WblXMbtUIAir. HKHH'4H FOUiyH (hHCCOAƏpH) eSAO HAK. Ym 
o f y u  r o u jy H y  6a c a - 6a c a  k ə a a h .  n H ja A a A a p u  3an4> o a a y ,  ~ A ojnÖ 
(6 h 3 h )  T yT M ara k ə a a h .  r o u ıy H y H  j a p H c w  eB-euiH jH M H3H AarbiTM a- 
va KCTAH. O  ÖHPH japblC fal HCƏ AftjyUIMƏjƏ KƏAAH. BHp a3 HAHK, UMC 
TƏMhH3 c a h a m h u j a h k .  O f y ; i . , ,T  jarfa i,,,(T aH pbr)..,K Y ’4 BepAHjn YHyn 
oHAa ccihm aw m

3 3  AafbiTAU M . T aH p b i j a p  oAAVt'y Y'i YH, m əh  ra.jaH A birw M  yHyH 
xypK  x .ıA n .ı raaaH M b iu ı. M ə h  6 y  Myp c ə 'jA ü  ö au iA d Jap a ı-  rasaH M a- 
cajA biM , iy p k  x a A rb i o a ə c h  h a h , j o x  OAacbi h a h . (T y p k ) ö ə jA əp ıı, 
(t y p k ) x aA rb i a v ^J'Yh y h , eAƏHtı 5H A H H ...O ry3 xaA(rbr).,.K DHA əp- 
M əjnM , -  A e jə  r o u ıy H  m ə k a h m ,

34. . ..eB H H H . c a p a j w K b !  n o s A y w ,  O rya x a A f b i  , A o r r y . i  r d T a p  h a ə  

6 h p a ə u i h 5  k ə a a h .  A r y A a  h k h  y A y  A Ə jY m  AöjY>JJAY*^- r o m y H y H y  
n o 3A y M , eA H H H  o H A a  aA A W M , E ' \ ə ’n ə  r a 3a H b i6. . .T a H p b t  j a p  o A A y r y  
Y H Y H , e ^ Y M  o T y 3  y n  j a ı ı i b iM A a , . , y K  h a h .  KeHWMH, eT Y M y  k y m y h . . .

35 . jY^KcəATAHjH x a ra H b i (6 h 3 ə )  x ə ja H ə r  e i ’AH (jaHbiAAbi). Y c t a ə  
T aiip b i ( K e j ) ,  M yrəA A əc j e p  c y . . . x a r a n  ö ə x th h o  j a p  OAMaAbi. A'">ı - 
r y 3  OFy3 x aA rb i jepH H H , c y jy H y  ( b ə tə h h h h )  6y p a x b i 6 T a Ö ra M a  r o -  
p ə ^  k c t a h ,  T a 5 r a M . . .x a A i ’ K epH  63 o a k ə c h h ə  ra jb iA w ö  k ə a a m . , J y K -  
c ə a a h m , -- Aejo..'A Y U iY H Y 6 x aA rb i...

3 6 .  HHHajƏTƏ ceBF eTAH...MƏHy6Aa T a ö F a H A a  aAb>, nıehpəT H  j o x  
O A A y. B y  j e p A ə  m ə h  İ y k c ə k  A ə j a r y r  r a s a H A U M . M ə h  0 3 y m  x a r a ı ı
üTypAYFyM  y ' i y <̂ '''Y Pk xäA rfaiH bi........MƏsaAaHAbipMaAtiM, E a h , rd -
H yfly  r a jA a ja  caAAWM....... K Ə A əp....... ToriAdHbiÖ..........

37 . (OHAa A o))Y U .iA Y M .rouıyH yH y cöhm aw m . T a o e  OAaıı T a ö e  o a - 

Ay, xaA F o a a y ,  0 AƏH eAAY' C e A e H ra  G o jy  jY p y ııı eAHÖ 6əpK  c h r x u u ı-  
AfaipbiG eEHHH, c a p a jb iH b i OHAa n o sA y w  (A arbiTA biM )...opM aH a ra A x - 
Abi. y jF y l )  e A T ə5 ə p  3Y3ə r ə A ə p  A ^jY ui'iY  h a ə  lu ə p r ə  raMbifi x e rA H ...

38...TY PK  x a , \ r b i  a>,ı h a h .  O  nAXHHbi aAwfi J y k c ü a ta h m .  Ü T y a  
A e p A  ja ıu b iM A a  o r y s A a p  r a q b r ö  T a 6r a 4a  k h p a h .  T ə ə c c y c t^ A ə ı iH o
(hHpCAƏHH^ OHAapWK Y^TYHƏ) TOUjyH HƏKAHM..........OrAyHV. rL.rJ-K,>-
AHHHHH OHAa (ƏCHP) aAAbiM. M k H 8ATƏ6ƏPAH XaAFbl..........

39 ....T aT a6 b i x a A r u  T a ö r a 'i  xaraH btH a T a6 e  OAAy. E am h ch , j a x ı ı  bi 
C(/3Y. x ə ö ə p H  k ə . \m ə 3, AGj?> jə jA a  ro u jy H  ^ ə k a h m . X aArw Hbi ohac>

, no3AyM , HAXbiCbiHbi....... r o ın v H y  T onA aubifi k d a a >̂ KaAfaipKaH o p M a-
HbiHAa jep(AƏUiA,HpAHM) -'

4 0 ,  , . , j e p H H ə ,  c y j y H ä  ( h o t ü h h h ə ) (e p A ə a iA M . M a H y ö a  K cipA yK
rb iH a  r a p u i b i  r o m y H  h ə k ,  -  A e jH 6 T v a y h  J c iM T d p b i K o ı iA ə p A n . ': .  
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4 1 .  . . .K a p B a H b . k o a m o a h . O h v  H Ə s a A a n A b ip u r ,  A'-T)t> r o u ı y H  s o k - 
A iı. 'i .  F o p x a p a r  h k h -v ')  'iA a M A a  r a H b i5  k c t a m . r a p a  H d M ad T : x a r a ı i b : >
K.1.',Atl. A İ ' İ H O  i ı j , \ \  . , . . o T  B epA H \;. Kh'IHK d T A b  (C yB apH İ ..........

...oH\K j y x a p b ı  rouıyH jYPYAYÖ KeMƏAM-KYHAYi-'Y jeAAn k y h  
t \c v : ı  KeMAH.M. H o p ä K a  Af»jn^  ̂ (M äT L i6 ) J o A b iF M a ,,. .  B e u ı  KeM OHƏ to k h  .

HəKyö rap3</>ü
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,\o  (eA A Y P A Y M , T o n ) A a m b i6 k o t a h ..........
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,\Ü B A Ə T tlH lI..........
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............j y p Y ...........
>■.............. (A e j)Y 'i iA Y W ........... y ' ' y n
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T y i i k ü p  A a F b iH A a ......
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m m h .......... T a r a Ö b .............

9 .  ə a a y P Y M Y -  B tıjY K  o iA y M  x o c t ə a ; » h h 6 ö a ə i i a o  K y r  c ə h y h ^  
r ıä A o a A  r o jA Y P A y M . M ə h  o h  A o r r y a  h a  u ıa A  O T y p A y M , o h  A o r r v 3 
t ( \  x d r a H  o T y p A y M , c a  T > T A y M . C > ry 3 6m p  ja u ib iM A a . . . .

10 . ...T Y pK H M Ə , x a A P b iM a  y M a A b i r u  eA ƏM o ra s a H A U M . B y n M ä  r a -
ir iH b iö  a T a M  x a r a H  h t  h a h  O H yH M y a jW H  h J h p m h  a A T W cw H A a  ( 2 5  
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lü x i j  bi M H iic  a T b iH b : ,  r a p a  c a M y p y H y ,  k o )  a o a ə c m h h  c a j c b i 3  k ə t h p h 6 
tk iM b iC b iH b . (AƏ<t5H M ə p a c H M H  Y M yH ) r o j A y .

13. T a H p b t  t ə k  T ä H p b i  j a p a T M b ı i ı ;  T y p K  m y a R H K  x a r a H b i  ct>3V M  (6 y -  
, \ y p ) ;  a r a .M  r y p K  m y a P H K  X d ra H b . (T a x T a )  O T y p A y rA a  t y p k y h  h h a h -
M i ö o j A ə p n .......... c o ( i p a  T < ıp A y u ı 6o jA ə p H ,  K y A  M o p  o a u i A a  O A M a rA a ,
i|;ıAb'.HM a K O .V IH  U 'd A - a i l l  T ö a j A o p ,  HHAƏKII TOAMC 60)A Ə p n , a r i t i  

lclJ)K<lII...........
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15. aABTHMESHd Aa3HM*ınaTO A ya ......... t y p k  Ö ajA əpH , x a A m  Aasu-
M C b im a  A y a  e T A H . e j A Y ......... ( a r a M )  x a r a H ...........a r b i p  A a n ıa  C H TajH m
eT M H iu  T Y pK  e ə jA ə p H ,  X Ä A ru ........HAH. 0 3 y M ə  6 yH M a.................

W uM aA Təpəipu

[ A 6 HAƏHHH niH M aA  TƏPƏ4 )HHHH 1 —  8 -MH CƏTHpAƏpH K yA  rMKHH
aÖHAƏCHHHH '»Ə H y6 TƏPƏ4 )HHHH 1 — ■ 8- '8H CƏTHpAƏpM  HAƏ, ASMƏK
O A a p  K H , e jH H A H p l  .
9 . . . .x a r a H  ə m h m  x a r a H  o r y p A y r A a  A e p A  T e p ə 4 >AƏiUi x a , \ r u  GyHMa 
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TONYUKUK ABlDƏSI

lo H jy K y K  aÖHAƏ<^HHMH YCAy6yHAa AəSAöfioAHAHK aaA bıp . M \a A -  
Mitj' cciAƏ xaA i' a h a h h a o  A^Hi*‘UiM ara H aA biıuw p, MyKaAHMƏAƏH, a id -  
\ c l p  C03Y BƏ 3ap6-MƏCƏAAƏpAƏH HCTHCj^aAƏ OAHp.

D x y w y A a p a  t ə i 'AHM eTAHjHMHrj 6 y  HƏuıpAƏ T o H jyK yK  afiHAOcıı- 
.h i:h O pxO H -JeH M C ej əAM^ıÖaciji h a ə  oAaH m ;tthh  M y h ə p p o M  Ə p- 
KHHHH a p T b ir  aAWHbl MOKAHjHMHS ƏCƏpnHAƏH KƏTYPYAMYU' Ct)OTCi-
c v p . n ' A i ı p

TOHJyKVK ABHAöCM'

T o H jy K y K  Y'^ TYPK x a raH b iH b iH - MAÇəpHC, K a n a ra H  b ə  B h a k o  
xciräHW H B Ə 3npn OAMyuiAyp- O. TYpK xaraH A birw H biH  ƏH ö a M a p w r-
, \ b l  AOBAƏT xaAHMAƏpHHAöH ÖHpHAMp. AÖHAƏHHH esyH A Ə  AƏ KeCTƏ- 
piIAAMjH KHMH, KƏHMAHjHHAƏ ’^HH c ap a jb lH A a  TƏ'AHM-TƏpÖHjU aA- 
Mbiııt, c o H p a A a p  a y h jm ə h a ə p ə  ra p tu b i  y ry p A y  AöjYiuAəpAƏ b 3 - 6 y to b -  
\yKAO x a ra n A b irb iH  xapHMH CHjacəTHHAə ə b ə s c h s  x m a m ə ta d p  K ecT op- 
MIIUlAHp.

T ə A r H r a T M b l A a p b l H  Ö H p  rH C M M  aÖ H A Ə H H H , T Ə X M H H 0 H  7 1 6 - M b l  H A A Ə . 

T o M c e n  H c ə  7 2 5 - 'iH  h a a ə  r o jy A A y r y H y  c o jA o jH p .
T o H jy K y K  aÖHAƏCHHH 1 8 9 7 -h h  h a a ə  J -  H. KACMeHTC KəuJ(t) c n -  

M iı ı ı iA H p . 1898-m h h a a ə  aÖM AƏHHH e c T a M n a » ;b i  b ə  ( J jo T o c y p ə T H  h w - 
x d p b iA M b iu iA u p -  B yH A aptıH  əcacb iH A a OHy h a k  Aəct>ə B. B. P aA A O B
o .\ v M ytır, T ə p ’JYMƏ Bə H aıup  eTMtJiıiAHP- C o H p aA ap  T. PaMCTeAT (1 9 0 9 ), 
B. J. BAdAHM HprceB (1925), n. A aA T o (1957), J .  H . y ö p j a r o b d  b ə  
B, N '.  H a A e A j a j e B  T o H jy K y x  a 6HAƏCH y 3 Ə P h h a ə  T Ə A r H r a ı  h u i h  a n a p -
M bm iA ap. A Ö H A Ə H H H  rəpM Y M Ə C H  BƏ HƏUipM HAƏ MYXTƏAHC}) ƏAKƏAƏPAƏ 
j ö i ı i d j a H  B. T o m c g h , h . H, O p K y H , C. J. M aA O B  b ə  M y h ə p p ə M  Ə p -
KIIH KHMH KƏPKƏMAH MYTƏXƏCCHCAƏpHH, peCny6AHKaM bI3bIH aAHMAƏ-
PH H A O H  A . M ə h ə p p Ə M O B , Ə. L L 'Y K Y poB  B ə  ö a u ır a A a p b iH f c iH  A a  3ə h -
MD'VH Cİ3 ACjHAAHp.

T o H j y x y K  aÖHAƏCH y A a H - B a T o p y H  66 k h a o m 6t p  '.c a H y 6- m ə p r H H -  
,V‘/ l - Ia A a jx a  a A A a u a H  j a ı u a j u m  M Ə H TərəcH  h a ə  T o A d  H a jb iH W H  c a r  
c r th n A H  a p a c b i H A a ,  B a jb iH -T c o K T O  a A A a n a n  jc p A Ə  r o jy A M y u iA Y P  

A5mAƏ M ə r5 ə p 0  KOMnAeKCHHƏ AaXHA OAaH HKH AaiIIAaH HÖapƏT- 
A n p .  A a n j A a p  m ə '6 ə a h h  u ı ə p r  A H B a p u H a  n a p a A C A  m əK H A A Ə  Ö H p - 
ö H p M iiA Ə H  6h p  HeMƏ M6T p  a p a A b i  j e p ə  6a c A b ip U A M b im A u p .  '< lə H y 6- 
. ^ a x w  A a m w H  h y H A Y P A Y İY  I M 7 0  CM -A Hp, m ə t h h h  h a k  3 5  c ə T p n  6y  
A ciü .A dA btp . H h c 6 ə t ə h  a A 'i a r  (1 m 6 0  cm ) m H M aA A aK bi A ^ m A a h c o  c o h -  
l>ıiKhi 2 7  c ə T M p  ( 3 6  - 6 2 )  hƏ K K  O A y H M y ıu A y p -  B. B . PaAAOB 1 7 -m h  c ə -  
T iıp .A o  I8-« .ih  c ə T H p  a p a c b iH A a  A a h a  6H p  c ə T p H H  k ə a a h j h h h  c e j A ə j n p  

OHv ı i B r r o A ə p A ə  H iııa p ə  o A H p . A aK H H  A H K ə p T Ə A rH ra T M b iA a p  6y  c o ı -

PH K ə c rə p M H p A ə p . h .  H . O p K y ii ja a b ip  k h , T o n jy K y K  d6HAƏCHHHH 
lii-MH cəTpHHƏ r ə A ə p  H a t ə p h t  x araH A aH , opaA aH  48-mm co T p ə  ro A o p  
l 'd i ı a r d n  x a ra H A a n , c o H p a K b i coT H pA opA Ə  H cn T o H jy K y K y ıı  o a y H A o ıı 
A tUlhlllIblAbip.

T o H jy K y ıı ,  K yA iı «(op, M o jy n  ' i o p  aC)MA;>A;ıpnıın 
. ly ı ın f  M.'IMMOAOH h a ıı.ıp .^ r tm w ıi'A ijip .
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ft^AHı îoYHıH : ♦ıfV>n>: rt'ANH'rioVHıH !
»̂ M>ürHrfı̂ Hjf<: rM>*»«>a: 4‘m ^ > a : rrı>aYr:

: : VJ)VH: r=jxT?'i,ı^: n̂t̂ ><i\u>
nfTrAhTHa: rn>^4‘rt': t it h j  : rehrHf<Ä

iii>^^j-fYr«rt^ft: ‘►xhrhrÄ iH Y r: )VH4'fYr«BTf*h

■ • ^H)VHYrt^r: Hı)^^H>oDio; Hıi^hTr: m  : İHV1HT>»h
rt^rsHi^: =̂ rHth

: ihıt'HBj^: rhY=ıı>i: : H rw /J  o i '< : rsT^io
• J‘HV1HT»̂ h: )̂ >>«iBTfäh : rh€h

rt^«: m u >: iifT4Drxrit»-f h : j ‘HV^4*»^v<rörjY>rirfrh
rt'Af'RhTNfh: İIJ> ^ :ifY rÄ

^ : H,^H>jrv: r«hrTe: w ı u < : itff*B^Tf*: )>^ jvh'<
rt‘Yf*H^ri€Yr«: )VHiThYr: rhTf»Y

9 :  4THi^r<: rx n f iı : r w m ? : İHAVj ^ : rt^Af^H'rij 
: rA^YD^^o: rxHf*ıı«: 4‘HH,v> : rxHf<ırh

: iH)VHiThYr: ♦hTH‘«iı^9: riArvD: »fhT«:. Yr«BTf«h : 4'H)YHf‘f«BTf‘h

(1)

(2)

( 3 )

IJjMwa/ı məpəqpu

ı > t j ‘ÇYr«>fHıf<H‘Ä: T iTrhT4D: h^>̂ )V4iH : )VHirTiıYr
TIT)«-hTİDrt^«:H'<'»)VHıH:ii

4>?)^)>a: w ^ ^ > j : j*hri<rT9: )^i>j^riBTr»h: )vh)vih
: rhTrAh r io r x r : ;

f 'h : )v rf)v irf: rfAi<iovHırf: Yr«: )VrfiThYr
>jri«rH>D:)i^>JTriBT

f * x f r : v )ö > J H ıV > : v )i^ > * JT riB T r* h ; ) vh : 4 ' f Y r « B T f ' h
h>hj>



r ^ &  Təpecpu

ı m :  w : iu > ^ > H rA
; ı^4>aH>ArYi*B)»ırA : m n
: «?ri!i*»»^?ır'f»ı»f x M tH r f: ^ f c^ry : )v lıtN Y )l

: . o : r * . T m " Ä ! V I ? ^ = ^ V Ä
: m n : ı>»fT... H>AtTYî Kt:
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TPAHCKPHnCHJA

1 a ««h

f ə p 6 TƏPƏ^U

1. E u A k ə  T o H jy K y K  6eH e s y N  T aS raM  h a h h ə  k k a h h t h m  T ypK  
ö o a y h  T a 6raH K a K e p y p  epTH.

2 .  T y p K  ö o A y H  KaHjBiH ö O A M a jU H  T a Ö r a H K a  aAwpwATbi, KaH.'iäH- 
T w . K aH U H  K O A u n  T a 6raH K a j a n a  h m h k a h -  T e n p w  awMa th m h c  epnHM ; 
KaH ÖepTHM,

3 .  KaHMH KOAUn HMHKAHH, HhhKAYK y H Y H  T6H PH  ƏAYPMHC 
epH H H .T ypK  S O A y K  Ə A T H , aA K W H T bl, JO K  6o a T M . TypK  C H P ĞOAYH j f -  

pH H T Ə
4 . 6o a  KaAMaAW. b lA a , T a ı ı iA a  K aA M U C b i K o 6p a H b in  j ə t h  jy 3  6o a -  

T b i .  H k h  y a y k h  a x A w r  e p T H ,  Ö H p  y a y k h  j a A a r  e p T H . J c t h  )Y 3  k h c h k
5. y A w aw rM a  y A y r y  tuaA  e p T H . JaFW A, —  t h a h .  Ja rM h icw  6e n  

epTHM. B h a k ə  T o H jy K y K . K a ra H  M y K bicajb iH , — th a h m . CaKWH- 
TbiM; TypyK ö y K aA b i, c ə m h 3  6yKaAU apKOAa

6. ÖHACƏp, CƏMH3 6yK3 TypyK ÖyKa THjHH 6HAMS3 epMHC THjHH. 
dHMa caKblHTblM. AHTa KHCpƏ Tê pH 6haHK 6epTYK Ŷ Y« Ə3Y'̂  
K a r a H  K btC A M M . B « a k ə  T o j y K y K  B o j A a  B a v a  T a p K a n .

7. 6 h p a ə ,  M a tə p h c ,  K a r a H  6o A a j u H .  B ə p H j ə  Ta6raMbir enpə 
KwTaJwF, jbipaja Oryswr y K y c  eA ypT H . B h a h k  ecH , na6 ecH  6en 
KepTYM . Hyraj K y ab ir, Kapa KyM bir O A ypyp  epTHMH3.

V ə « y 6 T&p9(pu

8. K ejH K  jH jy , Ta6b ic raH  jH jy  o A y p y p  epTHM Hs. EoA yH  6o r a 3bi 
TOK epxH , J a r u M H 3  TƏKHPƏ y n y K  t ə k  ep T H , 6 h 3  m ə K  epT H M H a. A h h ə  
O A ypb ip  epHKAH oryaA äH T aH  K epyK  k ə a t h .

9. K ^ y k  c ^ b i  aH T ar; TOKya o r y a  6o A y n  y a ə  K a ra u  O A ypTw  t h p  
T a ö r a H r a p y  K y n b i  c ə ^ y h h k  i ^ m w c ,  K H r a j r a p y  T o n p a  C ə m h k  biA- 
M M C , c a 6 a H H a  b iA M u c :  A s K b i j a  T y p K  ö o a y h

10. j o p b i j y p  epM H c. K a ra H U  aA n  epM H c, a jry M w c b i 6h a k ə  epMHC. 
O a  e r a  KHCH 6a p  e p c ə p ,  c h h h  T a 6ra > « a r  eA yprəM H , t h p m ə h ,  e n p a  
K b i r a jb i r  eA yprəM M , T H pnəw . 6h h h  O r y s w r

J l .  eA y p T O M H  OK. TH pM Ə H . T a6raM, 6əp H A Ə H jƏ H  TƏK! K blT aJ, ƏH- 
A Ə H jə H  t ə k !  B e H  j b i p a A a H r a j a H  t ə k ə J h h .  T y p x  c n p  6o a v h  je p H H T ə  
h a h  jo p b iM a s y H . Y c a p  joKKM caAHM .

12. T H pM Ə H . O a  c a 6b i r  e c H A H n  T y H  y A b ic b iK U M  k ə a m ə a h ,  k y h t y 3 
O A y p c b iK b iM  k ə a m ə a h .  A H T a  e r p Y  K a r a H U M a  e r y H T H M , aH M a e T y H T H M : 
T a 6ra H , O r y ^ ,  K b rv a j —  6y  y h ə k y  Ka6u c a p

13. KäATaMU 6 h 3  e 3  h h h  r a c u H  TyTM U c t ə k  6 h 3 . J y jK a  c p h k a h k  
TO H A araA y yM y3 epM H iu, jh h m k ə  epHXAHK ysKƏAH y n y s .  J y jK a  Ka- 
AbiH ö o A c a p , T o n A araA y K  aA n  epMHC, jHHMKə

14. jo r y H  6o A c ap , yaKƏAyK aA n  epM H c. Ə n p ə  K u r a j ’A a, 6ə p H j ə  
T a 6raH A a, K y p u j a  K ypA aH T a, j w p a ja  O ry s A a  eKH-yH 6h i^  cyMHS, 
KƏATƏHHMH3, 6 a p  My HƏ AHHa o t y h th m ^

15. K a raH U M  6eH  e sy M  6h a k ə  T o jy K y K  eTYHTYK eTyHHHMHH 
ecHAY ÖHpTH. KenAYHHG yAN3 THAH. K eK  © h y k  j y r a p y ,  Ə t y k ə h  
j u c r a p y  y a u 3t u m .  H h k ə k  KeAHKHH T o rA aA a  O r y s  k ə a t h .

16. C y c H  a A T u  6h h  epMHC. B h3 c k h  6h h  epTHMHS. C y h y c a m m h 3. 
T e n p H  jap A U K a A y , jajAM M M a, y k y s k ə  ry cA H . J a jA y K  jo A T a  jəMƏ 
eATH k y k .  A H T a e r p Y  O r y a  K o n u H  k ə a t h .

1 7 . K Ə A Y PTH M  ƏK T y p K  6o A y H u r  e r y K Ə H  je p K Ə  6e n  e a y M  6h a k ə  
T o Jy K y K . Ə t y k ə h  jepHK k o h m u c  t h J h h  e c H A n n  6ə p H jƏ K H  ö o a y h ,  
K y p b i j a K b i ,  ə K p ə K H  ö o A y H  k ə a t h .

U lə p r  Təpə(pu

18. E k h  Ö h h  epTHMH3, 6 k 3  c k h  cy 6 o a t u .  T y p K  6o A y H  O A y p r a A u ,  
T Y p K  K a r a H  O A y p r a A U  Caınyn 6a A U K a ,  T a A y j  ykyskə təkmhc jo k  
epMHC. K a r a H U M a  eTyHHn cyaətahm.

19. CaHTyn 6aAUKa, TaAyj t ə k y p t h m .  Yh o r y 3 ö a A b iK
cwHAW- ycuH ByHTaTy jypTAa j a r y  KaAyp epTH. Ta6ras Karan jartı- 
M b j3 epTH . On OK K a r a n u  j a r b i M U S  epmı.



20 . . . . a p T t y K W  K b i p K t t a )  k y h ( a h k  K a m H  ja rw M b ia) 6oA T bt. O a  y*! 
K a r a n  e K A S U J H n  A A T y H  j b i c  y 3ü  K a Ö b icd A b iM  t h m h c .  A H n a  ə k a ə c m h c .  
e?H Pf> t v p k  K a p a H F a p y  c y a ə a h m ,  t h m h c  a ı ^ a p y  c y A Ə M ə c ə A ə p , K a n  
h ə h  e p c ə p  OA 6 h 3 h h

2 1 .  K a r a H b i  a A n  e p M H c ,  a j r y ^ u c b i  6h a k ə  e p M H C  K a ^  h ə h  e p c ə p ,  
H A Y P ra 'J H  K Y K . Y « ıə K y H  K a ö b i c a p  c y a ə a h m ,  aH W  jo K K w c a A H M  t h m h c !  
T y p k h c  K a F d H  a H H a  t h m h c ;  6eH H H f ö o a y h u m  a m r a  e p y p  t h m h c .

2 2 .  T y p K  ö o A y H ,  jə M Ə  ö y A r a H H  ( o a  t h m h c ) .  o r y s b i  j ə M ə  T a p K a n H  
( ,A  T H M blC . O a  C aÖ W H  eC H A H D  T Y H  jƏ M Ə  Y A W CblK  KƏAMƏ3 p p T H , O A y p -  
( b lK b lM  RƏAM Ə3 e p T H .  A H H ä  C aK U H T H IM ;

23 . ...C y A Ə A H M , —  T H A H M . K o K M Ə H  jO A b l 6h p  tpM M C , T yM blC ,
T H jH H  e c H A H n  6y  jo A W H  j o p w c a p  j a p a M a H b i  t h a h m .........  jepM H  t h a o -
AHM . 4 o a K H  3 3  Ə p H K  ÖyATMM.

2 4 .  0 3 Y M  A 3 j H p H M . . . a a b ı  6h a m . . . c p m h c .  B h p  T y p y K a  e p M i ı r .  
A H b iH  S a p M w c ,  a ı ^ a p  j a T w n  ö n p  a T A u r  Ö a p M W c , t h j h h ,  o a  
jn A b iH  j o p b i c a p ,  y h h  t h a h m ,  C aK b iH T W M , K a ra H b iM a

lUuMaA TƏpə(pu

25. O TY H TH M . C y  jo p U T A b lM .  A T A 3 T , -  THAHM . A k  T əPM Ə A  KƏ4Ə 
o q jaK A arA biM  ( h .  H . O p K y H A a: o r y s  aKAatAbTM). A t  y^-'^ fİHHTYpə, 
K a p b i r  c ə k a h m .  .Jo K a p y  a r  j e T ə  jaA arb iH  b iraH  T y T y n y  ; tm m ,  
Əı-ipəKH ə p

2 6 .  j o r y p y  r ə K H p H n  bi 6a p  6a ı u  a c A W M b is , j a ö a A y  h h t h m h 3. O i i  
T Y H K ə  ja n T b iK b i  T y F  e ö H p y  6 a p A b iM b i3 .  J e p H M  j e p  ja H b iA b rn  6o f ə 3- 
A aH T b i, B y H a A b in  K a r a H  j e A y  K ö p  t h m h c ,

2 7  A H b i c y 6y r  6 a p a A b i M .  O a  c y 6 K O A bi 6a p A b iM W 3, C a H a r a A b i  
T y c Y p T H M H 3 . A x b i  y K a Ö a j y p  ep T H M H S . K y n  jə M Ə , T yH  J ə m ə  j e A y  
G apA W M M S . K b i p r b t3b iF  y x a  6a cA W M b !3.

2 8 .  . , , y  c y iİY » ^ H h  a H A b iM b ia .  K a H b i ,  c y c H  t h p h a m h c .  C y h y c a h m h 3, 
';aH M A U M b l3 . K aH blH  Ö A y p T H M H S . KaFäHKa K U p K b lS  6o A y H H  HMHK- 
AH. jy K Y H T H , ja ı r rb iM w a . K ə k m ə h  jw c b i r  e6HpY k ə a t h m h s .

2 9 .  K bipK bi3A a jaH T biM bis. TypK H C  K a p a H T a  K e p y K  k ə a t h ,  c a 6bi 
dHTƏK; o i} a ə h  K a r a H r a p y  c y  jopbiA W M , th m h c ,  jo p w M a c a p , 6 h 3 h h , 
K aıaH bi aA iı epM HC, a jt-y H w c w  6h a k ə  epM H C, KaH HƏi^ e p c ə p ,

3 0 .  6 h 3 h h  eA Y P T Ə H H  K Y K , —  t h m h c .  TypKHC K a r a H b i  TacwKM bic, 
t h a h ,  O h  o k  6o A y H w  K a A w c H 3  r a c H K M W c , T H p . T a6r a n  c y c H  6a p  
e p M H c . O a  c a 6w r  e c H A H n  K a ra H W M : —  6e H  e Ö K Ə p y  r y c ə jH H , — t h a h ,

31 K a ry H  j o K  6 o a m w c  e p T H ,  a n u  jo F A a T a jw H , —  t h a h , C y  6 a p w H .
1HAH. AATyH jb ic A a  O A ypyH , —  t h a h .  C y  6a c w  M h ə a  K a ran  T a p -  

A vc caA  ö a p s y H . — t h a h .  B h a k ə  T o jy K y K  — 6a n a  ajAbi:
3 2 ,  B y  c y K  ə a t ,  —  t h a h ,  K w j w H w r  k ə i ^ a y H ’JƏ ^ j '  ^ e H  c a n a  h »  

a j a j t i H ,  - t h a h .  K ə a h p  e p c ə p ,  K y  ə p  y K y A Y p , k ə a m ə 3 e p c ə p ,  T b i A u r  
c ;> 5 b ! r  a A b i O A y p ,  -  t h a h ,  A a t y h  jw C A a  O A y p rw M W 3,

33 , Ym KepYK k h c h  k ə a t h ,  c a 6bi 6n p :  K araH w  c y  TacMKAbi, oıı 
OK c y c H  K aA w cb is  TacbiKAW , - THp. J a p w c  ja a w A a  th p b a ə a h m . - 
^ h m h c , o a  c a 6w r  ecH A H n K a r a H r a p y  o a  c a 6w r  w T b iM , K a H r a jb iH ?  
C afib iF  jdH d c a 6...

34. k o a t h :  - O A V p y n ,  THjHH THMHC. J e A M ə ,  Kapaı-y 6a k y t h  y p r w A ,  
oacı.iTM a, -  t h m h c .  B e K ( y )  K a r a n  ö a n a p y  a H H a _ a jb iA M H c : — A n a  T a p -  
K a H r a p y  HHp«) c a ö  ham w c. B h ak ə T o j y K y K  a j w r  oa, 83 oa , a n A a p . . ,  

3,S. C y  jo p w A b iM  T H c a p  y H a M a ı ı .  O a  c a 6b i r  e c n A « n  c y  j o p w T -
A l . f M ,  A A T y . H  j b lC b i r  jO A C b P U H  aC A W M , E pT H C  Y K Y SH K  K eH H K C H 3H II 
K r M A H M H 3 ,  'I 'Y H  K aT A blM bK l B oA M yK d T a H  Y H ' r y P Y  TƏKAHM H3.

n  A ^  iH

r u p ö  Ti)piic}>u

36. T b i A b u  K aA V p T H , C öO bi a H T a r ;  J a p b i c  j a s b i A a  o h  t y m o h  c y  tm -
pHATK, T H p , O a C d 6 b ir GCHAHH Ö O K A Əp K o n b lH : -

37. jd iiäA biM , a p b iı  o6yT b i j ə K ,  -  t h a h  BeH anM a th p m ə h :  E en
ÖHAKo T o jy K y K  .-\ATyH jb iC b ir a c a  k o a t h m h 3, EpTHc y k y 3h k

38. K e 'iə  KaATHMHs. K ə a m h c h  aA iı, - THAW- T y jM aA bi, T e n p ı ı ,  
y M ıi,,b iA y K  j e p .  c y 6  ö a c a  ÖnpTH epH H 4, H o k ə  T ə 3 ə p 6 « ı,

39. VKVC V H JH H , HƏKƏ K O p K y p Ö H S , a 3  TH JH H , Hə ö a c b l H a A b l M ,  TO- 
KGAHM, THAH.M. T Ə K A H M H 3. ja jA W M b l3 . E k h h t h  KYH k ə a t h ,

40. OpTMƏ Kbl3biri KƏATH, CYHV^AHMMS. 5H3HHTƏ CKH yMbl C blliap- 
M<ı d p r y K  cpxH , T cı^p ıı japAWKaAVK y '« Y »  Y'<Y<' TMjHH, 6h 3

41. KopKMdAhiMbi:ı. CVHYAHMH3. TapA yc caA ap a  6aAi><. JajAbiMbi:ı 
KdFdHblH TyiAbIMl.I3, IdOFyCblH, CƏAblH

42. aHTa oAypTH, o a h k 'iə  əp  TyTAbiMbi;ı. O a o k  r y u  fiü A y ııı.ııı ca jV  
blTblM bİj, O a c a ö b ı r  t>CH,VHII OH OK OƏKAƏPH, 6 0 AyHbl KOn

43. KƏATH, IYKYHT” - KOAHKMİ) 60KAƏpHH, 6oAyHblH irTHn JblFblll 
a IHti ÖOAyH 1Ə3MHC epTH, Oll OK CyCHH CYAƏTAHM.

44. B ın  )Əm;> ( v a ; ) a h m H 3 ,  a ı i b i  e p T H M n n , .Ih ii 'iy Y‘<V''h -̂ 
T i i h ; i c h  o f A i .  j< iT i, r.Mci f je ıiA y K Ə K  T dP b i e p T V .. ,

'' lənyö TƏpii(f)u

45. Tə.mhp KaııwFKa tə k h  hpth m hs, a H i a  jaH ryp- 
rbiMbi3. UııOA KaraHKa (KapaM aAbi ra)FKa tə3 h k  roKapcbiH...

4 0 .  <iHTa jepVKH CyK öacAbiF coFAaK 6 oavh  koii kəath. O a kyiit.) 
T.)K,\,H lypK  OOAyH TƏMHp KailblFKa.

4 7 .  TıınacH  o i A b i ^  j a T b i F M a  Tarxa t ə k m h c ,  h a h  jok e p M H C ,  O a  

IfpRü dCH OHAKƏ Toj’yKVK TƏKypTYK yHyH
4b, c a p b i r  aA TyH , e p y n  KYMyc. k h 3 ,  K yA ys, ə k p h tə G m , a r w  6 y n -  

cı. j  k ə ,a v p th .  HATƏpHC K araH  6 h a h k  o c h h  Y'JYH'
40, dAiibiıı v'iyH  TaeraMKa jei'HtjeKHpMH cynycAH , KbirajKa jcth 

ryı^YOi**' ory'3Ka 6 hc CYHVt-’AH. Aırra ajry'ibi
5ü , JƏMƏ 6eH  ƏK epTHM, JaFWHWChl j(ƏMƏ 6eH ) epTHM, H a t ə p h c  

KciFäHKa........ TypK RəKH K aFaıiK a. TvpK  Bh a k .-) K (a raH K a).......



UJəpr Topə< pu

i l .  K a ıid ra H  K ardH  jeTH o t v s  ja c K a ........dH T a......epTH. K a ıid ra H
K d F t l l l  O A y p T W .  T y H  y A W M ä T b l ,

52. KyHTY3 OAypMaTbi, Kbi3biA KaııwM TƏKTH, Kapa TəpHM jv^^YP- 
i ! i ,  iK H K , k y h h k  6 e p T H M  ƏK, 6 e H  03 Y M  yayn j ə a m ə k  b iT biM  o k .

5'A. A pK yj K äparyr yArapTAUM, 6acwHMrtiMa jarw r KƏAypHp 
,'pTHM. K araH biM W H  c y a ə t a h m h b .  Teı^pH  japA W K aay!..

f)4 . By T Y P K  öoAyHAa j a p a K A b i r  j a r b i r  K Ə A T ypM aA H M ı i’Y k y h a h k  
aTt.H' lYKYpTMƏAHM. MATəpHC KəraH KaaraHMacap,

3.'). YAy o e H  etJyM K aaraH M acap , h a  Jəm ə, 6 o A y n  jƏMƏ ]o k  opT ə- 
• ın  e p T H . K a 3F a ı n y K b n ı  Y '^Y H - Y A y r  e a y M  K a a ra H T y K b iM  y h y h

5t). HA jeM Ə HA OOATbl. ÖOAyH JƏMƏ 50A yH  6 0 ATbI. Ə3YM Kdpbl 
ı'u .M  WM, y A y r  o o a tw m .  I I ə h  jepAƏKH K araH /\b ir 6oAyHKa

57. ÖHHTƏKH f)d p  e p c ə p ,  HƏ 6yH bi 6 a p  epTƏMH epMHc.
5 8  T y p K  Ö H A K Ə  K c ir a n  h a h h ;̂ > ö h t h a h m  ö e n  ü h a k o  T o J v K y K .

lUuMQA rəpə^u

5 9 . _ H A T ə p n c  K a ra ıı K a ara ıiM ac d p , jOK epxH e p c ə p ,  oeH  o:iyM  5 h a -  

Kə T o jy K y K  K a a ra H M ac ap , 6 c h  joK  epTHM e p c ə p ,
61). K ä H d f a H  K araH  TypK  cH p ö o a y h  jepH H T ə 6 o a  j o m ə ,  o o a v h  

|.)MƏ, KHCH jƏMƏ HAH jO K  epTƏHH O p T H .

61. H a t ə p h c  K a ra n , ö h a k o  Toj’yKyK KaaraHTyK Ŷ Jyı* K a n a ra H  
K araH . t y p k  CHp ö o A y n  jopbiA yK bi...

62 . T y ))k ö h a k o  K araH  ry p K  c n p  öoA yH bir, o r y 3  ö o A y H u r  h k h a y  
O A ypyp .

T O P M Y M O

l A 3 lu

n ı p ö  r a p ə (p u

1. MyApHK ToHjyKyK məh eayM TaÖran bahhaə Təp6Hjə äAAbiM. 
TypK xdArbi Ta6raHa öaxbipAH (Ta6e mah)-

2 .  X aH bi O A M a ja H  t y p k  x a A r w  T a6 ra4 A flH  a jp w A A b i ,  X aH A d H A b i 
(xaH A bi OAAy)- X aH biH bi r o j y 6 (aTbi6) jejHO T aC raM a Ta6e  o aaV - T an - 
p b i  « A ə  A e M H iıt ;  x a H  e e p A H M ,

3. xaH biH bi r o j y 6  (TaöraHa) T a 6 c  o a a y h .  Ta6e oAAyFy y'*Y h təh- 
pb i (OHy) oA A Y PM yuj. T y p K  x aA rb i o a a y .  MəhB oAAy. jo x  o a a v  TypK 
cnp XtiArö jepHHAO

4. 6 o j  (i’ə 6 h a ə )  raA M aA bi. KoAAd ( t o a a ə ) ,  A^HiAa faAM biuibi Ton- 
A aH bi6 jeAAH j y s  o a a Y -  ^f^H  H h c c ə c h  aTAU (cY B apn), ÖHp hHcr.->r" 
MHjaAa HAH. JeA A H  jy 3  aA aM w  (apAWHMa)

5 . a n a p a H A a p u H  Ö o jv jv  uıaA  HAH. (B h 3 ə ) r o u ı y A ,  — A e A H .r o u ıy A a -  
Hbi MƏH h a h m ,  m y a p m k  T oH jyK yK . X a r a H M b i  c e n ə K  (ja x y A : x a r a n  
6 y H y M y  c eM Ə K ), a c a h m .  A y u i y h a y m -  a p w r  6 y r a A U ,  k ə k  6 y r a A U  a p -  
xaAan

6. 6h a c ə ,  k b k  6y r a ja  a p T h i r  6y r a  A e jə  6 h a m ə 3  h m h iu , A e jə  e A ə s ə  
a y u iy h a y m .  OHAaH c o H p a  T an p w  ö h a h k  BepAHjH y h y h  ə 3 y m  M əh ı 
x a ra H  cenA H M . M yA pHK T oH jyK yK  B ojA a B a ra  T apK aH

7. HAə, M ATəpHc, x a ra H  OAar. ^Ə H yÖ a T aö F aH w , u ıə p r ə  K w T ajb i, 
uiH M aA a O r y s A a p w  h o x  © aayPA Y ' B h a h k  joA A aıuw , u jo h p o T  joA A aıııı.ı 
MƏH oAAyM H v r a j  Ky3Aa, F a p a  ryM Aa o r y p y p A y r

VaHyf) Təpətpu

8 . K ejH K  jejəpəK, AOBiuaH jejəpəK o r y p y p A y r  X a A rw n  6 o r a 3 b i  

T o x  HAH. JaFbiM W 3 ərpac})Aa jw prw M W  ry u ı  t ə k  h a h ,  6 h 3  c a jw ı  
(C. J. MaAOB: A euı) h a h k .  E aəm ə o ry p y p  h k g h  ory3A apA aıı ><acyc 
k ə a a h .

9 .  ' t l a c y c y H  x ə 6ə p H  c a ə  h a h :  A o r r y s  o r y s  x a A r w  y s ə p h h a ə  x a r a n  
o r y p A y  A e jM p . T a ö r a M A a p w H  j a u u H a  K y n w  c ə h y h y  k b h a ə p m h u ] ,  
K b r r a j A a p w H  ja H W H a  T o H p a  C ə m h k h  K e H A ə p M H u ı, eA Ə  x ə 6ə p  K e H A ə p -  
m h u i: Ä 3 a M w r  t y p k  x aA rw

10. jy P Y JY P  m m h u i. X a r a n w  M əcyp (aAn) h m h u i , M əcA əhəTH H cn 
(BƏ3HPH) MYAPWK HMHUI. O  HKH aA3M B a p  HCƏ, CƏHH T a 6 raM W  ƏAAYPƏ- 
MƏK, A ejH pöM , uıəpPAƏ K w r a jw  ə a a y p ə h ə k , A ejH pəM , m ə h h  — O ry a y

1 1 . 0AAYPƏ'<^*K. A ejnpəM . T a6raH , MƏHy6 Təpə<})AƏH hyMyM e r '  
K b ira j , lu ə p r  Təpə<})A3H hy 'iyM  e r !  M ə h  uiHMaA Təpə(t»AƏH hyMyM 
6AHM. TypK  cH p  xaAFW jepHHAO jH je  jYPYMəcHH (raA M acw H ). B a^ap  
c a r ,  həK M A apw  MəhB ə a ə k ,

1 2 . AejHpOM . O  x ə 6 ə p H  euıfiAHÖ kcmə  jaTM arbiM  ( jy x y M ) k ə a m s  
AH, k y h a y ^ o T ypM arw M  k ə a m ə a h . O nA aH  ə rp Y  x a ra n w M a  MYpaMHƏi 
eTA H M , ƏAƏMƏ MYpaMHƏT öTAHM. T a 6 rdM, O r y 3 , K w T d j - 6 y  y ^ A y K A s
ÖHPAƏUICƏ,

1 3 . 6 h 3 0 3  HMHHH,6 a jw p w H W  T y T M y u ı t ə k  id A a M a rb ir  ( j Ə H n :  
MyhacHpjJAƏ ra A a s a r u r ) .  HasHK (6 h p  u ıej) h k ə h  T o n A a M a r  a c a n  
HM HUi, h h m ə  h k ə h  y 3 MOK a c a H (A w p ) . H asH K  raA W H  O A ca, r o n A a M a ı
HKHAAHKAHp, HHMƏ

14. jo r y H  OAca, ysMƏK ( ro n a p M a r)  h k h a a h k a h p .  LU əprA a K w T aj- 
A a, MƏHyÖAa T aö raM A a. rəpÖAƏ K ypA aH A a. uiHMaAAa O ry s A a  h k h - y h  
m h h  r o ıu y h y M y 3  s a p ,  k ə a ə m ə ] h k  (A e jn 6A əp), 6 y H a  co ay H  BapMbi? 
E aə m ə  MypaMHƏT eTAHM.

15. X araH W M  m ə h h m  (ə sy m y m ) m y a p h k  T oH jyK yK yH  eTA H jn m v  
p a -« Ə T H  eıuHTAH. ( f o u ıy H y )  KeHAyHMƏ a n a p ,  AeAH- K o j 0Hy (K e -  
H əpəK ) Jyxapw Ə t y k ə h  opM aBW Ha ( ja jA a cw H a ) a n a p A W M . M h ə k  b . i 
jY k  hejeaHAapw h a ə  TorAaAa orysA ap k əaah .



16. rouıyHy a A tiM  m » h  m m h i ü . B h 3  m k h  m h h  h a h k .
T a H p w  jäp OAAyry Y “*YH A a r u T A u r  ( j a j A w r ) ,  H a j a  t ə k y a a y - C ə n ə A ə n -  
A H K A əp H  jo A A o p A a  A®. ƏAÖƏTTƏ, əA A Y A Ə p. O H A aH  ə T p Y  c r y 3 A a p  
h a M w c b i  (ra6e OAMaFa) k ə a a h .

1 7 .  T y p K  x a A r w H b i  G r y K Ə H  je p H K Ə  m ə h  e s y M  m y a p h k  T o H j y -  
K y K  k ə t h p a h m .  (XaraH) Q t s t ^ b h  j e p m u ə  je p A Ə u iH ö ,  -  a p J ə  f i i u H A H e  
ı«Ə H y6A aK i> ı x a A r ,  ra p Ö A Ə K H , m ə p rA Ə K H  x a A r  k ə a a h .

U Jəpr rapə(pu

18. M k h  m h h  h a h k , 6 h 3  h k h  r o ı i j y H  O A A y r. T y p K  x a A r u  o r y p a A b i ,  
t y p k  x a ra H b i OTypaAM  IU aH A yH  uıəhəpH H Ə , A ə h h s  n a ju H a  H aT A birb i 
JOX HMHUl (n a T d  ÖHAMƏMHmAH). XarƏHblM a MYPdHHƏT c a h 6 r o u ıy H  
HƏKAHpAHM.

19. U JaH A yH  u ıə h ə p H H ə , A ə h h 3  M ajbiHa MaTAwpAWM. H j h p m h  ym 
u ı ə h ə p  c b iH A W  (M Ə FA y6 O A A y ). Y c b iH  B y H T a T y  jy p A y H A a  j a r a p a r  r a -  
A b ip A W , T a 6r ə M  x a r a H H  ja F W M u a  h a h .  O h  o x  x a r a H b i  A a  j a r b i M b i a  
H A H .

20 . A p T (b iF b i r w p r b ia )  k y m (a y  x a ra H b i ja rb iM b o )  mam. O  y '^  
raH  MƏCAəhəTAƏujH6 AATyH opM aH w  (ja jA acb i) y sijp H H a jY p y u ı  c a ə k ,  
— AeM H iu. E a ə  MƏCAəhəTAƏiUMHUi; U lə p r ə  — TypK xaraHbiHa r a p u i b i  
ro u ıy H  h ə k ə k ,  — AeMHUi, o n a  ra p u ib i  ro u ıy H  HƏKMacəx, h ə p  HeMə 
o A ca , o  6 h 3 h ,

2 1 . x a ra H b i  M əcyp  h m h u i,  MƏCAəbəTMHCH m y a p h k  h m m u j,  h a p  
HeMƏ OA ca, ƏAAYPƏMƏKAHP. Y h a y k a ®  6h p a ə u İ h 6 ro u ıy H  h ə k ə k .  o h v  
M əhB 6AƏK, AeM Hiu. T ypK H U ı x a raH b i c a ə  AeMHur. M ə h h m  x a A rw M  
o p a A a  j a u ı a jb i p ,  —  AeMHuı.

22 . T y p K  x a A r u H a  aA'. ~  M n m u a u ı  c o a ,  - AeMHuı, oryaAapa 
Aa, — y c ja H  eT , —  AeMHiu. O  x ə 6əp H  ə u ih a h Ö  k əm ə a »  y jy M a rb iM  
( jy x y M ) KƏAMƏ3 HAH, o r y p M a r u M  k ə a m ə s  h a h -  E a ə  a y ^ ^ h y h y ö

2 3 ............r ö m y H  h ə k ə k , A e A H M .  K ə k m ə h  jo A y  6h p  h m h u i ,  ( o n y
Aa aYium®**) T yT M yuı, —  A e jə  euiHAHÖ, -  6y  jOA.^a k g t m ə k  j a p a -
M aa, -  A^AHM......ö ə a ə a h h  a h a ə a h m .  M s a a y  a3A apA aH  6h p
a^aM  TaoA biM .

24 , 0 3 Y M  A 3  je p H M ...O H y .....6h a m ........h m h iu , B n p  A ajaH S M ar h m h iii
A H bl (Majbl) HAƏ K6TCƏH, O paA a K6MƏAƏCƏH, KƏTMƏjƏ ÖHp ƏTAbir jOA 
ra A w p , —  A e jə ,  — o  joA  h a ə  jypYCƏK, m y m k y h a y p . AeAHM. A y -  
iu y h a y m , x a raH b iM a

2 6 »  (rapbt) T a a A ä A a j b i6 ( jO A  a«iAw), K O A A y r o A a a  T ə n ə a H  a ıU A b ir ,  
JyM6aAaHfii6 eHA^K. Oh KeM»A» jaHAaKw rap yMFyHAapwHw AOAa-
Hbl6 KƏTAHK. BƏAƏAHH jC pH  CƏHb CaAAblFbl yHYH 6QFa3AaHAbl. X a -  
ra H  KƏAƏPAƏHHÖ; —  Cyp'ƏTAƏ KCTMƏjƏ HaAblIU, -  AeWHUI.

2 7 . A h w  H d jb i  HAƏ K 6AƏK. O H a j 6o j y  k 6t a h k .  CajMar y m y h  ( a x -
A a p A a H )  a Y u iy P A Y K . A T A a p w  ö a F A a A w r .  K y h a y .3  a ə ,  K e n ə  a ə  K 0T a h k .  
rb ip F b i3A ap w  jy x y A a  6a c A w r.

2 8 . , ........ y  cyHKY h a ə  aMAWr. X au w H  r o u jy f iy  T o n A a u jM b iu ı .  A ® -
jy u iA Y K ,  c a H M A w r. X a H W H W  ə a a y P A Y k .  r w p F b i 3  x a A r w  x a r a n a  T a 6e  
O A A y , cəM A Ə  eT A H . r a jW T A b i r .  K b k m ə h  o p M a H W H w  ( j a j A a c b i H w )  A O A a- 
h w 6 k ə a a h k .

■ 29 . ru p rw 3 A a H  ra jw T A w r. TypKHU i xaraH biH A aH  M acyc k ə a a h ,  
x ə ö ə p H  6y  MYp: —  Ü JəprA Ə H  x a ra H a  r a p u ıw  ro r a y H  Jy p y A » k , -  a&- 
M Hiu, —  İYPYUI eTM ƏcəK, 6 h 3 h ,  xaraH W  M əcyp  h m hui., M acA əhəT H H cn 
m y a p h k  (6h a h m h )  h m h u i,  h ə p  həm ə OAca,

3 0 .  6 h 3 H  ƏAA Y PƏ M Ə K A H p, —  A eM H U ı. T y p K H U i x a r a H b i  (6h 3h m )  c ə p -  
h ə A H  K6HM HUI, —  A e A »  O h  o x  x a A r w  h a M W A w rA a  ( r a A w r c w 3 )  c ə p -  
h ə A H  K e H M H u ı, —  A e jH p ,  ( a p a A a p w H A a )  T a 6r a H  r o u ı y H y  A a  B a p  h m h i i i .  
O x ə 6ə p H  e u iH A i i6 x a r a n w M ;  —  M ə h  c b ə  r a jw A W M , — a g a h .

31 . XaryH jox oAMyuiAy ( s ə ^ j a T  eTMHUiAH), OHy A ə tf H  ə a h m ,  -  
AeAH. ro u ıy H  k o h a ə P h h ,  —  a ö A h . A a t y h  opM aHW UAa O T y p y H , Ae- 
AH. TouıyH 6auiMWCbi (cəpKəpAƏCH) Mhəa xaran TapAyuı uıaAbi 
k c t c h h ,  —  A 6A H. M y a p Y K  T o H jy K y K ,  —  m ə h ə  a g a h ,

3 2 .  6y  r o u ı y H y  a n a p ,  —- a c a h .  M ə s a n w  k ə h a y h m ə  B e p ,  m ə h  c ə h ə  
HƏ A e jH M , —  A eA H . K Ə A C Ə A Ə P, CƏCAƏH ƏAƏM H O X a A b ip , KƏAMƏCƏAƏp, 
A H a ,  xə6əp a A a p a r  oryp, -  A eA H . A a t ^ h  o p M a n w H A a  (jajAacbiH- 
A a )  o r y p A y r .

3 3 .  Y h  M a c y c  (a A a M ) k ə a a h ,  c e s y  ( x ə ö ə p H )  6y  (M y p ) :  * X a r a ı i L i  
r o u ı y H  H W x ap T A W , o h  p x  r o o ı y H y  c o h  h ə ^ i ə p h h ə a ə k  ( r a A b i r c t ı s )  
c ə p h ə A H  K eH A H , —- A e jH p .  —  J a p w u ı  ja 3 W A a , T o n A a n a r ,  -  A e M H iu .
O ç e 3y  ( x ə 6ə p H )  e u iB A i*6 . x a r a n a  o  c e s y  ( x ə 6ə p )  k ə h a ə p a h m .  H ə  
e A H M ?  C ə3Y  (M aB aö w ) je H Ə .. .

3 4 .  k ə a a h ; -  OTypyH, Aejə, —  AeMHiu. Kəıu^JHjjaTw, KcaiHjH 
j a x u ı w M a  t ə u i k h a  c t , rouıyHy dacwAwfara rojMaAeMuiH. B e K ( y )  xaraH 
MƏHƏ ƏAƏMƏ AeMHuı: — Ana T apK aH a kh3AH xə6əp kəhaəpmhui.- 
M y a p h k  T o H jy K y K  a j w T A u p ,  M o p A A H p  (arAW  o 3 y h a >>Ah p ), a ı i A a j a p . . .

3 5 .  P o u ıy H  jY p Y A Ə K , —  a g c ə  jm 3 w  o A M a . O c e s y  ( x ə ö ə p n )  e u iH -  
A h 6 ro u ıy H  jy p y T A Y M . A A T y H  o p M a n w H w  ( ja jA a c w H W )  jo A c y s  am- 
AbiM, Mprwnı najwHW KeHHACHs (KəpırYCY3) k6Hahk, KeMƏHH kv" 
A Y 3 «  r a T A w r .  B o A H y j a  a s h  c ə k y a ə h a ə  n a T A w r .

lUUMQA Təpə^iu

25. m y P ^ h m ə t  eTAHM. F o u ıy H  jypYTAYM. ATAaHAwp, AeAHM. 
A f  TəpMƏA (M a ju H U ) K e n əp ə K  a y h jə p k ə  caAAwpAWM (h . H. O p K y n : 
o f y jA a p b f  ©HƏ c e a r  erguM ). A T A apa MHHAHpəpəK r a p w  c ə k a y m  
A T A ap w  jeAƏKAƏjH6 n H ja A a  araM  T y r a p a r  j y x a p w  raAAwpAbiM. B h  
a ə k h  A e iY “ « Y (A ə p )

II A a m

F əp6 Təpə(pu

36. A h a  k ə t h p a h ,  x0/5afpn 6y M yp; — Japwuı j a s w A a  jys m h h a h k  
r o u ı y H  T o n A a ıu A H ,  —  Ä «3^*P- O  x a ^ p M  e a m A H ^  Ö ə j A ə p  h a M w c w ;«



3 7 .— ■ ra jM A aT ) TƏMH3 a ö w p  ja x u ib rA w p . AeAH- M ə h  6 e A a  A e- 
jH paM : M ə h  m y a p h k  T o H jy K y K . AA TyH  opM aHW Hw a m a p a r  k ə a a h k , 
H p T b iıu  «ıajbiH jıi

38. K e n əp a K  k ə a a k k - K ə a m h iu  a A ü M A a p H ə c y p A y p  — AeAH. (A H H a r  
o n A d p  6 h 3HM K0AMəjHMH3H) A yjM aA bi. t a H p w ,  V M aj, M vrəAA Əc j c p  
('V (ÖHp) rəA Ə Ö ə BepAH- H w jə  r a n a r .

39. hyM yM  eTAHK, A aFbiTA bir (jajAwr). M k h h 'ih  k y h  k ə a a h  (O H A ap ) 
■lOXAyp A e jə .  H H jə  r o p x y p y r ,  (6h 3) a a w r  Aejə? H n j ə  6a c w A a r ,  h y 'iY w  
('AƏk, AeAHM.

40 . (a y iİ Im ə h )  o a  k h m h  rM 3 w 6  k ə a a h .  AejYtUAYK- H km  yM y (raH a*  
Abi) ÖH3AƏH j a p w 6a ja p fa i a p x b tr  h a h .  T aH p w  j a p  O A A yry y ^ y h  h o x a y P ,
AOjƏ 6 h 3

41 . ro p x M a A w r. A ejynJA Y K . T a p A y u ; u ıaA  a p a H b t P arA aA w  (M Y ha- 
r n p ə  eTAH?). A a r to T A w r  ( ja jA H r) . X araH U H W  ry T A y r , j a ö r y c y n y ,  
IJiaAhlHbl

4 2 . o p a A a  əaayPAYK. aA A H jə  Aejyffi'^Y T yTA yr. K e n ə  o h  o »
xd A rw H a x ə 6ə p  k 0HAƏPäIWK. O  «uiBAip<> o h  o x  Ğ ə jA əp B . x a A -
r bi haM biA birA a

43 . k ə a a h ,  cə><aə eTAH. K ə a ə h  6ə ]A ə p a « H , xaA it»::L .: ı .ju iK a A
1 A h6 jbiFbi6 , a3>«a x a A r  raHMfciuiAH- O h  o x  ro ra y H y H y  jY p y ıu ə  a n a p *
a w m .

44 . B h3 a ə  ro tu y H  h ə k a m k . A H W ja HaTAbir, M hm h w ajb iH hi KeMƏ- 
1)ƏK T h h d c h  OFAy ja r a H  BeHAYKƏK A arbiH bi,,.

V əH y ö  TSf>9<pu

4 :. A ə m h p  r a n w j a  t ə k h  'iaT A H r, opaAflH ra jT a p A w r . M h ə a  x a r a -  
Ho lAƏBAƏT a A a p a r  A a ) r a  T aM H K A əpə (4)apcAap>a, ə p ə 6 A » p ə ? ) ,  Toxap-
A d p a . . .

46 . OHAaH o  j a n a  C y K  6au iA a OAMarAa C o rA aK  x a A rw  haM btA fair- 
\ a  k ə a a h .  həM H H  KYH TYPK xaA F bi A ə m h p  r a n b i j a  MaTAw.

47 . T h h ə c h  oFA y ja T a n  A a ra  HaTMbHu, c a h H ö  jo x  h m h u i . O  j e » ə  
MƏH MYAPHK T o H jy ç y K  h y 'Jy M  CTAHjHM y *»YH

48 . c a p u  fbrab iA , n a p A a r  KY»fYUi, rbi3-KƏAHH, xaAMa, c a j c w ı  n y A  
K O TH PA H . MATƏpHC X afaH  6HAHK cahHÖ H (O A A yry) Y'JYH.

4 9 . M əcy p  (o A A y ry ) YHYH T aö ra M a  ( r a p u ıw )  o h  jeAAH (aə4> ə) 
AejY«»AY. K b r r a ja  j r a p u jH )  jeAAH (Aə<|)ə) A ejY iuA Y . O r y 3a  ( r a p u ıw )  
f i e u ı  (aə4)Ə ) A6)y>«AY- O h a ə  MəcAəhəTMH

5 0 .  A ə , ə a 6 ə t t ə ,  m ə h  h a h m .  C ə p K ə p A ə c H  A ə  ( j a n .1 y s ə p H H Ə  kc- 
A Ə h h )  m ə h  h a h m .  M A T ə p n c  X ftraH O  r v p K  B eK y  x a i 'a H a ,  r y p K  5 h a -  
Ki) X c ifd H a .. .

5 2 . KYHAY3 o ry p M O A i rb i3 U A  raH b iM b i TƏ K əpəK , r a p a  x ə p H M n  
axı.iAapar, h u i h m h ,  k y m y m y  B e p A H M , m ə h  ə s y m  y s y H  (6 e j y K ? )  c y B a -  
p n  A Ə C r Ə A Ə p H  KƏH A ƏPA HM .

5 3 . A p K y j  KeUIHKMH r-YAAOCHHH yM aATAUM . B aC blA aH  (M ƏFAyfi 
o A aH ) j a r b i A a p u  k ə t h p h p a h m  X a ra H b iM  h a ə  (Öh p a h k a ə ) r o ı u y n  
h ə k a h m . T a H p w  j a p  OACyHl

5 4 . B y T Y pK  xaA FbiH biH  y:i.)pH HƏ ja p a r A b i  ja rb i k ə t h p m ə a h m  
(6 y p a x M 3 A b iM ) , a y İY h a y  aT  jYjYPTMƏAHM', H a t ə p h c  x a r a n  r a a a H M a -  
ca,

5 5 .  ap A b iH M a M 3H Ə3YM ra sa H M a c ä M , ə a  a ə ,  x a A r  A a j o x  o A a M a r-  
Abi. r a s a H A b iF b i  Y 'fY » ’ apAW HM a e s y M  e s y M  rasaH A b iF b iM  y ^ y h -

5 6 . eA  (A öB A aT ) a »  eA o a a y ,  x a A r  a<i x a A r  o a a y  0 3 y M  ro M a  o a -  
AyM (roM äA A biM ), y \ y  o a a y m . h ə p  h a n c b i  ÖHp jepA Ə K H  x a raH A b i 
xaAra.

5 7 .  (6auiMbi o A a p a r -  Ö H p ) a B a p a  B a p  O A ca , (o  x ä A P b iH )  h ə  r ə A ə p  
A əpA H  B a p  O A a c h i  h m h u ).

5 8 . T y p k  m y a p h k  x a ra ı l  o a h  y '^YH  ja sA L ip A i.iM , M n ıı, m y a p h k  
T O H jy K V K .

lUUMQA TƏpƏ(pU

5 0 .  H a t ə p h c  xaraH rasaHMaca, f o )  o A M a c a jA w ,  m ə h  q 3 y m  m y a - 
I)HK TüH jyK yK  rasaHM acaM , m əh OAMacajAWM,

60. K a n a ra H  x a ra ı ib u rT y p K  c n p  xaA rw  jepHHAÇ ÖHp Həc|)op a ə , 
x ä A i' A a , aA aM  A<ä c a h n 6  O A M ajaM arA bi.

ü l .  HATƏpHC x a r a H ,  m y a PHK T o n jy K y K  ra .^ a n A h irı .ı  y 'iY 'i K a n a - 
FöH x a r a H ,  TypK CHp x aA ru  jauıaM arA aA tıp-

6 2 . T y p K  M YAPHK xaraHbi t y p k  CH p x a A r w H b i ,  o r y a  x a A ib iH b i  
jY K CO A A əpoK  (T a x T A a )  O T y p y p .

LL'ap. tipəıfju

51. KanaraH xaran w jH pM H  jəA A H  ja iB b iH A a ....o H A a . 
KanaraH xaran orypAy (oAAy)- Kcmə yjyMaAW.

.HAH.
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